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TRATTATO 

Delle  cole  più  memorabili  di  Roma 
tanto  antiche  come  moderne^che 
in  effe  di  prefente  û trovano • 

Aggiuntevi  le  Spiegazioni  de  Baffi  Rilievi  » è>. 
Infcrizzioni  colla  notizia  delle  Chiefet 
palazzi,  Giardmi,e  Statue  che  V ador- 
nano , colle  principali  funzioni 


Sacre,  folite  a far  fi  dal  Soni- 
Pontefice  • 


wo  Tonte j 

ì diporti  di  Frafcati  * Tivoli , Albano» 
iMarino  » Velletri  » e Capra- 
rola  » e quanto  di  Antico 
in  effe  s’offerva, 

V Origine  dei  fiumi  Tevere  « & 
t/ini  c ne , e di  tutte  le  ac^tte 
che  fono  in  Roma  • 

Una  breve , mà  efatta  defcrizzione  deli . 
Anno  Santo  • 

O P E R *4 
Divifa  in  tre  Tomi , e deferita 
in  Italiano  e Francefe  • 


DA  GIO:  P.  PINAROLI. 


Tra  gli  Arcadi  detto  ? affilo . 

*on  una  aggiunta  delHmportanza  dello  ftudm 
delle  Medaglie  Antiche  coi  loro  giuiti  prez- 
zi & il  modo  di  formarne  un  erudita  lene. 
'Dedicata  Mlllufirijfimo  Signore  e Padrone 
Colendlffìmo  ? il  Signor  Conte  

aluiggi  arconati 


VISCONTI. 


~~  In  ROMA  MDCCXXV. 

Nella  Stamperia  di  S.  Michele  a Ripa  * 
Con  licenza  de * Superiori  • 

T.  privilegio  dei  Sommo  Pontefice. 

Si  vendono  al  Piè  di  Marmo  da  G»o:  Lorenso 
Baibiellini  ali’  Infegna  di  S»  P l O V » 


ÿpn  Antiquité  es  de  Rome  3 & de  ce  qu\ 
? y trouve  (tu jour  dus  de  plus 
remarquable  pour  Pan* 
tique  & U moderne  • 

Avec  l’explication  des  Bas  Reliefs,  # 
Jnfcriptions,la  notice  desFglifes, 
Palais,Jardins,&  Statues  qui 
en  font  l’ornement, & des 
fon&îonsSacrèesdu 
Pontife . 

jC«  lieux  di  Fiai  fane*  de  Frafcati , Tivoli  ; 
. Albano , Marino  , Veti  etri  , C oprarti*  f 
& Ci  qui  s' y Viii  cP  Antiquités  * 

JL’  Origine  des  fleuves  du  Tibre,  de 
Aniene , & de  toutes  les  eaux  qui 
coulent  dans  Rome* 

U»  abrégé  fort  exatte  de  P Année  Sainte  Z 
O V UfR  AGE 
Divise  en  trois  Tontes  yterit  en  Italien , 

& en  Francois • 

PAR  J.  P.  PINAROLI  * 

Dans  l’Accademie  des  Arcadiens 
nomme  Pahphile  • 

Avec  une  Addition  fur  P importance  de  V etttdf 
des  At edailles  Antiques , & leur  iufïc  va* 
leur  ,&  la  maniere  d1  eHdrejftr  an 
Scavant  Cabinet * 

Pediè  a Monfîeur  Monfîeur  le  Conua 

JLOVIS  arconati 

VISCONTI. 


AROME  MDCCXXV. 

Dans  L’  Imprimerie  de  S.  Michel  a Ripe 
Avec  permijjion  des  Supérieurs  * 

Er  privilège  de  Notre  Saint  Pere* 

I fe  vendent  au  Fie  de  Marbre  par  leanLaur 
garfa/lini  a PgnJ «igne  de  p { £ y % 


J^E  IM'PtiJMjîTVViy 


Si  vîdebîtur  Rcvcrendiffimo  Pa- 
tri Sac#  Palati!  Apoftolici  Ma- 
gi ftro 

puntiti  s Baccariuï  Epi f copus  Boja ~ 
nen*  Vicefgerens  r 

J{E  IMT  iÇl  MU  T V I{c 

F.Gregorms  Seller!  Ordinis  Pra> 
dicatorum  Sacri  Palatii  Apo- 
stolici Magifter 


BENEDICTUS 

PP.  XIII. 


t/f  futuram  rei  memoriam  ; 


U M fîcut  diledus 
filîus  JoannesPetrus 
Pinaroli  Romanus 
nobîs  nuper  cxponi 

fecit,  ipfi  librum  , 

Cuî  Tittilus  Trattato  delle  cofe  me- 
morabili di  ByOma  tanto  antiche , che 
moderne  P in  Italiano > e Francese , in 
alma  Urbe  noftra  publier  utili- 
tatis  Audio  lua  impenfa  Typls 
mandaverir,  leu  mandare  inten- 


dati vereatur  autem , ne  alii,  qui 
ex  alieno  labore  lucrum  quæ- 
runt , eumdem  librum  iterum 
imprimi  facere  curent  in  ipfius 
JoannisTetri  præjudicium , nos 
didi  Joannis  Petri  indemnitati 
providere , illumque  fpecialibus 
favoribus , & gratiis  profequi 
volcntes , & à quibufv  is  exeom- 


a 4 mii; 


iminicatîonîs  , fufpenfionìs , & 
interdidi , aliifque  Ecclefiaiticrs 
fententiis  cenluris,  & pœnis  à 
jure,  vel  abhomine  quavis  oc- 
cafione , vel  caufa  latis  fi  quibus 
quomodolibet  înnodatus  ex i dit, 
ad  effedum  præientium  tantum 
confequendum  harum  ferie  ab* 
folventes  , & abfolutum  fore 
cenfentes  fupplicarionibus  ipfius 
Joannis  Pétri  nomine  nobis  lu- 
pa* hoc  humiliter  porredis  incli- 
nati, eidem  Joanni  Petto,  ut  de- 
cennio proximo  durante  , dum- 
modo  tamen  liber  prædidus  â 
diledo  fìlioMagiflro  Sa£ri  Pala- 
tii  Apoftolici  approbatus  fit,  ne- 
mo  tam  in  Urbe  prædida,  quam 
in  reliquo  Statu  Ecclefiafiico 
mediate j vel  immediate  nobis 
lubjedo,  librum  prædidum  fine 
fpeciali  didi  Joannis  Pétri  aut  ab 
eo  caufam  habentium  licentia 
imprimere , aut  ab  alio , vel  aliis 
impreiïum  vendere, aut  venalem 
habere,  aut  proponere  . poffit  , 

Apo- 


Apoftol  ica  a u dorica  te  tenore 
p radènti  uni  con  cedi  mu  s , & m-  - 
dulgemus  inni  ben  tes  propterea 
utriuique  lexus  Chriftifidelibus 
prælèrrim  iibrorum  iniprefibri- 
bus  6c  Bibliopolis  fu  b quingen- 
torum  ducatorum  aura  de  ca- 
mera , 6c  a million  is  librorum  , 

6c  typorum  omnium  prò  una 
Cameræ  noltræ  Apoftolicæ,  ôc/ 
prò  alia  eidem  joanni  Ferro , ac 
pro  reliqua  tertiis  partibus  accu- 
satori , & Judici  exequenti,  irre- 
miffîbiliter  applicandomi!! , & 
co  iplo  ablque  ulla  declaratione 
incurrendis  pœnis , ne  dido  de- 
cennio durante  librum  prædi- 
dum,  aut  aliqiiam  ipiïus  partem 
tàlli  in  Urbe,  quàm  in  rcliquo 
Statu  Ecclefiaftico  prædidis  fine 
liujulmodi  licentia  imprimere  , 
aut  ab  aliis  impresimi  vendere  , 
feù  venalcmhabere  vel  propo- 
nete quoquo  modo  audeat , feù 
præiiimat;  mandantes  propterea 
diledis  filiis  noürjs , Sc  Apofto- 

ÌKX 


iicæ  Sedis  de  latere  Legatis , feà 
epriim  Vicelegatis  , aut  Præfi- 
dentibiis,  Gubernatoribus,  Præ- 
îoribus , 8c  aliis  juftitix  Miniftris 
Provinciarum , Civitatum,  Ter- 
rarum , 8c  locorum  Status  noftri 
JEcclefiaftici  prædi&i , quatenus 
eidem  Joanni  Petro , i’eù  ab  co 
caufam  habentibus  prædi&is  ia 
præmiffis  efficacis  defenilonis 
præfidio  affiftentes  , quando- 
cumque  ab  eodem  Jeanne  Pe- 
po requifiti  fucrint,  pœnas  prx- 
di&as  contra  quofeumque  ino- 
fccdïentes  irremifiîbiliter  exe- 
quantur.  Non  obftan,  Confti- 
tutionibus,  & ordinationibus 
Apoftolicis , ac  quibufvis  Statu- 
tis,  8c  confuetudinibus , etiani 
juramento  confirmatione  Apo- 
ftolica , vel  quavis  firmitatc  alia 
roboratis  privilegio  quoque  in- 
dultis,  6c  litteris  Apoftoiicis  in 
contrarium  præmiftbrum  quo- 
mcdolibet  conceffis  confirma- 
iis,  6c  innovatis  cæterifque  con- 
tra- 


trariis  quibulcumque  volumus 
autem  ut  præfentium  tranfum- 
ptis  ctiam  in  iplb  libro  imprelïïs 
manu  alicujus  Notarii  public! 
lubfcriptis,  & lîgillo  alicujus  per- 
l'onæ  in  dignitate  Ecclefiaftica 
con  flit  u tæ  munitis  eadempror- 
fus  fides  ubique  adhibcatur,  q uæ 
præfentibus  adhiberetur  fi  fo- 
rent exhibitæ,  vel  oftenlæ . Da- 
tum  Romæ  apud  S.  Petrum  fub 
Annulo  Pifcatoris  die  XIII.  Mar- 
tii  MDCCXXV.  Pontificatus 
noftri  anno  Primo . 


F,  Card.  Olivcrius  * 

ILocus  t Sigilli  ; 


Ali*  Elmo  Sig.Sig.,  eFrneCoîendiffîmo 
II  Sig.  Conte  Gioseppe  Antonio  Aluiggï 
t Arconati  Visconti.  Reggio  Feudatario 
di  Lomazzo  9 Guenzate,  Cirimedoj  Fe- 
negro  9 Kouveialca  • Confeudatario  di 
£ormigara9  e Cornaleto,  e Maeftrq 
di  Campo  per  Sua  MAESTÀ’  CE- 
SAREA, e CATTOLICA  del* 
la  Milizia  Urbana  dell’  Eccma 
Città  di  Milano  ► 

1 1 1 U S T R I s S I M <3 

•a  i ft  h sa  b.  F 


E R appagare  e con-* 
folare  quel  riverente 
ojfequio  chy  ho  profef-* 
ato  a V « S<  Mina  ho  avuto  ri - 

corfo 


çorfo  alla  Stampa, acciò  piu  ma* 
nifejle  ne  comparijfero  alla  luce 
le  prove,  e rendendola  interpre ~ 

H de  veri  fintevi  fimi  Sentimenti 

del  mio  cuore , ho  pretefo  dare  a 
iutf  il  Mondo  in  quefla  piccol 
opera  un  aborro  della  rifpettofa 
devozione  che  le  profejfo  • Su 
quefi > Idea  mi  fon  mojfo  a de  di* 
savie  il  Trattato  delleAntichH 
tà  di  Roma  , che  nuovamente 
efee  alla  luce * Quefi y opera  come^ 
di  gvft*»  agli  ejlert 

pafi'erà  alle  mani  di  varie  na- 
zioni e con  tal  rifieffione  non  sa 
conofçere  a chi  ha  bbia  io  piu  rag* 
gìone  di prefentarlo  , chea  V . S» 
Mina  , che  di  tante  nazioni pof* 
fie  de  tanto  eminentemente  Min- 
guaggio , Quindi  farò  doppia- 
mente felice  y fi  perche  vedrò  di- 

ps°. 


(}efo  il  Ai  lei  gloriofo  nome  Ma 
cognizione  Ai  tutti , come  anche 
fajlofa  in  ogni  luogo  apparirà  la 
mia  fer  vit  à , che  fe  il  Suo  cele- 
bre Nome feguenAo  latracela  Ae 
fuoi  Jlimatijfimi  antenati , che 
hanno  colle  loro generofe azzioni 
illujlrate  le  Aignità  piùcofpicue 
fi  Ecckjtaftiche , che  Secolari , e 
ftanchato  colle  loro  heroicheim- 
prefe  le  penne  Ai  tutti  gli  hijl  ori- 
ci fen  corre  maeftofo  A' honore , e 
di  gloria , non  è però  eh ’ io  non 
pofjà  fperare  , che  fia  per  riflet- 
tere in  effo  qualche fplendore  que . 
fio  mio  picciol  Trattato  , fante 
che  chiunque  è Ai  buonguflogoAe 
fempre  fentirfi  rammentare  le 
cofe  granAi  y e fe  non  altroyfara 
pur  fuo  vanto  l’ ejferfi  degnata 
accoglierlo  fatto  la  di  lei  protezr 

zjone 


k ■ 


Z?  on  e, e d* avermi  conceffo  Phono ~ 
re  ài  comparire  col  piu  offe  qui  ojo 
rifpetto  di 

KS.Illma* 


*VmjHfi,  fi.  & ObVigatìfiu 

{Servo 


G io:  Pietro  Pinaroli 
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Al  Cortefe  , c benigna 
Lettore  . 

Faticarono  venticinque  sani  fono  Î 
Torchii  in  diverfe  Edizioni  di  quefto 
mio  Trattato  delle  Antichità  dì  7{o  - 
ma  colle  erudizioni  , che  in  quelle  fi  con- 
Cengono  tanto  di  Pittura  , che  di  Scultura, 
ed.  Architettura  , che  in  quella  Città  £ ve- 
dono tali  faenze  gionte  al  nen  plus  ultra  , 
e per  appagare  il  tuo  nobil  genio  te  la  pre- 
Tento  colla  Traduzione  Francefe  , che  riu- 
icirà  di  nen  poco  follievo  agli  Efceri  , che 
vengono  ad  ammirarne  le  curiofità  , e fe 
Vi  trovi  gualche  cola  di  tuo  guflo  ringra- 
ziane P Aitilfimo  , che  fi  compiace  Inficiar- 
ci fulfiftere  anche  tali  ruiné  da  cui  fife orgt 
la  fentuofità  delle  Fabr.ichc  antiche,  poten- 
doli con  raggione  dire  col  Serlio  guarnì 
Roma  futri t ipj, * ro'vinæ  doeent , Circa  gli 
errori  ti  prego  d/  efler  difereto  pervaden- 
do ti  aver  io  impiegato  tutto  j'J  polfibiie  per 
evitarli,  e fe  pure  ve  ne  oflerverai  lerviran- 
*o  per  eflcrcitar  la  tua  paziènza  , ed  a me 
darranno  occafione  d’  efiggerne  un  benigno 
compatimento , e vivi  felice  . 

Tinarolì . 


G E* 
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GEKEALOGM  tl  KOMOLO  ; 

WFNDOSI  în  quella  def- 
erizione  di  Roma  da  parlare 
fpelîe  volte  d’alcuni  luoghi , ed 
edihcii  fatti  avanti  , ch’  ella 
fo.fle  edificata  ; pare  che  d)  ne” 
ceffità  fi  debba  dire  di  quei  Po. 
r>nfi«e  di  quei  Restie  in  quel  tempo  l’abitarono 
nerehè  così  meglio  s’ intenderà  da  chi  eotali 
edifici  foffero  fatti  è dopo,  da  quanto  balli 
SSc  pii  nafcendo  quella  Città , in  tanta  gran- 
SézzX  veni®, che  in  tutto  il  Mondo  non  hk 
altra,  che  la  pareggi.  I primi  dunque,  che  abi- 
tarono i contorni  della  Città  di  Roma  .furono 
Siciliani, nè  lì  può  dar  certezza,  fe  per  l addu- 
rrò era  data  habitat»,  ò difabitata  . Venr.ervi 
di  noi  certi  Popoli  chiamati  Aborigmi  , partiti 
Orariamente  dall’  Arcadia  Citttà  ni  Gre- 
eia,  fiotto  il  redimento  d’  Enotrio , hgliuolo 
di  Licaone  per  cercare  migliore  danza  , e cac- 
ciarono i Siciliani;  con  quelli  fi  con  g ionie  r? 
poi  alcun’altri  Popoli  di  Grecia  detti  Pelafgi, 
ed  altri  Greci  vagabondi , e sbanditi  di  Tena- 
glia, i quali  furono  loro  di  grandiffimoajuto 
«elle  guerre  coi  i popoli  vicini  ; colloro  uni- 
ti inficine  , vi  dimorarono  fino  alla  ruma  di 
Troia  , mantenendo  fetnpre  comunemente 
l’antico  nome  d5  Aborigini,il  di  cui  R e, dicefi  , 
che  fu  Saturno,  il  quale  regnando  nel.  1 loia 
di  Creta  , venne  a contefa  , per  conto  delia  Ir 
gnoria  , con  Giove  fuo,  figliuolo,  dal  qua- 
le effendo  fcacciato  , fi  condufie  in  Italia  -,  do- 
ve per  haver  infegnato  a coltivar  le  Vigne, 
ed  adoperar  la  falce  a Giano  , che  regnava 
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GENEALOGIE  DE  ROMULUS  . 


\OMME  dans  la  preferite  deferì' 
p t ion  de  Rome  on  aura  fouven 
occafion  de  parler  de  certain, 
édifices  , & monument  , quion, 
devancé  fon  origine , il  par  oit , 
qu'en  confequence  an  doive  din 
un  mot  def peuples  , & des  Rois  , qui  l ont  habi- 
tée dans  ces  premiers  tems , d autant  qu'oh 
yiendra  mieux  à eonnoitre  par  là  quel  s ont  età 
les  auteurs  de  ces  ouurages , à memetems  qu’on 
verra  combien  petits  ontetè  d'abord  les  coin * 
mence  mens  d'une  ville  qui  enfuite  eji  arri- 
vée à un  tel  point  de  grandeur,  qu'elle  n'apoint 
au  monde  la  pareille . Les prtm  ers  done  , qui 
habitèrent  les  environs  de  Rome,  furent  des  Si* 
ciliens  ; fcayor  puis  Ji  le  pais  fut  auparavant , 
eu  peuplé,  ou  defert , c'eff  fur  quoi  l'onn'  arien 
d'affurè.En  après  Survinrent  certains  Peuples 
nommés  aborigènes, qui  partis  volontairement 
d'Arcadie , Ville  de  la  Grece  fous  la  conduite 
à'Enotrius  fils  de  Licaon,  pour  chercher  ymil* 
leure  habit aticn  , cbajèrent  les  Siciliens,  d 
ceux  ci  Sejoignirent  depuis  les  Pelafgiens  , & 
avec  ces  derniers  quelques  autres  Grecs  errant 
chassés  de  la  Tefalie  > lif quels  furent  d'un  fort 
granì  fecotirs  , dans  les  guerres  centre  les  na- 
tions voifnes  ils  rejlerent  tous  enfemblereunis 
dans  le  pais  jtifques  à h ruine  de  Troie  , & re* 
tinrent  encomvun  V ancienne™  d' aborigene  s; 
on  dit , queleur  Roi  fut  Saturne  , qui  duttms 
qu'il  régnait  dans  l'if  le  di  Crete  étant  venu  d 
ccnteftation  pour  la  Souuer  ainetè  avec  fon  fis 
Jupiter  , & en  aiant  été  chaffs  , fe  retira  en 
Italie  , où  après  avoir  enfeignè  a cultiver  ftt 
vigne,®  l'ufage  de  la faux  d J anus,  qui  régnait • 

A z Pour 
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; I 4 Trattato  delle  cofe 

i in  quel  tempo  in  quell*  parte  dell’  Italia , iti 
1 1 da  lui  metto  in  parte  delia  Signoria  ; morto 
| ® poi  fra  poco  tempo  Giano  , Saturno  re  Ito  Re 
• < egli  folodop©  nell’anno^,  avanti  la  guerra 
ì w di  Troia , dicono , che  partitili  TÀrcadj  dal- 
la Città  dì  Palante  , cercando  abitazione. 
Lòtto  la  guida  d’ Evandro  , arrivati  qui  dove 
*^Qggi  e Roma  , da  Fauno  Rè  in  quel  tempo 
^ degli  A bori  ginhfu.ono  non  pure  benigna  men- 
iate ricevuti]» fu  concèduto  loro  un  monte 
•Jfcvicino  al  -Tevere  dov’eili  » edificarono  un 
Caligli o da  Palante  Città  la  prima  d’Ar- 

cacUa » lo, chiamarono  Palazzo  « 

Pochi-anni  dopo  gl’ Arcadi»  ariivò  quivi 
tfh^lsra  quantità  di  Greci  condotti  da  Ercole, 

■ * de’quali  molti  di  licenza,  e coafemimento 

* fino  vi  rettacene , prendendo  per  hab;taz?one  il 
* Monte  detto  a;  l’ora  di  Saturno,  ora  Campi- 
doglio! Trovò  egli , che  quelli  siano  < elopo- 
nefì  ,e  Faneti  , ed  Epij,  Popoli  della  Grecia, 
i quali  li  erano  partiti  d’Eirde  , la  dove  , ha- 
vendo  Ercole  disfatti  tutt’i  Paefi  , niuno  de- 
fiderio  rett&va  loro  di  ritornarti . Coltoro  per 
u aderto  tempo  governarono  le  cofeda  loro 
ftcili , feparatamente  dagl’altri;  ma  poi  ficome 
prima  era  avvenuto  a’  Eeìafgi , ed  agl’arcadi  » 
furem#  fatti  partecipi  tutti  della  tnedefìma 
. Città  degl’Aborigini , e con  clli  cominciammo 
ài  modo  de!  vivere  , le  Leggi , ed  i Sagrificj  ■ 
Isella  feconda  età  dopo  la  partenza  ri’  Eicole 
regnando  Latino  nato  d’una  figlinola  di  Fau- 
no, Enea  venne  in  Italia  , - dove  il  Rè  Lati- 
no con  e fier  cito  gl’andò  in  contro, ed  havendo 
l’uno,  e i’ altro  le  fiae  fchiere  in  battaglia, 
avanti, che  fi  venifièal  combatimento,parvc  al 
Latinodi  voler  conofcere  Enea;e  veauti  in- 
fi e ras 


Meïnorable s de  ì\c  m e . $ 

Tour  lors  dans  cette  centrée  de  1' Italie  , H.njW 
Admis  en  potage  dela  Server  aimtè  Janus  en 
étant  mort  peu  après  , Saturne  refia  futi  Roi 
•npretent * que  64.  ans  avant  la  guerre  de  Troie 
quelques  circadiens  , partis  de  la  V illedt  P a- 
tente,  aiant  à leur  tete  Et»  a nàte  * fe  mi  reniti 
chercher  pais  , & qu'étant  arrivés  a l'endroit* 
cù  ejl  au  our  dui  Rome , ils  y furent  ntn feule- 
ment accueillis  gracitufemetit  par.Raur.pis  peur 
lors  Rei  des  abori  gene  s, mais  que  celuici  de  plus 
leur  accov  da  un  Mann  proche  U T ibre , e»  ils 
fe  bâtirent  un  château  * qui  fut  oppile  Pa/ats 
du  nom  de  Palante  premiere  Ville  di’  Arcadie  « 
Quelques  années  après  les  circadiens  * Sur * 
vint  aumeme  end > oit  uns  autre  troupe  de  Gît* 
es  , conduits  p*r  Hercules  dont  quantité  etani 
rejìès  la  de  fon  contentement  « & avec  la  per- 
million,  ils  prirent  quartier  au  Mont . qu'on 
apelloit  pour  lors  de  Saturne,  au  jour  dui  Capito- 
le \ il  fe  trouva  , que  ces  gens  ci  etoieten  partis 
Pe/oponejiens  , en  parties  Phanefss,  & Ep  cens 
peuples  delà  Grece, qui  e toient  venus  dell' Elide* 
fibien  qu'étant  tous  des  pais,  que  Hercule  avait 
ravage  s, il  ne  refait  â aucun  d’eux  l envie  d'y - 
retournerais  firent  pensât  quelque  tems  bande  3 
part  fe  gouvernant  d’eux  menu  s-.mais  en  après 
il  leur  arriva  comme  aux  Ptiafgisns  , & aux* 
.. Arcadiens  * d’etre  tous  admis  en  focietè  da  is 
une  meme  ■ ville  avec  les  aborigènes , *t  ils  com- 
mence/  eri  avec  ce  un  ci  fine  fami  de  toaver- 
nemtnt , établirent  de r h: s * & des  Sacrifices  • 
Un  Siede,  environ  après  le  départ  d’hercule  * 
fous  le  régné  de  Lati  nus  fils  d'une  des  des  fil  les 
deFaimusfnèe aborda  en  Italie, ce  qui  fit  met- 
tre le  Roi  Latinus  en  compagne  contre  lui  avec 
une  armée  ; comme  est  fut  arrivé  en  pre - 
J'en  ce*  les  troupes  étant  de  part , & d’autre  ran- 
gées en  ordre  de  bataille  * avant  d'en  venir 
a un  mains  * il  prit  envie  a Latinus  ds 
vmkir  camion  r«  knêe  *&  S’ttant  abouccbès 
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’eme  a parlamento  , Latino  hebbe  tanta  ma* 
aviglla  vedendolo  * ed  afcoltandolo  , che  po- 
te 1’  armi  da  parte  lo  ricevette  per  compa- 
gno nella  fignorìa»  e fe  lo  fece  Genero,  dan- 
dogli Lavinia  fua  figliuola  per  moglie  ; Enea 
volendo  inoltrare  gratitudine  di  tanto  bene- 
ficio, ordinò»checosìli  Troiani, come  gl’Abo- 
rigini , fulTero  dal  nome  del  Suocero  chiamati 
tutti  Latini;  fatte  quelle  cole  uninamente* 
hebbero  guerra  con  Turno  Rè  de  Ruttili , al 
quale  Latino  ha'rea  mancato  della  promelTa 
fattagli  avanti  P arrivo  d*  Fnea , di  dargli  La- 
vinia per  moglie  , neliaquai  guerra  morirono 
li  due  Rè  Turno,  e Latino;.  Laonde  Enea 
fucceduto  nel  Regno  del  Suocero , nel  quart5 
anno  del  fuo  regimento  mori , nel  cui  luogo 
reità  Afcanio  fuo  figliuolo  , il  quale  trentan- 
ni dopo  i ^edificazione  di  Lavmio  , edificò  Al- 
ba , dove  dopo  , lunga  fr.ccelfione  , regnò 
Proca , il  qua  e hebbe  due  figliuoli»  Puno 
chiamato  Numitore  , e l5  altro  ri  muli. a ; 
ed  avvenga  che  Numitore  folle  di  piti  età*, 
nondimeno  gli  tu  ingiull amente  occupato  , 
e tolto  il  Regno  d’  Atnulio»  e per  ailìcurarlì 
in  tutto  del  fofpetlo  della  fucce filone  di  Nu- 
mitore  , fece  Rhea  , figliuola  di  quello , Sa- 
cerdoteffa,  o vogliam  dire  , Vedale;  ma  tut- 
to fu  vano  ; peròchein  poco  tempo  li  trovò 
gravida  , non  fapendolì  certamente  di  chi , e 
partorì  due  figliuoli , i quali  volendo  Amulio 
Tarli  morire » commandò,  che  folfero  portati  a 
gettare  nei  Tevere;  il  Cielo  prevedendo  da 
quello  Parto,  il  bel  principio  di  R«ma,  non 
pur  difefe  i fanciulli  dal  pericolo  dell’acqua 
ma  ofFerfe  loro  una  lupa,  dalla  quale  furono 
allattati , come  fe  folfero  Rati  fuoi  figliuoli  » 

ih 
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tnfiemble,  F.atinus  rtftafl  Sai  fi  d' admiration  de 
le  voir,&  de  P entendrez  que  mettant  bas  les  ar - 
mes,  i!fe  Vacaci  a au  gouvernement , & le  fit 
fongendre , lui  donnant  fia  fille  Lavi  ni  a pour 
femmes  Enèe  pour  lui  temoiener  la  recoftKoifi 
fiance  d'un  si  grand  bien  fait  ordonna,  qu% 
tous,  egalement  les  Trcjens  comme  les  aborip^e- 
net  fujfent  apelles  Latins  du  nom  de  Son  Beau* 
pere  ce  la  fait  conjointement  ils  eurent  guerre 
avec  Tumu * Roi  dos  Ruttili  eus,  à qui  latinus 
avait  faufisè  la  premejje  , qu'il  lui  avait  fait» 
Avant  P arrivée  d'Enèe,  de  lui  donner  Lavinia 
en  mariage  ; dans  cette  guerre  moururent  les 
deux  Rots  Tu'  nus,&  Latinus’.cequi  aiant  don* 
ni  lieu  d la  fiuccejfion  . d'Fnèe  au  reiaume  de 
fon  Beaupere  , & lui  meme  étant  mort  l'an  4» 
de  fon  régnés  df canins  fions  fili  lui  Succeda  , le 
quel  trente  ans  après  avoir  bâti  Lavinre, fonda 
•Albe  , oit  au  bout  d'une  longue  fiuccejfion  vinte 
d regner  Procas, qui  eut  àeun  enfans,  l'unnovn - 
me  N umiior,&  L'autre  Amuli  us  .Quoique  Plu- 
mit  or  eut  l'avantage  del' âge  fil  fievit  nean- 
moins injustement  depovillc  de  la  fouverainetê 
par  A muli  us , qui  après  la  lui  avoir  ufiurpe'e, 
voulant  encore  entièrement  V affiurer  contre 
tout  ombrage  defiuccejjion  du  cote  du  Numitor  , 
ilfitRhea  fille  de  celui  ci,  Vretreffe  autrement 
dit  V efiiale\  mais  le  tout  en  vain , puis  qu'a  peu 
de  ttms  de  ta  elle  fie  trouva  enceinte.  Sans 
qu'on  Sache  precifement  qui  P engrc.fi a,  & 
elle  accoucha  de  deux  enfans  males  , qn'Amu • 
tins  Ordonna  qu'on  fit  mourir  en  les  jettant 
dans,  le  Tibre  % La  providence , qui  avoir  fri 
vues  fur  la  naifiance  de  ces  petits  jmneaun. 
pour  entirer  P orìgine  de  Rome,  ne  permit 
feulement  point  qu'ils  perijjent , mais  leur 
fit  encore  trouver  la  une  Louve , qui  les  ah 
lai  ta  comme  s' ils  eufient  et  è fies  petits  § 
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ìlchè  vedendo  un  Paltore  , chiamato  îauüüi 
lo  , levò  H bambini  da 5 la  Lupa*  e li  fece  nu- 
trire , ad  Acca  (uà  moglie,  l’uno  de’qua’i 
hebbe  nome  Romolo  , e l’sìtio  Remo  , i qua- 
li allevar,  e crefci liti  fra  Pallori  , perlecon- 
tinue fatiche,  vennero  gagliardi  , ed  arditi  * 
iìcchè  pài  vo'te  , difefero  quei  paeiì  ritoglien- 
do per  forza  le  pecore  a’Preedont  ,coi  i quali 
convenìya  fpe'fFe  volte  venire  aile  mani  • 
Avvenne,  che  fitto  Remo  prigione  , e mena- 
to ai  Rè  Amulio,  fu  acculato  falfamente,  ch’ei 
rubava  le  pecore  à Nutritore  ; il  Rè  coman- 
dò , che  RemofofTe  dato  nelle  mani  a Nu“ 
«moresche  veduto  il  giovine  di  tosi  nobile 
afpettcqfi  Tenti  tutto  commuoverepUonde  entré 
in  peniiere  degl5  efpolti  Nepoti , si  per  la  firni- 
glianza  ,che  il  giovane  gli  pareva  , havei'e  di 
Rhea  fua  figliuola  , si  ancora  per  l’età  conface- 
vole  ai  tempo  , che  Amuìio  li  fece  gettareneî 
pevere  , e (lande  fi  in  cotai  penta  mento  iopra- 
giunfe  ivi  Fan  (fu  lo  inficine  con  Romlo  , dal 
quale  intefe  1’  origine  de;  giovani  ,e  ritrova- 
tili e fière  Tuoi  nipoti,  cavato  Remo  di  prigio- 
ne, ed  uniti  inficine , ucci  fero  Amelio,  runet-^ 
tendo  nel  Regno,  coinè  genitamente  gii  veniva 
a Numitore  ior@  A opotto'ii  cui  regimento  5 
Ji  due  fratelli  appiefiò  ai  'le  ere,  fot  e furono 
cfpbrti  , ed.fiearoao  una  Ritta  , ropra  diche 
nacque  frà  di  loro  gran  coi.tefa  , volendo  ciaf- 
cheuno  di  e ili  la  gloria  di' darle  il  nome;  anal- 
mente dopo  lunga  cometa  , Romolo  ucciden- 
do Remo  , reftò  fuperiore  , e volle  , che  quella 
Città  dg]  f»p  folle  chiamata  Roma  * 
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ieqmì  f étant  aper  u certain  pâtre  nomina 
f stufi  u!  us,  ii  les  ravit  a la  Louve. & dit  a a-Ca 
fa  femme  d'en  am  ir  foin , a fr  ès  auvir  derni 
to*m  à l'un  Romulus,eia  V avare  Rtm*S'Lleh/s 
qui  ils  furenr,&  devenus  gr*ns,  P exercice  conti  • 
miel  d’une  vie  dure  , & pénible  en  fit  deun  gai/2 
lars  des  plus  r confies  , & des  mieux  découplés 
qu'il  y tut  entre  les  patres  leurs  camarades  * 
de  maniere  , qu'en  plus  d'une  rencontre  ils  ie*\ 
fendirent  la  contreé  conti  e les  bri* ans  , qui  ?e~ 
fiant  enlever  les  kejfiay  r , nos  drôles  leur  citi* 
roientfus , & leur  faifoient  a vive  force  44 
cher  proie . 

Il  arriva  dans  ces  ecba  foureès  , que  R émus 
un  jour  y rejla  pr’fonniei  ,&  niant  etè  mens  de 
par  devant  le  Rot  ^4  muli  us  yi!  y fut  accusé  fauf^ 
Je  ment  d’ être  celui, qui  dérobait  le  bétail de  R’  #- 
mit  or  » Le  Rei  donna  ordre. qu'onît  liuYat  erteti-- 
les  mains  dtN umitor,  le  quel  À certaine  phifïo~  \ 
wmie  noble  , qu  ii  aperçut  dans  ce  jeune  bom» 
me,  fenjefètit  intérieurement  tout  emù  ; lefou* 
venir  defes  neveux  , qu'on  avait  exposés  , lui - 
revint  a P ef prit  , & les  traits  de  reflemblance  * 
il  croi  oit  trouver  dans  ce  jeune  homme  tyec 
£he *fa  fille , d’un  autre  coté  le  raport  de  fon 
■âge  avec  les  tems  , au  quel  simuli  us  les  fipoh 
fais  letter  dans  le  Tibre  tout  cela  venant  à for* 
fi  per  les  conjeélures  , iife  trouyuit  la  de  fus  tout 
psnpf,  bnf  que  voici  venir  F a u fluì  us  âe  compri* 
£nie  avec  Rom  ulus,  duquel  aiant  apris  P ori  gin» 
de  ce  s jeunes  gens  , reconnu  qu  ils  etoient  fer 
ne  ve  un,  Ufit  aujfitot  reïacberRemus,&  de  com* 
e>jfembie  ils  tuèrent  ^iwulius,  reta * 
bliffani  N urnitor  leur  oncle  ftr  le  ti  one,qui  lui 
tifar  temnt  de  droit.  S ou  s fon.  reme  les  deun  fi 
res  bâtirent  prés  du  Tibre  , où  on  les  avo::  ex* 
pfifsi  ‘ville, qui  fit  ttaiti  e entr  eun  un  ir  idi 

ehjfei  ent , j ureeque  c'o.iun  d'eun  pr  et  endos  t â la 
glorie  de  f/ii Donner  fon  nom  la  noife  fut  farxue, 
Ifimccjfa  que  par  la  mort  de  Remus  tué  p.rR$* 
KmuIus  , le  quel  étant  re  fié  maître  voulut  eue 
via?  empr untai  àe  lui  le  nom  de  Rome  , 
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'Delibi  forma  , e circuito  ài  Roma  , fau% 
da,  Romolo 

ROmolo  edificò  Roma  di  iS*  anni  , e fta 
nella  fettì ma  Olimpiade  40a.  anni  dopo 
3a  prefa.  di  Troja  a’ ai.  d’ Aprilo , tri  la  fecon- 
da, e la  teusa  ora  del  giorno , efiendo  il  .sol© 
in  Tauro,,  la  Luna  in  Libra  , Giove  ne’Pe- 
ic\  , Saturno  , Venere  , Marte  , e Mercu- 
rio nella  Scorpione  , come  feri  (le  Lucio  Tarn* 
tio,  trà  gl’Afirologi  r nel  tempo  diVarrone,. 
prdtantiffirac , il  quale  a requifirione  diVar- 
irne  fece  la  natività  di  Romolo  , ch’egli 
caicuìò  sfacendoli  in  dietro  molti  anni, me- 
dia me  ciò  , che  di  lui  era  flato  fçritto  , e 
inolilo  ebbramente ,,  eh’  egli  era  fiato  gene- 
iato  il  priino  anno  della  fettîma.  Olimpiade ,, 
a 2 3.  de;  Mer>  di.  Décembre  nell’óra  ter- 
za , e nato  dodici  giorni  avanti  le  Calende 
d’Ottobre, che  fh  ah»  20*  di  Settembre;  Egli  fe- 
ce la  Città  di  figura  quadrata  , del  dicui  circui- 
to , tra  gii  Scrittori  evyi  gran,  varietà  , però  la 
•vera  opinione  fi  è,  che  Romolo,  fortificato  pri- 
mieramente. il  Monte  Palatino  jh  dov’egli  fi* 
munto,  cominciò  il  folco  delle  mura  della 
Città  nel  foro  boario , prefio  la,  óh'iefa  det- 
ta oggi  «Scuola  Greca indi  per  filo  fi  iten-i 
deva  fino  al  ’ilr  ma  parte  di  Sergio  , dove 
ripigliando  diritto,  il  Setti^onio  di  Severo, 
lafciandc  a mano  defila  il  Colofieo,  rivol- 
tava. dietro  à S.  Maria  Nuova  ; finalmente 
cingendo  il  Campidoglio  , ritornava  à Scuo- 
la Greca  da  love  fii  cominciato,  e cosi  vi 
fi  chiudeyan©  idue  Monti  Palatino  ».  e Capi- 
telino  ,, 
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Forme  } & enceinte  de  Rome  » teileque 
Romulusla  bâtit  «. 

•fr  Omulus  \et  taies  fondemens  de  Rome  à Vagi 
de  t S*  ansala  Jet  tierce  des  Olìmpi  ade  s ,quam 
trecens  deux  ans  après  la  prife  deTroie , le  2U 
Auril , entre  les  deun  etroi  s heures  dujour , /* 
Sokiletan't  aufigne  du  T aure  au  , /<î  <i  cr- 
iai des  PoiJJons  r Saturne,  Venus  , Mars , & 
Mercure  au  Scoi  pion  , Jc/c*?  quel'  tcriyit  Lu * 
tius  Tarutius  Jtflrologue  celebre  du  teins  di 
Varron  y qui  le  plia  de  drejfer  P epoque  de Ì A 
viaiffance  de  Romulus  . L'auteur  troouyd  pur 
y s calculs, et*  rem  entant  arriéré  dans  une  Ion* 
$ue  fuite  à' année s,é  fit  voir  encore  cl  air  entent 
par  tes  témoignages  de  ceux, qui  en  ayeient  écrite 
qu'il  ayoit  et  è engendré  dans  la  premiere  an- 
née  de  la  Settieme  Olimpiade  , le  22  Decemt  * 
fur  les  trois  heures  , & ne  douze  jqgwavant  les 
calendes  d' Octobre , c'ett  a du*  t 20 , Septsm- 
Ire  il  fît  la  yille  eie  figure  quarrèe  , & quoique 
les  auteurs  foient  fort  partages  fur  fon  encein • 
te,  la  véritable  opinion  eji  neam.moint , que 
Romulus  après  avoir  premièrement  fia  tifîè  h 
M ont  Palatin . tjtPil  ayoit  habité  des  fon  bafa- 
gQ  . commença  le  premier  Sillon  des  mur  s de  la 
yille  dans  le  Marché  aux  Boeuf , Près  de  PE- 
glife,  fîu'on  nomme  aujaur  dui  l'École  gr eque, 

& dela  s'etendoit  d droitw  e lufques  df/xtre- 
, mité  àe  Sei  gius  » puis  reprenant  d drtfteyers 
îe  Sept  izwe  dtSev  erus,&  laijfant  d mait * droi- 
te le  Col  fée  t il  tournait  par  derrière  S~  Ma- 
rie  N eure  y puis  enfin  envelopant  le  Capilo  te. 
il  y naît  terminer  a P Ecole  gjequt,par  ou  Voip 
*yeit  co  mmencè , r enfer  n ant  encette  v.  anierèf 
1$  Mmn  Palatin , e le  Capitolin  t 
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'Melle  porte  di  Roma  Al  ttmÿ» 
di  Romolo  « 


On  tre  porte  falciò  Romolo  h fua  Ro* 
W ma  , o al  più  con  quattro, come  voglio- 
no alcuni  Scrittori  , il  nome  delie  tré  fu  Car- 
'mentale  , Romana  , e Pandana  . Ca  Carme fi- 
lale era  polla  alle  radici  del  Campidoglio  , 
Verfola  via  publica  di  S»  Nicola  in  carcere,  a 
fu  detta  Carmentale  da  Carmenta  madre  dt 
Evandro  , che  quivi  hebbe  la  fua  habitazione  j 
quella  fh  poi  chiamata  posta  federata , per- 
ciochè  indi  nfeirono  li  3°^  /abii,  quaudo  nel- 
la guerra  moda  da  Veienti  a’  Romajni  , ap- 
preso al- fiume  Cremerà  : oggi  detto  i’Arron® 
< il  quale  nalce  dai  Cago  di  Vico , e corren- 
do vicino  alia  Selva  di  Baccano  entra  poi  nel 
Tevere  ) furono  tutti  tagliati  à pezzi , eccetto 
Uno  , per  (a  uccifione  di  quelli  non  pur® 
la  ì'orta  neC'i  chiamatafcelerata  , ma  era  te- 
nuto per  ifcelerivM  , e cofa  abbominçvole  di 
nfeirne  , Di  p 'mel  Tempio  dt  Gwno,  ij  ou  ». 
le  era  fuori  di  quella  Poi <.a  , 'ove  lù  cc:,.fig.  **• 
lo,  e deliberai')  = 'smettere  !»  cura- delia 
guerra  all  detta, famiglia  de"* fabi \ 5 mai  non 
vi  lì  fece  Senato  , •>  vogliami  dire  , Conft* 
glia  pubiico  ..  Ca  PurtaPandana  fh  così  chia- 
mata diali  TTi  etto,  peroçhè  ella  continuamene® 
(fava  apr.  1 1 a.*  er.  polla  nel  Velabro  il  qual 
luu?. ■ -\ra  it'-  v ç uggì  è la  Chieda  di  S«  Gioì- 
f li  altre  detta  Saturnia  9 pcrch’er# 
'a;.  Ten^o  di  Saturno* 

M- 'Porta  Romana  , cognominata  co* 
n^'fabmi  convenientemente  , pgrochè  per 

era  loro- più  risine  i’etfftai: in  Romai? 
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Poites  de  Rome  dutems 

de  Romulus  * _ 

ROmulus  laifia  Rome  avec  trois  portes , ou 
quatre  tout  auplus  , Selon  que  quelques 
écrivains  le  prêt  endette  s noms  de  cedi  ois  pure- 
tés Sont  la  C arment  aleffa  Romaine,  & la  an- 
dane • La  C arment  ale  etoit  posée  au  fié  du  Ca- 
pitole vers  la  grande  rué  de$, Nicolas  de  la  pri- 
son, & fut  optili  e Carmmtale  de  C arment  a- 
mere  TEvandre , qui  eut  autre  fois  la  fon  ha- 
bitation , on  la  nomma  depuis  la  porte  Scehra- 
te , parce  que/es  300.  Fabiens  en  esani  fortis  au 
tems  de  la  guerre,  que  les  ueiens firent  aux  Ro- 
mains,ils  furent  tous,  à la  referve  d'un,  taillés 
pièces  près  du  fleuve  Cremerà , aujourd/iè 
V birrone , qui  prend  fa  Source  au  Lac  de  Vico, 
& coulant  au  voifi**ge  de  [a  fi  refi  di  Baccano 
*ient  en  fui  tt  fe  jetîer  dans  le  Tibre,  Ce  ne  fan 
p cependant  point  le  mafia. ere  dts  Fabims  , qui 
. fit  donner  d c ette  porte  le  nom  de  falera* e * 
mais  hi  za  par  cequ'on  regarda  deputi}  cmrm* 
*me  efpece  àt  -rime,  & dy  abomina  tien  ày en  far- 
vi? ; outre  que  ce  fut  dans  le  t empie  de  Janus 
voifin  de  Citte  porte , que  la  deliberation  fut  fri - 
fi  atjtdcc^argér  du  fera  de  la  guerre  furia 
fami  ut  des  Fati  e?-*-,  aujji  faos-ais  ni  y tini  stt 
plus  li  Sena/ cu  Confili publique. La  PortePan» 
éana  put  ainji  nommée  dece  qui  effetti  vewent 
$ ile  reliait  toujours  ouverte'  e/te  etoit  placée- 
dans  lei'  e labre  à l'endroit  tà  efi  au  our dui  l’E- 
ilijedeS.G  forges;  le  Temple  de  Saturne,  qui  et» 
état  vois  ifs,  fit  qu*  anciennement  elle  por  toit 
fiujji  le  asm  de  Saturnia  , 

■fi  pré  S'  ce  s deuxeî  v.êt  la  Ports  R 0 vaine ,,  ai  n fil 
gansée  dtsSabintipav  rapert  que  c' et  oit  lapins 
MYQ ci}  qu'ils  eu  font  peur  epureydans  Roms; 


14  Trattato  delle  cofet 

«Ila  ila  va  dietro  a S.  Maria  Nuova  in  quel  cottis- 
torno, che  rifponde  al  Colofieo  • 

Quelli  , che  v’aggiungono  la  quarta  Porta  s 
vogliono  , che  folle  appiedi  del  Monte  Vimi- 
nale ? e ch’ella  fi  chiamaiïe  Gianualedaun  ac* 
cidente  ; il  quale  fìi , che  nella  guerra  moli* 
dalli  Sabini  per  l’ingiuria  ricevuta  delle  Don- 
ne tolte  loro  i;  Romani  chiudendo  quella, 
Porta»,  per  difenderli  da  effi  $ che  con-  gran 
sformo  venivano  per  entrarvi  , non  P riebbero 
«osi  tolto  chiufa  che  da  fe  ftelTa  ü aperte , e 
sforzandoli  di  nuovo  la  feconda,,  e terza  volt» 
di  chiuderla  , fempre  li  apri  va  a loro  mai  gra-, 
do  ; perlochè  furono  sforzati  di  mandarvi  una 
fchiera  d’huorninL  armati  per  difenderla  » ili 
quali,  fen tendo , che  dall5  altra,  parteggi  mi- 
mici erano  vittariofì, s’impaurirono, c sbigottiti 
fi  diedero  all?,  fuga  ; li  Sabini  vedendo  quella 
Porta' abbandonata  , & aperta  , mo  IH  li  per  en- 
trarvi,diceli, che  dal  Tempio  di  Giano  ulci  lift 
rivo  d’acqua  groilìfììmo, il  quale  con  unpetuo- 
ia  corfp  per  mezzo  di  detta  Porta  venendo,  un$- 
gran  parte,  d’efli  Sabini  quali  da  vera^me  in- 
ghiottiti,vi  reftorono  morti, annegatici  seno® 
da  quell’óra  fu  da  Romani  ordinato  , che  tutti 
li  Tempii  di  Giano,  ch’arano  in  Roma,  nel 
tempo  di  pace  fi  chiude!] ero,  e nel  tempo  as. t 
guerra  fi  apnfiero  ; Onde  Virgilio  dii:  e •« 
Chiuder  anft.  h Porte  del  la  guerra  • 
dNoi  però  crediamo  , che  Roma  in  quel  teitt-1- 
po  non  havefle  pui  di  tre  porte  , le  quali 
erano  all’ora  pure  ballanti  per  la  Città  cosi 
piccola  : Confermai  quella  nollra  opinione 
M.  Varrone,  il  quale  dice,  che  già  la  port*  na«. 
vale  era  una  delie  porte  • del  Monte  Palati- 
no, e le  danno  il  nome  di  Gianuale  si  perche 

ia 


Zimof'ables  de  J{ome.  r 5 

elfe  etoit  fitueè  âerrier  e S, Marie  Neuve. dam 
h quartier  , qui  refond  au  Cotisée  , 

Ceux  i qui  veulent , qujl  y eut  encore  unt 
quatrième  por  te, placent  celleci  aupi  è du  Mone- 
Viminal , & prétendent,  que  c’etoit  la  J annale, 
ainji  nommée  de  Vevenement  Suivant  , qui  fut, 
quedans  la  guerre  quelts  Satins  déclarèrent 
pour  P affront  de  leurs  femmes  enlevées,  les  Ro- 
mains qui  peur  fe  défendre  contre  les  violens 
efforts,  que  leurs  ennemis  f ai f oient  d'entrer  par 
cette  porte,  furent  obliges  delà  fermer  , ne  l'eu- 
rent pas  plutôt  fait  qu'ellt  s'ouurtt  d'elleme- 
me  ; é fur  ce  qu'  après  s'etre  mis  une  f econde  , 
Ó ‘ troijtemt  fois  endevoîr  delà  refermer , ils  vi- 
rent qu  en  dépit  d'eux  elle  s'ouuroit  toujours , 
cela  les  obligea  à' li  détacher  uno  troupe  de  gens 
d'armes  pour  fa  àefenfc,  hfqutls  fur  l'avis,  que 
l'ennemi  d'autre  part,  avoit  la  vittorie  enf a fa- 
veur, eurent  peur,&  s'enfuirent  tous  épouvan- 
tés; les  Satins  ,qui  virent  ta  porte  ouverte  , & 
abandonnée , s' avance  ent  pour  s'en  emparer ,, 
lors  qui! for  fit , di  ton  , du  temple  de  Janus  un 
gros  V ni ffe a u,qui  venant  d'un  cour  s impétueux 
paffèr  à traver  s cette  Porte  forma,  de  f es  eaux 
une  efpece  cegoufre,  où  bonne  partie  desmemes 
Satins  refi trent  emjoutis  , & périrent,.  Ve  la 
vint,  quii  fut  depuis' ordonné  dans  Rome,  que- 
tous  le  y ten  pies  delà  ville  dédiés  à Janus  Se • 
voient  fermé  entems  de  paix , & ouverts  pen- 
dant la  guerre  ; ccqui  à fait  dire  à V ir  gilè 
On  fe  rr  ea  les  Portes  de  la  guerre  «• 

N otts  tenons  cependant , qu'il n'y  eut  pour  lors 
à Roma  pas  plus  de  trois  portes.  If 'quelles  a uff 
faroijjmt  aveu  été  f uff  f antes  , en  egard  a la 
feti  ta  fié  de  la  ville  en  ce  temi  la  notre  opinion 
ejì  ancore  appui èe  ur  M ,V arrou,  qui  dit , que 
la  port eN avait  était  'jadis  une  defportes  du  M d e 
P alatisi,  é:  on  lui  donna  nomjanuale,  par  ce  quii. 

ht 
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dn’effa  v’era  i5  imagine  di  Giano  , e le  p©fie 
del  Palazzo  di  Romolo  erano  due,  delle  quali 
una  lì  chiamava  Mugonia  per  ilmugitode3 
bovi  , e l’altra  Rercotaria  , perchè  da  effe  & 
gettava  il  letame  • 

I ptl  z> Ari o circuito  ài  'Roma  , fiel  tempo  de' 
Ri  , e Confoli  , 

Munire  Romolo  edificava  quella  nuova 
Città  , e prò  vede  va  le  cofe  necetîarie, 
e per  honore  délit  Dei , e per  commodità  de* 
gPh uomini  » li  Cittadini  in  tanto  5 queftu, 
e que’iuoghì  pigliavano, edificandovi, accioch» 
la  Città,  con  par  larghe  fortificazioni  ogni  di 
glifi  s’aumentaffe  » L’accrefcevano  certo  piu 
per  fperanza  della  gente  , che  v’feaveva  da 
•reni re  , che  per  gl’hnomini  » che-  all’ora». 
Dubitavano;  il  che  in  breve  avvenne  men- 
tre rappacificatili  i Sabbini  coi  Romaai , » 
efs  dueJCittà  fattane  una  , tutti  li  Sabini  yen»' 
nero  ad  habitare  in  Roma,  e fi  accrebbe  1» 
.aio]  tir*  dì  ne  degl’  habita  liti  ; Dopo  per  )* 
ruina  d’Alba  , {*  duplicato  il  numero  def 
Cittadini  f peri  oche  vi  i\i  aggiunto  ii  Monte 
Celio  , e ceminciofìì  ad  habitare  una  parta 
dell’Efquilie  ; Onde  lì  fongettura,  che  accrs« 
lauta  tanto  la  gente  , no»  fo lamente  li  Re* 
mani  habbitafe.r  o fuori  dalia  Città, per  li  Mol- 
ti , e per  le  Val  li  9 ma  ancora  per  i luoghi  vi? 
cinoalForo.  Oltre  di  quello  prefo  Politorto, 
e lucana  Città  nei  Ratio,  nel  tempo  del  Rè». 
Anco  Martioj  e condotto  tutto  quel  Popolo  in. 
Roma  , fi  allargò  il  circuito  delie  mura,eonce* 
dendo  à quella  nuova  gente  il  Mosce  Avgnti- 
il  quale  non  perciò  fu  camprefo  , tm  ri- 

. «fyu:? 
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ftl  Ai»  oit  defius  Pimelo  e de  Janus . Deu  oe  e t oient 
les  portes  du  Palais  de  Romulus , P une  qui  s'a- 
pelloit  M agonia  du  mûrement  des  boeufs  , & 
P autre  fi  arenaria  du  fumier , qui  s'eut  jettoiù 
dehors  • 

Enceintes  differentes  de  Rome  fous 
les  Rois  , & les  Confuls. 

TA  ndifque  Roi  vu! u s s'occupait  à bâtir  fa 
nouvelle  ville  , & à pourvoir  aux  ebof es 
nsceffaires  tant  peur  le  culte  des  Dieux , 
pour  la  commodité  des  homnes déshabituas  d'un 
antre  coté  s'emparaient  par  ci  par  la  défen- 
drait s propres  d fe  loger,  & batifolent  a force 
enleur  particulier  , afin  d' accroître  toujours 
d'autant  plus  lavi  Ils,  qu'ils  venoient  d remplir 
le  large  vuide  de  fesfo.  tifiâationsfils  l'agrandif - 
J'oient  certainement  plus  dans  l' tf per  ance  du 
moderni  deyoit  venir,  que  par  rapar  t d cequ'ils 
etoi  ent  de  gens  pour  lors  ; çfqui  ne  re  fa  pas  Ion 
iems  d arriver  car  la  paix  faite  entre  les  Sa- 
lins , & les  Romains  » & des  deux  villes  ne  s'en 
étant  fait  qu'une,  tous  les  Sabins  vinrent  habi- 
ter Rome, qui  devint  de  a par  la  fort  peuplée  la 
mine  d' Albe  en  fit  depuis  augmenter  au  double 
le  nombre  defhabiians ; ce  qui  ft  qu'on  y a’ ou  ta 
le  Mont  Celi  us  , & l'on  commença  d s'étendre 
dam  une  partie  des  Efqui lien, fur  quoi  l'on  con- 
jecture, que  P affluence  du  monde  y fut  jpg9  an  de, 
que  les  Romains  furent  obligés  non  feulement 
d'habiter  les  montagnes, & vallons  hors  delà  vil- 
le,mais  de  fe  répandre  encore  aux  endroits  cfe- 
f environs  du  Marché,  U arriva  de  p!us,qu' ap- 
rès la  Prife  de  Volitarla , & de  Ricana  villes  di.\ 
Latium  au  te  ms  du  Roi  An  eu  s Mar  tins , qui 
en  ft  pSfisr  d Rome  tous  les  habit  ans  , cmgjar- 
git  P enceinte  des  mur  s, en  accordant  d ces  nou- 
veaux venus  l«  Mont  A vent  in  , qui 
mm  if 'w  fut  f>v  Pour  cyja.  compris',  «i 

1% 
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eevuto  dentro  delle  mura  , come  parte  del?® 
Città  ; Onde  nafte  un  dubbio  , qual’ e , eh  et- 
iendo  quefto  Monte  A ventino  uno  del  li  let- 
te, ed  in  parte  della  Citta  non  ripoft»>ne  dilan- 
iata , gl’altri  fe  fufleto  dentro;  e quello  ne 
da  Servi©  Tullio  , nè  da  Siila  , eh’ ebbero 
autorità  di  accrefcere  il  circuito  di  Roma,  fon® 
mai  nè  ammelfo , nè  ricevuto  : alche  £ ris- 
ponde» che  Remo  efiendo  maP  avventurato 
in  pigliar  gl’augurj  in  quefto  Monte  » si  eh® 
vinto  da  Romolo  , perde  » la  vita  » e lTmpe* 
aio;  perciò  come  Monte  di  trillo  augtrrio*, 
ih.  Tempre  lafci&to  fuori  del  termine  della 
Città  , che  gl’Antichi  chiamavano  Pomerio., 
fino  al  tempo  di  Tiberio  Claudio  Imperadore- 
Ampliollì  oltre  di  quefto  la  Città,  per  la  ve- 
nuta dimoiti  Latini»  li  quali  dal  rnedeemo,. 
Kè  Anco  Marzio , furono  ricevuti  in  Roma. 

Pensò  il  Rè  Tarqumo  Prifco  di  cìngere  que- 
sta Città'  di  mura  « ed  avendo  tutte  le  cole  in 
ordine  morì  . Laonde  fh  prefa  quella  cura  da 
Servio  Tul/io  fuo  fuCceffore  il  quale  allargò 
tanto,  il  circuito  delle  mura  , che  tirò  dentro 
nella,  Città  parte  de5  due  Monti  Viminale  » 
e Quirinale  ; furono  fino  a quefto  tempo  le 
predette  mura  di  materia  vile  ,poi  Tarquinio 
Superbo  le  rifece  di  pietre  grolle  , quadre  , e 
magnifiche  , e le  porte  fino  a quelPora  labia- 
te nel  luogo  dove  furono  fi  tu  a te  da  Romolo* 
cominciarono  non  pure  a perdere  il  nome,m à 
l’ufo,  ed  il  fto,  ancorché. la  Carmentale rite- 
neffe  il  Ino  per  lungo  tempo  ; uè  per  quanto 
durò  il  governo  de5  Regi , fh  pih  aumentata 
Roma  di  circuito:  e ben  vero  , che  tutti  li 
iuoi  contorni  erano  abitati  è pieni  di  cafe  » 
qnde  volendo  gli  Antichi  diftendere  lemure 
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r\cû  en  dedans  de?  mur  s,  comme  partie  de  ht 
y 2 ile , fur  quoi  le  forme  un  doute , Sa  v tir , puis 
• que  ce  Mont  jl vmtin  etoit  un  des  Sept  de  Ro- 
me,&  qu’il  occupait  un  des  quartiers  delà  ville, 
qut  n’ etoit  ni  a V écart , ni  de  fer  t , files  autres 
etoient  renferme,  s dans  fon  enceinte', & pourquoi 
Servi  us  Tullius  ,ni  Siila , qui  curent  pouvoir 
à etc cYoitve  Penceinte  de  Rome  y He  P<y  compi - 
rirent , ni  le  reçurent , cependant  point  du  tout 
on  7 epond  à cela  , que  la  malchance  de  Remus ; 
qui  api  es  avoir  pris  fes  augures  fur  cette  mon- 
tagne t ut  en  fu:  te  v ai  ne  u par  Romulus,& perdit 
la  vie  avec  la  couronnerai ant fait  depuis  n-gar. 
der  ce  mont  comme  de  trife  augure , cett  pou r 
cette  raifon  qu’il  fut  toujours  exclu  de  cette  ef- 
pace, qui  bornoit  ta  ville, à que  les  anciens  apel- 
knent  le  Pomérium , jus  ques  au  tems  de  l’Em- 
pereur TtberiuJ  C/audius  outre  cela  quantité 
de  latins  étant  abordés  à Rome  fous  le  meme 
Rot  ^ ìncus  Mani  us, qui  les  reçut  dans  la  ville , 
ceux  a contribuèrent  encore  beaucoup  à Con 
agrandi fement. 

Le  RoiTarquin  Prifm  avoit  fremè  le  deffein 
de  revêtir  cette  ville  de  mur  ai  lies, mais  la  mort 
ken  >eva  dans  le  tems  que  tout  etoit  prêt  pour 
P éxecution.  Survins  Tullius  fon  facce  feur  f* 
chargea  de  ce  foin,  & il  élargit  de  maniere  le 
circuit  des  murs,  qu’il  fit  entrer  dans  la  ville 
partie  des  Monts  V iminal,  & Qutrinal,  jufques 
la  ces  murailles  n'auviem  été  que  de  vile  ma- 
tiereymaisTarquin  lefupcrbe  les  refit  de  grolfes 
pierres  quart  è es  , & magnifiques  , & tes  panes » 
qui  ycfques  alors  avoient  été  laifsees  aux  en- 
droits, où  Rom  u/us  les  a voit  placées  , commen- 
cèrent non  feulement  à perdre  leurs  noms,  mais 
a changer  encore  d’uf âge  , & de  fit  nation  , bien 
que  fa  Carment  ale  fut  encore  long  tems  a re- 
tenir fon  mm  ; Rome  n’eut  fous  les  Rois  point 
à autre  aggrandì  fement  d’enceinte  ; il  ejl 
urai  que  tous  fes  environs  etoient  peuplés  , 
O*  remplis  de  maifons  ; c’ejl  pourquoi  les 
mciens.  en  a voient  voulu  rendre  les  murs 
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fino  a Ponte  Molle,  percçhè  fino  a ^eHemp* 
,un  erano  andate  piho,«r«  .chea*»»  * 


tk  dove  fi  potete,  fare  la  raii^na 
e radunale  le  còmitiecìoe  U C°nhg  io  , jnem 
fi  creavano  i magidni.ti,  le  quali  cole  non 
tra  lecito  far  fi.  dentro  afa  Città  , e Pcr  ql^ 
fi  facevo  no  in  Campo  -Marzo  » tb  1 9 

tempo  era  fuori  di  Roma  , Paliecw 
detteli  raccoglie,  che  nel  tempo  de  Re,  Ko-- 
ma  eia  di  minore  circuito  , che  n .-n 
per  ^addietro  . come  fi  atra  appi  eno  . 

jpé/  vago  circuito  dì  Roma  ntl  tempo  de J 
1 mptr  adori  • 

Odo  il  governo  dei  Rè  , Roma  crehbft 
D cosi  di  numero  ' fi* fata 

cagione  ’deTfuo  accrefcimento , 

Siila  * perche  penfiamo  » eh  ella  non  teli 
tìi  o na  , r . me(\ehmo  tem- 

ma»  » oe  da  un®  lo.o  , ne  nei  mtuw  , 

po  allargata  di  tutto  il  circuito  delle  mura  », 

JLx  Quél  la  parte  folamente  fecondo  il  bifogno», 

ma  quu.Æ  h . ■ ; in-n e» roche  vedendoli 

che  pareva  necenar!0  > impeiouie  . 

i monti  vicini  «l’ora  pili  alti , che  g } »«£ 

edifici!  della  Città  , ( per  aiucurarll  da  chili  _ 

que  gl'  haveffe  voluti  offendere  ) .1  c.ng*  ■ 
r.o  fortificavano  di  mura  attorno , con do?, 
pii  cori  iiori  coperti  nwo  , delta  P>% 

eia  , oinat*  di  quantità  di  Porri  *11  mt° c 
Ubo  al  numero  di  Ma.  come 
li  Scrittori  , co  fue  felle  P«  o'dme  PJ 
ciafcuni  Torre  , per  cotnmodita  de • J°‘ 
fatte  di  con  ogni 
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jufques  au  Ponte  Molle  , & en  effet  ceux  ci  n'a- 
voient  peint  jufq'  a Lors  pafsi  "la  Porte  Salar  a , 
mais les  arufpices  s'y  eppoferent  , di  fant  y fil 
fallait  une  efpace  proche  la  ville  où  P on  put  faire 
la  reuvè  des  troupes  , & tenir  lefaJfemblèes,oute 
s/ and  Confi  l pour  la  création  des  Magi  frais  t 
toutes  chofes  qu'il  ndetoit  point,  permis  de  pra- 
tiquer dans  (arz  ille  meme  , & c'efl  pour  cela 
qu'elles  je  fai f oient  dans  le  Champde  Mandai 
pour  Lor  s etoit  hors  de  Rome  . il  paroit  par 
cequi  vient  d'etre dit , que  Ro?ne  fous  fes  Rnis 
fut  de  bien  plus  petite  enceinte , qu'elle  ne  l'a 
t té  en  après  , comme  ilfe  dira  a la  fuite  « 

Le  grand,  & beau  cirent -de  Rome  au  tenas 
d«s  Empereurs  » 

R Orne  depuis  fes  Rois  accrut  cgalment  en 
nombre  d'habit  ans , & en  circuit  ; je  ne 
trouve  cependant  point  jus  ques  au  tems  de  SU-* 
lace  qui  peut  avoir  donné  vccaffon  a P an  an* 
>dir  tt.mt  a croire  d'ailleurs  , que  fi  Penvinp 
f amai  s a'en  elargir  le  contour  des  murs  .tela  ne 
je  fit  point  ni  par  une  perfonné  feule  ni  dans  le 
merm-  tems  , mais  bitntelie , & quelle  par tie  , 
qui  paroiffbiê  quelque  fois  eu  avoir  h foin  ; eePs 
puf  done  venir  a mefui  e de  ce  qu'en  s'aperce-' 

voit*  que  les  mont  acne  s voi  fines  plus  hautes  en 
certains  endroits  que  les  autres  edi  fie  es  Je  la 
ville, les  dominoient  nop , de  maniereque  pour 
sf Jurer  co  nr-e  qui  conque  eut  voulude  laies 
inc»mmoder,on  les  faifàit  entrer  dans  P encein- 
te en  lesf orti  faut  de  murailles  tout  auteur  yavce 
leurs  doubles  galeries  couvertes  pour  Jo  garantir 
de  la  pluie , les  ornant  encore  do  quantité  de  to- 
uvsy  dont  les  auteurs  font  monter  le  nombre  juf* 
ques  a 6^2>aves  chacune  leurs  rangs  d\fca - 
lier  s pour  l*  commodité  des  Soldais  , & toutes 
di  marbre  fai t$p  avec  la  dtrnisre  magnifenço 
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r?a  come  fc  ne  vede  ancora  oggi  pelle.  ^ 

«vS  a porta  delMon« 

Anco  Marzio  del  Mo^jrheV  divertì  per 

8£fe-ÆKa»ÎM 


hoggi  diS-  Paolo, la  aoy-  * Vlfl»r  ^Virtori * che 
fermato  , quello  che  trédici 

^nefte  mura  m quel  tempo  , comea 
figlia , e ducente  paffi  la,  W\  tmluri i»  . 

quella  d’Hbggi ■ »on  Ttrj.  ^^efb°entriLo  , 
nientedimeno  fi  cor.fen  a n jo  Tau- 

fe  offervareme  che  1 Antiteatro  a f 

re,  pollo  dov’  è laChiefa  di  S.  C oce  di  Oterm 

lemme  il  qualora  B^dcntro  alla  CrtM  hogg^ 
«affa  fonra  le  muri,  ed  in  oltre  Per.1?^L‘  „ e 
, fi  vede  che  elleno  andavano  pm  lontane  , . 
1 pigliavano  piti  paefe.che  ora  "on  pigliano  . 

Quelli , che  dicono , che  quella  “lI“iï10n°,l 
fi  informi  con  quella  di  Vopjfco  > 9 

Tirale,  Che  per  quelle  mura  u grraiie  c'Muan^ 

ta  miglia,  errano  primamente  n«U«mp 
rpaftno  eh’  elleno  giravano  tredici  mig^  , 
e 200  palli , fino  al  tempo  d’ Aurelio , elicne 

Scrive  Vopifco,  ci  corfero  19 9*  an™  ’ ?cÆïo 
è gran  fatto,  che  nel  tempo  d.  quel  o foje 
di  circuito  di  tredici  miglia 
queft’ altro  di  cinquanta  , ÇP0l  s ‘Sdi- 
nell’i  nielli  genza  delle  parole  . P«ro  a-tro  e 1 
«quella  parola  della  Città  folamente,  della 

quil’è  cinta  di  muta  * come  vuole  Phmo  , 


tra 
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Je  Ion  qu'il  s'en  voit  encor  * aujourdui  aux  mu- 
railles proche  In  Porte  Latine  , & comme  les  fit 
le  Roi  Antus  Mar  tins  aux  Monts  Celius  , & 
*Aventin  ; mais  autant  qu'on  peut  le  recueillir 
He  divers  auteurs  par  les  différentes  rai  font  » 
qu'ils  en  donnent  , avant  le  régné  de  Claudi  us 
les  mar ailles  de  Romefurent  augmentées  depuis 
la  porte  Saint  Sebaìiien  jujques  a la  forte 
Salar  a ; & ce  fut  pui  s fous  cct  Empei  eur , que 
le  Mont  Jlventin  niant  etè  r enclos  dans  la 
y Me  , on  etendit  ces  memes  murailles  jufquer, 
au  Tibre,,  en  transpoi  tant  la  Porte  Trigemine 
ditë  anjonrdni  de  S,  Paul, a l'endroit  ou  elle  ejt 
a prefent ; cequi  "vient  a confirm  er  ce  quedifent 
l es  Ecrivains  , que  ces  murailles  a voient  pour 
lors  treize  milles  . & deux  cens  pas  de  circuit , 
comme  cette  mefnre  ne  différé  en  celle  d'au- 
}our  dui  que  d'un  demi  mille v cela  vient  afe 
confirmer  toujours  plus,  fi  nous  obfevvons  , que 
V amphithéâtre  de  Statilius  Tour  us  , fit  uè  a 
l'endroit  oh  ejî  l'Eglife  de  Sante  Croix  défera- 
falerni  qui  etti t jadis  au  dedans  de  Rome  , 
paffe  aufeurdui f ur  les  murs  outre  que  l'onvoit 
par  quantité  de  ve/liges,quc  ces  memes  murail- 
les arrivaient  plus  loin  , occupaient  un  plus 
grand  terrain,  qu'elles  ne  font  a prefent . 

Ceux  , qui  prétendent  , que  cette  mefurs  ne 
s'accorde  point  avec  le  gentiment  de  Vopifcus 
qui  donne  à ces  murailles  cinquante  mil  lei  ci 
tour , errent  en  ce  que  fremi  erewent  depuis  le 
tems  de  Vefpafien , ou  elles  n' avaient  de  circuit 
que  treize  tri  lies  , & deuncens  pas  , jttfqne  d 
celui  d'  Aurel ien,  dont  parle  Vopifcus , »7  fe 
trouve  un  efpace  de  j 99  ans\fibien  que  ce  ne  fe~ 
roti  desapas  mer  eveille.fi  le  circuiten  aiantetè 
de  treize  mille  fous  le  P emier  ,il  f?  fut  ti  ouvà 
fous  le  fécond  de  ?o.  mil/es;etpuis  ils  feti  tmpem 
en  prenant  malle  feus  ces  paroles'-  car  aune 
chofe  ejl  di  dire  la  ville  feulement, qui  ejî  ce  qu 
tnvir  ornent  les  mms^omme  Pline  le  pretedff' 

m - 
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grò  / come  dice  Vopifco,  tutto  Panato  wto& 
no  della  Città  pollo  , che  le  parole  s 
dino , vediamo  al  fatto  *,  Che  altro Ji  pu  1 
il  difendere  ed  allargare  U Citta.  , f«  noa 
empire,  quello  è quel  luogo  di  cafe  , e ciò  noa 
fi  fi  da’lWipi  ? m'a  dagl’  hoomim  P 
Penila mo  dunque  , che  Aureliano  accreCfl» 
la  Città  delle  mura  d’oggi,  per  la  yia  FI ami 
nia  , cioè  dalla  porta  del  Popolo,  fino  a piu- 
ma  Forra  , che  v’è  di  fpatio  otto  migha  , & 
altrettanto  fuori  di  porta  Latina  , a quale 
mi  farandola  giulla  , polla  a fronte  ì 1<9lieila 
Popolo,  e cosi  lo  fphtio  accrefciuto  da  quelle 
due  parti, farà  diJongh«ZM 'ifcdxci  miglia,  que- 
Jft%  loilghem  mi  furata  poi  in  giro,fara  (co- 
aie dice  Vopifco  ) una  rotondila  di  cinquanta 
miglia;  Nè  fi  debba  alcuno  maravigliare  di 
tanto  circuito  , perchè  Suetomo  dice  , che 
Serene  Imperatore  , aveva  difegnato  ^.di 
condurre  quelle  mura  fino  ad  Oltia,  furono, 
Come  fi  è detto,  d*1  Aureliano  allargate , e fatte 
•iti  forti  , ne  però  fi  può  lapere  , quanto 
circuito  prendefiero , fino  à qual  termine  le 
condri  Mà  pcrcii  eh’  dì*  in  alcuni  luoghi 
furono  da’  Barbari  più  v®lt«  rovinai*  , e 
Fittete  per  terra,  i.  fucceflòri  poi  nllaman- 
dole  , pigliarono  minor  circuito , e per  rifarle 
coli  minor  fpefe  le  tirarono  fopra  i fondamen- 
ti antichi  * Che  quelle  mura  fieno  fiate  piu 
volte  rifate  , e -riftturate  i ed  una  gran  par- 
te maiììmamente  d’A  rcadio  , ed  Onorio  Im 
peratori,  ce  lo  moli  r a no  ielparole  , eh  erano 
feritte  nel  frofttefpizio  deila  porta  di  Ripa  agir 
$$  l?ortu$ihl*  , che  f®no  qijeiie  • 


ïmpp* 
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autre  choje  efl  félon  V exprtffion  de  Vopifcus 
tout  ce  qui  eji  habité  a l'entour  delà  vi/le.Sup- 
posè  donc  que  les  paroles  s ' entendent , venons 
au  fait:  que  peut  on  dire  par  etenàre , ér  elargir 
une  ville , Ji  ce  n'efi  de  remplir  tel , & tel  b un 
de  mai  font',  or  ce  n'efi  point  la  l'ouurage  des 
fouverains , mais  bien  celui  des  particuliers  . 
Serai  il  donc  croiable  >qu'  ./Lurelien  eut  aceru  la 
< ville  avec  f es  murailles  d'aprefent  le  long  de  la 
Ttoieflantinia^ett  a dire  depuis  la  perte  duPeu- 
plejufques  a pnma  Porta  par  P efface  de  huit 
milles  y é qu'il  en  eut  fait  de  meme  hors  de  la 
Porte  Latine , la  quelle mefure prif ? \ufie  avec 
telle  de  la  Porte  du  Peuple , & parainjiV efface 
ficrù  de  part,&d*amre,ferà  la  longueur  defeize 
milles  -.  & cette  longueur  en  fuite  mefuree par 
fon  circuit,  fera  comme  ditV opifeus  un  contour 
de  cinquante  milles  , & qu'on  ne  s'étonne  au- 
cunement d'unfi  vafle  circuit  ,puis  que  nous 
ìifons  dans  Suetïne , que  P Empereur  Neton 
av oît 'projette  de  pouffer  ces  murailles  jufques 
a Oflia  : elles  furent , comme  nous  avons  dît  , 
élargies  par  Aureli  en , qui  les  fit  aufft  plus  for- 
tes, fans  qu'on  puifie  cependant  Savoir  quel 
en  fut  le  circuit , ni  \uf qu'où  il  les  condui  fit  • 
mais  farce  qu'elles  fur entfouvent  ruinées,  & 
mifes  a rez  terre  far  les  Barbares , ceux  qui 
vinrent  apres  les  rétablir  en  raccourcirent  U 
circuit,  & pour  s'en  épargner  la  depenfe  les 
redrejferentfur  les  fondemens  anciens . &ue  ces 
murailles  aient  etêfouvent  refaiteS,&  en  gran- 
de partie  rebâties, principaïeimem  par  Us  Em- 
pereurs àrcadi u s , & Honorius , c'eji  ce  qui 
par  oit  par  ces  paroles,  qui  etoient  écrites  au 
front  i f pic  e de  la  Porte de  Pipa  , aujourdui 
Portefe , & que  votez  % 


e 
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Iwpp.  C*fi  DD.Ntf.  1 Principi 

Arcadie  , & Mortorio  Vi  fiori  bus  9 ac 

Triumphatoribus  • 

Serper  jtwidrt  infiaur  nosUrbi 
portasse  Tnrres  è Gejtes , immenp  Rudvribus 
Ex  funzione  V*C,  & mlupit 
Militi}  y~&  Magìfri  utriufque  militi* 
Stiliconis  ad  perpetuitatem  mmmis 
Eorum  (imul aera  confi ìtuM  . 

Curante  Fi  Macrobrio  Longimano 
Vx . Prafi  Vrbis  O,  M.  Mfkfomm  . 


Jl  cui  f enfio  è que  fio  che  fegjie.  Il  Sertit  » - 

il  Popolo  Romano  , hanno  fatto  porre  qu  Jl 
Statue  a memori  a degl'  Imper  adori  Arcadio,  ec 
Ho  hot  io  Principi  invitti  [fimi  , vittoriosi  , e 
trionfanti  , fiempre  filici  , * qtiah  Perf0!?f' 
titubine  di  St  il  icone  uomo  chiariamo  y ediìlu- 
Rre  , Maefiro  dì  campo  de  -a.  Pantana  y e od- 
ia cayallaria  , hanno  rifatte  , e r fi  aurate 
le  mura  y le  pone  y e le  torri  alla  Citta  ydt 
confient!  mento  degl’  Iwperadoriy  fu  Jopra  al  la 
fabrica  . 


Pomerio  allargato  da  Claudio  Imper  adore 


CLaiidio  Imper  adore  Umilmente  accrebbe 
ts  mura  di  Roma  , il  che  non  era  conc®- 
duco  le  non  a quelli  , ch*  avellerò  conquiftato 
paefe  al  Popolo  Romano  ; qual  paefe  ei  con- 
ciliaire , e agevole  cofa  a faperlì  per  1M  Itone; 
Ch’egli  l’accrefcelfe , e chianifimò , per  le  pa- 
role, eh’ anche  ora  fono  nella  tavola  di  bron- 
co , a lettere  d’oio  in  Capidoglio  y le  quali  fo- 
no ausile  * „ . 

v Uff. 
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Tmpp.  Cæf.  DO.  NN.  invi&ifs.  Principibus 
Arcaciio,  6c  Honorio  Vi  dio  ri  b us,  ac Triumph* 
Scmper  Augg.  obinftauratos  Urbi  ætern* 
muros 

Portas1,  acTurresegeltis  immenfis  ruderibus 
Ex  fuggendone  V.  C. , ór  inlnftris 
Militis,  & Mapiftri  utriufque  Militi» 

Stii  ieonisad  perpetuitatem  nominis 
eorum  fimulacra  conftituit 
Curante  FI.  Macrobrio  Longiniano 
V.C.  Prscf,  Urbis  D.N#M.Q^eorum  . 

Dant  voici  le  fens.  Le  Sénat , & le  Peuple  Rot 
main  ont  fuit  drefTer  ces  Statues  a la  mémoire 
des  Empereurs  Arcadius  , 6r  Honurius,  Prin- 
ces invincibles  , Vi&orieux.,  & Triomphons  , 
toujours  heureux,  kfqueis  ont  par  les  foins  de 
Stilicon  , homme  illultre,  & des  plus  distin- 
gues, Lieutenant  general  Commandant  l’In- 
fanterie, 6r  la  Cavalerie,  fait  rétablir  , & re- 
mettre fur  piè  les  murs, les  portes,  & lest  ours 
de  la  ville, duconfenïiment  des  Empereurs  en 
la  dire&ion  des  travaux  « 

Pomérium  agrandi  par  l’Empereur 
Claudius  • 

L'Empereur  Claudius  accrut  par eillemeni  les 
murs  de  Rome,  cequi  ne  s'accordait  qu'a 
ceuxrfui  avaient  conquis  quelque  pais  au  Peu- 
ple Romain  quelles  furent  [es  con  quefles\  c'efl 
ce  qu'il  ejl  aife  d'aprendy*  par  l'bijioire  ; & 
qu'il  ait  agrandi  la  ville  , il  n'eft  riende  plus 
clair  par  les  paroles , qn'on  voit  encore  grave* s 
en  lettres  d'or  fur  la  talli  de  bronze , qui  e fl 
au  Capitole  f et  que  voici  « 
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lltique  ei fines  proferre  promovere 
Cum  ex  Republic  a cenfeHt  e fie 
JAceat  f ita  uù  U cuit  Ti»  Claudio 
Cœfiari  Aug*  Germanico  • 

Le  quali  lignificano*  die  a coj ni  farà  lecito 
di  difendere  , e di  rimuovere  il  termine  delle 
mura,  quando  fia  con  utilità  della  Republi- 
ca  , cosi  come  fti  lecito  a Tiberio  Claudio  Im* 
peradore  Augufto  Germanico  . Vea eli  d me- 
defimo  , e più  chiaramente  nel  fallò  , chre  nel 
cantone  della  chiavica  di  S.  Lucìa  cavato  nel 
medefimo  luogo  con  quelle  parole  * 

Ti.  Claudius  "Dr ufi  F»  enfiar  Aug • 
Germani  eus  Pont.  Max»  Trib • PgJì • 

IV»  Iwp,  XVI . Cof.  IH . C enfiar . i\  P. 
«duclis  ¥ apulì  Romani  finit  us 
Pomérium  jimplìayit  , 

Et  Terminavit.  <2^ 

Le  quali  traducendole  in  noftra  lingua*  dico'* 
no,  che  Tiberio  Claudio , figliuolo  di  Drufo 
Imperadòre  Augufto  Germanico  Pontefice 
Maffimo  , con  la  Poteftà  de’  Tribuni  quattro 
volte  Imperadòre  , e Tedici  volte  Confole,  e 
tré  volte  Cenfore  Padre  della  Patria,  aven- 
do accrefciuti  li  confini  del  Popolo  Romano  * 
allargò  ,e  terminò  il  Polverio,  cioè  le  mura, 
della  detta  Città  ; nè  hò  mai  potuto  trovare  , 
fino  a che  termine  folle  diftefo  il  detto  Pome- 
rio da  elfo  Claudio;  Che  fia  Pomerio  , Livio 
troppo  bene  con  quelle  parole  lo  ditnollra  . 
Pomerio  ( dic’egli  ) è quello  fpazio  intorno  al- 
le mura , così  dentro , conje  fuori  della  Città  » 
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Ucique  si  fines  proferre  promoverc 
Cam  ex  Repubüca  cenfebit  effe 
v Liceat,  ica  ut  licuit  Ti.  Claudio 
Cæfari  Aug.  Germanico  » 

Le fens  en  eft.ÇL vPil luiyefois  permisycomme  iiîe 
fut  a P Empereur  T ibet  ius  Claudi  us  Augu- 
fl  us  Germanicus , Retendre  s^il  croit  qne  cela 
foitcie  Putilite  publique  , & tranfpofer  plus 
loin  les  bornes  de  la  ville  la  memecboje  j'e  voit » 
& plus  clairement  , fur  ia  pierre  , qui  ejl  au 
foin  y deP egout  de  S . Lucie  a P endroit , di' oit  on 
Va  de  terree  , & qui  porte  ces  paroles. . 

TuClaudius  Drufî  F.  Cæfor.Auig* 
Gernianicns  Pont.  Max»  Trib.  Poft. 

IV.  Imp.  XVI.  Cof.  Ili*  Cenjor  P.P* 
.Aufèis  Populi  Romani  finibus 
Fomerium  ampliavit 
Er  termina  vit.  Q« 

£ef  quelles  rendues  en  notre  langue  veulent  di- 
re y que  T iteri  us  Claudi  us  fil  s de  Drufus  , 
Empereur  Jlugufie  Germanique  Souverain 
Tontife  y avec  pouvoir  de  Tribun  y quatrième 
EmpereuryConful  pour  la  feiz,i  emefois  censeur 
pour  latroifîeme  . Pere  de  la  Vanne  y apres 
avoir  et  wdu  les  frontières  du  peuple  Romain  > 
a élargi  y & termine  le  Pomérium  y cffta  diri 
Pefpace  de  dejjbus  les  murs  de Ta  ville  \e  n'az 
jamais  pii  trouver  jufqtP où  s'étendait  ce  Pomé- 
rium de  Claudi  us  ; Savoir  maintenant  ce  qu'on 
entendait  par  le  Pomérium  y c'eflce  queTitelive 
donne  ajfes  bien  a conmitre  en  ce  s ter  mes  ; Le 
Pomérium  ditti , eji  tout  cet  efpace  autour  des 
mmailbsy  tant  end*  dans  qvl m àeboi  s la  vi  lit 

g,  3 qu'on 
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i!  qual  fi  la  fera  va  nell’ edificare  le  fortezze  lì* 
bero,  dove  non  fi  poteva  nè  coltivare, nè  pian- 
tare alberi,  ne  edificar  cale,  e fu  chiamato 
Pomerio  , quali  Polì  muro,  ed  ancorché  , co- 
me già  s’  è detto , non  fo0e  permeilo  d’accre- 
fcerc  le  mura  , fienon  a coloro  , ch’accrefice- 
vano  i confini  al  Popolo  Romano  5 nondime- 
no nè  da  quelli  manco  fi  potevano , nè  allar- 
gare , nè  mutare  , lenza  confient!  mento  degl’ 
A uguri,  come  fi  vede  in  quella  ifcrizzione,che 
fegue  . 

Collegi um  Augarum  Jlu&orì 
lmp  Cefare  Di'vi  dei  ri  ani 
Tortici  F.  Divi  Nerve  Nepote  • 

Traj ano  Adriano  Aug  Pont.  Max • 

Trtb»  Fot.  V.Conf  ///.  Praconf  Termines 
Tomerii  r ejtìtuenàos  curavit  » 

Il  che  vuol  dire,  che  il  "Collegio  degPAuguri 
ha  prefio  cura  di  rifiaurare  i termini  del  Pome- 
rio , per  ordine  di  Trajano  , ed  Adriano  Im- 
pcradore  , figliuolo  dell5  Imperadòre  Trajano 
Fatico,  e 'Nipote ‘di  Nei  va  Impsrsdors ,!  s 
Pontefice  Mafiìmo  ; con  l’autorità  Tribunizia 
cinque  volte  Gònfio  le  , e tre  volte  Proconfo- 
le  • 

E per  tornare  al  cominciato  , dico  , che  fo- 
no così  varie  i 'opinioni  intorno  al  circuito  di 
di  quella  Città,  che  invero  ntlTunopuò  dar 
chiarezza  , nè  ddv5  ed’  avelie  principio  , 
nè  dov’  ebbe  il  fino  fine  certo  . Grand’  era 
ella  lenza  dubbio  , intanto  , che  molti  affer- 
mano , che  oltre  alì’habitato  di  dentro  alla 
mura  , egli  fi  difendeva  dalla  parte  del  mare 
ino  ad  Odia  , e dall*  altra  fi  no  a Ùtricoìi  * 

E fisa* 
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qifon  Uiffoit  libre  dans  les  fortifications,  & ok 
il  n'etoit  point  permis  de  cultiver , ni  de  plan* 
ter  des  arbre"  i ni  de  bâtir  des  maifons  ; on 
fa  fella  ? omnium  , comme  qui  dir  oit  derrière 
les  murs  , & quoique  félon  qu'on  P a déjà  dit,  il 
ne  fut  permis  d'agrandir  les  mur  s » qu'a  ceux 
qui  o grandiraient  les  frontières  de  P Empire 
Romain,  encore  ne  amm  oins  ne  pouvoient  ils  y 
toucher  , ou  y faire  quelque  changement  fans 
Je  consentement  des  augures , comme  ilfevots 
far  Pinfcriptiou  Suivante  • 

Collegium  Augurum  Au&ore 
lmp.  Caefare  Divi  Adriani  * 

Partici  F.  Divi  Nervæ  Nepote 
Trajano  Adriano  Aug. Pon*.  Max. 

Trib*  Poe.  V.  Conf.  III.  Proconi.  Termines 
Pomerii  reilituejidos  cura  vie . 

Ce  qui  veut  dire. que  le  College  des  Augures  a pris 
foin  de  retahlirjes  bornes  du  Pomérium  parer • 
dre  de  Trajan  , & # Adrien  Empereur  yfils  de 
P Empereur  Trajatt  Partions , & Neveu  de 
V Empereur  Nerva  , Souverain  Pontife  , avec 
pouvoir  de  Tribun , Confai  pour  la  foi  s , & 
Proconful  pour  la  3. 

Pour  retourner  au  commencement  de  notre 
propos  \edis , qu'il  y a fi  grande  varieté  d'opi - 
nions  au  fu- et  du  circuit  de  cette  ville  que  per- 
forine au  fond  ne  peut  dire  clairement  mi  oh  el- 
le commencoit,  ni  eu  ellefe  termi  noit,  ce  qu'il  y 
a de  certain c'efi  quelle  elei: grande,  \ufqy-0s la 
que  plujteurs  a furent , qu'outre  ce  qu'il  y avoit 
d'habité  au  dedans  de  l'enceinte  des  murs, lesba- 
timens  s'etehdoient  encore  àu  coté  de  la  mer  juf- 
quet  a de  l'antre  cote  \ufques  a Utriceli 
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Ififendo  le  Valli  dal  (ito  di  Roma'divife , © 
gli  altri  luoghi  baili  uguagliati  talmente  ai 
monti  per  gli  edificìi  , che  fona  Rati  fatti,  che 
appena  vi  R fcorge  l’ intervallo  ; non  farà 
fuori  di  proposto  di  dividere  talmente  quelli 
monti  , per  maggior  chiare&sa  di  quel , che- 
li e tratteremo  » . 

Divisone  ds-  fette  Mmtu 

PRìmieramente  cornine iaremo  dal  Ave n* 
tino  , il  quale  ha  iìfuo  principio  nella 
pianura  del  monte  Teftacrìo  » e feguitando 
da  mano  ììniftra  a Scuola  Greca  perla  Valle; 
di  Cerchio  , fidillende  per  le  Terme  Anto 
niane  , e finifee  alla  porta  di  S-  Sebaltiano  , e 
la 'detta  Valle  divide  quello  monte  dal  Celio  », 
e dal  Celiòlo  » il  qual’e  un  Monacello  fiaccato 
da  elfo  Celio  vicino  a porta  Latina  * 

Il  monte  Celio. lì  divide  dal  Celiolo  per  gli 
Orti  di  S.  Siilo  Vecchio  , e comincia  dalla 
Chiefa,  di  S.  Gregorio  , dove  laida  il  monte 
Palatino  a mano  [indirà  , ed  ap predo  al  Colofo 
fso  rivoltando  dal  luogo  detto  Santi  ^Quat- 
tro, ( altre  volte  Callra  Pellegrina  ) per  S.  Gio- 
vanni Laterano,  va.  fino  a S«  Croce  di.Gierur- 
fa le  nome  ». 

Del  Mante  Ef qui  lino 

alleilo  monte  comincia  vicino  a Torre; 
de5  Conti , e feguitando  per  la  valle  a 
"*  canto  alCololfeo,  lafcia amano  diritta 
ii  Celio  , e poi  per  la  medefima  valle  di  S.  Ide- 
erò , e Marcellino  » fi  dillende  fino  a porta 
Maggiore#  Gal  Pai  tra  parce  ripigliando  lotto 
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étant  les  y Allées  du  Sol  de  Rome  diyifieès , & lèS 
autre f baslieux  tellement  egalifiès  aux  Monta - 
gnes  par  les  édifices  qui  onte  te'  confirait  s * qu'a- 
■peine  y aperçoit  on  de  P intervalle',  il  ne  fier  a pat 
hors  ds  propos  de  diyifier  ces  Montagnes  pour  plus 
si  aire  intelligence  de  ce  que  nous  ayons. a dir  s «>. 

Di  vili  on  des  fept  Monts* 

NOus  commencerons  premièrement  pet? 

PM  ventin,  qui  prend  S aracine  dans  la  plat» 
we  du  Mont  Tefiaeeot&  tirant  a main  gauche 
y ers  Picele  gr  è eque  parla  vallèe  duCercle  s'étend, 
le  long  des  Thermes  M mantenne  s & va  finir  a la 
Porte  Sanit  Sebafiien  , la  dite  Vaille  diyifiant  ce 
Mont  du  Cetius,  & du  Celio  lus,  qui  efiun  autrè 
p,etit  ment  détaché  du  Celius  meme  auvoifînst» 
e delà  Porte  Latine • 

Le  Mont  Celim  efi  divisé  du Celiolus  t a*  les 
}ardins  de  Saint  sixte  le  mieux  , commence 
depuis  P Eglifie  Saint  Grégoire  fiatfifiant  le  Mont 
Palatin  a main  gauche , &»  tournant  a coté  du 
Colifièe  par  Pendroit  qu'uon  nomme  des  Quatre 
Saints  , au  trefois  Cafilra  Pellegrina t en  tirant 
mers  Sant J ean  d$  Latr an^arrive jus  qnes  a San « 
te  Croix  dtjerufialem,. 

Bu  Mont  Efquilifw. 

G E Mont  ccmmenc  e proche  la  Touy  de  Conti # 
& tirant  par  la  V allé  e,  qui  efl  a cote  du  Co- 
nfiée , laijfie  a droite  le  Celius  , & s'e  tend  puis ; h 
long  de  la  meme  y allée  de  de  Saint 
Pierre  , & Marcellin  jufiques  a la  Porte 
Ma  jeun  ; «T  autre  Part  reprenant  Jous 

$ &*** 
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â S.  Pietro  in  Vincola  , per  la  Suburra  longo 
iaftrada  di  S»  Eufertfìa  , fotto  alla  Chiefa  di 
S.  Maria  Maggiore  , feguitando  a Termini  , 
■yà  duo  alla  porta  di  $•  Lorenzo , e la  pianura) 
ch’è  a mano  liniftra  trà  quella  porta  , e l’al- 
tra che  fi  chiama  Querquentulana  , la  quai® 
hora  è chinfa  > « difmefia*  fi  diceva  Campo 
lìlquilino  • 

Del  Monti  Viminali* 

f \ XTeflo  monte  principia  per  la  mede  fi:  ma 
V^valle  fotto  a S.  Pietro  in  Vjncola,  e fi"» 
mi -mente  rivoltando  appreffo  alla  S»- 
Ijurra,  per  la  llrada  di  S.  Pudenziana  palla  per 
Termini  , e poi  fi  difiende  fino  alla  porta 
Çucrq  uent  u lana  già  detta,  la  quale  termina 
Irà  q uelli  due  monti  • 

Dall*  altra  parte  ripiglia  per  la  via  fotto  & 
^ata  lalendo  da  S.  Vitale  , e l’altra  parte 
di  Termine,  fin lice  alla  porf*  di  S Agnefe,  e 
la  pi  nura,  ch’è  Irà  quella  porta,  eia  Q,uer- 
quentulant  » e le  Terme  fi  chiamava  Camp© 
jv  i m ini  le  • 

Monte  Quirinale  * 

ÏL  monte  Quii  inale  * hoggi  detto  monte 
Cavai  lo,,  fi  divide  dal  Viminale  per  la  via 
a pp  re  fio  al  giardino  di  f.  Agata  , per  la  qual® 
Seguitando  , lafcia  umilmente  Termine  a mano 
diritta,  e fi  dillende  fino  alla  medefìma  porta 
di  S.  Agnefe  • Dall’  altra  parte  ripigliando  dal- 
ia Torre  deUe  milizie  diTrajano  Imperadore 
i>tto  il  giardino  di  S.  Silvellro  continuando 
fw  il  Piano  apprefi'o  al  luogo,  dov’  erano  li  Cai» 

pucei- 
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SAHt  Pierre  aux  Liens  par  la  Suburre  le  Ion*  ds 
la  rue  Sante  Eupbcmie  , puis  fous  P Eglife  de 
Sainte  Alarle  Majeure  tirant  vers  Termi* 
%i  arrive  jùfques  a la  porte  Sant  Laurent  ; & ln 
Piarne , qui  eft  a main  gauche  entre  cette  Perte% 
& celienti  on  nomme  Querquetulana  , la  quelle 
ejl  a prefent  fermé  e^  & ne  fert  plusyfe  nommait) 
le  Champ  Efquilin  • 

Du  Mont  Viminal  • 

IE  Mont  i*  fon  principe  a la  mnne  V allée  fou^ 
a S . Pierre  auxLiens,&  tournant  pareillement 
près  de  la  Suburre  par  la  rueSainte  Pufantian» 
pajfe  enfuitepar  Termini , & puis  s^etend  iuf“ 
ques  a la  PorteQ^uerquetulana,  dont  on  vient  dé 
parler  , la  quelle  termine  entre  ces  deux  monti» 
Il  reprend  d’autre  part  par  la  rue  fous  S.  Aga • 
tt , é"  montant  par  Saint  V itale  % & par  Vautr* 
coté  de  Termini  finit  a la  Poi  te  Sainte  Agnes , é? 
la  Plaine ^qui  eft  entre  cette  Portera  Qgei  quentit* 
lans%  & Tei  mìni  f ape lloit  le  Champ  V intinti^ 

Mont  Qui  ri  nal  • 

ÏE  Mont  Qgirjn*l,auîourdw  nommé  Monte 
j Cavallo  , eft  divifè  du  V imi  nal  par  la  rut 
au  âejfous  du  Jardm  de  Sainte  Agate  , & enfui 
vant  tout  du  long  laiffe  pareillement  7 ermini  A 
main  dr  oite  y & s’  etend  jufques  d la  dite  Ports 
Sainte  Agnes, Reprenant  d'auìi  e part  depuis  la 
Tour  des  milices  de  P Empereur  Trajan  fous  la 
Jardin  de  Saint  Silueftre  , & continuant 
par  deftous  A.  P endroit  y où  etoient  au  tre  fois  lm 
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, feguitando  le  radici  del  medefimo-. 


monte,  per  la  fontana  di  Trevi,  palla  per  la. 
via  della  Madonna  di  Conftantinopoli,  longo. 
la  valle  lotto  la  villa  Ludovifia  » e finifce  a 
porta  Collina » detta  Salara  ? 

Il  monte  ch’è  frà  detta  porta  Salara  , e la 
Tinciana,  molti  affermano  effer  parte  del  mon* 
te  Quirinale  * 

Il  colle  dall’altra  parte,  dov’è'la Chìefa  del- 
la Santifïïma  Trinità  fino  al  Popolo  , era  dagl*’ 
Antichi  chiamato  il  colle  degl* Orti,  il  quale 
già  era  fuori  di  Romajcome  fi  dirà  del  mont® 
Palatino  e del  monte  Capitolino  , c’è  parino 
non  doverfi  far  altra  divifione,  per  effer  di  fito 
cosi  fatto  , che  non  hanno  bifogno  dì  parti- 
mento  alcuno  ; però  paffaxemo  al  monte  Qia*.. 
sicolo . ed  al  Vaticano  • 


Dividine  Del  Monte  Vaticano*,, 
e Ciani  colo* 


kr.  L monte  Gianleolò  comincia  dàlia  porta  di 
A S»  Spirito  y c fi  citciiUc  lino  a San  Pietro 
Moncorio, e poi  rivoltando  fuori  delle  mura: 
per  la  valle  , delle  Fornàci  » finifce  a porta  de 
Torrioni . 

Il  Monte  Vaticano  hà  il  Tuo  principio  dalla 
detta  de  Torrioni  , e per  dentro  , e fuori 
delle  mura  , rinchiudendo  la  Chiefa  di  Si  Pie- 
tro , il  Palazzo  Pontificio  , e per  Belvedere 
continuando  il  Giardino  dei  Papa,  fi  diftende 
fino  a Ponte  Molle,  eruttala  pianura,  ch’è- 
fra  queito  monte , ed  il  Tevere , .fi  chiamava 
Campo  Vaticano. 

Ardirei  di  porre  altri  monticelli  accrefciuti  . 
diterra  riporuta5e  dalia  grandezza  degl’edificii 

so'fr. 


^M^orabiles  de  T\ome . 37 

Capucins  , & fuivant  aux  piès  du  meme  M orib 
par  la  Fontaine  de  Trevi, P a fie  par  la  rue  de  no - 
tre  Dame  de  Constantinople  le  long  du  val  qui 
ejì  au  dejjbus  de  la  Villa  Ludovifia,  & finit  a la 
Porte  Collina  ,fur  nommee  Salar  a • 

Le  Mont , qui  eft  entre  la  Porte  S a lara  , & la 
Tinciana fait félon  que  plu  [leurs  lepretendentf 
parti  e du  Mont  Quirlnal, 

La  Colline  d'autre  part  , eft  l'Eglifé  de  la 
Trinité  , jufques  au  Popolo , etoit anciennement 
nommee  la  Colline  des  Jardins  , la  quelle  etoit 
hors  de  Rome , aujfi  bien  que  le  Mont  Palatin  , 
& le  Capitolin , comme  ilfe  dirà  a fon  lieu  . Il 
il  nous  a paru  ne  devoir  point  faire  d' autre  di - 
vifion,  d’ autant  que  la  Jituation  en  eji  telle , 
qifil  n'eji  pas  befain  d'en  faire  d'autre  reparti , 
tion  ; c'eji  p om  quoi  mus  paierons  au  Mont  J a - 
nicule  , & au  Vatican  * 

Divifion  du  Mont  Vatican?  & du  Janiculus; 

/ 

LE  Mont  ] ani  culê  commence  depuis  la  Porte 
du  Saint  Efpirit,  & s'étend  jufques  a Sani t 
Pierre  Mont  orio,& puis  tournant  H ors  des  murs 
par  le  Val  des  Fournaifes  finit  ala  Porte  des 
Torrioni  ou  grefies  Tours  . 

Le  M ont  V atican  a fon  principe  depuis  la  di. 
te  Porte  de  T or  rioni  en  dedans  & en  de  Hors  des 
murs  \ renfermant  V Eglif  i de  Saint  Pierre  , le 
Palais  Pontifical . & par  Pel  veder  le  long  des 
Jardins  du  Pape  va  s'étendre  jufques  a Ponte 
molle  y & toute  la  Plaine  qui  efi  entre  ce 
Mont  & leTibre,s'.apelloit  ieCbamp  du  Vatican » 
Je  pour  ois  rapar  ter  encore  ici  quelques  autres 
Monticules  , qui  fe  font  formes  de  terres 
pprtees  9 des  ruines  des  grani  édifices  , 

que 
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ïovinati  dal  tempo  , e del  facco  datoaqueîP 
Alma  Gittà  dì  Roma  in  divertì  tempi  Ida 
Barbari , d’onde  hanno  prefo  il  nome  di  quel» 
le  famigli®  vicine  , ch*  grafitavano  noa  lo" 
330  tenuti  in  gran  conto»  fe  non  da]  volgo» 
che  (Urna  fino  le  pitture,  che  fervivano  pes 
infegna  d’albergo,  e gì’ hanno  divolg&te  al- 
cune di  quelle  per  monte  di.  Bri  ante  » vi® 
cino  al  luugo  nominato  da5  Vitturin»  1’  Orfoj 
rnà  quello  monte  è lituato  n*]lo  Rato  di  Mb 
(fono  , ove  fi  fanno  buoni  vini  roifi  * e fi  poi-, 
fono  paragonare  alla  lagrima  di  Napoli  . Si 
fon®  laicisti  certi  monacelli  y d®3  quali  a*U# 
luogo  fi  parlerà  • 

Belle  Pòrte  <tl preferite  * 

H Avendo  già  dimofirato  il  circuito  di  qtis® 
Ila  Città  , e refe  conto  de’  mont:  con  I* 
fu  e pertinenze  , refla»  che  ora  trattiamo  di 
quelle  porte,  che  fon  oggi  » e della  1 or  Ori» 
gine  . Prima  coininciaremo  con  la  porta  dei 
Popolo  , la  quale  già  fi  chiamava  Flumen- 
tana  , perch’ella  era  vicino  al.  fiume  ».  e fi  puo> 
credere,  come  dicono  molti»  ch’ella  non  tot* 
fe  dov’ora,  che  fè  così  folle,  Campo  Marzo» 
farebbe  fejnpre  Rato  dentro  alle  mura  della 
Città  quello  , che  non  è accettato  d’  alcun 
dotto  , Fra  dunque  potrà  lungo  ia  riva  dei 
'Tevere  nella  ftrada  Giulia  a fronte  ali  apporta 
Settignana».  di  che  ne  fa  thiara  fede  ü i ito- 
lo » che  abbiami  polle  di  l’opra,  trovato  nel” 
Ja  pietra  deila  chiavica  di  Santa  Luci* » dalla- 
«viale  fi  può  giudicare  , ch'ivi  erano  già  le 
ììlura  di  Roma  »accrçfciute  da  Claudio  Iin- 
peca&W  « Lsggefì.  fimilm«n*.e  m Livio , che. 
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que  le  temst&  lis  divers  faes  donnés  a Rome  paŸ 
Us  Barbares  ont  détruits)  d'où  ils  ont  pris  Us  no* 
ms  des  familles , qui  habitaient  la  auprès  mais 
ilsne  font  prejque  d ' aucune  confideration  qua 
chèsle  vulgaire  qui  efliœe  juf  gu  aux  peintures* 
qui  ferveient  d' enfeignes  d ' Auberges , & dent 
quelques  unes  ont  eu  vogue  au  Mont  deBriante 
pròche  V endroit  nommé  P Ours  par  Us  Voitu- 
riers. Mail  cette  Montagne  eji  Jttueè  dans  l'etat 
de  M ilan , où  P on  fait  d ' excellons  vins  ronges  , 
qui  peuvent  entrer  en  para  elle  arce  la  Lacri- 
ma de  Naples  ; on  a donc  laifsè  quelques  uns  do 
as  monticules  ; dont  il  fera  parlé  a fon  li  eu  • 

jCe  s Portes  d*  Aujourdui  » 

Après  amir  montré  quel  etcit  le  circuit  de 
Rome,  & donné  information  aefes  Monta* 
gnes  avec  leurs  apar  tenancesjl  nouf rafie  a trai- 
ter des  Portes  , qu'on  voit  aujourdui , & de  leur 
erigine-  Nous  commencerons  premièrement  par 
la  Porte  du  Peuplera  quelle  au  oit  autre  fois  non* 
Plument  ana  pour  etre  tout  auprès  duflevue ; & 
il  efi  a crohefelonque  pluficurs  enfant  déduis  » 
qu'elle  n'  étais  pas  a P endroit  où  elle eji  aprefent» 
d'autant  que  fit  eia  était  Je  champ  de  Mars  aurei# 
toujours  été  renfermé  dans  les  murs  de  la  ville , 
ce  qui  nefutiamais  ad  mis  d'aucun  des  fau- 
ans . elle  etoit%  donc  fit  uèe  fur  la  vive  du  Tibre 
dans  la  rue  Julia  a P oppojite  de  la  Porte  Septi  - 
miane'yc'  efi  àequor  fan  clairement  foi  le  titre  ei 
dejfus  raporte  , qui  fut  truvuè  fur  la  pierr& 
à P Egout  de  Sans  Lucie  * de  la  quelle  on  peut, 
juger  s , que  les  mm  ailles  de  Rome  aceruet 
par  P Empereur  Claudi  us  arrivaient  déjà 
iufquos  là  m lit.  aujfi,  dans  Titdhe  ? que 
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crefcendo  il  Fiume* con  maggior  impeto*  U 
feconda  volta  * che  la  prima  * rovino  * e por- 
tò via  due  ponti  * e molti  edifici!  * maflima00 
mence  alla  porta  Flumentana  * detta  anche: 
Flaminia  per  la  via  Flaminia,  fatta  da  Fla* 
minio  Confole  ? la  quale  yà  fino  ad’  Anmi- 

2*  Segue  vicino  a quefta  la  porta  Pinciana 
detta  per  innanzi  Collatina,  dal  Caitelio  di 
Collana  , e pur  oggi  i contorni  fuori  di  que- 
sta porta  * fi  chiamano  in  Collana  ; fu  ella 
•trafpartata  infìeme  con  la  Flumentana  , e pò*», 
île  dov*  elleno  fon’  ora  nel  tempo  *.che  Campo 
ìMarzofh  mefTo  dentro  di  Roma*  e cinto  di 
inora,  e fino  a quel  tempo  (h  cominciata  a 
«hiamarfi  Pinciana  * perch’ella  era  2ppreilo  ai. 
piazzo  d’ un  Senatore*  chiamato  Pincìo . 

3«  Porta  Salar»  fu  anticamente  chiamata. 
Collina  Quirinale,  ed  Agonale,  per  la  varie- 
tà de’  colli , ov’clla  è poita  , f ù fletta  Collina. 
Quirinale  , però  che  d’ indi  s’andava  nel  colla 
Quirinale,  ed  Agonale,  pere  he  fuori  di  que** 
ila  porta  fi  facevano  i giuochi  Agonali , quan- 
do per  1*  accrefcimento  dell’acqtie  il  cerchuv. 
Flaminio  era  impedito  ; fu  ultimamente  di-», 
mandata  Salar»  dalia  via. 

4*  La  porta  oggi  di  S.  Agnefeera  dagl*  An* 
Gìchi  chiamata  Viminale , dai  nome  del  mon-, 
te  , dov’  ella  è polla.  Quefta  porta  fino  dai 
tempo  dei  Rè  era  nel  mezzo  dell  Argine  di 
Tarquinio  Superbo,  del  quale  a fuo  luogo  par” 
laremo  j La  porta  eh’è  fra  quella  ,.e  quella  id’* 
S.  Lorenzo  , la  qual’è  ferrata,  e nell  età  no^ 
lira  già  mai  non  è fiata  , aperta  ancorché  molti  ». 
moderni  la  chiamano  inter  agere , quau  m. 

mezzo  aii’argiìie  «Jtfoi  gsrò  non  trovando  ag*- 
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ii  fie  vue  s'étant  débordé  pour  la  feconde  fois 
aue.c  plus  à ’ impetuofitè  que  la  premiere  il  rui * 
na.& emporta  deux  ponts  avec  plufieur  s édifice  s , 
principalement  a la  Porte  Plument  ane , qui  fut 
(encore  nommée  lavale  Flaminia  faite  par  h 
Con  fui  Fiaminiust  & qui  va  jufques  a Ri  mi  ni, 

2 Après  celle  ci  vient  laporte  P inciane, aupa- 
y au  ant  nommée  Collatine  du  cbateau  de  Colla - 
tia;c’ejl  pourquoi  encore  au  jour  dui  on  nomme 
in  Collatia  tout  ce  quartier , qui  eft  laprochê  en 
dehors  de  cette  Porte  Cette  Porte fut  tranfportèe 
en femble  avec  laFlumentane  , & toutes  deux 
mi f es  a P endroit  où  on  lesvoit.du  temsquele 
champ  de  Mars  fut  en  clos  dans  Rome,&  clos  de 
murailles, & Pon  commença  dès  lors  a V appelle? 
V inciane,  parce  qu'elle  et  oit  contiguë  au.  Palais 
d’un  Sénateur  qui  auoit  nom  Pincius  • 

3 La  Porte  Salara , fut  anciennement  nom» 
mìe  Collatina  , Quirinale  , & Agonale  a raifort 
des  divers  monts,qui  y aboutirent;  on  lui  donna 
le  nom  de  Colline  Quirinale  ; & celui  cP Agonale 
p arc  eque  les  jeux  ^Agonale  s fefaifoienthors  de  la 
memePorte,\ors  qu'a  raifon  du  débordement  des 
eaux  le  Cercle  Flaminien  était  empechè;enfin  el- 
le a 7 e te  nu  le  mm  de  Porte  Salara  du  chemin 
qui  mene  a cette  bourgade  . 

aLaPorte^ujourdui  nommée- de  Sainte  Agnes 
por  toit  anciennement  le  nom  de  Viminale  du. 
mont;oii  elle  efl  fit  uè  elette  Porte  fut  dès  le  tems 
des  Rois  placée  aumilieu  du  rempart  de  Tar- 
quin  le  Superbe , dont  nous  parlerons  a fon  lieu  • 
Entre  cette  Porte  , & celle  de  S ant  Laurent  il 
y en  a une  , qui  ejl  condannèe , & \amais  dé 
nos  jours  n 1 a été  ovuertè  ; & quoique 
quelques  modernes  lui  donnent  le  nom  d*  in- 
ter aggere  , comme  qui  dirait  au  milieu  du 
rempart , cependant  comme  nous  ne  trovuons 
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jereflo  ad  alcun  Scrittore  antico  porta  con  tal 
nome  ; crediamo  molli  da  mc^fte  ragioni  rac- 
colte da  buoni  Autori,  che  fi  chiamafle  porta 
Querquejntulana,  e che  fofle  detta  così,  pe- 
rochè  appreso  d*  elle  dalla  parte  di  dentro 
v’  era  una  felva  di  Querele  confagrata  all® 
^Jinfe  Querqxientu’ane  • 

6.  Laporta  di  S.  Lorenzo  era  già  chiamata 
Fiquilina  dal  Tuo  monte.  Vogliono  molti, che 
jfi  chiamale  Tiburtinà , il  che  non  può  (lare  in 
modo  alcuno  per  infinite  ragioni  , e mafia  ma- 
rnent® ,.per  non  eftervi  memoria  di  sì  fatto 
Jìome  di  porta.  _ 

7.  Laporta  di  S. Giovanni,  fìi  altre  volte 
chiamata  Celi  montana , per  elTer  polla  nell* 
«Ulema  parte  elei  monte  Celio.  Lafcioda  parte 
gl*  altri  nomi  , che  fono  itati  dati  a quella  por- 
ta  , per  non  eiTervi  memoria  appreso  li  buoni 
‘Autori.  Segue  poco  lungi  dalla  predetta  por- 
ta in  un  cantone  delie  mura  un’  altra,  la  qual* 
ora  è ferrata  , e per  mezzo  d’efia  corre  un  ri- 
vo d’acqua,  chiamato pur-oggi  ri vo d’Appio; 
F ù quefta  porta  già  dimandata  Gabiufa  , men- 
are per  effa  s’  andava  aduna  Citta  già  detta 
Gabia  , oggi  chiamata  Gallicano  • 

8.  La  porta  Latina  abufivamente  prefe  que. 
fto  nome  , e lo  ritiene  c^nclofiacofachè  la 
via  fi  chiama  Latina,  e non  la  porta  , però 
noi  crediamo  > che  quefta  fia  quella  , della 
quale  fà  menzione  Plutarco  , chegl’  Antichi 
la  chiamavano  porta  Ferentina  , perche  per 
cfi'a  fi  ufei va  per  andare  a Ferentini  popoli 
d’  Abruzzo  • 

9 Della  porta  di  S.  Sebaftiano;  peralccni 
tempi  fu  detta  Capena , da  Capena  Città  ap- 
pesilo! ù ad  Alba,  come  vuole  Solino  j altri  di- 
cono 
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chès  aucun  ancien  Ecrivain  , qu'il  y ait  eu  un 9 
fores  de  es  nom  nous  croions  fous  plufeurs  rai - 
fons  tirées  de  bons  auteurs  , que  cette  Porte  fut 
laQpterquetulane,  ainfì nomèe  %parceque  là  au - 
près , & en  - dedans  des  murs  ily  avait  un  bois 
planté  eie  chênes  , confane  aux  Nimpbes  Quer- 
quetulane  ? 

6 La  Porte  Saint  Laurent  fut  jadis  apellie 
Ef qui  lina  du  nom  de  la  Montagne  . Plujieurs 
prétendent  qu'on  la  nommait  Tiburtine  , ce  qui 
ne  peutety  e pour  une  infinité  de  rai  fons , & fur 
tout  parce  qu'  un  femblablernm  de  Porte  neU 
trovue  nulle  part . 

7 la  Porte  de  Saint  Jean  fut  autrefois  nom- 
mée Celimontana pour  etre placée  a V extrémité 
du  Mont  Celius»  Je  paffe  fur  les  autres  noms  , 
qui  onte  te  donnes  a cette  Porte  parce  qu'on  n'en 
trovue  aucune  mention  dam  les  bons  tuteurs  - 
Veuloin  de  celleci  dans  un  reco  n defmurs  il  en 
v^ent  une  autre, qui prefentement  efi  fermes , $• 
a travers  delà  quelle  paffe  un  ruijfeau  , qui  en- 
core aujourdni  Porte  le  nom  de  rusfeau  à1  *Ap- 
fius  - Cette  Porte  fut  jadis  apelles  Gabiufe , par* 
ce  qu'on  tn  for  toit  pour  aller  à P ancienne  ville 
de  Gabij  aujour dui  nomme ey  Gallicano , 

S c'efl  par  abus  que  la  Porte  Latine  apris 
cette dénomination, & la  retient, carce  nom  etoit 
celui, non  pas  de  la  Porte , mais  delà  voe&u 
grand  chemin-, nous  tenons  donc , que  cette  Porte 
ef  celle, dont  Plutarque  fait  mention  , & que  les 
Anciens  apelloient  perenti  ne  , parce  que  c 9 etoit 
par  elle  qu'  on  allait  ches  le  Terentins  peuples 
de  P. A bru2.ee  * 

9 k P egard  de  la  Porte  Saint  Sebafiien  » 
celle  ci  fut  pendant  quelque  teras  nommée 
Capena  d'  une  ville  de  ce  nom  près  d'  Al- 
lé , comme  le  prétend  Soi  inus  ; d'  autres 
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#ono  effe  re  fiata  chiamata  così  dal  Tempi® 
Selva  delie  Camene , cioè  Mufe  » ch’era  fuori, 
di  quella  porta»  ond’ella  fhançora  chiamata 
Camena  • Non  fono  mancati  di  quegli  » che 
S’hanno  chiamata  Fontinale  * ma  di  quello 
f arlaremo  in  altro  luogo  • 

io.  La  porta  di  S«  Paolo  fu  già  chiamata, 
•Trigemina»  mentre  per  efia  uicirono  li  tre 
fratelli  ©razii  Romani  avendo  da  combatte 
con  gl’altri  tre  Curiazi  Albani  • Quella  porta 
«ra  polla  già  nelle  radici  del  monte  A ventino 
apprelTo  la  Chiefa  detta  oggi  Scuola  Greca», 
jpofto  dentro  la  Città  il  monte  predetto  » 
i li  tarfportata  di  fronte  a Ripa  s.  nell’  entrata, 
della  pianura  di  Tellaccio  ultimamente  allar- 
gate le  mura  da  Claudio  Imperadore  » fu  polla, 
fà  dov’è  oggi . _ _ 

zi*  Relia,  che  noi  palliamo  il  Tevere  » vi- 
cino alla  Ripa  del  quale  fi  trova  la  porta 
già  dagl*  Antichi  detta  Navale  »,  parch’ella 
era  apprelTo  il  fiume  navigabile  , cioè  a 
Ripa  : quella  porta  molti  faliàmente  dandole 
il  nome  della  via  » Phanno  chiamata  Pormene 
fe  per  elTer  indi  la  , via , che  conduce  al  Porto  $. 
fatto  da  Claudio  Imperadore  , non  accorgen*- 
doli  » che  avanti , che  il  Porto  vi  fofie  » vi  era 
la  porta»  e bifognava  di  necellìtà  , ch’ella 
aveffe  il  nome  , il  quale  com’è  detto  Navale», 
come  vuole  Selio  Pompeo  • 

13*  La  porta  di  S.  Pancrazio  , ffr  altre  volte 
chiamata  Aurelia  dal  nome  d’Aurelio  Confo- 
le y di  cui  fà  menzione  Cicerone  , la  qua-> 
le  fìi  anche  chiamata  Trajana  da  Trajano 
Imperadore  , che  la  rifece . Scrive  Tranquillo, 
che  Galba  aveva  li  fuoi  Orti  nelia  via  Aure- 
Sia  >,  dove.  fu  fepelito  QueiU  via  s’eftende,. 
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tlrfenty  qu'elle  empruntât  ce  nom  du  temple  , fât 
du  bois  des  Camenes  , ou  des  Mufes^qui  etoiem 
dehors  cette  Porte , ce  qui  fit  quelle  fut  auffi  ape  l* 
lèe  C amena  ; il  s'en  eji  trouvé,  qui  luiont  donné 
le  nom  de  Foniinale  ; mais  mus  en  parlerons- 
dans  un  autre  endroit . 

10  LaPorte  de  Saint  Paul  eut  jadis  nom  Tri* 
.gemina  acaufe  des  trois freres  Horace  s , qui  en 
Sortirent  pour  fe  battre  auec  les  trois  Curiaces 
à' alba  • Cette  Porte  fut  anciennement  placée  an 
piè  Su  Mont  Aventin  prés  deP  Eglifty  qu ’ on 
nomme  aujourdui  P Ecole  gré  eque  , Renfermé 
que  fut  ce  M ont  dans  Rome;on  la  transporta  vis 
a vis  de  Ripa  a P entrée  de  la  plaine  de  Tejld - 
<€ eo  ; & en  dernier  lien  après  quel  Empereur 
Claudius  eut  élargi  P enceinte  des  murs , elle  fut 
mi fe  a Pendroit^cn  elle  eji  . 

11  11  nous  refe  a p affé  y de  la  le  Tibre,  fur  Irt 
rive  du  quel  fe  trouve  la  Porte  , que  les  anciens 
apellolent  Navale  , parceqtPelle  etoit  ftuèe  pro- 
che le  f lev ue  navigable,  c' eji  a dire  a Ripafplu- 
fleurs  donnant  fauffement  a cette  Port  e h mm 
de  fon  chemin,  V ont  apellèe  Portuenfe  , par- 
eequ'elle  r épond  a la  voie  , qui  conduit  au  Port  , 
quelEmpereur  Claudius  fit  faire  ; fans  prendre 
grade, qu'avant  la  confimeli  on  dece  Port  y il  y 
avoit  déjà  la  Porte , quPdcvoit  necejfairemem 
avoir  fon  nom  » & celvi  comme  nous  avons  dit , 
eji  celui  de  Navale  , félon  que  P ectit  S ex  tus 
Pompeius , 

12*  La  Porte  Sant  P antrace  fut  ancienne* 
ment  Apellèe  Aurélia  du  Confai  Aure - 
lias  , dont  Cicéron  fait  mention  ; elle  Por- 
ta encore  le  I nom  de  Tra)ane  deV  Empereur 
Trajan  qui  la  rebâtit  • Il  eji  écrit  dans  Tran- 
quilla s , che  Galba  avoit  fes  jardins  fur  la  rou* 
te  Aureli  a ; c'efî  un  grand  chemin  qui  s'étend 
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fino  a Pifa  per  le  Maremme  di  Tofcana  . 

13  La  Porta  Settimiana  , oggi  volgarmente 
Settignana  è la  terza  Porta  di  '.Trattevere , ed 
ultima  all’ordine,  che  abbiamo  p re  fo , fri 
degl’antichi  chiamata  Fontinale  , per  ellerc 
ella  confagrata  alle  Ninfe  de  IFonti , poi  ulti- 
mamente riftaurata  da  Settimio  Imperatore 
prefe  il  nome  di  Settimiana , e lo  ritiene  an- 
cora • 

Belle  'Regione  antiche  dì  Roma,  che 
erano  XlV . 

SI  deferì  ve^an  no  brevemente  le  Regioni  del- 
le quali  , fecondo  che  dagl’  Antichi  è (tato 
fcritto  era  già  diitinta  , e divifa  la  Città  . 
Servio  Tullio  fu  il  primo  , che  divife  Roma  in 
quattro  Regioni , cioè  nella  Regione  Palatina  » 
Suburrana  , Elquiuna,  e Collatina  : Di  poi 
Cefare  Augufto  diitinfe  l’abito,  e fpatio  di 
effa  Città  , in  Regioni , e vichi , cioè  Borghi  ; 
Scrive  Piini®  le  Regioni  dì  Roma  astica  , effe- 
re  {tate  quattordici  ed  è ancora  oggidì  in 
piedi  nel  Campidoglio  un  Marmo  nella  Corte 
del  Palazzo  de  Signori  Confervatori , dove  fi 
legge  queita  Ifcrizzione# 

Twp.  Cafsri  Divi . Trai  ani  • Partbici . F//. 
Bivi  Nervat  . Nepoti  • Trai  ano  Madri  ano  • 
JLp.g>  Pont • Maximo  .Tribunio  Pote/ìate • 
lmp.  il.  Confi  llL  p*P.  Magifiri  Vicortm • 
Urbis  Regionum  . XI V • 

- ■ — - • 

Si  trovano  nel  Mondo  9 due  Città  Regie  fola- 
mente  Roma, e Coftantinopoli  «{fere  Rat®  divi-* 
fe  in  quactoxdeci  Regioni,  La  prima  Regione  di 
>*  Roma 
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jufques  a Fife  te  Img  des  Maremme  s ou  Plages 
de  Tofcane  • 

13  La  Porte  Septimiane  , ou  vitlgai  rementi 
rìpelleè  Benignane  tji  la  3 Porte  de  la  le  Tibre,  6" 
la  derniere  dans  Perdre  , que  nous  avons  pris  . 
Les  anciens  la  mmmoitnt  P orninole , comme 
étant  confane  e aux  Nimpbes  des  ¥omaines\en^ 
dernier  lieu  puis  P Empereur  Septimius  Valant 
rétablie , elle  en  porta  le  nom  de  Septimiane  , & 
le  conserve  encore  • 

Des  anciennes  régions  ou  quartiers  de  Rom© 
qui  etoientau  Nombre  de  14, 

Rome,f m vant  ce  que  les  anciens  auteurs  en 
ecri/fÇfut  autrefois  partagée  en  divers  quarti  erst 
ou  régions  fcpar  èesf.ont  on  va  donner  une  briev* 
defcriction  f érvins  Tullms fut  le  premier , qui. 
divi  fa  la  ville  en  quatre  régions  , qui  étaient  la 
Palatine,  la  Subnrrane , VEfquilin»<&  la  Colla - 
tins  % En  apres  Cefar  Augujie  en  distingua  Ven* 
ceinte  , & tout  Pespace  compris  entre  les  murs 
en  régions  , & Bourgs , qur  on  apelloit  Vici , corei* 
me  qui  diroit  grandes  rues  . Se  Ion  Fl  ine  les  re* 
gi ons  de  V ancienne  Rome  etoient  au  nombre  de, 
quatorze\&  il  efl  encore  autour  dui  au  bas  duCam 
f itole  dans  la  Cour  des  Confervateurs  un  May» 
bre  y on  0 itili t cette  infcription  . 

Imp  «Carfari  Divi*  Trapani.  Parthici . Fil  «f 
Divi  Nervaet*  Nepoti  . Trajano  Hadriano  % 
Aug.  Pont.  Maximo  • Tribunio  Poteftate» 
lmp.  II.  Conf»  HI  P.P*  MagiUri  Vicoram  « 
tJrbis  Regionum.  XIV. 

On  ne  trouve  dans  le  Monde  qui  deux  Cités  Ro+ 
i a/es, f auoir  Rome, &Cd/lant  inopie, qui  ontetè  di* 
vifêesen  quatorze  r*giôs*La  premier 0 région  de 

£e»f® 
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Roma  fi  chiama  dalla  Poi' ta  Capena  » la  fecoa 
da  Celimontana»  la  terza  ïfide  , e Sarapide  ? 
la  quarta  detta  del  Tempio  della  Pace,  la  quin- 
ta Efquilina  ; la  fella  detta  Alta  Semita  « 
(etti ma  Vialata  , l’ottava  del  Foro  Roma- 
no , o Piazza  , la  nona  detta  del  Lercio 
Flaminio  , la  decima  chiamata  Palazzo , 1 un- 
decima detta  del  Cerchio  Maffimo  , la  duo- 
decima la  Pifcina  publica  , la  decimaterza 
dell* Aventino  , la  decimaquarta  detta  di  Tra- 

ftevere . , _ . 

Furono  oltre  alle  predette  alcune  Regio- 
ui  particolari,  come  la  Regione  della  Taverno- 
la  , della  Suburrana  , e della, Collina  y la  Re» 
rione  appreffo  della  Fafciola  , e all’Orlo  pilea- 
to«  La  Regione  prima  dell*  Antica  Citta  di 
Roma»  era  chiamata  Capena  s> dalla  Porta  , 
che  p l’era  vicina,  la  qual  Regione  fi  dice  , 
che  fola  tra  tutte  1’  altre  era  polla  dentro  , 
e fuori  del  Pomerio#  Conteneva  dalla  parte 
di  fuori  il  Tempio  di  Marte,  il  Fiume  Al- 
inone , il  Tempio  della  TemPelta  , e della 
Speranza , ed  alcune  altre  cofe  . Dalla  par- 
te di  dentro  il  Ceiiolo  , e le  prime  parti 
del  Monte  Ceiio  , e vicino  alla  Porta  era 
il  Tempio  con  l’acqua  di  Mercurio,  il  vico 
è Tempio  delle  Camene  , il  vico  di  Drufiano, 
quello  di  Sulpitio,  Ulteriore,  e Citerione,  quel- 
lo della  Fortuna  ofiequente,  cioè  ubbidiente,  il 
Vico  Pulverario,  quello  dell’Onore,  quello  del- 
la Virtù  quello  de  i nc  altari , quello  di  Fa- 
britio*  il  Tempio  di  Minerva  , l’Arca,  cioè 
piazza  d’Apolline,  quellodeila  Speranza,  quel- 
ÎO  di  Galio , overo  Trailo  ,o  Gallia  ; La  piaz* 
Za  Pinaria  ; La  Carfura  , il  Lago  di  Prometeo 
quello  diVefpafiano,  il  Bagno  di  Torquato  , 
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Rome  prit  fon  nom  àe  ta  ione  Carena,  la  fecón- 
de fut  apelleè  Ce  li  montana, la  3 1 fis,  & Serapis • 
La  4 et  oit  celle  du  Temple  de  la  Paix,  la  5'  Pbf  * 
quiiine  • La  6 etoit  nommée  alta  Semita  , oïl 
haut  fender, la  7 V ia  Lata, la  8 du  For  ou  Mar- 
ché Romain  , autrement  du  la  Place  ; la  g du 
Cirque  F lamini  en , la  io  Portait  mm  le  Palais, 
la  ii  fe  nommoit  le  Cercle  ou  turque  de  M a xi  - 
min  , la  12  la  Pif  ci  ne  publique  , la  j j et  oit  celle 
de  l' Aventin  ,&  la  14  du  Traiievere  , ou  de  la 
le  Tibre  . 

Outre  celles  ci  il  y eneut  encore  de  particuliè- 
res , comm  e la  région  de  la  T aver  noia  , celle  de 
la  Saburrana , ér  de  la  Collina  , la  repion  près 
de  ia  F afctola  , (fy  a l'O  fo  Pileato . La  premie- 
re région  de  l'ancienne  V rje  de  Rome  a^o  t nom 
Capena  de  la  Porte  , qui  ene  toit. voi  fine  ; on  dit 
de  cette  région  , qu'elle  ero  t la  feule  ent~e  toutes 
qu  ^ fut  en  dedans  & en  de  hors  du  Pomeri  umbelle 
comprenait  dans  fa  partie  exterieu  e le  Temple 
de  Ai  ai  s , le  Fleuve  d'Almone  , le  Temple  de  la 
Tempete:celui  de  P Ef per  ance,  & Jenefcai  quels 
autres  lieux  ; dans  la  partie  intérieure  étaient 
U Celiolus , & les  commencement  du  Mont  Celi - 
7is\  proche  de  la  porte  il  y avoit  le  Temple,  & la 
Fontaine  de  Mercure  , le  Bourg  . & Temple  des 
t amenés,  le  Bourg  de  Drufianus , celui  de  Sulpi - 
dus  di7)ifè  en  ultérieur , & c iteri  tur , celui  de 
la  fortune  oheiffiame. en  latin  obfequens/e  Bourg, 
ouvicus  Pulverari us , des  trois  autels,  celui  de 
Fabritius , le  Temple  de  la  Minerve , l'Arche  ; 
e'ejï  adire  la  place  d' 4 poi, Ion  te  Temple  de  P b J- 
perance,  celui  de  Gallus  ou  Trallus  autrement 
dit  Gallinola  Place  Pinariafia  Car  fur  a le  lac  de 
Promet  eè,  celui  de  V efpaJienfieBain  deTorquatus 
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il  Bagno  di  De'/iobolano  , il  Bagno  di  Wanier- 
tino, il  Bagno  d’Abfcanzianor»  il  Bagno  d ■ - 

tìoch:?no  , le  Terme  Severiane  , le  ferme 
Commolane  , 1’  Arco  del  Divo  Traiano  , 
1’ Arcò  di  Drnfo  , ü Muratono  di  Celare  , 
nove  vichi , cioè  Borgh  , dieci  Calette  , la* 
gre  , tre  fit  fei  vichi  , cioè  Boi  chi  maei  ri  , 
due  Curatori,  e due  ■ Denunziato»  , quat- 
tro Ifo'c , mille,  è ducento.  cinquanta  Ca- 
fé, cento  vìnti  Granai  , ventiti  e Bagni  p iva 
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ti , ottan -adire  Laghi , venti  Mohni  . Come- 


u,  ouiurauuc  1 • • i:, 

neva  quelta  Regione  di  circuito  dodici  * 

e ducento  ventidue  piedi . 


La  Rettone  Seconda  detta  Celimontana 

v 


Conteneva  la  detta  Regione  anticamente 
\l  a:tra  patte  del  monte  Celio,  B Tempio 
d,  C audio  , il  M .cello  grande  , ove  era  ancora 
il  Campo  Martiale  , l’Antro  del  Ciclopc,  li  Ca 
Uri  Peregrini , il  Capo  deli  Africa  , } Ar  f \Q 
Santo  » la  Cala  Vitto  rana  , i l AJ?Z.Z,  ~ 1 

di  Tullio  Olii  io  , il  Tempio  ch’egli  ridulie,  ed 

uni  con  la  Curia  , avendo  accrefciuto  il  nu- 
mero de  Padri  , e Senatori , e melìovi  di  quelli 
de] la  minor  gente,  le  Manfioni  Aibane,  l Ami- 
ca Aurea,  lo  Spolio  Satnalio  , dodici  vichi, 
cioè  Borghi , otto  Edicole  , cioè  calette  Sagre  , 
Il  Ludo  Mattutino,  il  Ludo  Gallico,  cinque 
Cohorti  de  Vigili , vent’otto  vichi  maeitn,due 
Curatori,  e due  pennnzìaton  tre  Ilole  , mil- 
le Caie  , cento  tremati  è Bagni , venti  privati , 
dodici  Moi  mi , Conteneva  di  circuito  quelta 
Regione  dodici  miglia  , e ducento  piedi 
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le  bain  de  Dezioboland?  bain  de  Mame>  tinteti  ai 
dMbf canti  en,  celui  d’ Antocbie.i , les  Termes  ou 
et  u y es  Sevet  innés  , les  Termes  ommodianes  , 
Tare  du  grand  Trajanfarc  de  Drufus , le  Mu- 
tature de  Cefiar,  neuf  rues  autour  s,  dix  petits 
édifices  fiacr'e  s, trentefix  grandes  rues, ou  maîtres 
bourgs, deux  Curateurs  ou  Lieutenans  dépolies  , 

& deux  T enunciate  us  ou  findics  , quatre  ifiles  , 
âouzecens  cinquante  maffions, cent  vint  greniers 
cumagajins , m.bains  privés,  82.  lacs, so,  Mou- 
lins Cette  Région  avait  de  circuit  douze  mil- 
les,  & deuxeens  vint  pies  * 

Seconde  Région  apellèe  Celimontaue . 

CEtte  Région  contenoit  anciennement  le  refis 
du  Mont  Celius  le  T empie  de  Claudius  , la  / 
grond  Boucherie  , ou  il  y avait  encore  le  Champ 
Martial,  P Antre  du  iclope  , li  Cajhi  Pellegri- 
ni ou  Camps  etrangers.,  It  Cap  del1  Afri  que  ,7’  .Ar- 
bre Saint, la  Met  if  on  V itti  liane,  le  p a 'ai  s Roi  al 
de  T etili  us  O/hliusfie  T empie, que  celui  ci  re  tre, 
ci  t & unit  avec  le  barreau ,apj  è s avoir  augment 
le  nombre  des,-  eres, & des  Sénateurs, en  admet- 
tant par  mi  eux  des  perfones  de  main  .Ire  condi- 
tionnes Al  an  [ions  Albanes  P.  A mie  d'or  la  dépo- 
uillé . A amali  e,  1 2.  rues  , ou  Bourgs , huit  petits 
édifices  ou  M at fions  Saci  es  , le  jeu  M atutinal , 
le  i eu  Gu  Ili  que  cinq  Cabot  tes  de  Cens  daguet , 28. 
rues  maier  effe  s feux  Curateurs deux Denun- 
ci at  eut  s , trois  Ifiles, mi  lie  M aifions,i  33.  bains  , 
dont  il  y en  ayoit  vint  privés  ou  particuliers, 
douze  moulins  « Cette  Région  avoit  de  circuit 
douze  milles,  & deuxeens  pas  • 
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la  Regione  terza  tetta  Ijtòe , & Serapide. 


^ tje(!a  Reeione  cominciava  incontinente 
Q Yo,  po  ,1  incinte  Celio  verfo  Settentrione, 
ed  occupava  una  gran  parte  dell  Flquilie  * 
nella  quale  era  T Antifiteatro,ch  è capace  di  t- 
tanra  fei  mila  Luoghi  , eravi  il  Ludo  d A o* 
la  Cafa  Bntiama,il  Coragio  ^amio,  la  1 retu 
ra  pretèndili  rna^  le  Terme  di  Tito  , le  Terme 
di  Traiano  , le  Terme  di  Filippo  ìmperadoie, 
il  Lago  del  Fattore  , ia  Scuola  de  Qudtori  , , «a 
Scuola  de  Capulatori  il  Portico  detto  di  L vi», 
le  bandoni  de  « Penati,  la  Suburra  otto  vichi  . 
otto  Edicule  , ventiquattro  vichi  maeftn  , due 
Curatori,  ed  altri  Denunzia  tori,  due  Ifole* 
mille,  e dncento  cinquantàiette  Cale , cento 
fe  H anta  Granai , dici  dotto  Bagni  . ottanta  Ba- 
gni privati , fePantacinque Laghi , dodici  dò- 
lini . Conteneva  la  foptadetta  Regione  m (pa- 
tio dodici  mila  , e quattrocento  cinquanta  pie- 
di . 


La  Rettone  quarta  tetta  del  T empio 
della  Pace  • 


QtTefta  Regione  era  molto  piccola  , e fi 
eltendeva  per  longot  a il  Palazzo,  e 1 E- 
foui  lie  , mefcolata  , e confuta  con  la  det- 
ti di  fopra  , nella  quale  era  P.là  '1  Ie™ 
pio  delia  Pace,  il  Tempio  di  gemo,  e ko 
molo  , li  Tempio  di  Venere  , quello  di 
Fautlina  , quello  di  Teliure  , la  via  Sa. 
era  , la  Bafilica  di  Collanti  no  , quella  di 
Paolo  Emilio,  il  Foro  Tranhtorio  , i W 
ftgu , Bagno  di  Dafnide , il  Portico  Abadata , 
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ta  3*  Région , q ui  etoit  celle  d’ Ifis  » & Sarapis  • 

CEtte  région  çommenccit  immédiat  emetti 
pafîè  le  Mont  Ce  lins  en  tirant  vers  le  Sopm 
tentrion  , & oeçupoit  u^e  grande  par  lie  des  Ef~ 
qui lies, oh  etoit  PfAmpb  teatre.qui  pouvoir  con- 
t enir  dans  les  loges  lufqu*  a quatre  vint  Jix  mil- 
le perfonts-,  il  y avait  le  ieu  d'avius,la  Mai  fon 
Britienne  , le  Courage  Samien  , la  Preture  per 
fenti  JJhnefes  Termes  de  Titus, celles  de  Trai  an, 
& celles  deP  Empereur  Philippe, le  lac  du  Pa  fleur 
P Ecole  des  Que  fleur  s, ce]  le  des  Capulateursfe  por- 
tique apellè  de  Liyta,les  M anjions  de  Mijenate , 
la  Suburre, huit  bourgs  huit  Edi  cul  es,  vint  qua- 
tre  maîtres  bourgs, deux  Cur ateurs,&  autres  de- 
ntine ia te ur s, deux  isies,douzecens  cinquante fept 
maifons,cent  foix^nte  greniers , dix  huit  bains , 
huitante  bains  privés  foixantecinq  lacs,  douze 
moulins  . Cette  région  avoit  en  empare  a la  ronde, 
do  uze  mille  s, & quatr  ecens  cinquante  pie  s * 

ta  4.  Région  * apclSèe  du  Te  rupìe 
de"  la  Faix 

CETeci  etoit  fors  petite  , & r’  etendait  en  long 
entre  le  a/ais,&  les  b'jqu;  lies , étant  melèe, 
ér  confondu?  av^c  V autre  ci  de  fus  * EJle  conte- 
nait autrefois  le  Temple  de  la  Paix,celui  de  Re- 
mus,&  Romolu*, celui  de  Venus, celui  de  Faufii - 
ne  , & < dut  de  T eli  us  pubien  la  tene  la  voie  f a- 
crée  la  Ba/ì/ique  de  Confi antin  , celle  de 
Paul  Emilie  , le  For  tranficorie  , les  Por  ts 
Sacres,  le  bain  de  D afoni  s, le  Portique  Abjìdat <*• 

c a ^ 
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J* Area  , overo  Piazza  di  Vulcano  col  Vu!-* 
canale,  ove  era  ilato  piantata  da  Komo.o 
un  Àrbore  detto  Loto,  nel  qual  luogo piovette 
due  giorni  continui  Tangue.  F.ravi  ancorala 
Bovina  Aurea,  overo  il  Buccino  aureo  , o pol- 
line Sàndalarìo  , i Granai  Cartari,  il  a ignito 
Sororio,  un  Coietto  aito  cento  due  piedi,  U 
quale  aveva  in  capo  fette  Radii , ed  ogni  Rad  io 
era  dodici  piedi , * mezzo  , la  Metà  fiutante,  le 
Carine,  la  Cala  di  Pompeo,  la  Cafa  antica  di 
Cicerone  , otto  Borghi , otto  Edicule,  ventidue 
.vichi  maeftri,  due  Curatori , due  Denunziato- 
ri , due  Ifole  , mille , fettecento  emquantafet- 
te  cafe  , cento  , e trent’otto  Granai , otto  Ba- 
gni , e Bagni  privati  fettan  ta  cinque , eiettan. 
ta  otto  lagh' , dodici  Moiini  • Conteneva  que- 
lla Regione  di  circuito  dodici  mila  piedi  • 

La  Regime  quinta  detta  E$qwlìna  • 


O 


Ccunava  già  quella  Regione  tutta  \ altra 
-w  parte  dell’Efquilie  con  la  Torre  di  Mece- 
nate , e col  proiHmo  Colle  Virginale , nella 
quale  fu  il  Lago  di  Prometeo^  Macello  di  Li- 
viano, il  Ninfeo  dei  Divo- AlefTandro,  le  fet- 
te Cohorte  de  Vigili, U Tempio  di  Venere  En- 
ei na  alla  Porta  Collina,  li  Orti  Planciam  * U 
Orti  Mecenati  * il  Palazzo  Reale  di  Servio 
Tullio , Ercole  Stillano , P Antefìteatro  caftren- 
fe,  il  Campo  Efquilino  , cioè  il  Soichetto  Pe- 
tilino, il  Tempio  di  Giunone  Lueina,  ilBo- 
lchetto  Fagutale  , la  Cafa  diMarco  nquiho 
Dottor  di  Legpe  , la  Cafa  di  Quinto  Cattilo, 
di  Marco  Grafia  , l’Altare  di  Giove  V inumo, 
e di  Minerva  Medica  , Ifìde  Patrizia , ü Lava- 
cro d’Agrippina,  le  Terme  Olimpiade,  quindi- 
ci 
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Paire , A?  place  de  Vulcdin  avec  le  Vu/ canale, 
ou  Romains  avo't  planté  un  arbre  nommé  Lo- 
tus,auquel  lieu  il  fut  d-ux  jours  de  fuite  a pleu- 
voir aufang  • ■l/y  ai  o :t  encorda  Buvine  â'd'or , 
autrement  dit  le  Buvinus  ou  Corne  d'or-,  P Apol- 
lon S andatavi  as  , le  s enter  s Cartari , le  Tigli - 
lus  Soromus  , Colof \ haut  cent  deux  pic  s , qui 
portait  en  letefept  ra]oas,  & cba  cun  T eux  de  la 
longueur  de  dome  pies  & demi , la  meta  oubor m 
ne  filante , les  Carénés  , la  mai  fon  de  Pompeê  , 
P ancienne  mai  fon  de  Cicéron  . hait  Bourgs,  au- 
tant de  petit  s édifices  Sacrés, vint  deux  maîtres 
bourgs  ou  grandes  rues , deux  Curateurs  , deux 
dénonciateurs  , deux  if  les  mille  fepteens  etnqua- 
tefept  Mai  font , cent  trente  huit  grenier  s , huit 
bains , fuixante  , & quinze  de  privés , fixante, 
& dix  huit  lacs , c'eji  a dire  refervoirs  d'eaux  , 
& douze  moulins  • Cette  Région  avoit  en  fa  cir ■» 
conférence  douze  mille  pi  è s « 

La  f,  Région  apeiièe  Efomline  . 

C Bitte  R- ginn  occupait  jadis  toute  P autre  par- 
tie des  F fquilies  avee  la  Tour  de  Afe  cena  s* 
& la  prochaine  Colline  Vimine,  le  , ou  fut  le  lac 
de  Prometèe,  la  Boucherie  de  Livi  anus •>  le  Nim- 
phee  du  Grand  Alexandre  , les  fept  Cohortes  de 
Gens  du  guet  , le  Temple  de  la  Venus  Ericine  a 
la  Porte  Colline  , les  Jardins  P J anciens , ceux  de 
M scena  s , le  Palais  Rojal  de  fer  vi  us  Tullius  , 
P Hercule  Sulla  nus  , l\Amphiteat  ejnrnomrr.ee 
Caltrenfe,  le  Champ  Ef  qui  lin , autrement  dit  le 
Bofquet  Peti  lin . le  T empie  de  Junon  Lucine  , le 
Bofquet  Pagatale , la  Mai  fon  de  Marc  M qui  U us 
Juris  Confali  e,  Celle  de  Quint  us  Catulus,& celle 
de  Marc  Crajfusf  Autel  de  JupiterV iminius , & 
de  la  Minerve  Medicanice  Plfts  Patritiafe  La- 
ttiere cf  Agrippine  fesT ' ermesQliwpi  adesca  inzet 
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ci  Fdicale  . feinta  Borghi  peltri  ,^uc  ^ 
datori , e dneDennunz  atoti  tré  Itole  , trulle 
ottocento  cinquanta  Cafe  . cento  ottanta  La 
ghi.  fettantanove  Granai  , venture  Bagni  » - 

privati  fettantacinque  , dodici  Mol  i tu . Con- 
tiene quella  Regione  di  fpazio  quindici  mua,  s 
novecento  piedi  « 

Resone  fejia  detta  Alta  limita» 

N quella  Regione  già  fi  conteneva  il  Monte 
* Quirinale  , e la  Valle , che  da  mano  fini- 
lira  gl’è  vicino  riguardante  ü colle  deg  Oito  ij 
nella  quale  Uà  il  vico  di  Bellona  , d vico  ti 
MamurrOjil  Tempio  della  falote  nei  col. e Qui* 
rinaie,  il  Tempio  di  Serapeo  » il  Tempio  a» 
Apolline  * e di  Cìat  a , il  'Tempio  di  Flora  , ed 
il  Cerchio  de  i Giuochi  Florali  » il  DaPlt  do 
Vecchio  , il  Divo  Fidio  nel  colie  » il  Foro  da 
Saluilio  , la  Fortuna  publica  nel  Colle  , la  Sta- 
tua di  piombo  di  vi  amarro,  il  Tempio  ni  Qui- 
rino , la  Cafa  d»  Attico  , il  Malo  Punico , ove 
Domiziano  dedicò  il  Tempio  della  famig  ia, 
Flavia  , ove  era  la  Cafa  di  quello  h Orti  Salu- 
ttiani,  i Se  nato  lo  delle  Donne»  le  Terme  DiO- 
cleziane,  quelle  di  Collantino  » i bagni  di  t ap- 
io Emilio  , le  dieci  Taverne  delle  Galline  albe 
l’Area  » c oè  piazza  di  Claudio,  tré  Cohorti  de^ 
Vigili  » dodici  Vichi»  e Tedici  Edicule»  quaran 
otto  vichi  maeftti  » due  Curatori  » e due  De*' 
minziatori  » tré  Ifole  , mille,  e cinquecento  ca- 
fé , cento  quaranta  Granai  » cinquantatre  Ba- 
gni Privati  , felFantafei  Laghi  . Ha  di  circuito 
ueila  Regione  quindici  mila  » e feicento  pie* 
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fit  U s Edifices  Sacrés  fixante  maîtres  Bourgs  l 
deux  Curateurs, & deux  Dénonciateurs,  tr  ois  Is* 
les , mille  Huitcens  cinquante  Maifons , cens 
quatre  vint  Laes  , foixant-e  dix  neuf  Greniers  9 
vint  trois  Bains%&  foi stante,- & quinze  deprz>ès9 
douze  Moulins  » Le  contour  de  cette  Regi  W ttoit 
de  quinze  mille  neuf  cens  pies  « 

Sexieme  Région  apelièe  Alta  Semita  * 

E Lie  renferment  anciennement  te  Mont  Quivi* 
nal9  & la  V allée  qui  lui  ejl  prò  che  a main 
gauche  du  coté  qui  regarde  la  Colline  des  Ortoli  ou» 
petits  Jardins, dans  la  quelle  ejì  U V icus  ou  Bourg 
de  Bellone  , celui  de  M amarre  , le  Temple \ del  A 
Santé , dit  la  Salute  , qui  ejifur  la  Colline 
naie  , le  Temple  de  Serapeo,  celui  T Apollon  ,& 
Ér  de  C latra,  celui  de  Flore,  & le  Cercle  ou  Cirque 
des  Jeux Floraux le-  Vieux  Capitole  ,le  Dieu  Et* 
dius  dans  la  Colline  , le  For  ou  Marché  de  Salu - 
fis  ,la  Fortuite  publique  dans  la  Colline , la  Sta* 
tuë  de  plomb  de  Mamurre  , le  Temple  de  Quzrm9 
la  M ai  fon  â\Attitus , le  Malus  P uni  eu  s , ou  la 
Grenade  , où  üomitiens  qui  y avojt  la  M ai Jon 
dedia  le  T empie  de  la  famille  F la  via » les  Jardins 
Salufiiens,  le  petit  Sénat  dus  Femmes , les  Termes 
DiocUtiennes  , Celles  de  Confiantin  , les  Bains,  de 
Paul  Emile, les  dix  Tavernes  des  Foules  blanches9 
retire,  ou  la  Place  de  Claudi  us,  trois  Cohortes  de 
Sentinelles , douze  Bourgs,  &feize  petits  Edi fi* 
ces  J acres  , quarante  Huit  grandes  ou  mai  tr  effet 
rués , deux  Curateurs , & deux  Dénonciateurs  » 
trois  Isles , quinze  cens  Maifons,  [cent  quarante 
Greniers  cinquante  trois  Bains  privés  , foixan • 
pe  Jix  Laes  ou  refervoirs  à ’ eau  * Cette  Re- 
giçH  a de  circuit  quinze  mi /h , & fxcens  pki  • 
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Della  Regione  Settima  detta  la  Vialata  « 

(:•*.  Ominciava  già  quella  Regione  vicino  al 
j colie  degi’Ortoli  , ed  alla  Formella  dell’ 
acqua  Vergine,  e sii  per  la  cotta  del  monte 
Quirinale  , a mano  fini  (Ira  , sottendeva  fino 
alForo  diTrajm'o,  e dalla  delira  fi  congiuri- 
geva  , q terminava  col  cerchio  Flaminio  , 
e con  la  Vialata  , dalla  quaPefla  regione 
è deneminata.  In  queft’ région’ era  il  lago 
di  Ganimede  , fette  Cohorte  de’ Vigili  , altri* 
menti  dett’ i Vigili  Primori , l’Arco  nuovo, 
il  Ninfeo  di  Giove,  1*  Edicula  Capraria,  il 
campo  d’ Agrippa  , i Caftri  Genziani , altri- 
menti chiamati  Gipfianì , il  Portico  di  Cottati* 
tino,  il  Tempio  nuovo  di  Quirino , il  Sacel- 
lo del  Genio  Sangu  , i Cavalli  di  Tirìdate  , il 
Foro  Suario , cioè  la  piazza  , dove  fi  vende- 
vano i Porci,  l’Archimonio , le  pile  Tibur- 
line,  la  Lapide  Pertufa  , dieci  Vichi  ^qua- 
ranta Vichi  maettrì  , due  Curatori  , e due 
Denunziatori,  tré  Ifole  , mille,  e cinque- 
cento quaranta  Cafe  , dieci  Granai , fettan- 
tacinque  Sagni  privati  , fettantafei  Laghi  « 
Contiene  quella  regione  di  fpazio  quindici  mi-» 
Ja,  e feicento  piedi , 

La  Regione  ottava  detta  il  Fora 
Romano  • 

Conteneva  quella  Regione  tutta  la  pianu- 
ra , ch’è  trà  il  Palatino,  e Campidoglio 
: infino  al  Tevere  , infieme  col  monte  prodi  ma 
Capitolino  ov’ era  il  Foro  Romano  . I Ro- 
llìi del  Popolo  Romano  , ì’Ede  , cioè  cafa  fa* 
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La 7 Région  apgüèe  Via  Lata  * 

CEtte  Reezon  commençait  proche  la  Colline  des 
Ortoli  , ou  petits  Jardins  , & ala  Formelle 
de  P Eau  Vierge , & s'ettnd  it  en  tirant  haut  par 
la  cote  a main  e anche  du  M ont  Quirznal  lujques 
au  For  de  Trai  an  , & a la  droite  alloit  Je  ter- 
miner , & \oindre  au  Cirque  Flamini  en,  & avec 
la  Voie  Lane, qui  lui  a donné  le  nom  de  V ta  Lata 
Bans  cette  Région  etoit  le  Lac  de  Ganimede  , 
fept  Cohortes  de  Sentine  lies , autrement  dûtes 
Sentinelles  Primari  , P Arc  neuf,  le  Ntmpbeedê 
Jupiter,  P Edicule  Capraria,  le  Champ  à M gnp - 
p a , les  Champs  ou  Cafri  Genti  ani  , autrement 
dits  Gip  fiant,  le  Portique  de  Conflantinfe  T em- 
pie neuf  de  Q air  in  , la  Chapelle  ouSacellumdu 
Genie  Sangus , les  Cheu  aux  de  T tndate,  le  For 
Sttar  ium , c’W?  * dire  la  Place  ou  P on  vendait  les 
Tores  , P Mr  chimoine  , les  Piles  Tiburtines  , Pt 
pierre  Pertufe,  dix  Bourgs,  quar  ante  maures 
Bourgs,  deux  Curateur s,&  deux  Denunci ateur s 
trois  fsles,  quinze  cens  quarante  Maifons  ,dix 
huit  Greniers,  Soixante,  & quinze  Bains  privés. 
Soixante , éfeizeLacs • Cette  Région  contient 
fefpace  de  quinze  mille  f x cens  pi  es  • 

La  S.  Région  appelleè  le  For  » 
ou  Marche  Romain  « 

CEtte  Région  comprenait  toute  la  plaine  ,qui 
efi  entre  le  Mont  Palatin,  & le  Capitole  juf - 
ques  au  Tibre  , & tout  enf  emble/e  Mont  Capito- 
lin contigu  , où  etoit  le  For  Romain  ; les.  Rojhes, 
m Tribune  aux  harangues  du  Peuple 
Romain  , P Edes  , c'  ef  a dire  Majon 

C 6 J*" 
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gra  della  Vittoria  , con  un’altra  Fdicula»  cioè 
cafette , pure  d’  etta  Vittoria  Vergine , dedi- 
cata  da  Porzio  Catone,  il  Tempio  di  Giulio 
Celare  nel  foro  della  Vittoria  Aurea  , la  (tatua 
sei  Tempio  di  Giove  Ottimo  Maflìmo  , fi 
Fico  Ruminale  ,Ü  Tupercale  , la  colonna  co» 
fiatila  di  Marco  Ludio , il  Gregoftafi  * la  ca« 
fa  fìrgra  della  Dea  Ope*  e quella  di  Saturno 
nel  Vico  fuario  » il  migliano  Aureo  , il 
Senatulo  Aureo  , le  Pile  orarie  , ove  dicono 
edere  Itati  collocati  i Trofei  , il  Tempio  di 
Caltore  , il  lago  di  Giuturna  , il  Tempia 
della  Concordia  , il  Cavallo'  di  bronzo  di  Uo- 
*^iziano  , l’Atrio  di  Minerva,  il  Ludo  Emi- 
lio, il  portico  di  Giulio  Cefare,  l’Arco  Fa- 
biano, il  Puteale  di  Libone,  il  luogo  cele- 
brato da  Mercanti  , la  Regia  di  Numa  , il 
Tempi©  di  Vetta , il  Tempio  delliDei  Pena- 
ti, il  Tempio  di  Romolo,  il  Foro  dì  Cefare* 
le  Razioni  de’Municìpi  , il  foro  d’  Auguito  * 
con  la  fagra  cafa  di  Marte  ultore  , cioè  vendi- 
catore , i i foro  T rajano  , co’l  Tempio  , e col* 
Cavallo  di  bronzo,  eia  Colonna»  eranvi  lei 
cohorte  de’  Vigili  , laxafetta  fagra  deila  Con- 
cordia fopra  il  Gregoltafr,  il  lago  Curzio,  la 
balìlica  Argentarla  , l’umbelico  della  Città  di 
Roma,  il  Tempio  di  Tito,  e di  Vefpa’ìano, 
la  baiiikea  di  Pao  o ,.  con  ie  colonne  frig  ie , la 
cafa  j agra  di  Giove  frà*  la  Rocca  » e’1  Campi- 
doglio vicino  ali’ Alilo  , il  Vico  de’Leguri, 
I* Apollo-,  cne  fu  condotto  da  Lucullo  d’Ag- 
pollonia  , ch’era  alto  trenta  cu  otti , il  Delu- 
bro , cioè  capei! a , overo-Tempio  ni  Minerva, 
l-’edicula  , cioè  caferta  fagra  della  Dea  Juven- 
ca  , la  porta  Carme otaie  , cioè  verfo  il  cer- 
chio Fianaiuìo  , ù 'l'empio-  di  Cementa»  il 

Cam- 
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f aerei  eie  la  Viéioire  y avec  une  autre  (Làici*!*  9 
çy*ji  a dire  mafonette  y dedieè  par  P orti  us  Ca* 
ton  a la  ■meme  V icioire  V ierge  , le  T empie  de  }u* 
les  Cefar , dans  le  For  de  la  Victoire  dfar . la  Stà- 
tue  au  Temple  de  Jupiter  Qptimus  Ma  xi  mus  9 
le  Figuier  Ruminai  ; le  Lup-ercal,  la  Colonne  d® 
Marc  Ludius  avec  la  Statue , le  Grtgefiafis  , la 
Ma  fon  fa  crée  de  la  Deeffe  Opes , & Celle  de  Sa» 
tur  ne  dans  la  Rue  Suaria  c^ejl  a dire  aux  ex* 
chons , le  miglia  Ire  d’or , les  Piles  Horatienn.es  $ 
eu  Ton  dix  qtTon  mettait  les  Trophées , le  Temple 
de  Caflor,  le  Lac  de  Juturne,  le  temple  de  la  Con» 
cordeyle  Cheval  de  bronze  de  Domitienf  Atrium 
de  Minerve  y le  Jeu  Omilien , le  portique  de  Ju- 
les Cefar  y T Arc  Fabien , le  Ptiteal  de  Libon  , il 
lieu  frequenti  des  Marcbans , la  Ma  if  on  Ro]a/e 
de  Huma  y le  Temple  de  Vefia  , Celui  des  dieux 
Pénates , Celui  de  Romulus , le  For  de  Cefary  1er 
■Stations  ou  Demeures  des  Municipi  ye>efl  a di- 
re participants  au  droit  de  bourgeoise  Je  For  à'Au* 
gufte  y avec  la  Maifon  f aeree  de  Mars  Vengeur 
li  For  T r ai  an  y avec  fon  Temple,  fon  Cheval  dt 
bronze  y & ja  Colonne , ilyavoit  Jtx  Cohortes  de 
gens  du  guet,  la  petite  Maifon  f aeree  de  la  Con- 
corde audejfus  du  Gregoftafts  , le  Lac  de  Curtiur 
la  Bajilique  Argent  aire,  le  SI  ombrìi  ou  centre  de 
la  V ili e de  Rome,  le  Temple  de  The y & de  Ve} T- 
pajien  yla  Bajihque  de  Paul  y avee  les  Colonnes 
Pbrigiennes  y la  Maifon  f aeree  de  J upiter  entre 
la  Roche  » & le  Capitole  proche  TA fifa , la  Rué 
des  Liguriens,  T Apollon  aportè  d’Apol/onie  par 
Luculle  , qui  était  haut  trente  Coudeês,  le  Delà* 
hrum  , e^eti  a dire  Chapelle , ou  Temple  de  Mi- 
nerve y TUdicule  j ou  M afonette  f aeree  de  la 
Deejfejuvencayla  Porte  Car  mec  taie,  c^ejl  a dire 
vers  hC iryttet'lamifriSitèT empk  dcCarmêta,  fa 

Ça* 
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Campidoglio,  dove  li  celebravano  i fìmvila- 
cri»  cioè  le  fi  3 tue  , ed  imagìni  di  tutti  lì  Dei  , 
la  Curia  Calabra  » dove  il  Pontefice  rrunoie 
dies  pronunciabat  * il  Tempio  di  Giove  otti 
mo  maiììmo  > la  cafa  fagra  di  Giove  '1  onante 
dedicata  d’  Augnilo  , la  cella  di  Giove  Impc— 
radore  condotta  da  Prénefte,  l Alilo » tem- 
pio. vecchio  ^i  Minerva  , i granai  di  Germa- 
nico » li  granai  d5  A grippa  , aqua  cernensqua- 
quatuor  ScauroS»  il  foro  Boario,  il  SacelIo,cioe 
capella  della  pudicizia  patrizia»  la  calaiagra 
dTrcole  Vincitore  , una  alla  porta  Trigemi- 
ni « e 1’ altra  nel  Foro  Boario  » rotonda  ,e 
piccola  , la  cafa  l'agra  della  Dea  matuta  , u 
Vico  Giugario,  che  medefi  marnent*  era  chia- 
mato Turario  ,ov*  erano  due  Altari  d Ope  , e 
di  Cerere  con  la  tella  di  Vertuno  » le  Carceri 
(opra  la  piazza,  edificate  d’ Anco  Marzio , e 
da  Servio  Tullio  nel  mezz.o  della  C uta,  il  Fpr“- 
tico  Margaritario,  i Ludi  Litteram,  n v sca 
Unguentario  , la  Cafa  di  Vernino  nel  vico  Tu- 
fco , dodici  vichi  , altrettante  Edieule , qua- 
rantotto vichi  maeftrì,  due  Curatore  due  De- 
nunziatoti , cent’ottanta  Ifole,  cento  cinquan- 
ta Café  , Bagni  privati  feffantacinque  , quin- 
dici Granai  , cento  venti  Laghi , venti  Molmu 
Conteneva  quella  Regione  di  fpazio  dodici 

Ja  , e ottocento  l’elfànta  piedi  ,, 


Za  Regione  nsn a chi avnM <t  il  Cerchiò 
flnminio  * 

Tiene  tutto  lo  fpazio  quella  Regione,  chO 
fra  1 i Monti  , ed  il  Tevere,  ove  ora  è Ro- 
ma , eccetto  , che  la  Regione  detta  V ialata  lot- 
to il  Monte  Quirinale  . Era  la  Regione  detta 
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Capitolinovi  P on  etaloit  lesjimul  acres,  c'efl  a dt* 
ys  les  imagi- s, & fia  tues  ch  tous  les  ài  eux  P a Cour 
ou  Curia  Calibra  ou  le  fous  Pontife  dies  pro- 
nunci abat  , le  Temple  de  Jupiter  Opt . Max,  la 
Mai  fon  Sacrée  dedièepar  Augjflo  a Jupiter 
Tonant  la  te  fie  de  Jupiter  Empereur,  a menee  de 
Prenetfe,  Papié  le  Temple  vieux  de  M inerve  les 
greniers  de  Germani  eus, ceux  àd Agrippa  ,V aquet 
cernent  quatuor  Scauros  Je  forum  BoarSum  ,ok 
marché  aux  B sufi  le  facel  lum,  c efl  adue  C h.î  * 
pelle  de  leipndicitia  patritia , la  M ai  fon  Sacrée 
d'Herculè  vainqueur  , une  a la  Porte  Trigemi - 
tois&  l'autre  au  for  Boari um  ,r  onde  ,er  petites , la. 
mai  fon  Sacrée  de  la  Deep  Astuta, la  rué  fugai-* 
re,qui  était  encore  apellèe  Tur  aire,  on' il  y avo:  fi 
deux  autels  d'Qp  es  , & de  Ceres  , avec  U ute  de 
Vertutane  , les  prijbns  fur  la  place , battes  pap 
Âncus  M arti  us, & par  Servius  Tullius  au  mi~ 
lieu  de  la  ville  , le  Portique  Ajargariiaire  , les 
jeux  littéraire  s, la  rue  des  Parfumeur  s, la  M ai m 
fonde  V erturr ne  dans  lame  Tofcane,  douze 
heures, autant  d'edicules, quarante  huit  maîtres 
bourgs, deux  Curât  eu  y s, dea  x Dénonciateur  s, c enfi 
quatre  vint  s lsles,cent  cinquante  Maifons,fat~ 
xante  cinq*  Bains  privés,  quinze  Greniers  ,fx 
yints  Lacs  vint  Moulins  ; Cette  Région  avoifi 
.à'  efface  douze  mille  huit  cents  foixantepiès  • 

Xa  neuvième  Région  apelièe  le  Cercle 
ou  Cirque  FUminien. 

CEtte  Repion  tient  tout  V efpace,qui  ejl  vire  les 
Monts", & leTibre  oit  ejl  prefennment  Rome, 
a la  referve  de  la  Repion  apellee  vialata  ou  def* 
fous  du  Mont  Çiuir  inai  Aile  et  oit  mmmû  Région 
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del  Cerchio  Flaminio,  fuori  dei  Pomerio»  ë 
maggiore  di  tutte  l’altre , ove  primieramente 
erano  le  liante  delle  quattro  Frizioni , Pantica 
Cafa  (agra  d’: Apollo  col  I.avatorio  » quell» 
d’Èrcole  Magno  cuftode  del:  Cerchio  FlamU 
nio , il  Portico  di  FiliFpo,  la  Cafa  fagra  di 
Vulcano  nel  detto  Cerchio,la  Minuzia,  vecchia*, 
la  Minuzia  Flumentaria  , il  Portico  Corinthi», 
di  Gneo  Ottavio , che  prima  era  doppio  , la 
Grotta  di  Balbo  , il  Teatro  di  Balbo,  ch’era 
«apace  di  trenta  mila , enovantacinque  luo- 
ghi, il  quale  fu  dedicato  da  Claudio  Cefare  ,e 
chiamato  dal  Volgo  a quel  modo  , di  Giove 
Fompejano , il  Teatro  di  Marcello  capace  di 
trenta  mila  Perfone  »,  ov’era  il  Tempio  di 
Giano  Bifronte  fatto  da  Numa  , il  Delubro, 
di  Gneo  Domizio  , le  Carceri  di  d*  Appio, 
Claudio  , Decemviro  , il  Tempio  di  Bruto 
Gal  laico  , la  Villa  publiea,,  dove  primiera*» 
mente  li  raflegnò  il  Popolo  nel  Campo-Marzio», 
ài  Campodi  Marte la  Cafa  fagia  dì  juturna  » 
delF'acque  vergine  i fette  Trigarii  ,,li  Equi- 
ni , li  Orti  di  Lueullo  , il  fonte  deili  Scipioni», 
il  Sepolcro  degl3  Augniti le  CiconieNixe  , il 
Canteo , il  Teatro  di  Pompeo  ,.  la  Balìlica  di- 
îdarco  Avilia , ia  BafHicadi  M arti  ano  » il 
Tempio  del  Divo  Antonio , la  Colonna  del 
indetto  , le  Terme  di  Adriano  , la  Cafa  facra 
di  Bellóna  verfó  la  Porta  Carmentale  , avanti 
alla  quale  era  la  Colonna  Belli  lnferendi  » il 
Portico  degl’  Argonauti , il  Meloagrico  Loifio  », 
il  Serapio,  il  Minervio,  Minerva  Calcidica»., 
i9  Ifola  di  Té  fi  do  , overo  di  Felide,  trenta  vi- 
chi, cioè  contrade,  altrettante  Edicule,  du- 
cer, to  vichi  maeltri,  due  Curatori,  altrettan- 
ti Denuntiatori  » tré  Hole  »,  mille , e fetteeento 

Qttaìi- 
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àa  Ciraue  Flaminia  m dehors  du  Pomenum, 

! ;r  «iL  ermdeque  toutes  les  autres  ; C ejt 
& etott  plus  g r ijpjj  ies  apartemens  des 

U TI*!.  Maifi»  Sacrée 

quatre  factions  a . ,,  qpfSerctiU  ?rand 

à' Apollon  avec  le  lavoir, celle  deHercuieg 

WîSBiïfSt^ 

taire  Je  Portique  Corinti  en  de  Gneus  0cta^Jf  J 
qui  auparavant  etoi  t double  J a Potte^'  ' * 

Telane  de  Balbutii  y ^âes^llceJ^. 
voir  contenir  trente  mille  neuf  cens,  &ciqp 

Zet  Vqmlfia  *.*if*-  ChuAfsrCef  PÂ 

Jut  apefli  du  r Claire  mmtcmanureA  if 
ter  Pompéien,  le  T entre  de  M ace  • , tofr/e 
avait  pour  hier  trente  mil, c arnet,  è ■ ‘ ‘ 

T impie  de  Janus  ad  eux  VÎStîii{\*,^’iLts 
Hul  Je  Délabré  de  Gneus 
d'Appius  Cl  alidi  us  Decemvir, lefl  emp  eç 

tus  Gali  ai  eus  , la  villeou  M a fon  de  plaiy^- 
publique  , qui  fut  la  ou  le  peuple 
pour  la  premiere  fois  en  revu*  fans  lei U h rnf  de 

Mars  ile  Champ  de  Mar  s,  la  ?*&**£'?*' £ 
lutarne,  des  s aux  vierges  , le  fep  Tritarne  J*s 
Equiri,  le î jardins  de  Lucullm  J Hi~ 

Sapions  Je  Sépulcre  des  AugujlesJe  C ,gl  “ 

: tele  Panteon  , le  T entre  de  Pompe 
de  Marc  Arili  a celle  de Mar, tien Je Tem vh  du 
Divin  (ingrani  Antoine  Ja  colonne  ju  n _> 
Termes  æ Adrien,  la  Mafmlacr^^^ 
vers  la  Porte  G arment  ale, on  divan, delà  d 
était  la  Colonne  Belli  infer  mài  , rle.  Se* 

Argonautes,  le  Meloagncum  WW***** 
rapium  le  Mmewium  , la  Mine  _ 
cidique  , V Isle  de  T elide  , ou  s ' édifices 

trente  bourgs  ou  contrées  autant  Je  pe 

Sacres  Aeuxcens  mai  très  bourgs  de  »*'***£*£ 

autant  de  Dénonciateur  s jroi  s ishtfmlU} ^ 
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•ttan’  orto  Cafe,  feffkntarrè  Bagni  privati, 
ventidue  Granai  , venti  Molini  . Yo  (patio  di 
detta  Regione  era  di  piedi  trenta  mila  , e cin- 
quecento . 

Za  Regione  decima  ehi  amai  a Palazzo  • 

QUdla  Regione  conteneva  tutto  il  Monte 
Palatino  » ove  era  il  vico  dei  Rado,  il  vico 
Gurtorum,  il  vico  della  Fortuna  re- 
fp!C;enteil  vico  Salutare,  il  vico  d5  Apolline  , 
i!  vi  co,  c vjfo  de]  Di' , Roma  quadrata,  la 
• Caia  fa  era  di  Giove  datore  , la  Cafa  di  Ro- 
ìì'cvo  , i Prati  di  Bava  , ove  furono  le  cafe  di 
Viti-ucci©  da  Fondi,  PAltare  della  Febre,  il 
fempm  delta  Fede  , la  Cafa  fscra  della  Madre 
celli  S'e»,  alla  quale  era  vicino  il  Delubro  di 
Giunone  falvatrice  , la  Cafa  fagra  d5  Apolli- 
ne,  ov5  erano  appetì  i luminarli , che  pen- 
devano dà  a modo  d*  un  arbore  carico  di  Po- 
mi , la  Cala  fagra  della  Dea  ViripUca  , la  Li- 
braria , le  Cafe  fagre  dì  Rannufia , il  Penta- 
pdo  di  Giove  arbitro  , la  Cafa  Auguftana  , 
la  Cafa  Tiberiana  , la  Sedia  deìl1’  Imperio  Ro- 
mano, P Augurarono , 1’  Aitare  Palatino,  la 
Cafa  fagra  di  Giove  vincitore,  la  Cafa  di 
Dionifo,  la  Cafa  di  Quinto  Catullo , la  Vel- 
ila, la  Curia  vecchia,  la  Fortuna  refpicien- 
te,fei  vichi,  fei  Fd.cule,  ventiquattro  vichi 
mzdlri  , due  Curatori  , due  Denunciatori  , 
mie  Ifole  , mille  feicento  quarantaquatro 
Cafe  ottanta  Laghi  , quaranti  otto  Granai, 
venti  molini , trentalèì  Bagni  privati . |Have- 
va  di  circuito  quella  Regione  due  mila  , efei- 
cento  piedi  « 


Za 
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anatre  vint  huit  MVfons,  Soixante  , tt  ois_ bains 

pr.y’s,  vint  dux  Grenier  s, vmt  Moulins  fefpa- 

% deciti*  Région  et  oit  de  trente  mille  anqcens 

1 £a  Dixième  Région  » apeliee  Palais  • 

tr\  Ette  Repion  renfermait  tout  le  Mont  P al  a- 
C tin. où  était  le  Ficus  P adì  Je  vicm  Curto - 

rum  y le  vicus  ou  bourg  de  la 

vite  fur  le  Bourg  Salutaire , le  Bourg  à Apollon^  e 

Pour  0 , & Vif  ave  du  Jour, Rome  quarreefa  M a- " 

/S*  Jupueh^r  ■ '? 

mulusJes  prairies  de  Baccus.ou'otoienfes  Mai 
fons  deVitruccius  de  fondi  J autel  de  lafie’M  ede 
Temple  de  la  Foi , la  Ma  fm  S aeree  de  la™*'e 
des  Di  eux, qui  avait  la  tout  proche  h J™-?J*f;e 
lunon  Salvatrice,  la  Maifon  Sacree  d ApTlon  , 
iti" on  avait  mis  des  lucres  qui 
facon  T Arbres  chargés  de  pommes  , ta  Maifon 
Sacreè  de  la  Deefie  Viriplacao^fpaifemar ts  f 
la  librairie  eu  bibliotequejes  ?£;*}* 

de  Ramnufule  Pentapii  e de  Jupiter  arbitrera 
Mafon  TJuguJie  , celle  c,e  Tibere  , fe  ’ del 
Empiì  e Romain  J Auguratone  f aute,'.  alatisi \ 
la  Maifon  Sacreè  de  Jupiter  Vainqueur  , la 
Maifon  de  Deni  scelle  de  Quinte  Catulle  fa  vu 
lia  fa  Vieille  Cour  , la  for  tune  regardante , fica 
bourgs , autant  de  petit  s édifices f acre,  vint  qua- 
tre maîtres  bourgs  , deux  Curateti)  s * eu.~  e 
nunciateursy  deux  Isles  , feizecens  quaran- 
tequatre  M ai  fon  s , quatre  vint  s lacs , onie- 
fervoirs  d'eaux  quarante  huit  Greniers  % 
vint  Moulins , trente  fin  bains  prives • 

* circuit  deux  mille Jtxcenspw  * 


6t  tratteti  delle  cûje 

Za  Regime  Undecima  detta  il  Cerchio 
M affieno , 

C°nteneva  quefta  Regione  ruttori  Cerchi© 
Maliìmo  , e tutto  ciò,  eh’ è di  pianura 
trà  i’  A ventino , ed  il  Tevere  vi  ino  alla  Ripa» 
ed  alle  Sa  Sin  e, ai  Capir  olio  , ed  al  Tevere,  ov’era 
ii  Foro  olitorio , dove  (ì  vendevano  gP  Erbaggi 
a pp  re  ilo  al  Te  inpio  della  Pietre- laColonnaLat** 
{ària.  Il  Cerchio  Matfìmo  era  capace  di  tre- 
cento ottanta  miila  luoghi , ov’ erano  dodici 
Porte,  il  Tempio  di  Mercurio,  la  Cafa  facra 
del  Padre  Dite,  la  Cafa  fàcra  di  Portunno  dal 
Ponte  Emilio ,.  che  già  lì  chiamava  Sublicio  la 
Porta  Trigemini , le  Sah'n0*  Apollo  Celifpice 
Ercole- Olivario,  l’Altare  Ma  (lìmo,  il  Tempio, 
di  Capere,  la  Cafa  là  era  di  Cerere,  1 ''edi  fi- 
zio  eli  Fabio  Gurgite  , te,  Cafa  faera  di  Pom- 
peo , due  Obelischi  , la  Cafa  facra  di  Murcia  , 
1’  Altare  fotterraneo  di  Confo»  il  Foro  Olito- 
rio  , ov’  era  la  Colonna  Lattaria , a cui  erano 
Politi  portare  i bambini  abbandonati  da’ Pa- 
renti , il  Valabro  maggiore,  otto  vichi , al- 
trettanti Edicule  , tre ntadue  vichi  maeltri  % 
due  Curatori , due  Denuntiatori , mille  , e fei- 
cento  Ifole  » ot? antanove  cafe,  quindici  Ba- 
gni privati,  Tedici  Granai,  feffanta  Laghi» 
dodici  Molini . Haveva  di  (patio  quella  Ra- 
gione undici  mila  , e cinquecento  piedi  * 
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i,a  ix»  Région  $ apellèe  le  Cirque 
Maxi  mus. 

CEtte  Région  eontenoit  h grand  Cirque  , & 
tout  ceqtTiiya  de  plaine  entre  V Aventin,® 

U Tibre  proche  la  Ripafes  Salines , le  Capitole  « 

& le  Tibre ; il  y avoit  le  for  Olitovi  um,  ou  mar- 
ché aux  herbes , w Von  vendait  les  herbages  au - 
près  du  Temple  de  la  Pieté, é la  Colonne  Lattai* 
re  . Le  Grand  c ir  que  etoit  capable  de  contenir 
trois  cens  quatre  vint  mille  âmes , & avoin 
douze  Portes  , le  Temple  de  Mercure,  M 
Maifon  S acre  è du  Per * Vis  , la  Mai]  on  Sa- 
crée de  Portumne  , U Pont  Kmilien  , qut 
anciennement  avoit  nom  Suolici  us * * la  Porte 
Trigemine,  les  Salines  ^Apollon  elifpice  , Her- 
cule Gli  varias,/7  autel  Maximum, le  Temple  de 
Çajior  , la  Maifon  Sacrée  de  Ceres  , V Edifice  de 
fabius  gure.es  , la  Ma  firn  Sacrée  de  Pompée  » 
deux  obelifque,  la  Maifon  Sactèe  de  Mura*  * 
V autel  Souterrain  de  Confus,  le  for  ohtoire  , oli 
etoit  la  Colonne  Lataire , qui  eto  it  la  où  Von  por* 
toit  les  petits  en  fans  trouvés  ou  abandonnés  de 
pere  & mere  Je  V el'ibrcmaeur,hut>  beu  gs, au- 
tant de  petits  édifices  f acres  trente  deux  maitre* 
bourgs  deux  Curateurs  , deux  Denunci aeeur s » 
mi  lie, & feptcens  Isles.quatre  vint  neuf  Mai  font 
quinze  bains  privés  , felze  Grenier  s » foixante 
lacs,  douze  Moulins  V efpace  de  cotse  Regioff 
eìóit  T onze  mille  tinqcens  pi  è s • 
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Za  Regione  Duodecima  dettala  Piccina 
Public  A • 

ER  A quella  Regione  molto  picciola,  e con- 
teneva ruttò  quello  fpatio,  eh’ è a piedi 
del  Mont  e'À  ventino,  doppo  il  Ce;  cio  vf  allumo» 
vicino  a S,  Siilo  Vecchio,  apprefio  le  Terme 
Antoniane  , la  Contrada  di  Venere  Alma  , la 
Contrada  della  Pileina  pubica  , quella  di  Dia- 
na , di  Ceyditriarii , deli’  acqua  Saliente  , dal 
Lago  retto  , della  Fortuna  Mammola  di  Colo- 
peto  Pallore  , della  Porta  Rudufcuiana,  della 
Porta  Ncvia»  del  Vincitore,  i Giardini  alh- 
niani,  1’  Area  Radicaria,  il  Capo  delia  Via 
nuova  , ìli  de  A'tenodoria  , la  cala  faera  del- 
la buona 'Dea  Subfafana  , leTennedj  Antoni- 
no, le  lette  cvdede  Porthi*  la  cala  di  Chilone,trè 
Cohorte  de  Vigili,  la  cafa  di  Comincio,  la 
cala  privata  di  Adriano  , undici  vichi , dodici 
Edicule  , quarant*  otto  vichi  m adiri , dui  Cu- 
ratori, e due  Dèrni  ntiatori , duelfole,  quat- 
trocent’ ottanta-lei  cale,  quarantaquattro  Ba- 
gni privati  , ottanta  Laghi  , venti  Tei  Granai , 
venti  Moi  ini  . Qjaeita  Regione  hayeva  di  cir- 
cuito dodici  mila  piedi . 

Za  Regione  Decimate)' za  detta  P Ayentino, 

/~\  Geli  pava  quella  Regione  tutto  il  Monne 
A ventino  , ond’  ella  ha  p re io  il  nome  Ca- 
vatone , le  Terme  di  Antonino,  nella  qual’  era 
la  Contrada  di  Fidio,  la  Fomentaria  , quella 
delle  tré  vie  di  Cefeto  , di  Valerio,  del  Lago 
militano  , di  Fortunato  , del  Campo  Cante- 
ro, 
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La  douzième  Région  , apelièe  la  Pifcine 
publique . 

CEttè  Regio»  itoit  extrêmement  petit  e, & con- 
tenait tout  cet  efpace,  qui  eji  au  pii  du  Mon  t 
«dventin,  depuis  le  grand  Cirque,  voifìn  a Saint 
Sixte  le  vieux , près  des  Termes  Antoni enes  » la. 
contrée  de  Venus  Alma  » la  centrée*  de  la  Pifcine 
publique , Celle  de  Diane , des  Cey  dì  tri  air  es, de 
Peau]aillifante , du  Lac  reclus  , de  la  Fortune 
Mammofa  du  Pajleur  Colopetus  , de  la  Porte 
Rudufculane,  de  la  Corte  N evi  a,  du  Vainqueur, 
îes\ardins  Affiniens , P A ire  Ra  lie  aire  , le  Cap 
de  la  Voie  Meuve,  P 1 fis  \A-  tenodor  ia  la  Mai  fon 
fanée  de  la  bonne  Deeffe  Sulf a fana,  les  Termes 
d‘,.An,<nia«lesfept  Maifons  des  Porthi,la  Mai- 
fon  de  Chilo» , trois  Cohortes  de  Veilles  ou  Senti- 
ne lies,  la  M ai  fon  de  Corn  fin  us,  la  M ai  fon  pi  i- 
vèe  cP  dàrien , onze  Bourgs,  douze  petits  Edifie  es 
f aeree;  ou  Edicules  , quarante  huit  maîtres  Bo- 
urgs, deux  Curateurs  ,&  deux  Dénonciateurs, 
deux  lsles, quatre  cents  quatre  vint  fix  Maifons 
quarante  quattre  Bains  prives,quatre  vint  s lacs 
vint  file  Greniers , vint  \1  oulins  * Cette  Région 
accoit  de  circuit  douze  mille  pies . 

La  13.  Re2l0n»  apellèe  PAventin* 

CE  tte  Région  occupoit-  tout  le  Mont  Aventin  , 
aP où  elle  a pris  le  nom  de  « avarrone  , les 
Termes  ci’  Antoni n,  il'  y avoit  la  contrée  ou  le 
Quai  lier  de  FJdius , la  Fomentane,  Celle  de  f ois 
vojes  de  Cefetus , de  Valere,- du  Lac  militai- 
re , , de  Foi  t un  a tus  , du  Champ  Cantero n 
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ro  »deili  tre  Ucelii , U Contrada  nuova  , quel- 
la di  Loreno  minore  , quella  di  Armi  LuUrO  « 
la  cala  (agra  di  Confo»  la  contrada  della  Colon-- 
fia  di  legno»  Minerva  in  Aventino » la  con* 
trada  Materiaria  » quella  deila  Mondezza  , 
quella  de  Loreto  maggiore,  ove  (lava  Ver- 
lunno  , quella  della  Fortuna  dubbia  » P Armi- 
lutìno , il  Tempio  della  Luna  nell5  Aventino  » 
il  Tempie  commune  di  Diana»  le  Terme  Va- 
riane, il  Tempio  della  Libertà,  il  Dolio  lo, 
focaia  fagra  delia  buona  Dea  nell’  A ventinola 
Mappa  Aurea  , la  caia  privaaa  di  Decio  Traja- 
no,  i*  Atrio  della  { ibeità  neli’Aventino  , la 
Remuria  ‘ d Platano  , i Granai  d’  Aniceto,  le 
Scale  Gemonìe , il  Portico  Fabario  , la  Scuola 
di  Calilo  , il  Tempio  di  Giunone  Regina  , de- 
dicato , da  Panilo,  doppo  ch’ebbe  prefo  la 
Città  de  Veienti,  il  Foro  pdtorio  , diecif'ette 
vichi , & altrettante  Ed;  cu  le , iettantaquattro 
vichi  maeltri . due  Curatori , e due  Denuntia- 
tori  , duellale,  quattrocento  ottani’ otto  ca- 
le , beffante  quatto  Bagni  privati  ieflànta- 
due  Lagh  , ventifei  Granai,  venti  Molini. 
Contiene  quella  Regione  di  Ipatio  Tedici  mi- 
fo  , e ducento  piedi . 

Nella  Regione  Decintaqu<trt<t  detta  • 
Tranjìtberìna  • 

QUefta  Regione  , la  quale  Tolo  dal  lett© 
del  Tevere  era  Rateata  dalla  Città,  con- 
teneva già  in  fe  un’  ITola  longo  il  Teve- 
re , nella  quale  era  il  vico  di  Cenforio  , il  vice 
di  Ge minio,  il  vico  di  Roliratio,  il  vico  di  Inn 
go  Aquila , ü vico  della  Statua  Sicciana,  Il  ili< 
co  di  Quadrasp*  ri  vico  di  Bacilìano  Maggio- 
re» 
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c ièfîrois  ci  féaux  , la  contrée  neuve,  Celle  de  Lor 
ete  Mineur  , Celle  de  P Armilujbo  , la  \\  ai  fon 
f aeree  de  Confo , la  contres  de  la  Colonne  de  bols , 
A!  inerve  en  /Sventiti,  la  contres  Mater  taire,  cel- 
le cks  Ordures  , Celle  de  Lov eterna  eur  ,ou  était 
Ver  turane  , Cefte  de  la  Fortune  doute  afe , P ^Ar- 
mi lujiro,  le  T empie  de  la  Lune  dans  F A ventiti 
le  Temple  commun  de  Diane  , les  Termes  V a- 
viennes , le  Temple  de  la  Liberté  , le  Doliolus  ou 
Tonnelet, la  Vf  ai)  on  facrèe  de  la  bonne  Decfe  dans 
VAventin  , la  Mappe  oh  Nappe  d'er  , la  Miai  fon 
privée  de  Decius  fra)an,P  Atrium  de  la  Liber , 
tè  dans  P A vent  in  -,  la  Remurie  ,le  Fiatane  , les 
Greniers  d\Anicet,hsSc aies  ouDegresGemoniens 
9u  les  Oubliettes , le  Portique  Fatare  , P Ecole  de 
CaJJtus  le  Temple  de  }unon  Reine  dédié  par  Ca- 
mille après  qu'il  eût  pris  le  ville  des  Ve’ùns  , le 
fore  Pi  fl  ori  um  ou  de  la  boulangerie , dixfepi 
bourgs, & autant  A Edi  eûtes  foi  xante,  & quator- 
ze maitre-,  bourgs,  deux  Curateurs,  & deux  Dé- 
nonciateurs, deux  if  les  , quatrecents  quatre 
vint  huit  M aifons  foixante  quatre  bains  privés , 
foixame  deux  lacs, vint jix  Greniers  , vint  Mou- 
lins. Cette  Région  contient  P efpace  de  jeizs  mil * 
h deux  cens  pieds  . 

Lh  14,  Région  , qiron  iio-mmok 
Tranfti  berine . 

CEtte  Région  ,qui  n'  et  oit  détachée  de  la  ville 
que  par  le  lit  du  Tibre , coni  enea  t autrefois 
une  If  le  le  long  de  ce  Fleuve  , où  il  <y  avait 
le  viens  eu  bourg  de  Cenfotius  , celui  de 
Gemini  us , le  bourg  de  Ré ft  patins- , le  bourg 
de  Lmgus  aquila,  celui  de  la  Jiatue  Siccienne 
celui  de  Quadratisi , celui  de  Baci  tien  majeur , 

D le 
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re  il  Vico  de  Rariruraü  » il  Vico  della  Statua 
Valeriana  , }il  Vico  di  Pavolo  , il  Vico  di  b e Ito 
Lnceio  , il  Vico  di  Simo  publico  , il  V ico  di  i a- 
tratello,  il  Vico  di  Rellituto , il  Vico  dj  Sau- 
feo,  il  Vico  di  Sergio,  il  Vico  di  Plolio,  il  Vico 
di  Veberino  Grajano  , 1’  Ifola  , la  Cala  ai 
Giove,  ed’  Efculapio  , la Cafa  fagra  di  Fauno 
>a  Naumachia  Corni fca  , il  Vaticano  » 6‘  Urtl 
di  Donutio  , il  Sacello  , cioè  Cappella  di  Cam- 
meo , il  Basno  d’  Ampelide  , il  Bagno  di  Bri- 
fcil  ana,  il  Sep  Icro  di  Numa  , lette  Cohorte 
de  Vìgili , il  Capo  della  Gorgone,  U Tempio 
della  Fort  una , l’Area,  cioè  piazza  Settima- 
na, F reo  le  ubante  , il  Campo  Bruta  no  , » il 
Campo  Codetano  , gl’ Otti  di  Géra  , le  Cattre 
de  Lattica  ni  , i Cariani  , vent-idue  Vichi , aP* 
trettar  te  Edicule  , ottant’  otto  Vichi  maeltri  « 
due  Curatori,  e due  Denuntiaiori,  quattro 
mila  quattrocento  cinque  Ifo!e  cento  qua- 
ranta caie  , ottantafei  Bagni  privati  , cen- 
to ottanta  Laghi  , ventidue  Granai » venti- 
due  Molini  . Conteneva  quella  Regione,  di 
f patio  ttefttafei  mila , e quattrocento  ottant  os- 
to piedi. 

Frano  nella  Città  quattro  Sena  tuli  , uno 
trà  il  Campidoglio,  & il  Foro  Romano,  ove 
i Magiflrati  , con  i più  antichi  lì  addunavano 
per  deliberare  delle  cole  della  Citrà  ; un’  alto 
ve  n’ era  dalla  Porta  Capena  ; il  terzo  era  di 
qua  dal  Tempio  di  Bellona,  nel  cerchio  Fla- 
minio, ove  il  Senato  fì  raddunava  per  dar 
udienza  agl’  Ambafciadori , quali  non  voleva- 
no , eh’  entralTero  nella  Città  • 11  quarto 
era  delle  Matrone  Romane  , nel  Monte  Qui- 
rinale, il  quale  fi*  fatto  da  Eliogabalo  Impe- 
ratore . 


Era- 
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le  bourg  de  Rarirurqli  , celui  de  la  fatue  V ale- 
rieneycelui  de  Patilus  , celui  de  Sexitis  Lucei  us  , 
celui  de  Jimus  public  us , celui  de  P atra  tel  lus  cee 
lui  de  Refi  it  tu  as  y celui  de  S au  feu  Sy  celui  de  Set  - 
gius, ce  lui  de  Plolius  y celui  de  V eberinus  Gaja- 
toiusf  1 shyla  M aifonde Jupiter,ôc  d'Efculapefa 
Mai  fon  Sacrée  de  Faunus  , la  Naumachie  Cor - 
nife  afe  Vatican  lès  Vergers  de  Domitiusfe  Sa- 
cellumfefi  a dire  la  Chapelle  de  M amm eus  , le 
Bain  dljlmpelisycelui  de  Brifciliana  , le  Sépul- 
cre de  Numa  yfept  Cohortes  de  Veilles  ou  fenti- 
ndlefe  Cap  ou  tete  delà  Gorgone , le  T empie  delà 
Fortune  faire,  c’ejt  a dire  laplace  Sept  imitane  t 
Hercule  couchant  ou  reprof antfe  Champ  Bruta- 
nusje  Champ  < odetanusfes  V ergers  de  Geta  , h 
Cajires  ou  Camps  des  Latticani , les  Cariarti  y 
vintêeux  bourgs  autant  d’ Edi cules uatr evint 
huit  maîtres  bourgs  , deux  C urateuss  » & deux 
Denunciateti  s , quatre  mfle  quatr  ecent  cinq 
Isles  y cent  quarante  Maifons  ■ quatre  vint  fix 
bainsyprivèsycent  quatre  vint  lacsyOU  refervoirs 
d’eau  y vint  deux  Greniers  y vint  deux  Mou/ins\ 
cette  Région  contenait  V efpace  de  trentejtx  mil- 
le quatr ecens  quatre  vint  huit  piès  * 

lly  avait  dans  la  ville  Quatre  Senatules  ou 
petits  Confeilscun  entre  le  Capitole,^  l e For  y ou 
m.  arche  Rom  ai  n,cù  les  Magi /irais  s'afîembloient 
avec  les  plus  anciens  pour  délibérer  fur  les  af- 
faires apar  tenantes  a la  ville  ; il  y en  avait  un 
fécond  a la  porte  Capena,  le  3.  etott  en  deca  du 
temple  de  Bellone  dans  le  cercle  ou  Cirque  F la- 
minien  \ où  le  Sénat  /’  affembloit  pour  donner 
audia*cs  aux  „ Ambaffaàeurs  % a qui  donne  per- 
mettait point  d\  entrer  dans  la  ville  , le  <>.  etoit 
celui  des  Matrones  Romaines  au  ' ont  Quuinal ; 
ce  fut  P Empereur  Eliogahale  , qui  le  fit  faire, 

O 2,  Qn 
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Erano  vent’  otto  Librarie  publiche,  délié 
quali  due  erano  le  principali , la  Palatina,  e 
rillpia,  gl’Obelifchi , cioè  Guglie  erano  fei 
due  nel  cerchio  Maflimo,  il  maggiore  era  di 
piedi  cento  trenta  , il  minore  cìi  piedi  ottant’ot- 
to  , uno  n*  era  nel  Vaticano  di  piedi  iettan- 
ta  due  , uno  nel  Campo  Marzo  della  medefìma 
grandezza , e due  n’  erano  nel  Mausoleo  di  Ce- 
fare  Augnilo  di  quaranta  due  piedi  l’uno  , gli 
Obeiifchi  piccioli  erano  quarantadue,  nella 
maggior  parte  de’  quali  erano  intagliati  a 
Caratteri  Egizil  ; I Ponti  erano  otto,  il  Sil- 
vio, il  Ponte  Elio,  il  Vaticano,  il  lanicu- 
lenfe,  il  Fabrizio,  il  Ceftio,  il  salatino , il 
Sublicio  ; i Campi  erano  otto  , il  Viminale  , 
il  Campo  Efquiiino,  quello  di  Marco  Agrip- 
pa, il  Marzo,  il  Codetano,  il  Bruttano,  il 
Pecuat'io , ed  uno  fuori  di  numero  chiamato 
Vaticano» 

I fori  , cioè  Piazze  erano  dieci  fette  , il  Ro- 
mano, il  foro  di  Celare  , 'quello  di  Augnilo  , 
il  Boario  , il  Transitorio  9 1’  Olitorio  , 
il  Pìllorio  , il  Foro  di  Trajano  , quello  di 
Enobaldo  , il  Suario , 1’  Archimonio,  quel- 
lo di  Diocleziano  , quello  de’  Francioiì , quello 
de’  Rullici,  de  Cupidine  , il  Pifcario,  & il 
foro  di  Sala  Rio  . 

Le  Butiliche  erano  undici , l’ U pia,  di  Paio- 
lo Emilio,  di  Vellino  , di.Netunno,  di  Ma» 
cidio  , di  Marziano,  la  Vafcellaria  , di  Floc*4 
cello,  diSiceinó,  laPortia,  e la  Coitantinia- 
na . 

Le  Terme  erano  quelle  di  Tito,  e Vefpafia* 
no  , quelle  di  AgriPpa  , quelle  di  Trajano  , le 
Siriace,  le  Commociiane  , le  Severiane  , le 
Antoniane  , le  Aiefikndrine  , dette  anche  Ne- 

ronia- 
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On  emplit  vintbw  t P«W'îk'^ 

te  i«  deux  principes  etme;Z;uJttôientau 
inultia  • les  obeltfqncs,  ou  mgutUtS  et 

LX À yta*«  ^ 

+!„'  nraud  avait  cent  trente  pus  , €9*  }'P Lus  r 
aUam  -vint  huit, un  autre  au  Vatican  de 
Z»Z  , & douze  pil  s , un  de  la  meme  granar 
dans  le  Champ  de-  Mars,#  is  deux  autres  ce  qua 
vante  deux  pv s chacun  etotent  au Maujilce  a 
de  Cefar  Jueujle.  Les  petits 

* .“cures  hftieus  . Huit, etoient  lesp mts , 

le  Mvins , le  Pont  Elias- le  v 

euUnftsJe  Fabritiusje  Cefhttsje  I alatinu  »cr 

Subit  dus.  Huit  étaient  les  Champsje  rm  * 

le  Champ  Efquilm  , celui  de  ^ut^Treè  un 
Mars  Je  Codetanusje  Br  ut  amo  Je  f > . 

autre  fumumeraire  tqw on  nomma 

H'us  Fors , autrement  dit  Places  ou  marchs 

Je  J au  nombre  de-  dixfept,  le  Romain  , le  For 
de  PTur  celui  d’  Mu-iufle,  le  Boaire,  ou  de  beufi, 
le  fore  de  Trajan,, celui  d'Embajdus,k • Suaire ou 

de"  ochimsd'archimoine, celui  ae  Dtoch  tien  , ce 
lui  des  FranchJKcelui  des  Ru/liques 
un  autre  de  cupi  donatiti  aux  ^oijfons,a  le/o  - 

* ItJ'e, 'oient  les  Bafiliques  , V VI  fia-,  celle  de 
Paul  Emile,  de  Veftinus  , de  Neptune, de  Maet 

diM  de  Martianus.lavaipUerie, celui  - dsFloçe.- 

itùtccinius , la  conia,  & la  Confi ammien- 

mLes  Termes  e tòient, celles  de  The, è 

l!s  commodiennes  , les  SeveriaiK 

ennes  , Us  Mexandnnes  , «Pf •«««  *}£" 

JLJ  3, 
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roniane , le  Diocietiane,  e le  Gofiantinìa- 
ne,  e le  Aureliana  . 

L’  Acque  erano  venti , P Appia  , la  Martia  , 
ìa  Vergine»  la  Claudia  Verculanea  » la  Te- 
pu'a  , la  Dannata»  la  Traina,  l’Annia, 
r Alda»  overo  AJfiatica»  che  ancora  Æ chia- 
mava Augniti,  la  Cerulea,  la  Giulia,  l»  Ai- 
genziana  , ia  Cimìnia  , la  Sabbatina  , P Aure- 
ha,  la  Sèttimi-ina.  ,P  Antonina,  1»  Alefina- 
orina . 

vie  erano  ventinove  , l’ Appia  , la 
Latina  Labicana  , la  Campana  Preneftina  , < 
Tiburtina,  Colatîna  » la  Nomentana  detta 
anche  Figulenfe  , la  Salaria,  Flaminia  , Emi- 
lia, Claudia,  vaìefia  , Oltienfe,  Laureriti- 
f!a,la  Setina,  la  Quintina,  la  Beliicana,  Trion- 
fale , Patinarla  , Ciminia,  la  Camelia , la 
Tiberina,  1*  Aurelia,  la  Cafiìa  , laJPortuen- 
fe  , la  Gallica,  P Arivelenfe  . 

i Campidogli  eranodne».  il  vecchi®,  ed  il 
nuovo  , due  erano  gli  Anfiteatri  , due  i Colof- 
fi , due  erano  le  Colonne  hiftoriate  due  Ma-, 
celli,  tre  i Teatri,  cinque  Naumachie,  un- 
teci Ninfei  , cinque  Ludi,  ventiquattro  Ca- 
valli di  bronzo  dorati , -novanta quattro  Ca- 
valli dJ  Avorio,  Tavole  «e  fegni  fenza  nume- 
ro, trenta  fei  Archi  trionfali  di  ?vfarmo  qua- 
ranta cinque  Bordelli  , cento  quaranta  quat- 
tro luoghi  pubi  ici  , overo  celli,  due  cohotti 
Pretorie,  quattro  Urbane,  fei  còhorti  de’ 
Vigilili , quattordici  Efcubitorie  , fette  Cali: ra  , 
due  di  ciafcuno  Cavaliere,  menfe  olearie  ven-P 
tiquattro  mila  * 


DI 
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Ktronimms,  les  Diochtianes  , les  Confi  antim  a- 
ttes  , & les  Aureli en^tes 
Qn  c 
Marita 
la 
ne 

Auiulta  > “Tannin  e *VAfc 

p Aureli  a , la  Septimiane , l Antonine , ^ 

e»c«r#  Figulmlìs  comme  qui  diron  ò la 

Za  iaZarfa , Flamima.  , 1 '&«//•?■  J Va •£»,' la 
la  Valefia  , VOJhmfis  ou  qui  allo,,  a Oftiu  > 

la, mutine , Za  Suine,  U Qu?»"?'  lAftia  u 
la  Triomphale , U Patinar, a , la  Ctmima  , 
C»<lù , Za  Tiberine , ZM««Z>a  , Za  Capa , (a 
Vortueftjis , Za  Gallica  , PAriydeffis.  jjm_ 
Ily  aroit  deux  Capitoles  , le  v ■ ’ . 

W,  *»*  dmpbiteatres,  Jeux  Colobi , ««* 
Colonnes  bijlorie  s , deux  Bouchent ■ > . ^ deS 
très  citta  N aumacbt es  y ou  l on  rep)  J * - , 

combat  naval.  mzc  P'^M  ’cblya- 
leux  ou  Lieux  d'exercices  y vint  quatre  Lfieva 

ux  de  bronze  dores, qua, re  rint  Chevaux  a uret- 
re, des  tables , & des  fi.  nés  ou  Sta, 
tre,  trente  Jix  ^rcs  momfhaux  deJAarbre , 

quarante  cinq  Bordels,  cent  " 

Irivts  a Vu  fate  du  Public  , deux  Cohortes  torero 
tiennes  , quatre  Urbaines , pu  de  8o»W"<J*pfe 
Cohortes  ce  veilles  OU \ Sentinelles  y q 
Gardes, fept  CamfSyily  en  avoir  deux  toute  La* 
Velerie  y vint  quatre  mülteP.aux.  * huile  • ^ 


S o Trattato  dell  e cof e 

Di  Romolo  Primo  Rè  , g fondatore  di 
Roma  « 

L*  Antichità,  mefcolando  le  cofe  hutnanecort 
le  divine  , volle  rendere  piti  riguardevo- 
li  i Prencipi  della  Città  ; attribuì  perciò  falba- 
mente alli  Dei  l5  origine  delle  prime  Nazioni , 
per  confecrarle  in  tal  maniera  alla  riverenza 
pniverfale  . Diede  per  quello  a credere  al 
Mondo,  che  Romolo  fondatore  del]’ Imperio 
Romano*  fofle  di  Marte  da  Rea  Silvia  fa-. 
cerdoteffa  generato  , perchè  ciò  eonfelTando 
ella,  non  ne  dubitò  poi  la  fama,  quando  ef- 
fendo  per  ordine  di  Amulio  loro  Zio  gettati  in 
fiume  i due  gemelli  nati  di  lei  Romolo , e 
Remo  , per  levar  con  Pacqua  del  Tevere 
( itimò  la  Gentilità  ) la  macchia  dello  Itupro. 
•della  Nipote  , il  fiume  quali  in  riverenza  ctel- 
ladivinità  loro  fermò  1’  acque  , e volle  contro- 
Î*  ufo  del  fèto  elemento  efier  piu  tolto  morbido 
letto,  che  fepoltura  di  quei  bambini,  ed  una 
Lupa  veftitalì  di  quell’  hum-anità , diche  s’ era 
fogliato  il  Zio,  gît  porfe  amorofamenre  il' 
latte - quelli  crefcendo  riposero  in  (lato  Nu- 
mi tore  i or*  Avo,  già  da  Alba  cacciato  dal  fuo 
fratello  Amulio  , ha  vendo  dato  principio  ad 
una  nuova  Città,  vennero  in  difeordia  , chi 
di  loro  dovefiè  darle  il  nome,  vollero  perciò 
intendere  la  volontà  dalli  Dei » e fit  dall’  Au- 
gurio Roir.olo  Vincitore  dichiarato,  perche 
il  fratello,  viddefei  Avvoltoi ed  egli  dodici . 
Jnaufpicato  pertanto  il  nome  di  Roma,coI- 
1*  autorrà  del  Cieìo,  volle  il  cafo , che  col 
langue  di  Remo  » foffeto  per  così  direconfe- 
çnüES  anche  poi  le  paura  fue,  ticcifo  dal  fra- 
tello. 


Memorabile  s dt  J^ome  • Si 

J3e  Romnlus  premier  Roi  » & fondateur 
de  Rome  ». 


L’ 


.Antiquité  mêlant  les  cb^es  humaines  avec 
JF.  ies  Divines  a eu  principalement  en  vue  ac 
Jenner  par  U plus  Je  lujire  aux  commencement 
Je  la  Ville  de  Rome  ; de  la  vient  qu  apres  avoir 
attribue  fattffement  autDieux  l origine  despre- 
Zeres  nations  -,  a fin  d'attirer  a celles-ci  l’um- 
verfeüe  vénération  , elle  fit  a croire  au  Monde-, 
que  Romtâus  fondateur  de  l'hmpire  ' 

lut  pour  pere  le  Dieu  Mars,  qui  egmdradeja 
■pretr effe  Rea  ilvia  ; ce  que  celle  et  t’™*  '1* 
memmecmfefsi  , la  renommée  n 
enfilite  , lors  que  les  deux  jumeaux  RomitM, V 
K LJ-ete  jettes  dans  le  Tibre  par  ordre 

æAmùlius  leur  omis  pour  laver  ^nsfiseaux, 

Çdon  que  la  Gentilite  je  l'imagina  , la  pache 'du 
viol  fait  a la  niece,  ce  ficcammo  P^reStef 
àe  la  divenite, qui  était  en  eux  , f ********  jt* 
& voulut  centre  Vordinaire  de  fon 
vir  plutôt  de  douce  couchette  , que  de  Je  pu  Jure 
a res  petits  en  fans  cen  meme  tems  qu  une  louve 
Tt-peme  de  cette  humanité , dont  Vende s'et0l*f  - 
f ornile  envers  eur,Uur  prefenta 
Ton  lait  ; ceux  ci  devenus  grands  rétabli rsntjur 
le  trône  Numitor  leur  oncle , que  fon  fr  ere  ama- 
lins  avait  chaffe  d'Mba.&aiant  jette  Infonde- 
mens  d'une  nouvelle  ville  Ils  entre? en  en  jj 
te  au  quel  des  deux  il  ap  arti  endroit  de  lui  donne* 
Con  nom  ; ils  voulurent  pour -cet  effet  J 

de  [fus  là  volonté  des  di  enx,& l'augure  déclara  va- 
inquenrRomulus  fur  ce  que  jonfrere  n ^oijvu 
que  Jîx  vautours  , & lui  douze  , Le  aj  f f 
donc  autorise  par  fis  anfpices  le  nom  de  Ko*w. 
U hazard  voulut, que  lefang  meme  de  Remus  tue 
par  fon  frets  en  confacrat  encore  les  mura-ue^ 


/ 
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t&Ilo,  hayendo  cen  un  falto  difpreggiatoi  pii- 
mlpiccoli  ripari  fatt’  ivi  intorno . 

Mà  perche  non  vi  era  di  Città  altro , eh  e il 
nome,  mancandovi  gli  abitatori,  aprì  toflo 
Romolo  un  afilo  , al  nome  del  quale  concorde 
d’ogn’intorno  gran  numero  di  gente  : defide- 
rofo  poi  della  propagatone  , domandò  paren- 
tela co’  vicini,  ma  negandola  tutti , fe  la  pro- 
curò con  l’  inganno , perche  allettata  la  cu- 
riofità  feminile  , colla  fama  d’  un  nuovo  fpet 
tacolo  di  giuochi , le  Donzelle , che  vi  con- 
correrò rellarono  preda  de’  Romani  , di  qui 
vennero  l’origini  delle  guerre  con  i Sabini , 
le  quali  farebbero  durate  lungo  tempo,  fe 
Una  volta  nel  maggior  conflitto  della  batta- 
glia, le  donne  sì  come  erano  Rate  della  guer- 
ra cagione,  così  tutte  dolenti,  e fcapigliate 
frappiteli , non  folfero  Rate  della  concordia 
l’origine*  Fecero  all’ hora  i Romani  con  Ta- 
zio Rè  de5  Sabini , non  folo  pace  , mà  unione  , 
poiché  laici ate  i Sabini  le  proprie  Città , ven- 
nero ad.  habitare  in  Roma  , ricevettero  per 
Generi , quelli , che  haveyano  come  nemici 
crudelmente  perfeguicati , communicando  con 
eiîi  le  antiche  richezze,e  le  polTelfioni  paterne  • 
Così  accrelciute  in  breve  le  forze  Romane  » 
acciò  niuna  forte  da’  Cittadini  Rafie  otiofa  , 
volle  Romolo,  che  la  Gioventù,  folle  prepara- 
ta ad  ogni  occafione  dì  guerra,  che  i Vecchi 
haveffero  l’amminifiratione  della  Republica, 
e fofiero  per  l’  autorità  honorati  condì  titolo 
di  Padri , e per  1’  età  con  vocabolo  di  Senatori  . 
Ordinate  così  le  cofe,  in  una  concione , eh* 
egli  teneva  vicino  alla  Palude  Caprea  , crede- 
ri , che  folle  da  i Senatori  , impatient!  de 
VPFPO  fuo  rigore , uccifo , ed  occultamente  fe- 

poi*- 
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Al)V'.  atte  Rompili s en  eut  pur  derifion  faute 
^ . ^ints  les  petits  remparts  faits  autour  . 
ft%is7ommeP  Rome  n'etoit  jufii ues  ta qfum 

tiÏÏe  Je  mm  , & ?«’>'•'  7 lie» 

dufpectacle  Je  cenarne , eux, en  k fi^nMU 
lement  carieux  étant  accouru  , 
refterent  en  proie  aux  Romains, de  la  ^ 

X </«  guerres m' il  eurent  avec  1'*!**%'  % 

oui  auraient  long  tems  <&*>£**»*' f£ %IJ+ 
la  mela  les  femmes  toutes  on  pleur  , f ^ 

r f fuÏÏent  mi  Ces  entre  deux  les  par 

lecs  neje . jujjent  mijes  la  concorde 

combat  tans  , & rìeuffent  faitnaitre  i _ , 

Sabini  abandonnant  leurs  propres  ^meures  vin- 
rent habiter  dans  Rome  , & rei  tarent  pour  Ge«- 
d.  es  ceux  , 9»’*  «««t  cruellement 
comme  ennemis , partageant  avec  e“?Jf“£r1tis 
ci  enne  s ricbejfes>&  lesbiens, qu  *k  avaient  beri 

de  leurs  Peres,  , 

^ Les  forces  Romaines  ainji  acerues  en  peus < J 
tems , gw’z'Z  «’ry  aucune  forte  d état  otjf 
Ce  dans  la  -ville^Romulus  -voulut , 
fut  toujours  prete  en  sas  de  guerre  ,&  que 

vieux  fujfent  charges  deV  administration  de  la 

République  , leurs  donnant  avec  t 
cW/e  titre, qui  les  rendit  egalement  refpe  et  ■ * 
celui  de  Peres  , ér  ce/«z  de  Sénateurs  , t*  dey£,nm 
farraport  a leurage.il  avoit  fait  toutes  ces  c îjp 
fions  , lors  qui  un  jour  dans  une  ajjemblf  i ? 
t/ttt  près  de  la  Palu  Caprea  , il  fut  tue  , r " 
au'  on  croit  , /><*r  k*  Sénateurs  memes  au 
f quels  V s était  rendu  infuportaHe  P‘-f 

une  rigueur  outrée  , ils  Venfeyelirent 

" p 6 C»**. 
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polto;fe  bsne  diedero  poi  a credere  , ch*  epK 
all’ imprpifo  folle  fparito , facendone  indi- 
zio una  fubita  tempeRa  venuta  in  quel 
punto , e ìy  eccitile  del  fole  , confermandolo 
poco  dopo  Giulio  Procolo  , eh’ alfe  vera  va 
d’aver  veduto  Romolo  con  affetto  più  augufto, 
che  prima  non  haveva , e che  comandava 
d5  edere  come  Dio  venerato  , effóndo  in  Cier 
Io  . Qmrino  appellato,  revelandole  anco,  eh’ 
era  Rato  nel  CeleRe  Senato  Rat  ulto  , che 
Roma  fofTe  Capo  del  Mondo  , e Padrona  delle 
Genti  » 


Tavole  delie  Ltfji •» 


Elle  Tavole,  e Libri  dov9 erano  dritte 
**  le  Leggi,  e fatti  publici  di  Roma  fi  leg- 
ge, che  v*  erano  tre  mila- tavole  di  bronzo  8 
le  quali  nell9  incendio  del  Campidoglio  eden  do 
brugiate,  Vefpalìano  fatto  cercare  con  dili- 
genza gl*  originali  , fece , che  furono  referitteç 
Alcuni  dicono.,  che  per  efler*  elle  di  bronzo 
fodero  disfatte  dal  folgore -J  le  Leggi  daterìa 
Romolo  , furono  queRe 

Non  da  chi  facci  alcuna  cofa  fenza  pigliai- 
gl9  Auguri . 

I Nobili  foli  governino  le  cofe  facre,  ei 
ciercitinoli  MagiRrati  • 

La  Plebe  attenda  a lavorar  i Campi  » , 

II  Popolo  crea  li  MagiRrati  * 

Jmparinfi  le  Leggi. 

Non  fi  tacciano  le  guerre , fe  prima  nom 
iono  confultate. 

Non  il  fiorino  Dei  ttraniçri  , eccetto 
Fauno  # 


.Non. 
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cachette  , & donnèrent  en  fuite  a entendre,  qu’il 
avait  difparu  a Vi mp ruv(fie,fe  ferva nt  deVin - 
dice  cP  unefub.te  tempete  fur-venue  dans  le  wo* 

, C?*  d’une  Eclipfe  vue  aufoleil  ce  qui  -vint 
peu  apres  a.-etre  encore  confirme  par  Julius  Pro - 
culus , qui  ajfuroit  d’avoir  vu  Romulas  fi’  un 
afpect  plus  augujte  ,qu'iln’  avoit  eu  drjonvi • 
tvantfâ  qui  commandoit , qu’on  l’honorat  com- 
me  un-  Dieu  fous  le  nom  de  Qui  ri  nus  qu’il  a voit 
dans  U ciel , en  lui  rrvelant  encore  , qu’il  a voit 
été  établi  dans  le  Con  fil  de  la  haut , que  Rome 
ferait  capitale  du  monde, & m ait  refife  des  natios. 

Tables  des  Coix . 

ON  lit  dans  lesx  tahles.é'  les  liures, ou  Von  aveit 
mis  par  écrit  les  loi  x , cfr  les  faits  publiques 
de  Rome,  qu’il  y eut  iufques  a trois  mille  tables 
de  bronze  , lef quelles  ajant  etè  brûle z s dans  une 
incendie  du  L apitoie,  V efpafien  , qui  en  fit  re~ 
chercher  avec  foin,  les  ori  finaux, ordonna  qu’el- 
lesfufifent  écrites  de  nouveau, quelques  uns  difent , 
que  comme  ces  tables  etoient  de  bronze  , elles  fu- 
vent  fondues  par  la  foudre  * Voici  les  lotx  q&e 
donna  Romulus . 

Que  qui  quecefoit  ne  fa  fis  rien  fans  avoir  pris 
Us  Augures . 

Qu’il  n’y  ait  qu&les  N ohlts, qui  gouvernent. Us 
chofes facreès  , & qui  exercent  la  Magifirature  „ 
Que  l’occupation  âupeuplefoit  de  cultiver  la 
Campagne 

Que  U peuple  crée  les  Magi  Qrats  •. 

Qu’on  apprenne  les  Loin,- 
Qu’on  n ’ entreprenne  point  de  guerre  fans  en 
qvoir  delibere  • 

Qtdm  n’ adore  aucuns  Dieux  etrangers, encep» 

ujâmm* 

O T 
r 
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Non  lì  facciano  veglie,  ò guardie,  nelle 
Chiefe  di  notte  tempo . 

Vadine  la  teda  àchiunque,  ammazzerà  fuo. 
Padre  , ò fua  Madre  » 

Non  lia,  chi  parli  cofe  difonefte  in  p refen- 
da delle  Donne  • 

Porti  ogn5  uno  per  la  Città  il  Mantello  lun- 
go lino  ali i calcagni . 

Siaachiunque  lecito  uccideteli  parti  mo- 
flr.uoiì  * 

Non  (ìa  chi  entri , ò efca  fuori  della  Città  9. 
fe  nou  per  la  Porta. 

Le  mura  della  Città  frano  facre  , & invio-, 
labili . 

Sia  la  moglie  così  compagna  , e padrona 
delle  richezze , delle  cofe  facre , e della  cafa  , 
comedy  fuo  marito  • 

La  figliuola,  com*  è erede,  del,  Padre,  cesi 
ha  erede  del  marito  . 

Sia  lecito  , al  marito,  & a fratelli  di  punire, 
come  loro  piace  la  Donna  » che  fa-ià  trovata 
in  adulteri  o . 

Seia  Donna  beve  vino  in.  cafa  fua»  fia  pu-, 
nìra»  come  fe  folle  trovata  in  adulterio  • 

Sia  lecito  al  Padre,  & alla  Madre  di  dar 
bando  di  vendere  , & uccidere  i proprj  figli  • 

Il  titolo,  che  fegue  dimoitra  quelli , che, 
ha  ve  vano  cura  di  quelle  Tavole  , 

i** 

G-  Calpetaaui  Stri  tins  - , 

Sex  Metrrr  'us  M*  Perpetuiti  Lureo  ». 

F>  Sarti  us  Decianns  , Curatore s T abiliti*, 
riorum  Publicorum  Fac . Cnx» 

Le  qn di  lignificano  , che  C*  Calpetano  Sta- 
tio  Serto,  Metri 6,  Marco  Ferpenna  , Lur* 

cone , 
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■-  Qu*  on  nef  affi  point Sentinelle,  ou  la  garde  aux 
temples  la  nuit . 

Peine  de  mort  a qui conquo  tuera  fon  Pere  , ou 
- fa  Mere  . 

Pet  fanne  ne  parle  de  cbofes  àfbmnetes  enpre • 
fence  du  f exe  . 

Que  chacun  porte  en  ville  le  manteau  long  jus. 
qu'aux  talons . 

Permis  a qui  que  cefoit  de  tuer  un  enfant, qui-' 
naît  monstrueux  • 

Defnfe  a q nique  ce  foifd 5 entrer,  ou  defortir 
de  la  ville  que  parles  portes, 

les  murailles  de  la.  ville  foi ent  f acres  , & 
inviolables . • 

La  femme  foit  egalement  comme  fon  mari 
compagne  , & maitrefe  des  biens  , des  cbofes  la' 
çreès  , 0“  de  la  Maijon  • t i- 

La  fille  foit  egalm  entberiticre  du  mari,  com- 
me ellel  efi  de  fon  Pere  . 

Permis  au  mari , & aux  frères  de  punir  en  la 
maniere  qu ’ il  leur  plaira , la  femme , qui  fer  a 
trouvée  en  adultere  . 

La  femme  qnî  boit  du  vin  cbes  elle  , foit  pum 
nie  comme  fi  on  Veut  trou  vée  an  adul  tere  » 

Permis  au  Pere,  &.  a la  Mere  de.  bannir , ven- 
dre, dr  tuer  leurs  propres  en  fans  • _ 

Le  titre  fuivant  montre  qui  étaient  ceux , qui 
avaient  foi  n de  ces  Tables.  ». 

G*  Calpetanus  Statius 
Sex  Metrorius  M.PerpennaLurco» 
p.  Sartius,  Decianus  » Curatores  Tabula-- 
jiorum  Publicoruin  Fac«  Cur# 

Ce  qui  fgnifte  , que  C*  Calpetanus  Jla- 
tmsSextus f'Metrius , Mau  Per  penna  Lurcon 

& 
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cône,  e F.Sartio  Deciano  Curatori  ielle  Scrit- 
ture  pubiche  , hanno  prefo  cura  , che  fi  fae- 
ciano  • 


Kuma  Pompi  Ho  fecondo  Re\ 

T & Popolo  domano  , che  colla  Religione 
degl’  Auguri  haveva  vi  fio  fondare  le  mura 
della  fine  Città , credette  non  vi  effer  me?zo 
per  la  confervaziene  di  lei  piti  potente  delia 
Religione;  onde  dovendo  dopo  la  morte  di 
Romolo  creare  noqvo  Rè  s manda  fino  a Curi 
Città  de* Sabini  la  porpora  à Numa  Pompilio, 
piu  degno  dì  ciafchedun’ auro Rimato  , perchè 
come  piu  religiofo  degl’ altri  era  conofciuto  • 
Rgli  fubito  college»  la  diverlìtà  degl9 animi  d&s 
popoli  cosi  vano  , con  il  vincolo  della  religio- 
ne, in fe^nando  loro  le  cerimonie,  ed  j Sacrifici , 
Coi  quali  fi  dovevano  venerare,  e propizia-, 
re  hDei . Vefii  granimi  de9  Romàni  di  una 
certa  fiiperfirZion-e  , facendoli  riverenti  ver fo 
di  alcune  cofa  da  lui  predicate  per  divine-, 
ttwi*  fr^  ^ Palladio  , li  Scudi  Àncili  , il. fuoco 
jC,r  r Ve  co^  » non  altrimenti  , che 

s elle  foLero  pegni  certi  della  protezzione  dei 
Cielo , e ficuri  prefaggi  della  grandezza  dell* 
imperio  l°ro  divife  P Anno  in  Meli , e 
quefii  n giorno  , e de  fi  in©  al  minifiero  del- 
Je  cofe  fagrc,  Sacerdoti , Pontefici,  Sali}, 
Augurj  ; ma.  perche  a tutte  quefte  cofe  non 
mancaiie  in  alcun  tempo.la  riverenza,  diede 
gubhcamenre  a credere , eh’  effe,  le  foffero 
«a  te  dalla  De  a Egeria  dettate,  e così  ar- 
mato il  petto  di  pietà  a quel  Popolo,  che 
*ave va  armato  il  cuore  di  loia  ferocità,  lo 
foglio  della  fu  a barbarie , ç fecelo  giufto  Go- 
yet- 
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é F .S  arti  us  Deci  anus  Rrepofe'sfurjes  Ecrijiti- 
res  publiques  ont  ekj  oin, qu'elles  Je  tijjent , 

Nu  nsa  Porapilins  iscond  Roi . 

-,  E peuP/e  Romain  , qui  avait  vu  fonder  les 
JL  murailles  defa  ville  par  la  Religion  des 
Amures , crût  a ufi , qui  il  ri*  y auroit  point  de 
plus  puUfant  moi  enque  cette  meme  Religion po- 
ur  la  corf  -.rver\ c'efl  pourquoi  niant  a a est  un 
nouveau  Roi  après  la  mort  deRomulus,il  envGta 

iufques  a Curi  ville  de  Sabine  lapompre  a A Z4* 

ma  Rompilius,  qui  étant  connu  pour  P homme 
le  plus  Religieux  de  fon  tenti  en  fut  ejiimepoio 
cela  plus  digne, que  tout  aujrellfemit  auffitot  a 
-réunir  parle  lien  de  la  Religion  la  diverjue  des 
ef Prits  d'un  peuple  fi  vain  , & def ouvre  en  leur 
en  feignant  les  ceremomh  ,& lesfacrifices,  avec 
le f quel  s Us  devaient  boao-  er  les  Dieux,  & Je  les 
rendre  propices  = //  empauma _ P efprit  des  Ro- 
mains d'une  certaine  fuperf  ition  enleunnjpi- 
rant-de  la  verni ation  pour  cercaine-  cbojes  quii 
fit  p,:fie)  pour  divines,  telles  qu'  et  oient  le  Ralla- 
dium,  les  boucliers  A nei liens,  le  feu  Vejiale  , & 

' autres  femblabhs  , ni  p lus  ni  moins  que  fi  ceut 
etc  des  gages  certains  delà  protection  du  Ciet. , en 
meme  tenu  que  des  prej  âges  a f lires  de  la  gran- 
deur deleur  Empire U partagea  V annee  en 
mois-,  & ceux  ci  en  tours, & il  âejiina  au  Mini  - 
fiere  des  cbofes  facreès  des  Preti  es, des  Pontifes  , 
des  S a liens, de  s Augures-,®-  a fin  que  tout  cela  ne 
manquai  jamais  de  vener ationfil  donna  puvh * 
quement  a entendre  , que  la  Deeffe  Egaie  le  uu 
avoit  dicté  ; de  maniere  qA  alane  arme  de 
pieté  les  coeurs  dd  un  peuple  , quitte  l etor 
que  \de  fer  e cité  % il  de  pomi  la  çei&t  ci.  fi 

U Marie  , & te  rendit  nfte  dam  l* 

çnn* 
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vernatole  d5  un  Regno,  che  con  ingiuflitia  3« 
Violenza  ha  ve  va  tolto  ad  altri  . 

Tullio  OJììlio  Terzo  Rè  * 

TUîlio  C ftilio  fu  eletto  i ucce  flore  di  Niima 
col  fu ffr aggio  del  proprio  valore  . Quelli 
aon  altrimenti , che  haveva  fatto  Noma  della. 
Religione,  fu  Autore  della  regolata  difeipiina 
di  guerreggiare  , & havendo  a pieno  iftruita  la 
gioventù,  cominciò  anche  ad  elperimentarla 
contro  i convicini , per  cupidigia  d*  Imperio  • 
Provocò  principalmente  gli  Albani,  popolo  ri- 
putato . Rimato  , e di  dominio  antico  ; mà  per- 
che le  forze  ugualmente  da  ogni  parte  equili- 
brate , mandavano  in  lungo  la  guerra,  fa  deli- 
berato commettere  alla  forte  la  fortuna  dell’ 
Una  ,e  dell’altra  gente  , rimettendo  nel  valore 
dì  tre  Cittadini  pé,<  ogni  parte  dell’  Imperio  la 
lemma,  obligandofì  prima  ciafcheduuo  di  loro, 
a cedere  il  dominio  al  Vincitore  • La  fortuna , 
che  fi  era  ( come  diceva»’  e dì  ) congiurata  a 'fa- 
vore deli’  efaltatione  di  Roma  , volfe  , ehe  i tré 
Oratii  Romani  vinceffero  glr  ?v ver farii  Cura- 
zi  i ».  onde  fu  Alba  detratta  , e Roma  neij.a  ro- 
vina della  Città  emola,  e madre  ampliò  il 
dominio  della  fu  a grandezza , e colle  ricchez- 
ze , e gente  da  quell  a in  effa  trasportate  , fi 
riempì  non  meno  di  habitatori , che  di  gloria9 

%Anco  M artio  (Quarto Rè» 

ANco  Martio  di  Pompilio  nipote  , fa  anche 
dell’iflefla  natura  di  lui . Trovando  que- 
lli la  Città  molto  ben  difpofta , e nelle  cofe  fa- 
gre,  e nelle  civili  ? circondò  con  mura  le  for- 
tifia 
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gouvernement  d'un  état  > qu'il  avoit  ravi  ifiju- 
Jiement  , & par  force  a autrui . 

Tullius  Oftiliustroifitme  Roi  • 

TUll'ms  OJiilius  fat  e Ut  faccejfeur  de  N urna 
par  le  fujfrage  ‘de  fa  propre  valeur  de  la  me- 
me maniere  que  Huma  avoit  etè  V auteur  de  la 
Religion , celui  ci  le  fut  des  réglés  de  la  dì f cipline 
militaire  en  aiantinflruitla  ieiunefîe  a fond , 
la  cupidité  d'etendre  fes  l mites  la  lui  fît  aujfîtot 
éprouver  coatre  fes  voijins  il  atta  qua  principal 
lement  les  Albanais  , Peuple  de  Renom  , ejiim  'e  , 
& d'ancienne  domination  mais  parce  que  les  for- 
ces égalés  de  part  & d'autre  mettaient  la  guerre 
dans  un  équilibré  , qui  nepouvoit  que  la  tirer  en 
longueur , il  fut  délibéré  de  commettre  au  fort  la 
fortune  de  l'un  , &V  autre  parti , en  confiant  la 
decijion  entière  de  l'Empire  ala  valeur  de  trois 
Champions, que  chacun  d'eux  auroit  choifs,après 
s'etre  reciproquemont  obliges  de  ceder  la  domina- 
tien  au  vainqueur  la  fortune  , qui  comme  ils  le 
difoient,  avoit  conjuré  en  faveur  de  Ce  a aitati on 
de  Rome  voulut  que  les  trois  H or  ace  s Romains 
vain  quijf mt  les  car  ace  s leurs  ennemis : en  fuite 
de  qptoi  Albe  fat.  de  truité  , & Rome  agrandit  fon 
domaine  fur  les  ruines  de  fa  rivale,  & mere, qui 
niant  tranfporte  ches  elle  fes  riche [fes  & tout  fon 
Monde  , ne  la  peupla  pafmoins  d'habitans  qu'el- 
le la  7 empli  t de  gloire  • 

Ancus  Martius  quatrième  Roi  • 

A N eus  Martius  neveu  de  Pomptlius  , en  eut 
aujfîtout  le  meme  natnrel  ; ai ant  trouve  les 
ebofes  en  affes  bonorâre  dans  la  ville, tant  pour  le 
facréyque  pour  le  Ci  vi /fil  ceignit  de  murailles  les 

f*r 
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t ideazioni  di  effa  ,'e  le  aggionfe  non  falò  orna- 
mento,ma  Sicurezze  congìonfe  le  vie  del  Te- 
vere con  un  Ponte.  Defiderofo  poi  d’arricchirla» 
col  commercio  del  mare , mandò  una  Colo- 
nia ad  Odia  , acciò  ella  folle  come  un  ricetto  , 
dove,  e Se  ricchezze  maritime  fi  poteffero  ficai - 
ramente  ridurre  , e le  llraniere  Provincie  potef- 
fero coi  trafico  condurti  in  quella  Città,  della 
quale  effe  erano  desinate  dal  Cielo  ad  elïer 
snembri  inferiori  y e {oggetti . 

Tarquinia,  Prifco  quinto  Rè . 

TArquinio  Prifco  riconobbe  il  Regno  della 
propria  indù  Uria  , che  nato  in  Corinto , ÔC 
ha  vendo  poi  raffinatala  fagacità  Greca  colla 
prudenza  Italiana  potè  facilmente  colle  arti 
lue  ottenere  quel  Regno , che  i Dei  l’havevano. 
nel  ingrefio  fuo  in  Roma  con  anguriipromef- 
fo.  Le  cofe  di  Roma  furono  da  lui  in  molto 
buono  Rato  ritrovale*  onde  applicò  l’animo 
a rendere  pià  augulta  la  Maeltà1  Regia  o 
Ampliò  per  quello  il  numero  de’  Senatori  , & 
bavendo  vinti  molti  Popoli  di  Tofcana  , fi  refe 
piu  venerabile  a1  fuoi  colla  pompa  del  Trion- 
fo . Inventò  egli  la  grandezza  de5  Fafci , le  fedie 
Curali , i Reggi  abigiiamenti  de’  Cavalli  , ogni 
forte  di  vellimenti  » che  fervifiero  ad  olten  fa- 
ttone di  fallo  ; e di  fuperbia  » e che  fofler  l 
Grandi  dagl’ altri  differenti  j come  li  Paluda- 
menti , e le  Trabee,  le  pretelle,  e le  Toghe  di- 
pinte , e palmate , li  Anelli  9 li  Carri  trionfali 
dorati , tirati  a quatro Cavalli  s & ogn’  altra  co- 
fa,  per  la  quale  la  Pei  fona  del  Dominante  pivi 
che  poteffe  fi  rafiomi|fliaire  ad  uno  de  i loro 
fallì  « Dei  o 
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fortifications  ,y  ajout à , & ornement,  & fecurî* 
tè  , & unit  les  rivages  du  Tibre  par  un  pont  » 
Souhaitant  puis  apres  deP  enrichir  par  le  corn*, 
merce  de  la  mer , il  en  voi  a a O/lia  une  Colonie j, 
a fin  que  P endroit  devint  comme  un  réduit,  ou 
les  ricbejfes  maritimes  pufient  Je  rendre  en  fur** 
te , & les  Provinces  étrangères  commercer  de  .a 
avec  une  ville  , dont  le  Ciel  les  desHnoit  a et)  S 
les  Membres  inferieurs  , & Sujets  « 

Tàrquin  le  vieux  cinquienae  R.oi  • 

TArquinius  Prifcus  dut  la  Ro'auté  a fa  pro- 
pre induftrie\ étant  natif  àeCorinte,&  ajant 
rafinè  lafagaciteGrecque  avec  la  prudence  Ita- 
lienne il  put  facilement  Obtenir  -par fon  adrejje 
un  Rojaume , que  les  Dieux  lui  avaient  promis 
par  les  M ugures  a fan  entree  dans  Rome. Il  trou- 
va les  cbofesetRome  dans  un  for  t bon  étatisé  qui 
fù  qui  Une  s'occupa  que  du  foin  de  rendre  plus 
augudie  la  Makfi'e  Poi  ale.  il  accrut  pour  cet  ef- 
fet le  nombre  de  s Sénateurs , ér  ajant  vaincu  ai - 
vers  Peuples  de  la  Tofcane,ilfe  rendit  plus  res- 
pectable aux  fie  ns  par  la  pompe  du  triomphe  • 
'Ce  fut  lui  , qui  inventa  les  gr  ans  faiffeaux  » les 
cbaìzes  curules , les  barncis  magnifiques  aux 
chevaux , toutes  fortes  d’habillemens  fuperbes 
pour  le  fa  fie  , & Voft  entât  ion,  & quifervifient  a 
difiinguer  les  grani  du  refie  du  peuple  , comme 
les  P aludamens  ou  càttes  d’armes  les  Trabees  » 
les  Prétextes  oui  obes  longues  bordé  es  de  pourpre  a 
Puf  âge  des  enfans  de  qualité  & lesToghes  peintes 
$■  chamarrées  de  palmes  les  anneaux  , les  chars 
de  triomphe  tires  a quatre  chevaux  , &enw s 
mot  tout  ce  qui  pouvait  contribuer  a mettre 
une  efpece  de  rejjemblance  entre  la  perforine 
du  fmveràin  , & leurs  faujfes  divinités  • 


Servio  Tullio  fejlo  Rè  , 


SIrvio  Tullio  fu  dalla  Natura  inhabilitato  al 
Regno,  perchè  nacque  di  Donna  fchiava 
fuperò  nondimeno  colla  nobiltà  dell’Ingegno 
Ja  viltà  de’  fuoi  natali , la  cagione  fu  , che  tra- 
fparendo  frà  i’  ofcurità  della  fua  baffezza,  la 
chiarezza  dell’indole,  indurtela  moglie  di  Ta*> 
quinio'fanuaquile  di  particolarmente  educarlo, 
havendu  ella  , quali  un  hoftaggio  della  futura 
grandezza  di  lui  dall’  Augurio  di  una  fiamma  , 
che  l’opra  il  capo  improvifamente  gli  compar- 
ve; Fgli  frà  l’ incertezza  della  Vita  di  Tarqui- 
nio  , fòllituito  per  opera  della  Regina,  come 
Governatore  dei  Regno  a tempo  ritenne  , 
quaf^  che  compiato  col  prezzo  del  cafo  , 
e deli5  inganno  s’  era  intrufo  ; ordinò  tutte 
le  cofe  della  Città  , che  prima  non  molto 
bene  erano  d.rtime  , e Ri  da  lui  il  Popolo  nu- 
merato , e dilli  età  in  Gialli,  e diftribuito  in 
Collegi , e Curie,  e finalmente  con  tanta efat- 
tezza  ordinò  la  Republica  , che  deferitte  in  Ta- 
voletutte le  differenze  de’Patrimonn,  deiie  Di- 
gnità  , dell’  Età  , dell* Arti , edegl’oiflzii  , de’ 
Vaffalli,  non  altrimenti  la  refe  facile  a gover- 
narli , come  , s5  ella  foffe  fiata  una  privata 
Cafa  . 

Tarquinia  Superbo  , Settimo , & ultimo  Rè  « 


TArquinio  ultimo  Rè  perla  qualità  de5  co- 
lf umi  he bbe  la  Denominazione  ds  Super- 
bo . Queii5  impatiente  delia  dimora  , volle  piff 
tolto  rapire , che  affettare  il  Regno , che  have- 
v&no  gl’Avi  fuoi  poffeduto;  Onde  fatto  ucci- 
dere 
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Servi  us  Tullius  Sixième  Roi  • 

L,A  ndtfiance  de  fervius  Tullius  le  rendait 
inhabile  a régner  car  il  était  ne'  J ime  ef cla- 
ve ; mais  la  nobUÇè  de  l'efprit  lui  fit  fur  mon- 
ter la  bafiejfe  de  fan  origine  ; un  naturai  des  plus 
heu  reuxyqu'ilfit  apercevoir  a travers  Vohfc urite 
de  fa  baffe  na-ijfancè,  fut  ce  qui  engagea  Tana- 
quìi  femme  de  T arquin,  a prendre  fecretement 
le  foin  de  fon  éducation  , après  avoir  eu  con  me 
un  otage  èie  fa  grandeur  future  dans  V augure 
d'une  flamme  , qu'elle  uit  paroitre  tout  a coup 
fur  farete  . Celui  ci  dans  le  tems  que  la  fante  de 
Tarquin  devint  ch  an  cellanteflfi  douteufe  aiant 
et  è par  le  moi  en  de  la  Pieine  établi  comme  Regent 
du  Roi  nume , il  lui  arriva  enfuite  d'en  y et  en  ir 
le  domaine  ab folu  , après  s' atre  en  quelque  for  te 
acheté  au  prix  du  mérité  ce  qu'un  peu  le  bazard9 
une  au  la  tromperie  l"avo}ent  aide  a ufurper  » 
Il  établit  dans  la  ville  un  certain  ordre+quì  au - 
par  avant  n'y  etoit  qu'affts  confufement , & fit 
le  dénombrement  du  penple  en  le  diftinguant  en 
cl  affé  s y & le  partageant  en  Colleges , & Curies  ; 
en  fomme  i l mit  une  police  fi  exalte  dans  la  Ré- 
publique , qu'a  ^ant  fait  rediger  en  écrit  fur  des 
tables  tous  les  differens  patrimoines , les  digni- 
tés y les  âges  , les  arts  . & les  emplois  des  vajfiuz 
il  les  rendit  aujfi  faciles  a gouverner  y que  fl  lu 
ville  meme  n'eut  eU  qu'une  Maifon  de  particu- 
lier . 

Tarquin  le  fuperbe  feptieme  » & dernier  Roi  • 

T .Arquin  le  dernier  des  Rois  de  Rome  reçut 
par  fes  maniérés  te  mm  de  Superbe  impa- 
tient de  refier  dans  l'etat  prive  , il  voulut  ravir 
plutôt  qu ' attendre  le  raîaumi  „ que  fes  anutres 
arojent  pojfedè  c*  ejl  pourquoi  ajant  fait 
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dere  Servì , con  mezgi  violenti  ne  Prefe  il  pof- 
fefiò  • Non  fu  Tullia  fua  Moglie  di  coitomi 
aliena  dal  Marito  , perche  intelò  , ch’egli  s’era 
fatto  Rè",  per  falutarlo  quanto  prima  , fece 
paflar  il  Cocchio , ne!  qual’era  portata  fopra  il 
Cadavere  del  morto  fuo  Padre,  che  li  attra- 
verfava  fa  firada  , piti  Inumana  de  cavalli  , 
che  la  tiravano , che  a tanto  fpettacolo  lì  erano 
come  gattoniti  fermati.  Cofh.fi  colla  11  rage  de 
Senatori  vendicò  la  viltà  d’efierfi  lardati  domi- 
nare da  un  vii  Servo»  mà  col 'a  fciperbia  offe- 
fe  i buoni  , più  che  con  tal  crudeltà  » Non  tro- 
vando più  dove  efercitarfì  in  cala  , fi  rivoltò  al- 
■1*  ingiurie  del  ! i Ffteri,  foggiocando  molti  luo- 
ghi di  ellì  * L’  ambitione  del  Dominio  li  fece 
trovare  manieredalla  natura  » anche  aborrite  , 
perche  battè  fortemente  il  figliuolo,  acciò  col 
teibinonio  delie  ingiurie  paterne  fofîe  corne  fu. 
gitivo  ricevuto»  e fomentato  daiGabii,  co- 
me fuo  nemico  : mà  ImpofiefTatofi  il  figlio  , e 
mandando  a dire  al  Padre  » che  do  vede  fare  , il 
Me  fio  altra  ri  fpofia  non  hsbbe  , le  non  che  li 
vidde  con  una  bacchetta  troncare  fe  più  emi- 
nenti tefte  dd alcuni  papaveri  del  Giardino, 
gv5  egli  flava  , così  moftrandoli , che  atterrafie 
i Principali  di  quel  luogo  . 

Nell5  inaugurare  un  Tempio , che  delle  fpo- 
ghe  de’ nemici  haveya  eretto,  cedendo  tutto 
gl9  altri  Dei  fidamente  Gioyenta  , eTerminio 
ncn  fi  modero  , che  fu  per  prefagio  d’ eternità 
d’imperio  dagl’indovini  pigliato  , e ritrovatoli 
un  capo  ninnano  nel  fare  i fondamenti  fu , te- 
nuto per  augurio  certo, che  riovefie  efièr  Poma 
Capo  del  Mondo , e Sede  perpetua  dell’  Impe- 
rio . Comportò  il  Popolo  Romano  la  fuperbìa 
di  Tarquinia  » fino  che  nonfù  preocupata  dalla 
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tmr  fi r vins  , il  s* en  empara  par  les  voies  de  U 
violence  ; 2 ullia  Ça  femme  était  une  humeur  a 
peapres  de  la  trompe  du  mari  ; niant  apri  s , que 
celui  ci  s'y  oit fait  Roi  J a prefie  de  lui  en  aller  fai - 
? s?  compliment  la  pu  pa fer  avec  fan  char  fur  le 
ventre  a fon  Pere  eundkmort  dans  la  tufi  qu'eu 
le  a voit'  a travnfir, plus  dépourvus  en  cela  d'hu* 
rrh-ratc,  que  f es  propres  chevaux  memes  Je  s quels 
s'etojent  arrêta  comme  étonnés  a un  telfvecta- 
c*fi  • , nouveau  Roi  voulant  f ? v anger  de  la  la - 
c 06tc  des  SûîirtteitYs  fi  s1 etY*  Idijfès  âo*?22?iGr  pftY 
un  vil  efclavs  , en  fit  mourir  quantité , mais  fa 
Jupe  rue  le  rendit  encore  plus  infuportak/e  aux 
gens  de  fi  en  ^ que  fa  cruauté  meme\  ne  trouvant 
pfus  che  s foi  de  quoi f exercer , il fe  tourna  contre 
jes  voîjins  a leur  chercher  querelle  ,&  en  fub:u* 
gua  piujteurs  la  jpajjwn  .dé  s'arrondir  lui  en  fit 
inventer  des  moyens  abhorres  meme  de  la  nature 
comme  lors  quii  bâtit  rudement  fon  fils , ’ a fia 
qu  un  Ji  mauvais  traitement  fait  par  un  propre 
ï si  e donnât  lieu  aux  Gabions  de  le  recevoir  fit* 
gitÿ  , & de  le  protéger  comme  fon  ennemi'  mais 
/e  jeune  homme  poulie  fe  votant  la  pui fiance  , & 
l autorité  affi  s bien  établies , envoi  a demander  a 
jon  Pere  ce  qu'il  devait  faire, fur  quoi  le  mefiager 
v*  eut  anime  "re  forfè  que  de  lui  voir  abattre 
avec  une  baguette  des  te  tes  de  pavots  des  plus  de- 
il  y eut  la  dans  un  Jardin  où  il  fe  promu* 
nott lui  donnant  a comprendre  par  ld , qu'il 
c:c voit  chercher  afe  défaire  des  principaux  d'en- 
tre tes  hamtans  du  lieu  . 


Jn  jour  quPtî  confierais  un  Temple , qu'il 
avait  bâti  des  dépouilles  des  ennemis , de  tous  les 
dieux  qui  en  ce  logeront,  il  n'y  sut  que  les  Statues 
ce  Jurent  a , & de  Terminus,  qui  fe  bougèrent 
poifd  , ce  qui  fut  pris  par  les  Devins  pour  un 
prejage  f Empire  eterne!  ; & s'etant  trouvé  une 
Pftnnie  dans  les  fondemens  , qu'on  ere  ufo  - 
et  $ on  tint  cela  pour  un  augure  certain,  eue  Ro * 
v.e  devoir  epe  la  capitale  du  Ai  onde  , & le  fie  g a 
perpetue!  ao  V [impure  . On  fnporta  dans  R nife 
la  juperke  de  Tarquin  , îufques  ace  qu'il  ne 
Je  j tu  point  ‘■'t  [fi J dominer  par  ht  Pa  filon  d' un 

li  amour 
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libidine  : mentre  ha  vendo  uno  de  fuoi  figliuoli 
violata  Lucretia  Matrona  pudicillìraa,  e cavan- 
do ella  di  poi  col  proprio  fangue ; quella  mac- 
chia» commofie  il  Popolo  a vendicar  l onesta 
violata  col  fcaeciar  dalla  Citta»  e dal  Kegno 
Taro -a  inio  con  tuttala  fua  generatone  . 

Monte  Capitolino  detto  Campi  do&li»  • 

t L Campidoglio  $ il  quale  in  divertì  tempi  ha 
X confeguito  yarii  nomi»  conciofiacoiache  dal 
principio  egli  f u detto  Saturnio  » dai  PJè  Satur- 
no » il  quale  habitò  in  quello  Monte  » tu  chia- 
mato poi  Tarpeo  dai  nome  di  Tarpea  Sacerdo-- 
teda  della  Dea  velia  » la  quale  tirata  dalla  cu- 
pidipia d’jalcune  fmaniglie  d’oro  , diede  la  tor- 
tezza di  quello  Monte  per  tradimento  a m Sabi- 
ni , da  ero  ali  ella  fb  racchi  u fa  tra  Scudi  , e Tar- 
ghe» dove  appretto  morì  • E flato  ultimamen- 
te chiamato  Campidoglio»  dal  Capo»  ovo* 
giura’  dire  Telia  d’un  huomo  chiamato  Tono 
la  quale  f vi  trovata  quivi  » cavandoti  h fonda- 
menti dellTempio  di  Giove.  Era  già  quello 
Monte  cinto  di  mura  » li  di  cui  fondamenti  fu- 
rono polli  dal  Rè  Tarquinio  Prifco  , e 1 lave- 
rebbe tirate  a fine  » come  haveva  propello  per 
voto  nella  Battaglia  centro  i Sabini  ; ma l la 
morte  io  fopragitinfc  : onde  poi  Tarquinio  Su-* 
perbo  della  preda  » ch’egli  ebbe  nella  prêta 
di  Pomezia  Città  nel  Lazio,  le  fece  inalzare» 
e finire,  nè  le  potè  confagrare,  pereti  egli  fu 
(cacciato  dal  Regno.  Le  confagrò  poi  Marco 
Orazio  Pulvilio;  erano  le  predette  mura  di  pie- 
tre quadre  , come  chiaramente  fi  conofce  dalli 
avanzamenti  delle  ruine  , che  vi  fi  veggono 
per  le  pietre  , che  a’giorni  noftri  fi  fono  cavale 
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amour  déréglé  y nais  un  clef  es  fils  niant  v'oiè  Lu- 
crèce P une  des  plus  confies  matrones  de  la  ville, 
qui  lava  cette  tache  dans  fon  propre  fan^cet  at- 
tentat émut  h peuple  a en  tirer  vengeance  , & 
fit  que  Tarquin,&  toute  la  race  furent  cb.fi è s de 
la  ville, & perdirent  la  couronne  , 

Mont  Capitolin  aujourdtû  apellè  Capitole. 

IEC  apitoie, qui  par  la  fuccejjion  des  tenti  a for- 
jt  te  divers  noms  , 'aprì  s avoir  et  è première- 
ment connu  fous  celui  de  Mont  Saturnien  a 
caufe  du  Roi  Saturne,  qui  Vavoit  habite, fut  en- 
fuite  appelle  Tarpeien  du  nom  de  Tarpea  Pre  • 
trefie  de  la  Deejfe  P <t/ie , la  quelle  attirée  par  la 
convoli  if  e de  quelque  sbrajfelet  s d'or  liura  enti  a- 
hi  fon  la  farter  efie  de  cette  Montagne  aux  Sabins, 
gui  P eioujjer  tnt  entre  une  quantité  de  boucliers, 
& d'ecus , qiPils  ent  afferent  fur  elle  . Il  fut 
en  fin  apellè  Capitole  par  raport  a la  tete 
d'un  nomme  Tcilus , qui  fut  notivi  e là  en 
cr  enfant  les  fondement  du  temple  de  Jupiter . Ce 
Mont  etoit  anciennement  reuetu  d'une  murail- 
le tout  autour, dont  le  Roi  Varquin  Prifcus  avait 
jette  les  fondement,  & il  Vaur  oit  fait  elever  a la 
h auteur,  félon  qu'il  Pavait  promis,  & voue  dans 
la  bataille  contre  lesSabins  ; mais'la  mort , qui 
parvint, P en  empecha^en  apres  visti  T arquin  le 
Superbe  , qui  de  V argent  dubutin  . qu'il  fit  a la 
prife  de  Pumetia  ville  du  Latium,  la  fit  exhauf- 
fer,&  la  finit , mais  il  ne  put  la  confarvi?  parce 
qu'il  fut  ch  a fie, & detoiiillè  de  la  Raiaute.  Ce  fut 
Marc  Or  ace  Pulvilias , qui  la  cof 'aera  en  fui  ce  * 
Ces  murs  etoient  depierres  de  taille , ce  qui  fe 
lonnoit  a P oeil  par  les  débris  , qui  ire- 
fient  encore  de  leur . ruine  , comme  aujfi  per 
les  pierres , qui  de  nos  jours  ont  et  è tireès 
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da  ifuoi  fondamenti , le  quali  erano  dì  tanta 
grandezza,  che  egli  non  è gran  fatto,  come 
fi  fcrìve,  che  gl*  Antichi  di  quei  tempo  il  ina» 
ravigliaÒero  della  fmifurata  grandezza  delle 
mura  del  Campidoglio  . Le  Porte  dove  fi  en- 
trava erano  di  bronzo , le  tevole  dei  Tetti  era- 
no dì  rame  'dorato  , cerne  fe  né  vedevano 
alcune  Copra  i tetti  della  Chîefa  vecchia  dì 
S.  Pietro, fattevi  portare  per  ordine  di  Papa  Ho- 
norio  III . l’anno  122a.  Haveva  intorno  a que- 
lle mura  molte  Torri , pa'rte  delle  quali  furono 
dal  folgore  percolile  • Fìi  abfarugiato  il  Campi- 
doglio nelle  "guerre  di  Mario  fotto  s 1 Confolato 
di  Scipione  Normano  ; le  riilaurò  Si  Ha,  e lo  con 
fagrò  QuintoCatuìo  , il  cui’ nome  fi  confervò 
fino  al  tempo  dì  Vitellio  Imperatore,  il  che  pu- 
re hora  fi  legge  nelle  Saline  publiche  conque* 
He  parole , 

QzjLiitatìum  CQF,  9<  Catulum 
CojJZ  f uhjiruclicns , & Tabular mn 
de  ftio  façimàum  curavìjfe . 

Che  Vuol  dire,  che  Quinto  Lutatio  figlinolo 
di  Qnjnto  , Quinto  Cattilo  Confoli  prefe 
cura  di  fare  il  luogo,  dove  fi  conferva-fiero  le 
fcritture  publiche  a loro  fpefa  . Brugiò  il  Cam- 
pidoglio la  feconda  volta  nella  guerra,  del  pre- 
detto Vitellio  Imperatore  , e la  fece  rifare  Ve- 
fpafiaiio  la  terza  volta.  Brugiò  nella  morte 
del- predetto  Vefpafiiano , e fu  poi  reftawraw  da 
Domiziano , Il  quale  non  fola  mente  in  quello', 
ni  à in  tutti  gli  ed  m rii,  eh9  egli  fece  rifare  , vol- 
le, che  vi  fi  poneffe  il  fuo  nome  fenza  memoria 
alcuna  de  i primi  Autori  ; vi  fb  fpefo  in  rifarlo 
pife  di  dodici  mila  Talenti.  V Anno  15:72»  fh 

ridati- 
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ckieurs  fòndemens , qu'on  a trouvés  cV une  tel» 
grandeur  , qu'il  ndy a point  a s'étonner Ji  les  an* 
cifàs, comme  le  difènt  Iss  auteur s,ctdmir oient  en 
ce  tems  la  les  murs  du  capitole  comme  un  prodi* 
«rg.  Les  portesipar  où  Pon  entroit, et oient  de  bron - 
%e,les  tuiles  du  toit  de  cuiure  doré-,  comme  il  pa- 
roi f[  oit  m quelques  unes  furie  toit  de- P (if if 
•vieille  de  Saint  Pierre, où  le  Pape  R onori  us  III, 
les  fit  porter  en  Pan  t .122  il  y avait  autour  de  ces 
murs  quantité  de  Tours,  qui  furent  en  paît  t& 
abbatuëspar  la  fuir  e. Le  capitolo  fui  brulé  dans 
les  guerres  de  ïïéarius  fous  le  Confuiat  de-Scipiu 
Norbanus^Silla  le  rétablit,  & il  fut  confacrë  par 
ÿuintus  Catulusfom  le  nomfe  conferva  iufques 
au  tems  de  P EmpereurV  ite  Ili  us, ce  quifs  y ou  en* 
cere  au  jour  dui  parce  s paroles  écrites  dans  les. 
f aline  s publiques  • 

Q.  Lutatium  Qi_F*  Q>  Catalani 
Colf,  fubltru&ione,  ôc  Tabu  labium 
deiuo  faci  end  i)  ni  curavi  Le  . 

çdefl  a dir  e, Quint  us  Lutatiti s fils  JeQ.uinliiS,& 
QuinlusCatulus  étant  confui  eurent  foin  de  fai* 
reconjiruire  a fis  dépens  P archi  ve  des  écrit  uns 
publiques.  Le  capitole  foajfrit  une  feconde  incesi* 
die  dans  la  guerre  de  P Empereur  VitelUus , & 
V efpafîen  Pai  ant  fait  refaire , U fût  encore  in- 
cendié pour  la  troifieme  fois  ala  mort  du  meme 
Vefpajien,&  eut  pour  refi  ata  ateur  Domitien , le 
quel  voulut , que  fon  nom  feu!  fus  mis  non  fuie » 
'ment  fur  cet  édi  fice, mai  s encore  fur  tous  les  au. 
très , qiP.il  rétablit  y fans  y faire  aucune 
mention  des  premiers  Auteurs  . On  depenfa  a 1$ 
refaire  Plus  de  do  us?  mille  ta!  eus  * Van  15T2* 
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y iftaurato  il  Campidoglio , e nella  faiita  di  elio 
fatta  a cordonata,  ornata  con  baia  ufirata  di 
travertino  con  bellìlHmo  ordine  da  Grego- 
rio XIII . furono  trasportati  due  Leoni  di  pie- 
tra nera  , come  fpecie  di  paragone  da  i Bagni 
di  Marco  Agrippa  Conibje,  li  qjiali  fervi- 
vano-  per  ornamento  dell’  ingrefìb  di  e fu  , 
e podi  a piedi  di  efla  falita,  che  formano  due 
fontane , e nel  Frontefpìtio  del  Monte  Capito- 
lino vi  fono  li  gran  Cavalli  di  Caliere  , e Pollu- 
ce, rapprefentanti  quando  pacarono  il  Lago  di 
Giutuma  , e portarono  la  nuova  della  vittoria, 
ch’ebbero  ii  Romani  controli  Tarquinii 
l’ iftefTo  giorno  : quelli  Cavalli  Servivano  per 
ornamento  al  Teatro  di  Pompeo , come  fi  legge 
nella  fua  iscrizione . Vi  furono  polle  ancora 
due  Statue  di  marmo  di  Coftantino  Magno  non 
troppo  di  buona  maniera  , il  tutto  eretto  da] 
Magilìrato  , e Senato  Romano  fotto  di  elfo 
Pontefice . 


I 


Tro  fei  di  Mario , 

VI  a p predo  fono  li  Trofei  divario,  che 
rapprelèntano  quando  hebbr  ia  vittoria 
contro  11  Teutoni , e Cimbri  ; e fi  vede  Scol- 
pirò in  uno  de’ Trofei  Turgunta  Rèdi  Numi- 
dia  con  dui  Suoi  figliuoli  , che  Rocco  Rè  de 
Mori  mandò  a Mario  prigioni  nel  trattatodi 
pace  coi  Romani , Scrive  Saiuilio  , chequan*. 
do  Mario Confole  trionfò  ds  Teutoni  , e Cim- 
bri , Giugurta  coi  fuoi  figliuoli  era  avanti  al 
carro  trionfale  carico  di  catene  . .Scrive  Plutar- 
co di  Mario  , che  Giugurta  finito  il  trionfo  fu 
precipitato  dal  Robur;  Sotto  ai ìi  detti  trofei  è 
quella  iscrizione  » 

SIXTFS 
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on  rebâtit  lie  capitole  fous  Grégoire  XI II.  qui 
èn  fit  faire  la  montée  œ âegres  rampant, orme  de 
part,&  d'aut>  e d'un  très  beau  rang  de  balafra- 
des  de  pierres  de  taille  on  tranj porta  deux  Lions 
æune  efpece  de  pierre  noire  tirant  fur le G et  eu 
paraeon , qui  etoient  aux  bains  du  Confai  M arc 
Ittrippatk  ilsfervoient  d'ornement  a l entree, 
& ils  furent  place  s au  bas  de  la  meme montée, on 
ils  forment  deux  jets  d'eau  On  ‘voit  fur  le  fron- 
ti fpi  ce  du  Mont  Capitolin  fs  deux  £,r  ms  che- 
vaux qui  repref entent  Cafîcr,&  Vollux^uancils 
p afferent  le  lacde  Jutume  , & portèrent  a Rome 
la  nouvelle  de  la  Victoire#™  les  Romains  avoi- 
eut  remportée  le  meme  ]our  fur  les  Tarqmnsj, 
ces  chevaux  fer  voient  à]  ornement  au  teatri  de 
Pompeè  , comme  il fevoit  a l inf cripti  on  • un  .7 
mit  aujîi deux  ft  aines  de  marbre  du  Granu  ton- 
hantin  , qui  ne  font  pas  de  trop  bonne  main  ; te 
tout  erige  fous  le  meme  Pontife  par  le  Macif  1 al, 
é'fenat  Romain  « 

Trophées  de  Marins. 

T M auprès  font  leiTrûpbeistqui  reprefmieHt 
JL# Marins, quand  il  remporta  la  victoire jur  les 
Teutons  , & h s Cimbre  s -,  & fur  P un  d'eux  on 
voit  oravè  Tur gunta  R oi  de  Numidie  avec  U s 
deux  fils,  qui Bochus  Roi  de  Mauritanie  en  voi  a 
prijbniets  a Marias  en  fuite  du  traite  de  paix 
flit  avec  les  Romains-  N eus  lifons  dans  S alalie  , 
que  quand  le  Confai  Marins  t>  iomphades  Teu- 
tons, & des  timbres  , jugarta  avec  les  deux  fils 
etoient  là, qui  marchaient  chargés  dé  chaînés  dea 
ant  le  char  de  triomphe  ; h meme  auteur  écri  t , 
que  le  triomphe  étant  fini , luparia j ut  pi  ectptte 
en  bas  du  Robur.  Sens  ces  trophées  tfï * WJ crip- 
ti on  fuivante  « 
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SIXTUS  r.  POH  T»  M ,A  X. 
Mutoritate  Trophaa  C.  Marti 
V II  Cofll  de  T eutonis  , Cimbri 3 

Ex  Colle  Exquiliuo  , & Royinofo- 
~4qux  olim  Martie  Cali  elio 
In  Capi  Solium  translata  ere  EU  s 
Baffi  a s illusi  ri  loco \flatuendo 
curavere . 

Q«j  Vi  dal  lato  deftro  fi  vede  la  Colonna  Mi- 
gkana»  la  quale  fa  trafportata dalia  via  Appia * 
f P°-ia  flu' vi  da!  Magiitrato  Romano  , come  fi- 
nella  fua  ifcrizione  • 

Sepolcro  ài  Traiano . 

T)  Alfiato  fi  n i fi r o fopraaila  foni mità  d5  una 
. Colonna,  fi  vede  una  Palla  di  m -tal Io  G.v 
Hnuo , ove  lì  confcrvan'o  le  ceneri  di  Trajano, 
delli  quali  feri  ve  Spargano  , che  fece  venir  da 
Seleuciadi  Scria  Adriano  Imperatore , epofe 
nella  detta  Palla,  che  ferviva  per  pisdeftalla 
alia  Statua  pur  di  bronzo  di  detto  Trajano 
nella  fommit'i  della  fua  colonna , e per  memo,, 
flavi  è ? ifeizione,  lagnale  è guelfa* 

Hoc  in  ay  biado  olim 
Traj ani  cintres  jacebant  *. 

Nane , non  cinerei , 

Sed  memoria.  a.eef 
T empiii  cimi  cine  re 
Memori  amfepelioit . 
vtys  cum  tempore  non  cinerem 
Sed  memori  an?  in  fi  aurai  ; 
Mag?ììttidjms  mim  non  reliquia 

SeÀ 


Memorabîes  de  J\eme  « îo's 

S I X T V S V.  P O N T.  M A.X* 
Auftoritat*  Trophæa  G.  Marti  . 

Vif.  Cofli  ds  Tèutoni  s,  ôc  Cimbri 
Ex  Coile  Exiquilin©>&:  Rovincio 
Aqtiæolim  Marti»  Gattello 
In  Capitolium  translata  ere&is- 
Baiibus  ilialtri  loco  ftat-uend» 
cura  ver  e .. 

Au  meme  endroit  fi  main  droite  on  voit-là 
Colonne  Milli  (tire -fini  fût  tranjportêe  de  la  voie 
Appi  a y & placée  la  par  le  Magifirât  Romani 
comme  iïparoit-a  jon  infcription 

Sépulcre  de  Traj&n* 

ÂM  ain  gauche  au  fommet  d'une  autre  Colon* 
ne  fe  voit  un  globe  de  metal  de  Corinteyquz 
renferme  les  cendres  de  Trai  an.  que,  V Empereur 
*4.  chien  fit  félon  que  /’ écrit  Sparti  anus  y venir  de 
Seleucie  ehjtrie  , & mettre  dan s*  ce  globe  Je  quel 
auparavant  fervoitdepiedejial  ala  fatue  du 
meme  Trajasty  qui  était  auhaut  de  la  Colonne  ; 
pour  mémoire  on  y fit  U inscription  fvivantf  9, 
gue  voici  » 

Hoc  inorbiculo  olim 
Trapani  cineres  iacebant  »- 
Nunc  « non  cineres  » 

Sed  memoria  jacet  • 

Tempus  cura  cinere 
Meanoriam  fepelivit  « 

Ars  cum  tempore  non  cinerem 
Sed  memoriate  inftàuïat  : 

Hsgn itudin is  sni m no»  reliquia» 

Sea 
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Sed  umbra  viva  manet  « 

Cinis  ci  neri  in  Urna, 
aiate  morii ur  ; 

Memoria  cineris  in  cere 
* 4 rie  revi  vi f ci  t • 

Afihi, 

SI  tiene  anco  la  memoria  dì  quel  tanto  cele-* 
brato  edificio  detto  Afillo  , come  fcrive  Li-* 
vio  nel  1. 1.il  quai  dice,  che  fu  fatto  da  Romolo 
per  dar  concedo  alla  fua  nuova  Città , con  au- 
torità , e franchigia  a tutti  li  Banditi , e Servi 
fuggitivi  d’  tfìer  licori  in  quello  luogo;  laonde, 
fi  conferva  In  medefima  grandezza  d’ effer  ro- 
tondo fopra  alla  l'ommità  del  monte  Capitoli* 
no,  colfiornamento  di  tre  felini  all’intorno  , 
e in  mezzo  di  effò  vi  è polirò  il  Cavallo  di  bron- 
zo di  Marco  Aurelio  Antonino  Imperatore , e 
del  crine  della  tefta  del  Cavallo  fra  le  due  orec- 
chie è formata  una  Civerta  •• 

Volle  ilfagace  Artefice  con  quello  rappre- 
fentare  il  fapere  , e provideriza  deli’  Imperato- 
le predetto, perche  effendo  la  civetta  per  la  na- 
turai propietà  di  vedere  prefettanaente  la  not- 
te confagrata  a Minerva  Dea  del  fapere, conve- 
nientemente fi  pone  apprefìò  di  quellijche  han- 
no faviezza  valevole  da  penetrare  la  verità  , 
benché  avvolta  tra  l’ ombre  della  menzogna  5 
onde  per  efprimere  la  virtù  di  Marco  Aurelio 
vedefi  . che  fia  fiata  formata  in  fronte  delibo. 
Cavallo  quella  Civetta  « Diede  quello  gran 
Prencip®  argomenti  efficaciilìmi  del  a Ina  pru- 
denza, e generofo  governo  fino  al  principio  de] 
foo  Imperio,  ne’ primi  anni  del  quale  venne, 
una  inondatone  del  Tevere  così  grande  , che 
in  Roma  molti  e.lifizii  fi  diffruffero  ? & affogò 

moi.-- 
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Sed  umbra  viva  manet  « 
Cinte  cineri  in  Urna 
aitate  moritur  » 

Memoria  cìneris  in  ærç 
Arte  revivifçît  . 


O 


L*  atti  le.  c 

K conferve  encore  la  mémoire  fa  cet *<*&<* 
\j  tant  renommé, qiCm  apellon  l azde,  ôon 
■P  trle  Tite  Live  auliure  premier,  ou  il  dit  , que 
Ramulus  le  fit  confirnire  pour  attirer  du  con- 
cours a la  nouvelle  ville, en  donnant  pou \v  , 

franchise  a tous  les  banms  , & efc\ay*s/ug  t*l; 
æetre  en  farete  dam  ce  lieu  la  . Cefi  pourquoi 

on  lui  a encore  laife  la  meme  grandeur.quietoi 

en  rond  fur  la  hauteur  du  mont  Capitolin , (7 
on  y a fait  un  ornement  Je  trois 
tcur  , après  avoir  place  au  milieu  le  cheval  üe 
bronze  Se  V Empereur  Marc  Mireje  ^ntomn  , 
qui  a furie  crin  de  la  tete  entre  les  deux  oreilles 

une  forme  de  chouette  • r < 

V habile  ouvrier  voulut  par  la  repref enter  la 
faieffh  , èr  la  prevoiance  de  cet  Empereur  ■>  tn  ce 
que  la  Cbov ette  , ,oïf eau  eonfacre  a Minerve 
beefee  duS avoir, niant  en proprnte  d y var  par- 
faitement de  nuit'EeJt  avec  beaucoup  de  rapo 
Qu'on  en  fai  t le  Jimbole  de  ceux, qru  p off ïdtnt  tme 
fa? effe  capable  de  penetrer  la  ven tè, quelque  en- 
yelopeè  qu'elle  foit  des  omh  es  du  m enfonce -de  la 
vient  que  pour  exprimer  cette  vertu  dans 
%iarc  Aurelc , on  a formé  cette  cbovùte , qui  je 
Zit  au  front  de  fon  chutai.  Ce  gran  Prince  don- 
nam  effet  des  Marques  Us  plus  fana las 
prudence  , & d ’ une  amegenereufe  des  les  corn 
rpencemens  qu'il  gouuexna  , enee  Qlief  è ^ 
mieres  années  de  fon  régné  s étant  fait  une 
inondation  du  Tibre  /grande  , qu  elle  ab. 

bâtit  dans  Rome  pluf  cnrs  édifices  , & m.a 

q 5 quan- 


I™  > neua*quale  egli  proridde  la  Città  di  Ro- 
nia  a nie  proprie  fpefe  , e.  fece  ri  fa  rei  re  tutti  gît 
«üiiïQi  , e riparare  stinti  i campi  per  ì’inonda* 
tione  j Reni  iti . Si  che  fi  puoi  dire  , che  pigliale 
se  Riempio  da  Antonino  Pio  fuo  Padre  , a tem- 
po ael  quale  face  effe  in  Roma  un  grand’  incen- 
j RrPgiò  in  una  notte  340»  Ifoie,  e café 
deìhPrmcpali , & e fio  in  quelle  mi-ferie  prò- 

Jiaue  di  tutto  ,.e  xiftaurò  dei  fuo-tujtti  gl’edifiu 
cu  f e caie . 

Colonna  Mìgli  aria*. 

in^fue  la  Colonna  Migliarla,  la  quale  er&.- 
y;  polca  nel  foro  Romano  avanti  all’ arco 
Settimio  Severo  di  contro  al 
J empio  di  Saturno , ov’eral*  Erario  publico 
« hogg,  ]a  Ghiefa  di  S.  Adriano , che  dando 
come  «.nel  centro  di  Roma , terminavano  in 
quella  tutte  le  ftrade  dirette  dalle  parti  del 
Concio  , e come  vi  terminavano,  cosi  anche  ne 
uscivano  , come  dal  centro  alla  circonferenza  9 
Jr  addavano  terminando  intorno  intorno? 
tutte  ,e  Provincie  , e Paefi.,  e Regni  foggettì 
Ì'”P'™ Romano  : ne  Col  quello  , ma  anco 
finendo  Roma  Patrona  e Signora  di  tutto  il 
mondo,  conveniva,  che  fapefle  la  distanza, 
era  da  .ciaicheduna  parte  , per  potervi 
mandare  a luogo  , e tempo  fioccar  fa  , eferciti 
i roconloii  , e Governatori  , e quelli  Mero  in- 
ïQrmati  d1  quante  giornate  era  bifognoper 
Ciaichedun  paele  , inventioni  de  Romani  nati 
per  goverììare  con  ogni  .beli’  ordine , e difpofi- 
Z&UÇAI  mqiîdü  tu «p . Chi  ne lojfe  inventore. 

non. 
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quantité  de  monde,  & de  belìi  aux, en  ruinant  en 
core  arec  cela  le  s campagnes  , ce  qui  eau  fa  une 
très  gr offe,  famine  , ce,  prince  pourvut  la  vlh  de 
'Rome  toute  afe  s frais  , fs  rétablir  tous  les  bâti - 
wens,&  remettre  en  bon  état  la  campagne, q us  Le 
débordement  avait  rendu  Jïerils  dè  maniere 
qu’on  peut  dire  , qiP  il  prit  exemple  en  cela  fur 
fon  Pere  Antoninus  Pi  us , fous  le  quel  il  arriva 
dam  Rome  une  grande  incendie,  qui  brûla  en 
une  feule  nuit  340,  / fies,  & Mai  fans  des  prjnci - 
faux  habitant  ; & ce  fut  lui, qui  dans,  un  état  fi 
déplorable  fit  mettre  ordre  a tout, en  reparano 
encore  a Je  s frais  tous  les  câifiies,&  Mai  fans 
ruinées  ». 


Colonne  Milliaxre 


E 


JSf  après  vient  la  Colonne  Milli  aire, ta  quel* 
le  etoit placée  dans  le  F cv  Romain  au  de» 
vont  de  Parc  de  Triomphe  âe~  Sept  imi  us 
Severus  vis  a vis  du  t-emple  de  Saturne , ou  etoit- 
îetrefor  pupliqwfir  autour  dui  PEglife  de  Saint 
,Adfien*qui  étant  comme  le  centre  de  Rowe,c'efî 
la  que  venaient  aboutir  tous  les  chemins  aâ- 
écefans  a toutes  les  parties  dumonde,  & comme 
ceux  ci  venoient  s'y  rendre ■ aufji  en  partaient 
ils  comme  du  centre  a la  circonférence.,  & al» 
Voient  fe  terminer  au  loin,  & au  large  a tous  lej 
fais,lrovinces>&  Roiaumes  dépendais  de  V Em- 
pire Romain  * Ce  n'  etoit  pas  encore  cela f eut  « 
mais  c'eji  que  comme  . Rame  et  oit . maitreEe  ,& 
fouveraine  du  monde,  il  fattoi  t aujfï  qu'elle  fc  eut 
la  défiance  qu'il  y avais  d ’ un  lieu  a Pauvre  , a 
fin  de  pouvoir  yenvoier  félon  les  conionélures  du 
fe  cours  , des  troupes , des  Rroconfuls,&  desGou - 
vèrneurs , & que  ceux  ci  fufiànt  infirmes  du 
nombre  des  jour  ne  s qu'  il  fattoi  t pour  fe  rendre, 
en  chaquepais ; toutes  inventions  des  Romains , 
gens  tus  a gouverner  le  monde  entier  dans  un  très 
hd  orâre,édifpofîtion,Ort  ne  fait  point  qui  en  fut 

Vin. » 
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sion  fi  sa  , che  però  s’ attribuifce  a Cajo  Gracca 
che  fu  inventore  delie  Colonne  Migliarle  9 
le  quali  inoltravano  nel  viaggio  le  miglia» 
che  ha  ve  vano  fatte  » e quelle»  che  rimaneva- 
mo a fard  « 

Quella  Colonna  hayeva  varii  nomi  j fi  chia- 
mava Aurea,  fcrive  Plutarco  , perche  era  di 
bronzo  dorata  : fu  anco  detta  Meta  , perche 
ora  a modo  di  Meta  , dove  come  a Meta  mira- 
vano, e determinavano  tutti  li  paefi,  e Regioni 
«onde  in  Roma  le  Colonne  inoltravano  li  viag- 
gi degli  h uomini , come  le  Guglie  li  viag- 
gi def  Sole.  In  quell’  iftefia  Colonna  erano 
intagliate  le  diilanze  de’  paefi  , quant®  çiafche- 
dun  paefeera  difcolto  da  Roma  ; tal  cognizio- 
ne fi  faceva  per  il  buon  governo  d’una  Citta  co- 
sì ben  governata,  & ordinata  , qu  anto  alcuna 
altra  del  mondo  , come  di  quella , che  con.  ogni 
prudenza  governa  il  tutto,  & intorno  alla 
quale  a guifadi  polo,  ò d’alfe,  tutto  l’Univerfo 
fi  girava  , e fi  moveva»  Fanno  mentions di 
quella  Colonna  oltre  Plinio,  Plutarco,  Aulo 
Gellio  ,*e  Suetonio , e tutti  quelli , che  ferivo- 
no  dell’  antichità  di  Roma  } e G iulto  Lipfio  nel 
cap.  jo»  del  terzo  libro  ieri  ve  delle  grandezze  « 
ze  di  Roma  eruditflìmamente . 

Quella  Colpona  di  metallo  dorata  era  foa 
pra  allaffommità  de!  monte  Capitolino  nella 
piazza  pubiica  , che  Qgn’  Uno  poteva  vedere  » 
apprefîçalli  trofei  di  Ca]o.  Mari©  Conloie  in 
tempo  di  AleiTandro  V 1 1 * 
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Tiuvenfeur  , quoi  qu'on  ne  laiffepas  de  l'attri- 
huer  a Ca  'us  €rac%  b us , qui  fut  auteur  des  Co- 
lonnes mMidires  , les  quelles  fer  voient  a mon- 
trer envoiage  les  milles  , qu'on  ayoit  faites  , ss 
celles  qui  rejio'ent  a fa  ire  . 

Cette  Colonne  ayoit  dijferens  noms:  elle  s apel- 
loir  la  Colonne  d’or, félon  Plutarqnejarce  qu'el- 
le et  oit  de  bronze  doré  : on  la  tt  ommott  enioie 
Meta,  parce  qu'elle  fervoit  a gu  fede  borne  pour 
•voir  comme  du  milieu,  & déterminer  de  la  tous 
les  Pais  , & Régions  ; a uff  les  Colonnes  Montra- 
lent  elles  dans  Rome  h s.  voi  âge  s des  hommes  corn  - 
p2g  les  égaillés  de  cadrans  indiquent  le  cours 
âtifoleil*  Sur  cette  meme  Colonne  étaient  graves  s * 
les  di  fiances  des  pais,  f avoir  combien  cbacoun 
etoit éloigné  de  Romt\cpnn offa nce  .qui  fervo:  t en, 
çor  e au  bon  gouvernement  d'une  Ville  lamieux^ 
regleè  y ér  policée,  qu'il  y en  eut  au  monde,  étant 
Celle  en  effet  qui  gouvernait  toutes  chofes  avec  la 
de  mi  ere  prudence , é?  fur  qui  roulait  tout  te 
mouvement  de  P univers  comme  autour  d'un  pô- 
le , ou  aijjieu  < Outre  Pline. , qui  fait  mention  de 
cette  Colonne , il  y a encore  Plutarquet  Auk  Q el- 
le , & Suetone;  tous  ceux,  qui  écrivent  fur  les 
antiquités  de  Rome , en  parlent  enter e , ent  r' au- 
tres JuJie  Lipfe  auchap.  io  de  fon  3 lime , ou  U 
traite  de  la  grandeur  de  Rome  ave  cia  dernier  e 
érudition . , , . 

' Cette  Colonne  demetail  dore  et  oit  dr  cfi.ee  aa_ 
fcaut  du  Mont  Capitolin  dam  la  place  publique, 
d’&u  chacun  la  pouvoit  voir  encore  au  tems 
à' Alexandre  Vil,  prés  des  trophées  du  Conjul 
Ç ai  us  Mari  us  « 


I il  Trattato  delle  co  fé 

Piazza  àgi  Campidoglio  * 

SI  offervano  nel  bel  Teatro,  ò per  dir  megli®. 

piazza  del  Campidoglio  „ le  magnifiche  f»w_ 
bnche  del  lì  ornati  Palazzi , ebalauilrate  , che 
io  circondano  9 con  un  giro  di  Itatue  anche  », 
nella  fpmmirà  di  elfo , che  ornano,  e nobilita- 
lo quello  bell5  Atrio , & in  cui  lì  tiene  udien- 
za dal  Senato  , e Magiftrato  Romano,  e 
s’arnmini/ìra  la  giuflizia  « Trà  li  due  bracci 
S leale  , che  conducono  alla  Sala  del  Tri- 
bunale » dove  lì  tiene  ragione  , vi  è una  magni- 
Jca  fontana  , che  fà  profpetto  all5  ingreflò  di 
detta  piazza  , e da  I Iati  dieifa  fonte  vi  fon© 
apolli  due  fiumi  eolchi  con  le  fue  llatue  di  mar- 
mo fopra  alle  bali  pur  di  marino , uno  de* 
^uali  rapprefenta  il  Nilo , e Palerò  i]  fiume  Te- 
vere antichi  di  iìngolar  maniera  : nella  nicchia 
di  mezzo  fopra  alla  fonte  vi  pofa  la  Statua  di 
Rema  trionfante  di  ottima  fcuRura  di  .porfido 
* marmo  antica , 

E fopra  alla  porta  *della  fcala  del  Tribunale 
«polla  l’arme  di  Clemente  Vili.  Papa  co© 
Suelia  ifcrizione  « 

CLEMENTI  Vili*  PONT . MAX* 
fofì  G allia  Regno  reconciliatum  Regem 
TlenrimmlV  ,conjììtutamV  annonìam  armis 
Auxìliarìbus  fervatamStrigoni a dT arcarli 
Tirannzdei7jendicatamlKutbenosié‘Ægyptios 
Ro.EccL  rèjh'mtosy  pacems  compojitis  Regum 
Maximorum  difeordiis , Cbrijli  anœ  HGtpubm 
Redditam,  F et  rari  am  Vetri  ^41  de  brandi  ni 
Duci  a,  ferro  incruento  recepta^antliffmaqy 
V refe  nti  a confi  abili  tarn  , optate  redditi  • 

m 


^C'MÙTdhlC S de  J\ù7éîü*  I X J 
Place  da  Capitole  « 

riEauifefaìt  W tout  remarquer  dans  le 
\j  be  au  te  atre, eu  pour  mieux  dtrejur  La  pia» 

-g  du  Capitole  * ce f ont  ces  magnifiques.  Valais 
ornes  de  balujtradss , qui  V environnent , au  ee 
un  rang  de  Statues  antiques,  qui  régné  au  J ora- 
rne t tout  autour  , lef  quelle  s font  un  des  riches 
et  des  nobles  ornement  de  cette  pelle  place  c ejt 
dans  ces  Palais  que  le  fenat , & le  magijtrat  de 
'Rome  tiennent  leurs  audiences  » & qu’m  rend 
U iufiiee . Entre  les  deux  rangs  d'ejeahers  qui 
eonduifent  à la  fale  du  TribunaUou  l on  ptau-e, 
il  y a une  magnifique  font  ai  ne,  q u i fa  î tps  rj  p e- 
clive  à Ventree  de  la  place,  & aux  deux  cotes  ae 
la  me  me  font  ai  ne, on  y voit  deux  feuu.es  coucoes 
on  Statues  de  marbrefur  leurs  piedelt  aux  aujp 
de  meme  , dont  dune  reprefente  le  Mil,  & l au- 
tre le  Tibre, qui  font  deux  pièces  antiques  d une 
facon  fingali  ere-  dans  la  niche  du  milieu  au  dej“ 
fus  de  la  fontaine  repofe  la  Statue  de  Rome 
triomphante , o mirage  de  prophire  & mat  b re 

antique  d'une  excellente  Sculture  * 

EJ  fur  la  porte  del'e fcal  ter  du  T rt  buttai  font 
les  armes  du  Pape  Clément  y nu  avec  cette  in* 
feription  * __ 

CLEMENTI  vili.  PONT.  MAX. 

Poft  Ga-îliæ  Regno  reconciliatunaRegem  _ 
Benricum  xv.  cordtitutam  Pannoniam  arovu» 
Au  xiliaribus, Nervata  n*  Strigoniam  à Turcapii 
Tirannide, vendicatane  Eutbenos,&  Ægvptios 
Ro.  Ecd.  reftitntos,  pacem  corapofltis  Regvixa 
Maxtmorum  difeordiis,  Chriftianæ  Keipub. 

Redditam , Ferrariam  Petri  Aldobrancun: 
Pu&ù, ferro  incruento  reçeptà,  Sançfcimrnaq-as 

prete  nt  i,a  conltabi  1 icam  > optato  s reuitu,* 

; .‘fi 
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ìnUrbem  pub.  H ìlari atis  fecwitatifque 
Reducìor  , [Anno  Domìni . rf<?4  « 

Il  tutto  è architettura  nobile  , & difegno  im- 
pfiregiabile  del  gran  Michel  Angelo  Buonarota 
Fiorentino,  come  anco  la  fontana  dell’ acqua 
Felice  fatta  per  ordine  di  Siilo  V.  Papa  ■ 
Entrando  nella  corte  del  Palazzo  del  Magì- 
lìrato  Romano  dove  li  Confervatori  danno 
udienza  pubiica  , fì  vedono  le  (fatue  celebri  di 
Giulio  Cefare  col  globo  del  mondo  in  mano, 
qual  dinota  Dominio , e quella  di  Cefare  All- 
erto» a piedi  della  quale  e un  trofeo  fi mbo- 
iodi  un  r offro , overo  punta  di  Nave,  che 
dinota  la  Vittoria  ottenuta  çontra  Marc’  An- 
tonio , c Cleopatra  . 

Ivi  appi  effo  lì  vedono  due  piedi , & una  ma- 
no della  gran  Statua  magnifica  di  Appello  di 
marmo  orientale , il  quale  era  alto  trenta  cu- 
biti , trasportato  da  Marco  Eucullo  Generale 
dell’  armata  de’  Romani , d’  Apollonia  Città 
ni  Ponto  , e polla  Sopra  al  monte  Capitolino  : 
furono  pòi  erettili  Suoi  fragmenti  nei  tempi 
Pafiati  dal  Magiihato  Romano  fotto  al  Ponti- 
beato  di  Urbano  Vili,  Papa  l’anno  1636,  come 
ü legge  nel  iscrizione  Scolpita  nelle  badi  . 

URBANO  VHU  PONT . M.JX. 

Pedem  , & manum  ex  ,A p polli  ni  s ColoJJo 
Tri ?j ma  cubitorum  attitudini^  ab  Apollinea 
Ponti  U7  beliomam  adda  ciò  , dir.  bum  ì 
Negletto  in  antiqua:  magnifie  enti  a at  gnmentu 
Honorijìc  etiti  us  tic  coìhcaruut  . 

1636 . 

Sopra  a una  Tavola  di.  marmo  antica,  vi  fo- 
lto intagliatale  mifuri ? della  Sforna  , braccio  . 

Ita,*' 
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jn  Utbempub.  hiiaritatis  fecuritatifq; 
Redu^or.  Anno  Domini . 15" 94» 

Tout  eji  architetture  noble  $ dcfiiin  incompa . 

7 ab/s  du  grand  Michel  Ange  Buonaroîa  Floren- 
t iti  l aujjt  bien  que  la  Fontaine  , qu'on  nomme 
A qua  Felice  y qui  fut  faite  Par  ordre  du  Pape 
Sixte  V* 

A l'entree'  de  la  cour  du  Palais  du  Magistrat 
Romaici  on  les  Conferv atours  donnent  audience 
publique  y on  voit  les  fame  uf es  Statues  de  Jules 
Cefar  avec  k globe  du  monde  en  main  mfgne  de 
Souverain  Domaine  y & de  Cefar  Auguste , au 
bas  de  la  quelle  eft  un  tropbeè  (imboli q tir  de.bec  y 
ou  prove  de  H avive  enfgne  delà  Victoire  rem- 
portée fur  Marc  >. Antoine , & Cleopatre  » 

Là  auprès  fe  voient  les  deux  piè , & une  main 
de  la  grande , & magnifique  Statue  PM  poi  Ion  y 
ds  marbre  oriental  y qui  avoit  trente  condi  es  de 
hauteur  y & fut  transportée  d\Apd ionie  V ille  du 
Pont  par  A4  arc  Lncullus  Gene?  al  des  arme  s 
Romaines  , & platée  fur  le  Mont  du  Capitole  ; 
en  après  leMagifirasR  ornai  n en  fit  erìger  les  fa- 
g mens  f ms  le  Pontificat  du  Pape  U rbai  n V / l f. 
en  l'an  1036.  comme  il  f voit  par  cette  infoi* 
ption  gravée  fur  les  bafes  » 

URBANO  Vili.  PONT.  MAX. 

Pedem  , & marni  m ex  A polli  ms  Colono 
Triginta  cubitorum  altitudini  ab  Apollinea 
Ponti  Urbe  Ro mani  addu àio , din  h u ni  1 
Negl  sebo  inanriquae  magnificenti»  argumenta 
Honorificentius  hic  çollocarunc  • 

1636. 

Sur  une  Table  de  marbre  antique  on  von 

graveès  les  mefures  de  la  canne  y de  la  br affi 

de 
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ila  jolo  , & il  piede  Romano , e Greco . 

Ivi  appresoli  ammira  la  naturai  battaglia 
del  Leone  , & il  Cavallo  di  marmo  rapprefsn- 
rata  al  vivo  , una  caccia  nell*  Anhteam>  , 
d’onde  li  Romani  con  limili  » & altri  vari» 
giuochi}  e combattimenti  fi  prendevano  dilet- 
ìo.Sieguono  li  frammenti  del  Col  offe  di  Apollo*. 
Ja  fiatila  di  Minèrva»,  il  Sepolcro  di  Alefian- 
dro  Severo  * e Giulia  Mammea  fu  a Madre, 
con  un  (ingoiare  baflb  rilievo  di  marmo  rap- 
prefentante  il  ratto  delle  Sabine  , dovefidi**- 
inoltra  la  pace  tra  Sabini,  e Romani»  e fi 
ofiervano  manifefiamenteîe  Donne  polle  nel 
mezzo,  eh ’e Rendo  la  principal  ©arda  delia 
guerra,  furono-  anche  la  maggior  caufa  del- 
la pace;  onde  fi  vede  Tito  Tazio  Rè  de9ì 
Sabini  » e Romolo  a federe  in  pacifico  poReRo  ». 
Hoggì  il  Mau  foleo  , ove  Ravala  Ridetta  lima- 
tisi predetto  ìmperadore, fi  vede  colli  fuoi  frag«, 
•menti  tutti  intieri  "nella  via  di  Frafcati , poco 
lungi  dalli  condotti  dell'acqua  Claudia  , detto 
il  Monte  del  Grano  , fotto  della  quale  Urna  i£ 
legge  quell5  iicrizione  : 

&•  P«  g*  E. 

Monumenta  Sepulcbralia  <A/efanàrì  Seyerì' 
Imper  adori*  i&  juliie  M œntmeæMatrisyS'a*. 
binar  unì  etiam  raptnm  oh  pace  de  noyo  ini* 
tnmanarmore  infculpta,  ornai aq  in  agro 
b'abritii  la-zar  i extra  Pòrtam  Labi  enarri 
reperì  a , in  C api  t olio  poni  jujjìt . ipcji* 

Sopra  a quello  fepolcro  fi  vede  un  deforme 
moiiro  pollo  in  una  nicchia  » detto  Cinocefalo' 
■adomo  anticamente  dtfglrÉgi2iU 


Seguo.. 
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de  la  perche^  & du  pie' , fait  Romairty  fait  grec  . 

Près  de  là  Fon  admire  h combai  naturel  dii 
Lion  y Ò du  Cheval  reprefemèfurun  marbre  » 
qui  fewble  anime,  d'après  une  d-e  ces  eh  affi  s de 
P iAmphiteatre y oh  les  Romains  f renoient  plaifir 
a tels  j & autres  Semblables  jeux y & combats  • 
£«  après  viemet  les  fragment  duColoJfe  à' Apol- 
lon , Statue  de  Minerve  y le  Tombeau  à' Ale- 
xandre Severe  , # de  Julia  Mamme  a fa  M ere% 
avec  un  Singulier  bas  relief  de.  marbre  , qui  re- 
prefente  le  rapt  des  Sabine  s , ou  Ton  voit  la  paix 
faite  entre  les  Sabins  y & les  Romains  , les  firn* 
mes  s'y  font  fenfiblemem  remarquer  dans  le  mi- 
lieu qu'elles  occupent  > comme  étant  les  princi- 
paux inftrumens  de  la  paix  après  avoir  eiè  le 
premier  fu]  et  de  la  guerre.', on  y voit  aujfi  T atius 
Roi  des  Sabins  , & Romulus  s affi  s tous  deux  en 
pojfejjîon  pacifique . *Au  jour  dut  le  Mdufolve  , oft 
et  oit  P urne  ci  dejfas  del  Empereur  AlexandreSe * 
vere  y fé  voit  avec  f es  fragment  tous  entiers  fur 
h chemin  de  Frafcati  s peu  loin  des  aque  ducs  de 
FAqua  Claudi  aidant,  un  endroit  nommé  h Mont 
del  Grano  ; au  deffous  de  cette  urne  eft  F ìnferi- 
pt  ion  f ubante . 

Se  P.  R. 

Monumenta  Sep ulchralia  Alessandri  Severi 
Imperatorie, & Juliaa  Mamme»  Matris,  Sabi- 
nai’um  edam  raptum  ob  pacem  de  novo  int- 
tam,  marmore  infculpta*ornataq;  in  agro  Fa- 
britii  Laz.ari  extra  Portam  Labié  nam  reper- 
ta  , in  Capitolio  poni  juffit . ij'pi. 

Vm  voit  fur  ce  Tombeau  un  monflre  hideux 
placé  dans  une  niche  , nommé  Cinoce- 
pbale  ç anciennement  adore  des  Egyptiens 

fuit 
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Segue  la  {tatua  magnifica  di  Cotfantino 
Magno  , di  marmo  mal  fcoipita  in  que3  tem- 
pi ) nelli  quali  era  mancata  l’arte  delia  (coltu- 
ra • Segue  una  (tatua  polla  in  una  nicchia, 
di  una  mula*  fatta  di  buona  mano  antica  ; 
appreso  vi  è la  teda  magnifica  di  bronzo,  del 
C, oidio  di  Commodo  Imperadore;  fcrive  Lam- 
pricfio,  eh’  egli  fece  levar  la  teda  del  Coloffo 
di  Nerone  , e gli  fece  mettere  la  fua  ; fi  vede 
una  mano  pur  di  metallo  deli5  iftefib  Colófio  . 

' Ivi  vicino  è pollo  il  sepolcro  di  Agrippina 
Maggiore,  con  quella  ifcrizione» 

Qficf  Agrippina  A4.  Agrippe 
F.  Di'vi  Augujìi  Keptis  V xo)  is 
Germanici  Cafaris  A4  a tris  C.  Canaris  Aug* 
Germanici  Frincipis . 

L’altra  ifcrizione  qui  (otto  . 

Virilis  animi  fami  na  , qua  notant  ari  a inedia 
frumenti  ufum  , & vita  jìbi  aàemit  , fepul  • 
ebraii  hoc  lapide  tranciato  , & Maufoleo 
Augujìi  vx  cw  cito  demenfus  éjl  CCC  f rum  en* 
ti  pondo  rad.  x.  clim  fallilo  « 

Nel  lato  di  eiToSepolcro  fi  offerva  un  piedeltaî» 
lo  dell’  arco  Trionfale  detto  di  Tripoli,  perche 
era  ornato  di  Trofei , fatto  per  ordine  di  Do- 
mitiano  Imperadore , nel  quale  fi  vede  il  Ino 
nome,  efopradi  elio  eia  tella  di  Galba  im- 
per adore-; alcuni  la  tengono  di  Appollo  , altri 
dicono  di  Domiziano  Imperadore  : quelle  let- 
tere vi  fono  fcolpite  , r.on  per  la  teda  polla 
(opra  ad  elio  picdeiialio  , ma  folo  per  dare  a 
conofcere  » che  quell3  Arcoera  fatto  per  ordi- 
ne dei  medefi  irto  Domiziano,  e fh  levatone* 

lem- 
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Suit  la  magnifique  fiat  uè  de  marbre  du  ir  ad 
Cmflantin , qui  pour  avoir  ete  faite  dam  un 
temsy  ou  l'art  de  la  Sculture  etottfort  decbue  , 
n\  efi  point  dJ  un  travail  trop  tflimè  * Il  y a hi 
près  dans  une  niche  la  fiat  ne  d'un*  mufiflui  efi 
une  piece  antique \&  de  bonne  mainPT out  auprès 
efi  la  magnifique  te  te  de  bronze  du  Coloffe  . De 
D Empereur  Commode , oh  trouve  écrit  dans 
Lampridius  » qiP  il  fit  oter  la  tete  du  Coloffe  de 
Néron  pour  y faire  mettre  la fienne\on  vois  auffi 
une  main  de  met  aU  qui  efi  du  meme  Coloffe . 

Foi  fin  de  là  efi  h tombeau  à'  ^grippinola 
majeur  e^avec  cette  inferi pt  ion  • 

00a  A grippi  næ  M.  Agrippa. 

F- Divi  Augufti.  Neptis  Vxoris 
Germanici  Cwfaris Matris  C. Cæiaris  Aug» 
Germanici  Principes. 

V infcription  Suivante  efi  au  dejfous  ; 

Virilis  animi  fremînæ  , qiiæ  Volontaria  inedia* 
frumenti  uium  , Si  vitæfibi  askmit , fepul- 
chrali  hoc  lapide  translato  * òi  Mauloleo 
Augii  ih'  excavato  demenfus  dì  CGC.  fru- 
menti pondo  rncu  i . olim  fæculo  « 

Jt  cote  dà  memi  tombeau  fe  voit  un  phdefial 
del' arc  de  triomphe  appelle  de  Tripoli , parcs 
qu'il  eioit  orné  de  trophées , ârefsè par  ordre  de 
PEmpereur  Domi  tien  ,<P  efi  pourquoi  Pony  vote 
fon  nom  » & au  deffus  efi  la  tete  de  P Empereur 
Galba^quelqnes  uns  efiiment>  qufelle  efi  d' jipcU 
hn^autres  la  prétendent  de  P Empiì  tur  Domi* 
tien  » Ces  lettres  y font  gravées  » non  par  raport 
a la  tete  , qui  pofefitr  le  meme  pic  défiai , mais 
feulement  pour  donner  a connu lire  , que  cet  arc 
fut  fais  par  ordre  du  meme  Domititn\on  Vota  du 

ten:s 
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tempi  pa  flati»  dal  fito  dov’era  pollo  da  Papa 
Alessandro  Settimo,  perche  impediva  i 1 Collo 
per  il palleggio  della  Nobilita  Romana,  e per 
Ri  re  la  profpettiva  dritta  dalia  porta  del  Po- 
polo , (ino  allo  Piazza  del  Palazzo  Veneto  di 
S.  Marco , dove  rivede  l’fÀmbafciator  di  Vene- 
ra, eli  piededaUi  furono  polli  nel  Campido- 
glio, uno  de’ quali  fu  eretto  nella  Corte  de* 
Pignori  Confervator?  fotto  ilPontencaro  di 
Clemente  Decimo,  e i’  altro  è pollo  nel  Pa- 
lazzo incontro . 

La  (fatua  celebre  , & antica  cP  una  Sacerdo- 
teiTa  di  Bacco  , di  (ingoiar  maniera  • 

Colonna  Refi  raie  • 

IVi  a canto  fi  offerva  la  Colonna Roftra le  eret- 
ta per  trofeo  a Cajo  Duiilio  Confole, 
Uguale (ù  il  primo , che  trionfale  per  la  guer- 
ra navale,  riportando  la  vittoria  per  mare , 
combàttendo  contro  ìi  Cartagine!? , come  fcri- 
veLivio,  e ne  fà  anche  mentione  Plinio  al 
cap.f.dei  lib.  24»  «ella  baie  di  quella  Colon- 
na fi  leggono  le  feguénti  veri!  in  lingua  Latina 
antica . 


Cai  us  Dui  IH  us  M»  F«  NT*  Cefi,  aàverfurn 
Carthaginenfs  in  Sicilia  rem  gerens 
Agent  ano  s Cognato  Copuli  Romani 
A réhffima  ob(ìdiom  e xemit  legione  $ 
Cartbagmenfes  omms^  ma x ì m tifane 
IM  agi jl  ratti.:  lucìs  . Bonìbus  reli  eli  s 
Norem  Capirti,  effUgìtm:  Magellan?  . 
Munit  am  Vrbem  pugnando  cœfit 
In  quo  eodem  M agi Jìr  atti  Prcfpemm 
Nari ius  •mari  Confiti primus  gejjìt 


remi' 
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*****  prff re  par  ordre  du  Pape  .Alexandre. VJ  /„ 
dépendrait , ok  il  eioit  placé  parc  eqrV  il  emba- 
rajott  le  court  pour  la  promenade  de  la  noble  ffè 
Romaine  & aujjt  pour/re nàte  la  vue  libre  ut 
droiture  depuis  la  Porte  du  Peuple  iufgues  a la 
place  Saint  Marc  attenante  au  Palais  où  V Am- 
kapadeur  de  V enife  fait  la  residence  , & P en  en- 
enti  les  piede  J}  aux  au  capitole , un  defquelsfm 
drefse  dans  la  cour  des  Conferv  atours  fous  le 
Pontificat  de  Clément  X.  & 'Vautre  fut  place 
dans  le  Palaissqui  efi  vis  avis  • 

Laflatue  celebre%&  antique  d'une  Pretrejfe  de 
Bac cus,de  facon  jmguli ere  • 

•Colonne  Roftrata  ,on  Rofirale. 

P cfe  la  fc  rort  la  Colonne  nommes  R opra*1 
. ta  epigee  en  trophée  au  Confai  Coins  Divi  U 
Jms%qui  fut  le  premi er^qui  triompha  f-ourguer- 
re  navale  apres  avoir  remporte  la  victoire  dans 
vn combat donne  fur  mer  contre  les  Cartarlmis , 
J)  W*  V écrit  T iteli  ve , & Pline  au  fi , qui  en 
fait  mention  au  /sure  24.  chap.  sfuria  bafe  de 
cette  colerne  on  lit  les  vers  fuh  an  s en  ancien 
Latin . 

Cujus  Dmlims  M*  F.  N»  CofT  ad verfum 
Carthagmenfes  in  Sicilia  rem  ger*ns 
^genunos  Cognato  Populi  Romani 
^rduiüipa  oblidione  exemlt  lcgiènes 
C a r s ha  g me  n f s s o m n e? , m a x i mn  fa  n s 
^iagi/rratiïs  îucis  .Bovibus  reRgtrs 
povero  Callris  eRhgiunt  Magellan* 
mnnitainUi  bem  pugnando  cerne 
Sn  quo  eodfim  Magiftratu  Profpenim 
lavibn  s mari  Co nini  primas  geàk 

F ~ Rî- 
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Rernigefcue  claffefque  navales  primus 
Ornavit  fparavitque  diebus  LX . cumqtte 
; Ris  n avilît  s clajfts  punie  as  omnes parafas 
Qua  fumwas  copias  Cartbaginenfes  . 

P r afe  h te  maxime  dittatore  illorum  in  alte 
Mari  pugnando  vjcìt  XXX 1 , qua  naves 
Ccepit  cuw  fociis  feptiremibus  duci  s 
Qpiinq\  remibufq\  triremibufque  naves  XX • 
Deprejfœ  aurîi  caput . nummi  cto  cto  ciò  Dey • 
xArgentum  captum  prada  nummi  • ccclws. 
ccctooo.  ccctoDX 

Grave  captum  aef  ccctow»  ccctooo.  ccctow. 

CCCtoDO.  CCCpOO.  CCCpM.  CCCp^O.  CCClOS?. 

ccrtow.  cccliïo»  CC^POS.  cccPw  CCCp33. 
cectoDD.  ccCpOO.  tcc)333.  cecidi  CCC1D03. 
eccl330.  CCCto3D»  cccto33.  CCCP33. 

TriumDboq;  navali  prada  Popolum  Romanie 
Donavi t captives  Cartbaginenfes  ingénues 
Duxit , primufque  ConfuL  de  Si  culi  s elafe 
Cartbaginenjium  triumpbavit  ob  hifeereb* 
S.P.^R.  Columnam  in  fort  Romano  pofuîv* 

Contiguo  fî  feopre  iî  baffo  rilievo  di  Marco 
Curîio  Romano  di  marmo  , rapprefentando 
quando  fi  precipitò  nella  voragine  , per  liberar 
la  Patria  dalia  pelle  , come  dinota  Livio , 

Ivi  appreffo  vi  è una  curiofiilìma  iscrizio- 
ne, dove  fono  intagliate  in  marmo  quelle 
parole  degne  d’effer  lette  • 

T fhimpb ali s gentili um  Vc&pa  Mug  C^H onori 
reddì  folita  ad  devùtum  Chiflianæ  Religi »• 
nis  cultum  redatta  Dei  Gtnitrìcis  Firgints 
fijìo  die . Bum  Cbrifli  Salvatoris  Nojlri 
mirabile  fimulaerum  ex  Lat  erano  , in  ex- 
quilias , ad  Mat  i*  M aeris  Majorem  /edem , 

quo- 
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Remigefgue  claflefque  navales  primus 
Ürnavir  fparavitquediebusLX.cumque 
Fis  navibtis  dalles  puni  cas  omnes  paratas 
Qtiae  fninmas  copias  Carthaginenles 
Prie  fente  maximo  Di&atore  illor.um  in  alto 
Man  pugnando  vicie  XXXI.  qu*  naves 
Coepit  cuin  fociis  feptîremibus  duci* 
Quinqne  trite jnibufque  naves  XX. 

Deprefle  aufü  captû  nummi  cP  dodo  dcr. 
Argentum  captum  praeda  nummi  cecia». 
cccpoo.  cccPdo. 

Grave  captum  a cf.  cccboo.  cccPoo.  ceciato* 

«CClPPP.  eccloOD,  CCCÎOOO*  CCCÎPPP.  CCC/PPP, 
. CCclPPP.  CCCÎ003 . ccclopj . CCClPPP,  CCclPPP» 
tCclPPP.  ce  clip  P,  cccIppp . CeclPPP . CCclPPP . 
fCClPPP . . cccIppp.  cccIppp . cccIppp.  cccIppp • 
cccIppp . cccIppp . cccIppp.  cccIppp.  cccIppp . 
Triumphoq. navali  prçda  Populum  Romanu 
Dona  vit  capti  vos  Carthaginenfes  ingénues 
Duxit»  primufque  Conful  de  Siculi  s cialïe 
• C’arthaginenfium  triumphavit  ob  hifee  reb. 
S«P.  Q«R.  Columnam  in  foro  Romano  pofuit 

Zrf  proche  on  decouyrele  les  relief  de  mar* 
bre  repref entant  Marc  Curtius  Romain,  quand 
u s engoufra  dans  une  ouverture f,  que  la  terre 
avait  faîte , pour  delturer  la  patrie  de  la  pejîe , 
comme  le  raporte  T itelîye  • 

T ont  joignant  eft  une  infeription  fort  curi  eu- 
Je  ; on  y y oit  grave  fur  un  marbre  ces  paroles  , 
fjfit  méritent  d’etre  lues  . 

Trîumphalis  Gentilium  Pompa  Aug.C.Honori 
recìdi  foiita  ad  devotum  Chrifnanæ  Religio” 
uis  cuitum  redadta  Dei  Genitricîs  Virginis 
ieflo  die  î.  Dum  Chilfti  Saivatoris  No- 
iiftri  mulacrum  ex  Lsterano  , in  Fx- 
^uilias,  ad  Marisa  Matris  majorem  ædem 

F 4 quo- 
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qtiotannis  ingenti  plaufu , fole  fini  que  Pro* 
ceffone  defere  tur  p ro  Senatus,M agijiratuuw- 
que  & totius  equejìri  or  di  ni  s dignitate,  Popu- 
ligue  Plebis  f fermanti  a , néve  tùia  pofì  bas 
inter  Plebei  a Collegi  a continuo  fìat,  decretum 
ejì  , ut  hoc  fiatato  ordine  univerfi  cumfuis 
j acuii ujìammifaue  Imninaribus  Sacra  Ima* 

; gi  fieni, qua  iter fecérit^òmitentuf  ed  ratìone 9 
«f  qui proximiorés fmndacro  fìnti  digniorei 
ìsabeantur,  aquarii  iter  aufpicentnr fornica- 
ri i, NT olend inari i tmiliones  Ugnar ii,mulìones 
vinarii , Caupones  , Salfamentarii,  Candel - 
?4f»  /?  r;o  , pifcatorcs  , Pifcarii  vini  tores , 

elitorefqu'e  pipì  or  ss  •,  fornarifque  pellìpanì  , 
Piglili, Stabularti,  Ergajìuli  UgnontmMer ci- 
cloni arii,  Sellar ii , Coriarii  , Tonfare?, 
Calce  arti , tanti,  Ruflores  fSariorsfque  ,F  ahi 
tignarti,  F abri  ferrarli, -4  urìfìcc  s,  Aromata- 
ri i , N « *»  w-?  « larii,  Lan  ifìc  e s fu  Ione  fi yue,  Mer- 
catore* pannar  um , Agrìcultorts  , E o arii , 
Thalamus  Ro.fifci 

Si  quis  ergo  feeus fecerit 
c Aureormn  pana  mulchtur , 

Salito  il  primo  bracci®  di  ïfcale  del  Palazzo 
Capitolino  -,  fopra  ad  un  terazzo  , vi  fono  quat- 
tro bali  rilievi  di  marmo  antichi,  li  quali  rap- 
pre&ntar.o  diverfi  fatti  di  Marco  Aurelio  Im- 
peratore , nel  primo  degnali  lì  vede  la  ftatua 
di  Romain  habite  militare  , che  fomminiftra 
il  (imbolo  di  Atlante  a Marco  Aurelio,  rappre- 
fentando  la  domioatione  del  Mondo  • 

L’altro  bafìo  rilievo  dimoftra , quando  Mar- 
co Aurelio  accompagnò  Lucio  Vero  fuo  collè- 
ga , nella  fpedizione  contro  de’  Partfei  finoa 
Capua  , nel  terranno  del  fuo  Imperio , 'cò* 

me 
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«nownnîs  ingenti  phwfe'  , fokmmque  Pf»' 

sciîione  defertur  yro  ^natns,M3giftratnum5 

& tories  Equeftri  Ordmis  digitate  >.Popuîi 
«ne  P’ebis  obfervantia  * neve  ulla  polinaa 
inter  piebeitColiegk  contenti?  fiat,dc<yretum 
ftduthoc  Maturo  ordine  ivniverfi  cnm  m<s 
ftcuìiSjfianimifqtie  lumin&ribusfacratn  una” 
cinemi quait erfecent  , comitentur  ea  rauo- 
nc  ut  qui  proximiores  fimniacro  {IntrOigsio* 
££$  hîbêantur,  Aqûarii  iter  aufpiçentur  ror- 
H ; ca  rii  > Noìendina rii  Moliones  Lignarii.Ma, 
lionee  vin»rii,Caupones,  Salfaawntaru,  Cfcn- 
deiarii  ex  levo  Pifcatores  , Plicaru  vinitortt, 
©litorèfauePiftor»,  Fornàriifqne  pcdipani i , 
5?uH*  ftabtiUrii  .ïrgaftaii  ügnoru.m  Mercr 

inoniariiiSëllariîjLoriariiiiTonforçSîÇaicearsi» . 

lianii,  Ruttori*  « Sartortfque»  Fabn  hgnaru 
îfabrî  Perrarii, . A tir  ifiCes,Aromitarn,  Num- 
ÿjmlari;  , Lénifiées  , Fulonefq-.  Mercatoies 
^annorviïiï , Agricuitores».  Boaru  5,  i cala.rnu.s, 

Ro.vFiici  . p j 

Sjquis  ergo  i«çuS  fscerrt 
À u re  o ni  ni  pœna.  mu;éV;cur« 


Oh  trouve  âpres at^ìr  monte  U premier  fâm 
&fcÀliers  àu  Palais  Capitolin  far  une  terrajje 
quatre  bas  reliefs  antiques  de  Math  e > qist  re  * 
prtfeniem  ài  vert  faits  de  V Empereur  Marc 
.Aure le  ; fur  le  premier Je  voitlajiame  de  Ho- 
me en  habit  sitili  tarerai  preferite  a Marc  da'te- 
le me  Mure  ci’  Atlas  en  .fane  du  domarne  du 

monde . j 

Vautre  bas  relief  repre fente.  Marc  Aurea  % 
quand  il  accompagna  Lucius  Ver  us  fon  collègue 
jufques  a Capove  dans  V expédition  contre 
h s partît  s l' an  troifemt  do  fon  empire 

F.  3. 
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P}*  Scrive  Giulio  Capitolino  . Alcuni  interpre- 
tano quel  baffo  rilievo,*  dicono,  che  Antoni- 
fio  Pk>  a accompagnò  Marco  Aurelio  fao  figlio , 
ne  h detta  (pecione  de»  Parthi , e quando  faci 

S ÛT*  ?ax£hl»£rano  8>à  tré  anni, che 
«>%rt??  Ant0oiin^.era  m0rt0 • 5 vedono  ivi  a 
Î;* cavallo  di  Marco  Aurelio, due  ftatue 
g m atro  di  domandare  alcune  grade. 

'Drefenr*1  t€rz®  b.aT0  r‘J*eVo»  il  quale  rap- 
% qaandc?  d fopradetto  Marco  Aurelio 

nuta rî? ,K0?5  ln03?(ant£  Per  i*  Ivittpru orte- 
suga  contro  de*  Partili  » 

ciò1  nll  ^ Tempio  di  Ghie  cfpkoiino  f fn^nl 

D£i’ ]a 

V-  lv|aPreiT°  fon0  Pofèe  le  fotuç  di  due  Mu- 
“atich5*  di  buona  mano  di 
Viama  , e dal  lato  Smuro  della  fala  di  au  elio 
i *hzza  Capitolino  è pollo  in  baffo  rilievo  un 

fftri^dnc  :Ca€  antìC°  di  mrmo  ’ coa  *U6li*- 


Capita pifeium  marmoreo 
Scoemate  longitudine  major um 
Ufque  ad  primas  fpinas  ine  tufo  è 
Conferva  torti  us  damo  fr  audém 
Ne  commi  si  ito  incuoranti  a excoifari 
ne  credito  • 

Sotto a_d  una  iloggia  coperta  fono  polii  i fa (K 

dpElioP*  aPt!C/3!  in  marmo , in  tempo 

di  Eho  Pertmace  Imperatore,  e Copra  di  edì . 

hoflervaun  balla  rilievo,  incui  è fcolp’ta  una 

arrou-,^imarm»d‘  bxiona  mano  antica,  in 
mo.  di  allattare  Romolo,  e Remo  piccoli  barn- 

Din! 
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comme  récrit  Jules  Capitolin  . U y en  a, qui  inp 
terpretfHtce  bas  relief  par  dire  ,que  Antoni  n P te 
accompagna  fon  fils  Marc  furets  dans  i expert 
ùon  contre  les  Parthes  , & il  y avoir  de\a  trois 
ans, que  le  dilAnfonin  e toit  mort , quand  cette 
•uerre  arriva . On  voit  la  aux  pie' s du  C nevai  ce 
*MarcAurele  deux  fatue  s agenovitU  s enaett* 
tude  de  gens, qui  fuplient  pour  quelque  grâce  - 
Vient  le  troifieme  bas  relief  qui  reprejente  te 
vumt  Marc  Aureli*  lorsqu'il  entra  triomphant 
éans  Rame  après  la  viclcire  remportes fur  les 

Parthes . . . „ . - 

Le  quatrième  ejl  quand  ce  Prince  Sacrifie 
dans  le  temple  de  Jupiter  Capitolin  en  actions  de 
grâces  rendues  aux  Dieux  pour  la  meme  vietisi* 

7 " La  auprès  font  les  fiatues  de  Marbre  de  deux 
Mufes, antiques, & de  bonne  main,  dont  Vane  ejt 
d'Ur  anie,&  a main  gauche  dans  la  falle  du  me* 
me  Palais  Capitolin , oh  voit  en  bas  y elufrm 
Et  urge  on  de  marbre  antique  avec  cette  mf.  y ip  • 
ùon  • 

Capisi  pifchim  marmoreo 
Schernite  longitudine  majorum. 

Ufq  11e  ad  primas  fpinas  inclufive 
Confervatoribus  danro  fraudem  t 
Ne  Committito  ignoranti»  emular i.  . 
ne  credito» 


Sotie  une  loge  couverte  font  places  les fa  fi es 
Çonfukaires  antiques  gravi,  s fur  le  mat  me  U 
te  ms  de  /’  empereur  Elius  P ertma  x , & au 
ch  fus  fc  voit  un  bas  relief  en  marbre  ami* 
que.&  d’habile  main  avec l a figure  d*  une  Louve  * 
qui  dogme  a ester  aux  petits  Romv,lus,Ù  Remus 
■ F 4 aa’ 
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bini , al*’  ©torno  di  efik  loggia  fono  polle  a!  t<-e 
favole  di  marmo , dove  tono  {colpiti  i falli 
Confolaà  imoderni  , e ima  iscrizione  Gotica 
sfregata  in  latino,  fatta  in  tempo  di  Boni- 
Mz:o  Ottavo  Papa , a/fai  caÿofa,  laquale  è 
quella  ; 


BORI  TRÌTIO  Vili. 

Mille&  fremente  vis  Domini  currentibus  tinnii 
Bapa  Bon  sfati  us  O eia  vus  in  Orbe  vigtbat , 
'itm  c Ambalenfc  Rico  ardus  de  Coiifeo , ■ 
ì>iec  non  G enti  lis  Ur {in  aprale  creai  us 
«Ambo  Senatore:  Romani  cura  pace  rsgebant  y. 
Per  quos  iamprìdemtu  Tufc  aneli*  fui /li  , 

Oó  dir  usn  damna  t a nefas  jumetìài  regime  fi 
i'-xtat  data  jurrbics  Urbis ■ 
frumenti  Tiibrabh  milltferre  cceg  't 
.Annua,  te  Roma , pel  libra:  fclvere,  mille  s. 
bum  Deus  aptnlerit  Romamsjèrti it tate-m 
Campanai  p apuli  portas  deducete  Ramarne 
0:h  Uichntes  Remanos  immisure  ludi: . 

Ma' ori  pana  pop  uli  pi  sfate  verni  fa. 

Sant , QtLo  ob  cùjntnunìs  fermata  palatici  Ro* 
ma  ffe*. 

Entrando,  nell  a fa  la  dd  palagio  del  monte  Ca- 
pitolino « yi  fono  figurate  di  vede  hiilorie  di- 
pi nte  dal  Cavalier  d’  Arpino* 

Primiera  inente  fi  vede , & oiferva  il  ratto 
detle  Sabine  ? lotto  b polla,  la  gran  {fatua  di 
bronzo  di  Siilo  Quinto  Papa,  opera  confiderai 
bile  , fatta  con  ogni  magnificenza  da  Profpero 
Brefciano  : ivi  apprelTo  fi  ammiri  un  lacrificio 
iHsìo  «ai.fommo  Sstceïdote,  che  fi  conteneva 

ndie. 
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autour  de  la  meme  loge  font  déautres  table  S'  de 
Marbre*  oit  Von  a gravé  lesfafies  Confiai  res 
modernes  il  y a aufjï  une  inferipiion  en  car  atti- 
res gotiques  ÿ a f- s curi  eu fe  faite  du  tems  du  Pa- 
0 Bonïface  VMb  La  en  litres  Latines  • ; 

BONI  F A T I O V 1 1 1.  P A P Æ* 

Mille  Se -trecenten Es Domini  cmrecibns  annis 
Papa  Bonifatins  o$avus  in  Orbe  vigebat  , , 
Tun,c.  Anib'alenlis  Riceardus  de  Colile© 

Mec  non-Gentilis  Urlina.  proie  creatus 
Ambo  SenatoresRomam  cimi  pace  legebantj 
Per  quos)ampridem  tu  Tufcanella  luifti 
Ob  di  rum  damnata  nefas  fumcndixegimen 
Exat  data  juribus  llrbis 
Frurnenti  rubra  bis  mille  ferre  coegiï 
Annua  te  Romaici  libra*  folvere  mille* 

Cum  Deus  attulerit  Romanis  fertilitatem 
Campanari  Pcpuli  portas  deducere  Romani 
O&o  ludentes  Romanos  imn&ittere  liidis 
Majori  pœna  popoli  pittate  remifîa 
Sunt,quo  ob  communis  fervala  psUtuRcrnds 

En  entrant  dans  la  falle  du  Palaie  du  rmm 
Capi tells*  on  voit  diverses  figures  «P  hificires  de* 
feintes  par  le  Chevalier  d\Arpim  . 

premièrement  il  y a Je  rapt  des  Sabine  s, è?  au 
ieffous  -,  eft  placée  la  grand  fatue  de  bronze  du 
pape  Sixte  V»  ouvrage  de  confédération , & de  la 
derni  ere  magnificence  , fait  par  Prqfpero 
Bref  ci  ân»,  Tout  i oignant  on  admire  un  f acri* 
$$9, fais  parle  .grand  Prêtre-,  qui  refidcitparms 

F £ *£$’ 


no  Trattato  della 

nelle  Vefialr,  il  ritratto  fcolpito  in  marmo  del», 
la  Regina  di  Svezia»  da  Francefco  Maria  d’An- 
çona  nell’  arme  di  Alefandro  Settimo  iPapa  » 
çon  quella  ifcrizione . 

Chriclinæ  Sve  covimi,  Gothoturn , W andalorwn 
Regina  , cjuod  injiinthi  divinitatis  Catholi- 
camfidem  Regno  avito  pra/srens  , pofi  ado* 
rata  SS.  ^4 pojlolormn  l emina  , & fubmijfiim 
yener aticnem  ^Ahx  andrò  V i l .fummo  reli* 
gionìs  ÀntìJHtidefe  ifipi  trìionpbans  incapi-- 
Solium  afe  end  ertt  ; Majejiatifqne  Romana 
monumenta  vetujlis  in  ruderi  bus  admirata. 
Hi.  Viros  Confidar  ipotecate  , & Sénat  um 
teBo  Capite  confidentes  , Regio  honore  fuerit 
frofecnta  V 1 1 * idib  Quint  il.  anno  Domini 
z 6 $ 6 , 

<£•  p*  Ói,  R. 

Segue  la  battaglia  dçlii  tré  Ora  zìi  Romani 
«entro  alli  tre  Curazil  Albani  » fatta  in  tempo 
di  Tullio  Ofiilio  terzo  Rè  de’  Romani , e Me* 
5*io  SufiTczio  Rè  degl’  Albani  » e perche  le  forze 
erano  equilibrate  d’ambedue  le  partì , iaguer-, 
7a  farebbe  andata  in  lungo  , e cosi  furimeffà 
la  definizione  di  quella  guerra  nelli  tré  fratelli 
Orazii  Romani  » e li  trè;Curjazii  Albani  * 
Mentre,  che  Orazio  veniva  dalla  vittoria 
avanti  a tutti  trionfante  , e gloriofo , fi  fece  in- 
coatro  la  forella  di  lui , fuori  della  porta  Cape- 
va , nella  via  Appia  »?  che  elfsndo  fiata  fpolata 
ad  uno  delji  tre  Curiazii  » e riconofciuto  sù  le 
«palle  del  fratello  il  vefiito , fatto  da  lei  ai  fuo 
fpofo,  delle  guadagnate  fpoglie,  vinta  dal 
dolore,  fe togliendoli  le  treccie  , cominciò  a 
piangere  ,e  chiamale  .dolorofainehte  per  nome 

i k 


Memora  blés  de  K\ômc.  I j i 

les  Vejiales  le  portrait  de  la  Reine  de  S ne  de  faille 
enmârbre  par  Francois  marie  dy  Ancone  aux 
armes  d'Alexandre  VU.  avec  cette  mfciptim  . 

Chïiftîn*  fuecornm5:Gothorum,  W andalorum 
Regina?  » qtiod  internali  Divinitatis  catholi-. 
cam  fidem  Regno  avito  prxferens  , poft  ado- 
rata SS.  Apo.ftolornm  îirnina  , & fnbmifiarn 
vendra  tion.em  Alexandro  VII  fummo  teli- 
gionis  Antilèiti  de  fe  ipfa  triumphans  in  Ca- 
pitolium  afcenderit  .•Majdfcatifqu-e  Romanie 
Monumenta  vetnfîis  in  ruderibus  admirata 
III.  Viros  Confinari  potevate  , & Senatum 
tcSko  capite  confidentes  , Regio  honore  fueric 
rrofecuta  Vili  Jd.Quintil.annoDojmini  1656 
S.P'-Q^R. 

Suit  la  bataille  des  trois  Horaces  de  Rome 
contre  les  trois  Cuti  ace  s d'Albe  du  tems  de  Tul- 
lius QJlilius' troijteme  Roi  des  Romains  , & de 
Metius  Sujetius  Roi  des  Affaniens ,a  Voccajion  » 
que  P égalité  de  forces  , qui  Je  trouvait  entre  les 
deux  partis  tfemblant  vouloir  tirer  la  guerre  en 
longueur  , en  en  remit  la  decijion  aux  trois  Ho- 
races freres  ducote  des  Romains , & de  celui  des 
Albanais  aux  trois  Curiaces  . 

Tandis  qu'Horace  retournoit , & glori eux^  & 
triomphant  apres  la  viêioire , marchant  ala  te - 
te  de  tous , lajoeur  lui  vint  au  de  vant  hors  de  la 
fort  Capena  dans,  la  voie  Appia  : elle,  n’eut  pas 
plutôt  aperceu  parmi  les  depovillesidontfonfrem 
re  retournoit  ebargè  , Vhabit  d'un  des  trois  Cu- 
riaces >qu'  il  por  toit  fur  les  épaulés  , que  le  recon- 
mijfant  ette  celui  la  meme^u'elle  avoitfait  a 
Vun  à '*  eux  , au  quel  elle,  avoit  ete  pro- 
nti fe  en  mariage  , elle  fe  mit  a pieu- 
ier,  & de  douleur  a delier  les  trèjfes  de 
fes  cheueux  $ en  apellant  d'une  voix  lamentable 

F 6 
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il  fuo  morto  marito  , molle  l’animo  dèi 
giovane  fieramante  a degno  tal  lamento- 
della  forelìa  nella  fua  vìttorra,  & in  tanta, 
public»  letizia  ; Onde  tratto  fuori  la  fpada  , e 
ammazzo  la  con  afpre  parole , & villanie  iniW- 
me  : Vanne, dicendo, al  tuo  fipofo  col  UK)  trop- 
po  fretcolofo  amore  » dimenticata  dclli  tuoi 
morti  fratelli  » e di  quello  che  vive e della 
Patria  infieme  come  feri  ve  Livio  • 

Contiguo  fi  confiderà  ia  bella  , e fingo  he 
battaglia  di  Tullio  Olliiio  contro  delli-  Vejemfi, , 
e Pedonati  collegati  inficine  v ia  qual  guer- 
ra 9 fu  fomentata  dal  Rè  degl’  Albani , «{Tendo 
malcontento  di  e fièri:  fottome  fio  all5  ubidì  eim 
de’ Romani,  e nell!  meriti  della  battaglia,.,  il 
de  tto  Rè  degl’  Albani  fi  ritir©  verfo  quei  Colli  « « 
ordinandole  fue  fchiera,  con  poca  fede  lenta- 
mente TA  v vi  fato  Tullio  Òìlili&degF&nda  menti 
dì  Metio  Suffezio  Re  Ideili  Albani-,  ordirsi» 
ìc  fue  fchiere  in  bartaglia  e dipoi  fece 
ìrè  voti »..  uno  a Pavere , e l5  altro  a Pu* 
dore,  e di  far  e dodeci  Sacerdoti  Salii  : diede  il 
fegno  delia  zuffa,  e fh  il  piti  fiero  combatti- 
mento , che  folle  mai  flato  fatto  in  quella 
battaglia;  onde  fegive  Livio,  che  morirono 
ventidue  mila  cinquecento  ottanta  Vejepvani  > 
cltre  il  numero  delli  prigioni»  de’ quali  furo- 
no cinque  mila  . Vedendo  Mezio  Suffezia 
quella  gran  vittoria , venne  a rallegrarfi , fi. 
congratularli  infieme  con  Tullio  Olliiio  ; rifpo-, 
fe  egli  per  caufa  di-ciò»  domani  voglio  fare- un 
fscrificio  lu  fera!  e,  e perciò  non  mancate  , ne 
voi , ne  i voilri  popoli  d’effer  e nell’atto  dei. fa» 
erificio:  fsceli  una  gran  cor  rezzi  onc  , per*  il 
mancato  dovere  alli  {noi  popoli,  e dific  2 . 
?-0Ì  «dui  non  ne  h&vete  colpa  , perche  havete  . 

ftgui®.'. 
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Çm  epoux  mort  par  fon  mm-  >A  ces  cris  de  la 
Coeur  au  milieu  de  la  vittoin>&  d'une  Ji?  rande 
loie  publique' , le  fier  jeune  homme  fut  t elle  ment 
indigne  .que  tirant  fon  epèe  il  Ve  tend  mone  a fis 
pies  avec,  mille- fa  nglans  teprcexHs  -,  Ò IffjP’-d  ' 
tiens  ira  dit  ily avec  ton  amour  hors  de  f ai j on,  va 
trouver  ton  epoux  , & lui  faire  compagnie  s ua 
fenfible  que  tu  - es  a la  mon  de  tes  deux  autres 
f xeres, a l'amour  de  celui  qui  r-eiie, Cf  a ce 
tu  dois  a ta  Patri: X'eji  ainft  qu'en  parle  l ne* 

U°Tout  joignant fe  voit  labelU\&  fnguüere  ba- 
taille de  Tullius  ho  ft  ili  us  contre  lesV  cj  en  tins,  cr 
les  Fi  demies  lignes  tnfimbU- , & fomentes  fous 
ma  in  par  le  Roi  â'Mbe,qm  ne  fiijfroit.qn  avec 
peine  ' de  s' être  rangé  fous  V obdjj  ance  aes  Ro- 
mains , Comme  on  doit  fur  U point  eP  en  venir 
aux  mains  fAlbanois  fi  retira  versljsfoiUms, 
& ne  mettait  avec  a fis  peu  de-  bonne  m ,qne  len- 
tement fis  troupes  en  ordre  dè  batti  me  ; î u.Luis 
' bollili  us  averti  detammenyre  de  Menus  Ju,~ 
fetiùt  Roi  des  Albanais  nclaiffe  pas  dy  mett  ra 
les  tienne  s, & fait  en  memetems  troisyceux,l  at» 
a U peur , Vautre  a la  honte  , & le  trotheme  ds 
faire  douze  Prêtres  faliens  : il  donne  le  tignai  de 
la  charge  ét  l'on  vit en  ce  îotfr  tm  des  pms  Jars- 
tlans  combats , qui  fut  jamais  s,  Titelive  écrit  t 
• qu'il  y mourut  vint  deux  mille  cinqcens  quatre 
vint  Vejenfmsf ans.  le  s pri finie  rs  ,qui  furent  au 
nombre  de  cinq  mille  • Metius  Sujfitius  voimi 
cette  grande  yiétoire , vint  pour  en  feliciterà  ufi 
lias  hojlilius , & len  comowr  avec  lui  ; celui  a- 
lui  répondit i eh  bienne  veux  pour  et  furet  la  me* 
me  faire  demain  un  f acri  fies  Lufiral  ; ne  mm* 
mues  point  d'y  ajftjler  , vous,  & vos  gens  . Uÿ 
vinrent  tous,  & commençant  par  fat  ri.  un* 
0pre  réprimandé  a ces  peuples  , d dm 
dit  : vous  autres,  ce  n'ejl  pas  füf 

m faute , Pau  qu*  roto  n avu  J-**;  ?*6 
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feguitato  il  veltro  Capo,  e poi  difleaMezio, 
SufFezio  .*  Se  poteffi  imparanti  ad  ofTervar  la  fe- 
de, non  mancarei  d’ infegnarri  la  difciplina  ; 
,ma  perche  la  tua  perverfa  natura  non  fi  può 
fanare  , ella  infegnarà  hoggi  col  tuo  fupplizio 
alla  generazione  humana  il  tenere  honefle  , e 
fante  quelle  cole , che  fono  ftate  da  te  violate , 
come  poco  prima  havevi  di  quelle  Panimo 
dubbio , riguardando  lo  flato  de’  Fedenati  * 
e fu  attaccato  vivo  a due  carrette,  tirando  eia- 
fich  echino  per  contraria  parte, rellò  miferamen- 
te  divifoin  mezzo  ; e quello, difie, farà, che  da- 
J'à  efempio  alli  pofleri . 

La  Cicogna  per  aria  nella  detta  battaglia  t 
che  col  becco  lungo  ha  prefo , e porta  una  vi- 
pera in  bocca  , dimpllra,  che  li  Prencipi  han- 
no le  braccia  lunghe  , e con  l’arguta  intelligen- 
za fcuoprono  il  velo  de*  malcontenti , e con 
il  lume  della  prudeuza  arridano  tutte  le 
malignità  , 

Trà  le  due  battaglie  è po/la  la  gran  flatua 
magnifica  di  Urbano  Ottavo  Papa , fcolpita 
dal  Cavalier  Bemino  . Segue  P altra  hifloria  di 
quando  f-uron  trovati  Romolo , e Remo  fotta 
al  fico  ruminale  a piedi  del  monte  Palatino, 
con  le  figure  dì  A eoa  Laurenzia,  eFauftoIo 
ino  marito,  e la  lupa  in  atto  di  allattare  i bam- 
bini . Arderti » e fiotto  è polla  la  ftatua  . Colof- 
fea  di  Leone  Decimo  Papa , fcolpita  in  mar- 
mo da  Lorenzetro  Fiorentino  di  buona  ma- 
no. 

Ivt  apprefTo  è figurato  Romolo,  e Remo, 
quando  principiano i fondamenti  delie  mura- 
jlie  di  Roma , colPaiatro  d’un  bue,&  una  vac- 
ca , non  finito  • Segue  iii  Camera,  dove  fi  tiene- 
udienz.a dal  Magi  ItratoR  ornano, ove  vengono 

figo- 
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faitire  volt  re  Chef,  puisfe  tournant  [vers  Me* 
fjus  Stiffèlius  : fi  je  pouvais , dit  il , t'aprendre  a, 
garder  la  foi  donneicene  manquerais  pas  de  t'en 
feigne  ria  à ij cipline , mais  par  acque  ton  naturel 
pervers  eji  incapable  d'amendement  * tu  apren - 
dras  • Auicurdiii  par  tonfaplice  a toute  la  terrò 
<t  tenir  pour  bonne  te  $ ,dr  f aimes  les  cbofes^ue  tu 
as  violées , fe  Ion  que  tu  viens  de  paraître  depuis 
peu  en  douter , en  obfervant  Vêtat  des  Fi  denate  s 
Il  le  fit  donc  attacher  vif  a deux  charrettes  , & 
celles  ci  tirant  chacune  d'un  cote  contraire  a 
l'autre  fon  corps  relia  miferabhmem  divife  par 
le  milieu’,é‘  que  ce  fait  la,dit  Tullius  » un  exem- 
ple ala  po  fieri  tè , 

La  cigogne , qui  paraît  en  Vair  ante  ms  delà 
bataille  , tenant  en  fon  hec  une  vipere  , fert  a 
montrer  9que  lesP  rinces  ont  les  bras  longs )&,  que 
leur  clair  voi  ance  leur  fait  penetrar  ce  que  les 
Mecontens  couvent  de  cache  , de  meme  9 que  par 
les  lumières  de  leur  prudence  Us  arrivent  la- 
malice  des  mecbans  • 

Entre  les  deux  batailles  eji  places  la  grande^ 
magnifique  fiatue  du  Pape  Vrbain  V HL  faite 
par  le  Chevalier  Bernini  de  fuite  parole  uns 
antre  hijloire-jqui  efi  celle  de  Romu!us,  & Remue 
lors  qu ’ ils  furent  trouves  fous  le  figuier  Rumi* 
futi  au  piè  du  montPalatin,avec  les  figures  d’de* 
ca  Laur enfia , & de  Faufiulus  fon  mari^commc 
flujji  la  Louve  en  actitude  de  donner  a te t ter  a, 
ces  deux  petits  en  fans  pardeffbus  ejl  la  fiat  us- 
Coloffale  du  Pape  Leon  X.  ouvrage  en  marbre 
& de  bonne  marnerei  fait  par  Lor  emetto  de  Fio  • 
rmee  • 

Près  de  la  font  reprefintês  Romulus « & Re- 
mus traçant  les  fondemens  des  murailles  de  Ro* 
me  avec  une  charrue  attelée  d'un  beuf  > & à'u ne^ 
vache  , figures  auxfquelles  on  n'a  pas  donni 
la  dèYni ere  main  % En  après  vient  la  coambre  ch 
h Magi  fixât  Romain  tient  les  audiences  >.  dans 
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furate  «iiverfe  hiftorìc  dipinte  da  Tomaie» 
laureti  Siciliano  • # 

L*  hifloria  di  Ca|o  Muelo  Scesola  , quand®,- 
- uecifc  il  Configger*  dtl  Uè  Porftna  . 

Contiguo  P hi doria  di  Bruto,  quando  fcac* 
«iò  Tarquinio  Superbo  da  Roma  ,c  ld  altra  hi- 
•Scria  è quando  Bruto  fece  tagliare  la  teila  al-C 
Si  fuoi  figliuoli , perche  havevano  confpira  to  s 
#omro|  della  Repnblica  Romana  , fi  vede  una* 
JDonna  in  atto  fupplichevole  forfè  per  chia-, 
sparli  in  gratis  9 come  fua  genitrice  ? a fu  a ma- 
rito , e Thilloria  di  quando  Orario  Cochle  dif»  . 
&ce  il  ponte  Sublito  contro  all!  Tofcani  • Vi-, 
fono  alcune  belle  telle  antiche,  confuolbufti, 
dlmarmo»  quella  di  Càiigolà  , . c di  Adriano, 
Trtjano  9 Antonino  Pio  Imperasse  > e quell® 
iì  Lucio  Valerio  Corvino  • 

Le  ftatuc  moderne  di  AlefFajjdro  Farnefé  » 
'«on  quefta  ifcriiione  <? 

f.uod  Aftxanclir  farneCuì  Tarma , é^PUi  mi- 
ti* Duse  lì  1,  maxima  Imperio  Rtf,  prò  È.s* 
fublhCbriJii/ma,  praclarag*jferit  ì\mcrttt& 
ahi  tri  tt  Romani  que  mminis  glori  am  auxtrsh 
&•..  F*-.  ^ R» 

Mentri j ergo  rxajotum  msrem  fetcuìif  mutiti 
imermifum  rpwctmàwm  cmfuttjìattmmqm 
vHilopùm  in  . Capitoìmm  ejus  viri  fitti  ÿ 
Jf&aqut  in  ilium  vosîmtatttJtfîsMtftium 
tx  S,  C* 

Vtimms  Vi  i J-*»  jp ont,  Mast,  anm  II» 

Nel  pieddlallo  della  ftatua  di  Marc»  Anto-»  . 
*ìo  Colonia  fçno  pc ile  quefte, -parole.,  ieJffc» 
filiate  » 

M.  An*- . 


i 
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îdlquelle  an  voi;  dfoerfes  binaires  reprejeHtêts , 
dwt  la  peinture  ejî  de  T ornas.  Laureti  Jtc  ili  en  . 

Il  y a Vbiftoiie  de  Cai  us  Mtitmsf covala , quand 
il  tua  le  Confettile?. du  Roi  Porfenna  . 

Tout  contila  ejì  etile  de  Brutus*quandil  cbaffa 
de  Rome  Tarquinle  juperbe  , & l*  autre  bijioire 
e fi  celle  du  meme  Brutus^qui  fait  couper  la  tele  a 
fes  fils  , parce  qui*  ils  avoir  nt  conspiré  contre  la 
Republiqw  Romaine  onyveit  une  femme- en  ■ 
état  defùppliante-%appar'êinmmt  pour  demander 
hur 'grâce  on  qualité  de  mers  a fon  mari  pii  y a 
aujjîVbiJlüirs  Sfioraci Codes  %lors cfu’il  jette  a 
bas  lepOHt-Sublitius  contre  lesTofcans , Grevait  ' 
là  queiquts  belles  tetes  antiques  avec  leurs  bu, f s 
de  marbre*  comme  celle  de  Cahgolatèr  d* âdrten  > 
de  Trajan  de  P Empereur  .AtsîcKin  Pie , & cene 
de  L ilei  ns  V alevins  Cor  ui nus . 

Lis  fïaiuè  $ modèrne  s dy  ^Alexandre  farmi  s 
avec  cette  infcYiption  • 

QyoJ  Alexander  Farnëfms  Pa*m*t  &:  Pî'àcéa* 
’tïa Dax  III.  Maximo  Imperlo  Rei.  prò  Ue- 
pubica  Chnftìana  preclara  geffe rit,  morteìfi 
. oiierttjRamamqvie  nominis  glcrlam  &«xsnt* 
S.  P.  Qi_R. 

♦ 

Honoris  ergo  majora  iti  morern  fæciiüs  makis 
incermiffutn  revocando  ceniait  , katu2mquc 
Civi  Opdmo  in  CapjtoHo  ejus  virtqtis,  fu æ- 
qiiie in  ilium  voluntatisteftimoniuin 

ex  S.  C. 

Ciemsns  Vili.  Font.  Max*  anno  H* 
dur  le  piedèfid  de  la  fatue  de  Marc  Antoni 

Goiomafmt gravees  cesparaUs  * 

; • M.  AnC- 
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M.  Antonio  Columna  f Cittì  CUriffìm » 
Tr'umpbali  àebitum  virtuti  premium 
Utile  poferitati  exemplum  gratta 
V atri  a pefuit  ex  S , C . anno  ifpf . 

A piedi  della  (tatua  di  Tornalo  KofpîgUofî 
ri  i quefta  ifciijàone  •• 

Tborrne  Raf pigli  ofi  quod  obfecutus  maxime 
Fatruo  Clemy  IX . Rem  Romanàm 
Spmmoperè  auxit , eamque  moriturus 
Comm  end  avi  t S.  P . R. 

Status  bene  fica  ytoluntati  pofuity  mori 
Fi on  cìebet  apudnos  memoria  illius , 
qui  morìens  fuit  nojìri  mentor  • 

Cotto  alla  (tatua  dì  Fonetico  Aldobra.ndini 
vi4  Jono  qudte  Ictrcre  : 

Francifco  Aldobrandino  Givi  Romano 
Belli  6 eque  , ac  Pacis  artibus  ìnclito  ,<{UQd 
M ultis  domi  foris  preclare  gejiis  rebus 
'Italici  nomini s gloria  longe'  , lateqm  protuUrit • 
Vìrtuti  ergo  majorum  exempto  fiatu<e 
In  Capi  tolto  collocavi  t anno  Sai*  1602, 
Clementis  Vili'  Pont»  anno  II» 

Sopra  alia  bafe  della  (tatua  di  marmo  di 
Carlo  Barberino  è polì»  queìta  ifcri^ionc  . 

D.  0.  M. 

Carlo  Barberino  Urbani  Vili»  Pont.  M<ì#« 
Germano  fratri  Generali  rei  militari t 
Imperatori  Bonoyio’  in  public a quittés 
' Excubiis  atque  in  fui  mttnerh  pervigili 
filiteli  Grief  ubi  ato  » 

Se* 
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M.  Antonio  Colonna  Givi  Clariffîmo 
. Triumphali  debita  m virtuti  præinium 
Utile  poltritati  exemplair»  gratia 
Patri»  pofuît  ex  S.  C.  anno  i$9f. 
lAtibds  de  la  flatus  de  T ornas  Rofpigfiojs  ejl 
la  fui  vante  inscription  • 

Thom»  Rofpigliolî  quod  obfecutus  maximo 
Fatino- Gleni»  IX.  Rem  Romanam 
Sammoperè  au  xit,eamq ue  morir ar u s 
Commendavi  S.  P.  Q.  R, 

Gratas  beneHc*  vôluntati  pofait  , mori 
non  dsbet  apud  nos  memoria  il!  in  s , 

Qnj  morîens  fuit  noilri  me  moi  . 

Sous  la  fiat  ne  de  Francois  Alhbrandimfo’i$ 
ces  paroles  • 

Frac]  feo  Aldobrandino  Givi  Romano 
BfUi  ^q.i;è»ac  Pacis  artibus  isclytOjquôd 
_ Multi  s domi  loris  prardarè  gdüs  rebus 
Italici  nominis  gloria  longe,  Iacea  ue  prêtaient  * 
Virtuti  ergo  majomm  exemplG  Ratose 
In  Capitoljo  collocavi  anno  Sai.  1622? 
Cie mentis  Vili.  Pont,  anno  IL 

%uy  la  bafie  delà  fiat  né  de  marbré  de  Charles 
Barberi  fi  efi  mi  fie  cette  inficiptinn  • 

D.  O.  M. 

Carolo  Barberino  Urbani  Vili.  Pont-  Max. 
Germano  fratri  Generali  rei  miiitaris 
Imperatori  Bononi#  in  , pubi  leve  quietis 
Rxcubijs  atque  in  fui  muneris  pervigili 
funzione  Allato . 


Se. 
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Segue  la,  camera, „ dore  e polla  la  lupa  dì 
î>f ouzo  , in  atto  di  allattare  Romolo,  e Remo 
piccioli  Bambini,  che  cìimoilta  ia  difoneftà  di 
-Acca  Lauren2ia  fu»  nutrice , e dal  fìniilro  lato 
♦iella, gamba  didietro  di  detta  cadde  il  fulmi- 
ne , prodigio  IbccefTo  nell!  morte  di  Giulio  Ce- 
fare  notato  da  Dione  . 

La  fontuefa  relia  di  Bruto  in  bronco  , e una 
fiatua  pure  dì  bronzo , , quale  rapprefenta  «no 
del  li  dodici  fervi , che  falvò’Romadcl  fuoco  al 
tempo  della  Republica  Romana  . 

La  ftatna  dì  Gneo  Marzio 'pecorffro  in  fitto 
di  cavarli  una  fpina  da  un  piede,,  dkono , «he, 
quella  memoria  c di  un  giovinetto  pecoraro  a, 
al  quale  lu  dato  una  lettera  da  portare  al  Se- 
nato Romano  ,,  per  un*  vittoria  5(  eh*  ebbf- 
fo  contro  li  Sabini  , altri  dicono  , ch’era  uBa 
Jettera  (Ravvilo,,  che  li  nemici  venivano  pef' 
forprendcrc  il  Campidoglio  : confegnata  la 
ietterà , il  cavò  la  fpina  sila.  prefenza  del  Sena- 
to , e morij  c per  memoria,  di  quello  ‘ateo  » gli 
fecero  farcia  (tatua  di  bronzo,  js«r  lignificare 
li  poi,€iri  cubila  eroica  fedeltà  , Contigua 
vi  è un  quadro  di  bronzo , ove  è figurato . 
Chrito  con  S.  Frapcefeo  , e 1*  Angelo  dipinto 
dal  Padre  Piazza  Cappuccino,  che  nella  figu- 
ra di  SV  Francefco  hi  ritratto  fe  ftejTo , quello  è 
Mugolare  , & eilimabìle  , incontro  è un  quadrp 
celebre,  con  Santa  Francefca  Romana,  colPAn- 
gclo  dipinto  dal  Romanelli  • All*  intorno  dì 
quella  camera  fi,  vede  nel  fregili , la  pompa  del 
trionfo  di  Cajo  Mario  Ccnfolc  deila  vittoria 
«entro  de*  Teutoni,  e Cimbri»  dipinto  » fresco  „ 
g condotto  con  buon  lìudio , opera  di  Daniele 
da  VolterrafNelle  nicchie  tpnde.fi  ammirano  le 
telle  di  Alefifemiro  Severo  > e Giulia  Mamma,, 
fu»  Madre,,  Nsl* 
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En  âpre  svienila  Chambre  , ou  eft  la  Louve  de 
fìronz^qui  pyefmi e a tetter  aux  petits  Romulus 
#■  Remus  , comme  pour  montrer  qu’  ■deca  Lan-  „ 
vaiti  a leur  nourrice  eft  une  infame  , é dû  coté 
gauche  déjà  patte  de  derrière  tomba  une  foudre, 
prodi ge^qûe  Dion  Œbfervs  qui  arriva  a Umore 
de  Jules  Cefar . 

Une  fûperbe  tête  de  Br  ut  us  eH  bronzeféft  ctuy 
ji  une  fi  situe  de  meme  me  tal, qui  représente  Vun 
des  douze  efclaves  , celui  qui  faut  a Rome  d’une 
incendie  au  te  ms  de  la  République  Remarne . 

La  fiatiti'  du  berger  Gmus  Martius,  qui  Je 
met  en  devoir  de fe  tirer  une  epìne,qu’il  A em  pie* 
ün  prétend , que  ce  monument  eft  la  figure  d’un 
jeune  putrefa  qui  il  fut  donne  une  lettre  a porter 
au  Sénat  ■'Romain  pour  donner  part  cP  une  vi- 
ctoire  remportes  fur  les  Sabins\  d’autres  difem, 
que  c’etoitune  lettre  à’ avi  sequele  s ennemis  fai- 
fo.ent  un  mouvement  pour  venir  furprenàre  te 
Capitole  • le  Mejfâger  âpres  la  lettre  renâué  au 
Sénat  Je  tira  Pepine  enpr  Jettes  de  Pajfimbleê,&* 
mourut  ; & m mémoire  de  cette  action  on  lui  fît 
dre  fer  uns  fatue  de  bronze, pour  infruire  la 
f offerite  d’une  fidelité  fi  héroïque  » tout  joignant 
eft  un  tableau  de  bronzerò  HotreStigneur  eft  rcm 
prefente  avec  Saint  Francois  , & l’ange , le  tout 
f eint  de  la  main  dû  Pere  Piazza  Capucin , qui 
dans  lafîgvas  du  Saint  Francois  adonné  fon 
propre  portrait  tou  t fait ; cette  piece  eft fingulie- 
ye,&  a eflimer  ; vis  eft  un  tableau  celebre  reprs- 
fentant  S aime  Trattcoife  Romaine  avec  P ange  , 
dépeint  par  Romanelli,  autour  de  cette  chambre 
m voit  fur  la  frai  ze  la  pompe  du  triomphe  de 
Cai  us  MdriusConful  après  îa  victoire  contre  les 
Teutons , {£  les  Cimbres , le  tout  peint  afrefque 
é"  conduit  avec  grande  art  par  Daniel  de  Fol- 
terra*  On  admire  aufft  tes  tetes  d’  ^Alexandre 
Severe,  & de  Julie  Mammella  mere,  qui  font 
dans  Us  niches  ronds  s . * 

On 
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Nella  camera  de’  falli  Confolari  in  tempo 
della  Repu  Mica  Romaua , fi  vederla  teftadi 
Mitridate  Rè  eli  Ponto  : le  Colonne  rofhaiidi 
Marco  Antonio  Colonna  erette  , per  la  vitto- 
ria di  Lepanto &i  trofei  di  Alèlfandro  Far- 
nele  per  ie  imprefe  di  Fiandra  . Nella  Camera 
contigua  le  telle  di  Arianna , e di  Rhea  Silvia 
Madre  di  Romolo , e Remo  , e quelle  di  Giu- 
lia Mammea  , e le  tré  Parche  . 

Seguitano  nella  Camera  F Ercole  di  bron- 
zo, e le  iEttue*  di  Cicerone,  e Virgilio  di 
marmo  antiche , li  bulli  di  Flora , di  Arnia 
Fauftina»  di  Paüade  * di  Valeria  MelTalina » di 
Appio  Claudio  , di  Olimpia,  ed  AlelTandro  i I 
Grande  , il  bullo  di  Filippo  Imperatore  .,  e di 
Ma lïïmianolmperadore, quattro  Cogni  antichi 
dove  fi  mi  furava  il  vino,  oglio  , e grano  di  pie- 
na ; all5  intorno  di  quella  Camera  fono  di- 
pinte àfrefeo  diverfe  hHlorie  da  Raffaele  del 
Colle.  Segue  la  Camera  della  Cappella  , do- 
’ve  è dipinto  à frefeo  dal  Perugino  Roma 
trionfante  ? Annibale  Cartaginefe,  quando  paf- 
s<Vgi’  Appennini , per  venir  in  Italia  à cavailo 
ad  un  Elefante!  Il  Configlio  del  medefimo,ela 
prima  battaglia  Navale , che  fece  fopra  il  Ma- 
re , lellatue  del  Silentio  , la  Dea  Cihele,  eia 
Statua  dell’  Abbondanza,  ed  il  piede  di  metallo 
del  Cololìò  di  Commodo  Imperatore. 

, Della  Statua  ài  Marfbrio  * 

i 

P Affando  a tra verfo  della  piazza  del.Montfc 
Capitolino  per  vedere  la  Statua  di  Marfo- 
rio  corrii'pondente  di  Pafquino.  Quella  Sta- 
te a coloffea  era  avanti  il  Tempio  di  Marte  nei 
foro  Romano , .onde  là  detto  di  Mar  foro , di 

qui 
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Onvoit  à la  chambre  des  Fafìes  Confai  air  s s du 
tems  de  la  République  Romaine  la  tese  de  Mi  S'ai- 
dât es  Roi  de  Pont : les  Colonnes  Ro (Ira  le  s de 
Marc  Antoine  Colonna  érigées  pour  la  victoire  de 
Lepanto & les  trophées  d'Alexandre  Far  nef e 
pour  fes  belles  avions  en  Flandres , à la  chambre 
contiguë  efï  la  te  te  d'Ariadne,  & de  Rbea  Silvia 
mere  de  Romulus  , & Remus  , celles  de  Julia 
Mammea  , & des  trois  Parqués  % 

Viennent  après  dans  la  meme  chambre  l'her- 
cule de  bronze  y & les  flattées  de  Ciceroni  & de 
Virgile  de  marbre  antique  » les  bufles  de  Flore  , 
À'JLnia  Tauftina  de  P allas  « de  V aleria  Meffali  - 
ne  , d'tAppius  Claudi  us , à?  Olimpi  a , & d'^Ale- 
scandre  le  grande  le  bufle  de  l'Empereur  Philippe* 
etcclui  de  l'Empereur  Maximien  « quatre  Con * 
gts  antiques  de  pietre , fortes  de  mefures,qui  ferm 
voient  pour  le  yinf'huile,  & le  grain»  Autour  de 
cette  chambre  font  diverfes  histoires  peintes  a 
frefque  de  la  main  de  Raphael  del  colle « Vient 
puis  la  Ch  ambre  de  la  Chapelle  , ou  efl  Rom* 
Triomphante  peinture  a frefque  de  Perugino  : 
Minnikal  de  Carthage  9 quand  il paffe  P Apennin 
pour  yênir  en  Italie « monte  fur  un  Eléphant  : le 
Confèil  du  meme , & la  premiere  bataille  qu'il 
donna  fur  merles  fiatuës  du  filent  delà  DeeJJè 
CibeUy  celle  de  l'abondance , & le  piê  de  metal  du 
Coicjfe  de  P Empereur  Commode, 

La  Statut  de  Marphorio  ; 

NOus  tr  aver  ferons  la  place  du  Mont  Capito * 
lin  pour  voir  la  flattée  de  Marphorio , qui 
répond  a celle  de  Pafquin  » Cette  flatuë Colorate 
et  oit  au  devant  du  temple  de  Mars  dam  le  Fer 
Romain  9d'oü  elle  retint  le  nom  de  Al ar 'fòro  f 
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Otti  è, donde  c derivato  il  Tuo  nome, fa  poi  detto 
dal  volpo  Maiforio  : quella  (tatua  rapprefefi- 
tava  il  fiume  Reno  polla  avanti  alla  feg reta  ria 
del  Senato  , e il  Cavallo  di  bronco  di  Do- 
miziano Imperadore  teneva  un  piede  fo- 
rra la  Telia  di  detta  fiatila , per  dinotare  il 
dominio , che  egli  hebbe  di  quei  popoli  vicini 
al  predette  fiume  . 

Scrive  Livio;  che  Lucio  Manlio  fa-ce  He  vo-  ' 
tea  Giove  Panario  , e {fèndo  a fiediat-o  il  Cam- 
pidoglio dai  Galli  non  havendo  piu  provino- 
ne di  vivere  , gettaffe  tutto  il  pane  , che 
lì  ritrovava  nella  Rocca  , nel  Campo  re- 
mico , e i Galli  vedendo  quella  abbondan- 
za i considerando  , che  haveîfero  da  mangiare, 
* che  per  fame  non  Sbaverebbero  foggiogati , 
abbandonarono  la  Rocca  del  Campidoglio;  onde 
Lucio  Manlio  fodisfe«e  al  voto, e fecefare  la  {ta- 
tua a Giove  Panario,  la  quale  è polla  {òpra 
ad  una  bafe  coìta  , e fi  vedono  {colpiti  molti 
pezzi  di  pape  folto  alla  volta  del  corridore  dei 
Palazzo  nuovo , vi  fono  le  {fatue  di  Giove 
Fu  imi  fi  an  re , e di  Adriano  Imperadore , e un 
altare  antico  , dove  fi  faceva  facrifìcio  , & una 
colonnella  antica  , quale  moftrava  , dove  ter- 
minava il  miglio  , come  fi  difiè  altronde . 

Si  vede  Salirò  pieddiallo  dell’arco  de  tripoli , 
o di  trofei , di  cui  era  ornato  ; fi  è detto  anco  di 
Portogallo  per  nn  Cardinale  Portughefe,  il 
quale  habitava  ivi  appreffo  in  tempo  dì  Paolo 
'Ferzo  Papa  » nel  quale  è figurata  in  baffo  ri- 
lievo la  Hate»  deil5  Ungaria  • Salito  primo 
branco  di  fcale  di  quello  Palmo  fi  trovano  le 
{latue  della  Pudicizia, e quelli  di  Giunone  Lu- 
cina e ò A In  mina , belliffìma  fcoltura  antica  di 
wn  ot  limo  panneggi  ara  ento»e  ben  contornate  $ 

con- 
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' t ïa.qf2{ff  ywrje  vulgaire  lui  donna 

enfm  te  celia  de  Marjono  . Cene  fiat  ite,  qui  rem 

àM  Kïm  5 mit  P°fiè  Seyant 
la  fecretatrze  du  Sénat#  h Cheyal  de  brome  de 

i Empereur  Domnien  tenait  un  pie  fur  la  tm 
ce  cette  fatue. .pour  dénoter  le  domarne  >qu' il  eut 
fur  les  peuple  s des  environs  de  ce  jîeme  , 

Izrrs  fi/  £*/0mia+'S  Titelive'  Que  Lucius  Man,'* 
Lus  fi*  voeu  a Jupzter-Pmarius,  comme, qui  dî~ 

% LDJ,Tr  U Pia*ni°?  que  le  capitüU  «&** 

gl***  **  munition  dehouebe  Jant 

yapiquefjît  ictter  dans  le  camp  ennemi  tout  h 
painqutfe trouva  dam  la  fort  er^  fur  quoi  les 

%jfhne°Tm  *****  aj0Hàance  • & s'enâgïnam 
11/  / *entr  about  de  là  place 

IZL //  'Pm5i  qr  Ü ? avoît  de  qmi  Us 

tì//Ì/rZlemìe^ge  duca&Me/*  quHlstfeu. 

r/Ztr'rr  “tQt  V qu*  LîiCîm  Manlius  mac- 
comphjfemms  de  fon  voeu  fit  faire  la  fin  tue  a 

Smter  Pmairtja  quelle ejl  coucbeefuria  bafe, 

VinP  T qfmtHê  * "*«•  fatZm- 
I fç-  SZ‘  l Vu-te P P ?alUrit  du P*'™ 

neuf  j ont  les  jtatues  de  Jupiter  fulminât  *** 

foudr otam#  de  V Empereur  A frL  Z ~"  mî  m 
tP>  a ddt  tenrec  un  au» 

te!  aHîtque^ou  l onfatfoit  Cacrtiîce  , & une  Petit-* 

SKMSsag^AS 

7ardit°TUetn°™  dePort“Zan°  à caufJæun 
ta,  dînai  Portugais  , qui  habitait  la  Prccbeau 

teins  âu  T ape  Paulin.  la  Statue  de  lùfey 

S2Kf~*  «*«  ™ trouve  affaci 

ufLffdXlT,f”gMfcalicri  *" 

flTl  ffs \f 'Sculture  antique, dont  la  J,  a- 
eji  excellente  , & c Vu»  beau  conteur 
i G tout 


I i,6  Tr 


affati 


to  delle  ccje 

- " ‘ r rl'ir  trilli  rilievi  dî  OttUTlS 

SèlcSîSïÇfï 


nella  fu  a medaglia  fpiepjta  “%Yiinre  "iitri' *o. 
Beanti  4«c*  la 

lV  avanti  al 

rapprelenta  Fal^i^cfae’^fa^che  porta  Fau- 
Lucifera  con  una  face  yAlirelio  , e 

ilina  in  Cielo  iti  Pr€(e^^  r;  Ta,irn  dove  ella 

del  Popolo,o  Gemo  dclnMon^o  di 

Marcò  Aurelio  « erettoli  dal  Senato  Romano , 

nell»  vittoria  di  Germania.  Apollo  tira 

cnrro  aciueHi  aue  pam  :« 

• • • «»t*  rìafchedtvno  « ìntagli^^a 


_ , j;  e.» tàtrrbte  l’unno  1 6& $•  in  te  <■ 
ftù«  memorali  Papa  Innocent  Undec 

dl , o 1 Ò o o Ppe  le  no  di  nobiltà  ; le  rare  te- 

j&'di  itto'ùerè  quell*  d*  AlciKade^d  Ar. 

‘rifièffoVedèi  s“enXWi.mi 
,0  ’,f  Navali . Nella  Camera  contigua  le 

a™dd  Dio  Pan.di  Marcello, della  Dea  Flora, 

Kd£e  Pallide.  Nella  gran  1.1.  e poto* 
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rntygmmt  i/o-a  deux  km  teli,/,  j’  extelhwe 
Juì  -tua  e antique  , run  de<  quels  reprefente  Lu - 
cim  v erus  collègue  de  Mar  e durili  quand  il  rem 
cu„  /et  requetesà&Quelques  Pi  evincessi  Ém* 
pre  Romain  p&m  Ut  charge* vacai  les  , co»»* 

• IT;  -n!  U f^ai/le  **&&"  par  Jean 
pjm  e Bellori  très  f avant  dans  cette  profit  ■ 

^^pretende^rcesoit  Mar/dls^ 

lati  r % àeum^r  te  temple-  P autre  bas  relief 
lepvejemel  apeteofe  de  F andine  .on  y voit  Diane 
_l^fira  avec  un  flambeau  ardent , qui  porte 

*éT£lnVltCUl  mJreï*nce  de  Marc  dur  eie,  & 
CU  X e?4Plê»té?  toYtîfVtf*  Je*  n fia*  ï T/  . 


Tau. 
Tri • 


a,,  ri  J r r FibJ-nce  ae  Alare  Aur 
du  i eWf>&  en  prfence  du  Genie  du  Mont 

t e n;ourm-t eut  cela  etoh  a Parc  de  Tri - 

Jpÿ6f  qU\  3 S^üt  fit  drifter  a Marc  Am  de 
apres  la  Victor,  e de  Germanie  . 

Sous  ces  deux  bas  reliefs  il  ya  pour  chacun 
une  mfcrtptiongramèfurle  marbre  a la  lot, an- 
% âil  ïfT'reurJe  Jean  1 II.  Roi  de  Palarne , & 

Ì J }ialltd  1 * Dtic  âe  * or Mne  pour  la  hveè  du 
fige  de  Y renne  par  les  Turcs  le ’i*  Septembre  de 
CJ  i an  16„ 3.  datent  s du  Pape  Innocent  XL. 
d heureufe  mémoire  . 

En  entrant  dans  la  premiere  Chambre  d-  ce 
Palais  on  von  la  fatue  fnguliere  d » Mg>  ippine 

Mere  de  Néron  , avec  la  petite  fatue  de  celvi  ci 

en  hahs  de  Prétexte  avec  U bulle  d ’ or  fur  le  col 
pou;  marque  de  Ncbbfe  ; le  nies  de  Platon  & 
5 Maf\ aâe\  eJitmeês  r ares-, avec  celle  à' Archine* - 
lftve™*/es  wres  concaves  Jesque/s 
ÌÌÌHc \f0HStdu  flei\  réfléchis  brûlaient  tesar* 
P Üf! a ans  la  Chambre  contiguë  font  les 
fatues  du  jDnu  Pan  4 de  Marcel/us  , de 
1 LeelJ.e  Flore  » avec  celles  de  Plot  ne . rb 
• ejitniin  grana?  Halle  e 
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magnifica  ftatua  di  bron^  di  In^^*o  De- 
cimo  Papa , {atra,  con  ogni  diligenza  dal  C<n 

liere  Aiefandro  Ajgardi  ^J0Pìo  ,e  di 

Caìligola,  di  Traiano  , di  Antonino  V.o  > 

Claudio  Impei adori , V alena  MeJI  &U*  Butto 
(lina  : U ftatua  di  Bacco,  Apollo, 
di  Silla^on  ^quello  di  Diana  , la  l~*8 , * |g 
intagliata  a caratteri  d’oro  in  «na  W ob 

bronzo  » di  che  a ho  luogo  Ifi  par 

Camere,  che  ieguono,  le  tede  di  1 la  » e 
Diogine , di  Socrate , di  Ho  ir,  ero  » ,? 

e la  tetta  di  .Diana  Efefia.: 

Savona  , e la  tetta  di  Quin  no , ^ fiatue d 
ra  , e di  una  Sibilla  , che  fta  m atto  di  contem 
piar  gl*  AftÀ  » la  ftatua  di  Adone»  el„ 
ftatua  di  Caio  Mario  Confole , e la  ftatua  tanto 
celebrata  di  Ercole  A ventino  di  Pietra  nera  , 

deHo«Kdik  della  Tavola  di  B»W Iwe 
è intagliato  in  lettere  d»  oro  la*c88«^8»a» 
polla  nella  faia  fopradetta  con  V*ï0iQ 

latine  antiche  « 

Senams  Topulufque  Romams.  Mommentum 
Reti*  le  lis  ti  Laterano  in  Captohum  » Grt- 
porti  XIII . Vont.  Max-  auclpntate  refe,  ta* 
mm  in  antico  f no  loco  repof Hit . . 

fœdus  cum  quibus  voti* 
liti  lie  nit  Divo  Mup  ìmp.  Juho  CafartAJg* 
Tib , Claudio  c4>  Germanico 

Sénat  um  b aber  e * r elationem  facs,  , 
re  Seriatus  Concito  y per  relat^^Jtd^Jf0 
fitnemquefacere  Itceat  sta  y uttlcu 

jlufr  Tib,  Julio  ÇœfartMug'Tib.  ClaudtQ 
Urique  cum  ex  volant  aie  9 attorniate  » 5 
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magnifique  fiatai  du  Pape  innocent  X*  faite 
• avec  la  derniers  exactitude  par  le  Chevalier 
.Alexandre  A far  dì  Bolonais  ; les  büfies  de  Cali* 
gula,  de  Trajan , X A ntonin  Pie , é'  de  P Empe- 
reur Claude ‘Valeri  a Meffaliw,  Faufiiw.la  fia. 
tu"  de  B accts s,  cV  Apollon,  é h hifie  de  Siila  , 
avec  ceile  de  Dt  atte.  la  loi  Botate gy avec  en  Ist*. 
très  d’or  fur  une  table  de  bronze-,  dont  m parle  - 
ta  a fon  heu  • Dans  les  chambre'  , qui  fui  cmt, 
font  les  tetes  de  Platon  , de  Diogene,  de  Socrate  9 
d’Homere,  deHierm , è la  tete  de  Diane  Epbe- 
JîêHHe^  ; Gabriel  Derno  s de  Savons , & la  tne  de 
ÿfiirÎHus,  les  Jiatues  de  Flore , & de  tune  des  Si- 
billes  , quifemble  contempler  les  a fixes,  la  Statuì 
cf  AdontSié celle  du  Confai  Mus  Marins  piece 
rape  , aujfibiettque  la  fammfe  fiatai  d’ Hercule 
Aventin,  qui  efi  d’une  pierre  noire  tirant  fur  le 
caillou  , 

Venons  en  prefetti  sment  a la  table  de  h onze  , 
vit  laloi  Rotale  efi graveè  m lettres  d’or , qui 
efi  placée  dans  la  falle  ci  défias  avec  ces  paroles 
Latines  antiques  • 

Sénat  u s Populufquc  Roma  mis,  Monumenti! 
î.cgîs  ex  JLateiano  in  Capitolin  rn  , C?re*  ■ 
gorii  XIII.  Pont.  Max . au&or iute  reportatum 
in  antico  fuo  îcc©  repofuit  . 

Fœdus  cum  quibus  volet  faeere  îieeat  ira 
uti  licuït  Divo  Au  go  lmp.  Julio  Cæfari  Aug. 
Tib.  Claudio  Cœf.  Aug.  Germanico  ntique  ei 
Senatum  habere , relationem  facere  , remitte* 
re  Senatus  confolto,  per  relationem,,  difeeffio* 
ùemque facete  liceac  ita  , utilicuit  ,Divo  Aur. 
Tifo  Jul  io  Cæfari  Aug.  Tifo  Claudio  Aug,  Gei> 
runico  ■ 

Msiqus  sujn  es  VGlimtateî  au&oritate  , juffu 

G 3 man* 
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mandatole  e ‘as  , preferite  ve  eo  Se  Hâtas  ba- 
' bibita? ■>  omniUm  ma  n jus  , per  inde  b abea* 

- tuy  y fervetti?  ac  fi  è legs  Sénat  as  e dì  élus  ef- 
fet , babereturque . 

U nq ae  quos  Magjjlratam  y Potefattm  , Impe- 
rium y Curationem  y cu  'ns  rei  petentss  y Se - 
tintas  y Popaloque  Romano  commendaverh  • 
qui  bu]  ve  fuffragationem  fuavn  dederit , pro* 
mi ferii  eornm  Comi tiis^quìba fque  extra  or- 
dinem  ratio  babeatur  . 

Utïque  n fines  Pomerii- proferre  y promoversy 
cum  ex'  Republie  a cenfebit  effe  lice  ai  itdt 
uti  h cuit  » d'ibi  Claudio  Cafari  IA  ag  < Gst  . 
manico . . 

Uti  que  q u#  cum  que  ex  afa  Reipublicœ  , Maje- 
Jijtis  y Divinar  um,  Hu-nanmitm  , Pubi  ica- 
rum  y privât  arum  reru-m  efe  cenfebi  t , ei 
ag ere  , facete  y sa  potefl  as  fit  tin  y uti 
Diro  Augufio  y T iber toque  y Julio  C cefari  Aug» 
Tiberioque  Claudio  Cafri  Aug.  C germanico 
fuit , U tique  qui  bus  hgibns  Plebi feitij  ferì - 
ptnm  fai  me  Divas  Angutt.Tiberiufve  ]«- 
lias  Gufar  A ugnila  s , rP  > beri  u Çque  Claudi  us 
Cafar  .Aug  Germanica*  tener  untar  iis  legibas 
Plebifvefctis  y Imper.  Cafar.  Vefpafamis 
fola  tus  fit  quaque  y ex  quaque  lege  rogatone 
Diva*'  A Ug.  Tiberiamye  fidi  um  Csrjarem 
.Aug.  Tiberiumvs  Clandcum  Cafarem  Aug* 
Germani  cum  facere  oporttvtyea  omnia  lmp» 
Ci? fari  V efpafano  Aug  f avere  hesat . 

U tique  qua  ante  banc  legem  rogai  am  . a^ict^ 
getta  y decreta  imperata  ab  Imperniare  Cœ» 
f are  Vefp afflano  Aug . j afa  y mandatovi  ejus 
d quoque  funty  ea  perinei  ^uffìyYaiaqae  Jmt  t 

' ac  Jì  Poptdijuffu , atta  efent  * 


SaM.* 
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imndàto.vecjus,  pra-fenfe  ve  go  Sen  nus  habe- 
bitur,  omnîum  rertim  jus , periti  de  habeatur, 
fervetti*  ac  fi  è \tge  Sénat  us  éditas  effet , ha* 
b!  rétorqué  « 

ilïiquî  quos  Magiftraitnm  , Poteftatem , îm- 
permm  , Curationem  , cü jus  rei  petentes,  Sv- 
itatili, Populoqwc  Rom»ftq  commendaverit , 
quibuiVe  fufFragationem  fuam  dedérir,  promi- 
ferie  eorum  Commis  , qmbufve  cxtraprdinçm 
ratio  habeatur . 

Ucïquèci  fines  Pomerii  proferre  » prômove- 
re , cum  ex  Republica  cesfebit  effe  Irceat  ira  , 
inrhçuit.  Tib.  Claudio  Ç^fari  Aug*  Germa*» 

15ÌCO  « 

Urique  qugscumque  ex  ufu  Reipublfca^  Ma* 
jeftatis , Dwinarum,  Humanarum,  Publiea- 
nun  , privaurumque  rem m elfe  cenfeb’t  , ei 
agere  , faeere , ea  poteüasdt  ita  , nti  O ivo  Au- 
gufto , Tiberioque,  Julio  Cœfari  Aug*Tiberio- 
que  Claudio  Cœfari  Aug.  Germanico  fuit,  uri- 
que qutbus  legibus  Pkbjfcitîs  feriptum  fuit  nè 
Divvus  Augni! . Tibsfî.ufve  Julius  Cafar  Au- 
fuftus,  Fiberiufque  Ciaudius  CœGr  Aug,  Ger-  « 
maniais  lenerentur  iis  legibus  Plebi fve  fars  , 
Imper.  C ce  far  Vefpafianus  fofutus  fît  quæqr.e  , 
ex  quaque  lege . Roga  ehm:  Divum  Aug.  'fi bel 
riumve  » julium  Cœfarem  Au  g.  Tiberiumve 
Claudium  Cœfarem  Aug.  Germanici!  m facere 
oportuit , ea  omnia  lmp.  Cœfari  Yefpafiano 
An  g.  facere  fìcea  t . 

Urique  quæ  ante  hanc  legem  rogatam,  a&a , 
gclta,  decreta  imperata  ab  Imperatore  Cœfare 
Vefpafiano  Aug.  juffu , mandatole  e jus  à quo- 
que flint,  eaperinde  luffa  , rataquefìnt,  ac  fi 
Pop  ufi  Piebiiye  j ujïu  , ada  e fient  .. 

•G  4 San-. 

» 
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Sancì  io . 

Sì  quìs  hujufcelegis  , ergo  advtrfus hges  , re* 
gâtions s , Plebisfve  fetta  ^Senatufve conjut*- 
ta  fscit , feceris , five  quod  cnm  ex  legs  , ro- 
rrtione , Plebifve  fetta  Jìve  C*faceie  cporte~ 
l)ìt  non  fecerit  t bujus  hgis , ergo  *7 
fraudi  efio  , w*e  , cb  e am  rem  Populo 
'dare  debito , , neve  cui  de  e a re  accio,  neye 
judi  catto  e]ìc>  neye  %nis  àe  e a re  apud$%Ç'$t» 
nito  ♦ 

Nella  Coìte  del  Palalo  del  Duca  Cafarelti * 
ove  era  il  Tempio  di  Giove  Capitolino  fopra  al 
Campidoglio, fi  vedono  diverfe  ruine,&  in  par- 
ticolare certe  pietre  magnifiche, compone  i una 
Copra  all5  altra  , !e  quali  furono  trafportate. 
della  Città  del  Tofcolo  - 

Henrieo  Sello  di  quello  nome  Imperatore  » 
dopo  alcun  tempo  reftituì  la  Città  del  Tufco- 
fo  a Cele  fiino  Terzo  Papa  Panno  del  ixqc.  et 
cffsndo  ricevuto  dal  Pontefice  , tubito  h Ko- 
mani  lo  facchegglorno  , efd  fpianata  tutta  la 
Città  , e i fallu  e pietre  magnifiche  furono  por- 
late in  Roma  , per  riltorar  il  Campidoglio  , e 
fare  una  fortezza,  come  ferirono  dtverfi  Au- 
tori , e fi  tiene  , che  fia  quella  catana , p 
mucchio  di  pietre , che  fi  vedono  hoggi m teda 
Corte  * Alcuni  dicono  , che  quella  folle  la  Roc- 
ca , ò fortezza  del  Campidoglio  , ma  s _ ingan- 
nano. Rocca  vuol  dire  un  prezzo  di  Mon- 
tagna di  Pietra  « come  fi  vede  hoggi  nei  i 
fragment!  della  Rocca  antica  j-  e non  di  pietre 
compofte  artificialmente , benché  Rocca  fia 
chiamato  tutto  il  Monte  Capitolino,  uun- 
g ue  non  è credibile  > che  y\  toife  altra  fon. cz~ 


•r 
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Saud^so  * 

Sî  quîs  hujn sce  legîs  ergo  ad  versus  leges  ro- 
gationes , Piebîfve  fcica  fenatufve  confulta 
fecit,fecerit,  five  quod  cum  ex  ìege,  rogatici 
ne,  Plebifve  fcito  r five  C.  facere  oportebit, 
non  fecsrît , hu  jus  legîs  ergo  id»  ei  ne  fraudi 
efto  , neve  quîs,  cb  eamrçm  Populo  dare  de- 
bito , neve  cui  de  ea  re  a&io  , neve  judicaìio 
cita,  neve  qiiis  de  ea.rc-apud  S«C«  finito  • 

Bans  la  Cour  du  Palais  du  Bue  Cdfarellj , on 
était  autre  fois  le  temple  de  Jupiter  Capitolin 
fur  h Capitole , il  feyoit  quantité  de  débris* 
eritr"* autres furtout  certaines  pierres  magnifi- 
que  s agencées  P une fur  Vautrerai  furent  tranf - 
pàrtees.  de  la  ville  de  Tujculum  « 

L’EmpcrUr  Henri fixiem*  du  jmvk  apvèf  an 
certain  tem  s refit  ua  layille  de  Tuf  calumati 
V ape  Cele firn  III,  Pan  1193.  le  Pontife  neVeut- 
pai  plutôt  reeeUetque  lesKomains  la  frtccàger »ntr 
& la  j démolirent  entièrement  \ h Motion  , 
é Uf greffes  pierres  de  taille  en  furent  tranf  por - 
teê s à Romepour rétablir  le  Capitole)# g bâtir 
um  forterejp  , Selon , que  V écrivent  divers  ati* 
ieurs , & P on  tient , que  c'ejl  la  cet  amas  ou 
Monceau  de  pierr*siqu’on  voit  auìour  dui  dam 
cette  cour  ; llyena  qui  prétendent , que  ce  fut 
la  le  rocher  meme , ou  la  fovteréf?  du  Capitole  * 
mats  ils  Je  trompent . Rocher , ou  Roche  y eut 
dire  un  quartier  de  Montagne  de  pierre , com • 
me  ilfe  y oit  aujourduî  dans  ce  qui  refi*  deV an- 
cienne Roche  ; dr  non  pas  des  pierres  agen- 
cées artificiellement , quoique  tout  lo  Mont 
Capii  din  foit  ape  lie  Rocher  Il ..tfefi  dont  pas. 
4 croire  , qu'il  y sut  une  autre  fort  enfi-: 

G 6 f*r- 
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Za  particolari,  vededendofi  li  veftigij  d’  un  cor- 
ridorecoperto , il  quale  comincia  dal  Palazzo 
di  S.  Marco  Refidenza,  degl9  Ambafciatori  di 
Venezia,  fatto  in  tempo  di  Paolo  Secondo 
Papa  Panno  1464 1 dal  quale  eìTo  Pontefice  ji 
portava  al  Campidoglio  , ò per  fuo  diverti- 
mento , ò per  ficurezza  in  calo  di  accidente  , 
« ehcfofi'e  potuto  occorrere.  Si  conferma,  co- 
me fcrive  Livio  , di  non  eiTervi  fiata  altra 
fortezza  al  tempo  de’ Rè,  eflendo  Governa- 
ti ore  del  Campidoglio  Spurio  Tarpejo  » a tem- 
po di  Romolo , e poi.  Lucio  Manlio  , attempo 
de5  Galli  « 

Scrive  oltre  Livio  , Varrone  , che  Tar- 
pea  Veftale  figlia  del  fopradetro  tirato  dall9' 
avarizia  di  certe  (maniglie  d’  oro , diede  la  for- 
«ezza  del  Monte  Capiiolino  per  ftradi  mento, 
selle  mani  de’ Sabini , caricata  poi  tri  feudi , e 
G fecero  morire  , e fu  feppellita  ivi  da  i 
' mede  fimi  Sabini, e da  ciò  diede  poi  il  nome, no» 
Colo  alla  Rupe  Tarpca,  mà  a tutto  il  Monte  di 
Saturno , detto  poi  Tarpeo  ? alcuni  dicono,  che 
fi  diceva  Rupe  Tarpea,  perche  fu  precipitata  la 
eletta  Tarpea  da  quella  Rocca  : onde  Livio 
ehtarrn  quello  Monte  Sedes  De&rum , cioè  Ca*. 
tedra  , e trono  degl’  Idoli  • 

Entrando  nel  Palazzo  del  Campidoglio , ha* 
bitatodal  Senato  Romano  , dove  fi  amminiftra 
JaGiullizìa,  fi  vede  una  fiatila  di  marmo  di 
Carlo  Duca  d’  An£Ìò,  che  fu  Senator  di  Roma 
V anno  la^S. creato  da  Cremente  Quarto  Papa, 
dopo  di  haver  araminiftrato  la  carica  Senato- 
ria un’  anno , fu  coronalo  Rè  di  Sicilia  , e d* 
Gierufalemme  nella  Chiefa  di  San  Giovanni 
Luterano  per  ordine  di  détto  Pontefice , & egli 
Çrefe  Ceperan0 1 Monte. Cagno,  cjfthcventò* 
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■particulière,  puif qu'un  voit  les  tvefiiges  d'une 
gallerie  couverte',  qui  commence  au  Palais  dejl 
Marc  lieu  de  la  rejìdencedes  Amba  fadeur  s de 
Venife  , & qui  fut  faite  du  tems  du  Pape 
Paul  lul'an.  1464.  d'où  ce  Pontife  pafioit  au 
Capitole,  on  pour  fon  piai fir  , ou  pour  fur  et  è m 
cas  d'accident , qui  aurait  pu  Çuryenit  . Ce  la  Je 
confirme  encore  par  T’itelive,  qui  dit,  qu'il, 
n'y  eut  point  d'autre  for  ter  effe  fous  les  Rois  9 
fpuritis  Tarpejus  ajam  etè  Gouverneur-  du  Ca- 
pitole du  tems  de.  Romulus , & en  faite  Lucius 
Manlius  du  tems  des  Gaulois  • 

Outre  T ite  Live , on  trovy  * encore  dans  V av- 
ron,&  que  la  V (fiale  Tarpeja  fille  iufufmmmê 
attirée  par  l'avarice  à l'eccdfien  de  certains 
braffélets  d'or  trabit , & Uurtt  te  Mont  Capito- 
lin entre  les  mains  des  Aabins , qpsi  en  après  la 
firent  mourir  fous  un  tas  de  boucliers , dr  déjà* 
y e lots  , dent  ils  la  covurirent%&  elle  refia  U enfiti 
velie  par  les  memes  Sabins  , cTcm  e fi  venu  le 
nom  de  Tarpeius , qui  a etè  donné  en  fuite  non 
feulement  a la  Roche  T arp  tienne  , mais  en 
cor  e atout  U Mont  de  Saturne,  qui  fintapelle 
T arp  tien  ; quelques  uns  difent  , qu'elle  fut 
nommée  Roche  Tarpsienne , par  ce  que  la  dite 
Tarpea  fut  jettèe  en  bas  du  haut  dece  Rocher» 
G'efi  pourquoiTitelive  ape  lie  ce  M ont  Sede  s 3eo- 
rum  , c'efi  à dire  lefisge  » & le  trône  des  Idoles  • 
En  entrant  dans  le  Palais  du  Capitole  à P ap- 
partement du  Sénat  Romain  , m l'on  admini - 
jlre  la  milice,  on  vois  une  Statue  de  Marbre  de 
Charles  Due  d' Anjou  qui  fut  créé  Sénateur  de 
Rome  l'an.  î 26$*  par  le  Pape  Clement  (V.& 
apres  avoir  exercé  cette  change  V efp ace  d 'un  •en- 
ne e fut  couronné  Roi  de  Siede , é?  de  Jeru- 
falem  dans  l'Eglife  de  Saint  tean  de  La- 
trate par  ordre  du  meme  Pontife  , enfien- 
te Prit  Cep  erano , Mont  Cajfin,  & Remuent,, 
' * * G$  im 
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& uccife  Manfredi  , & hebbe  la  vittoria  contro 
di  Corradino  , Sotto  alia  detta  fiatila  è quella 
iscrizione  : 


Uh  ego  preclari  tuie  y dm  qui  fceptra  Smatusy 
Rex  Siculi*  populis  Carolus  jura  deài  . 
Obrutus  beu  ìacuì  faxls  , fumoque  , dèderimt 
Hunc  tua  eonfpicuum  ttmporafXÙi  e,  locwn *. 
■M dg  me  Mattbœa*  pofuit  Tufo  anus  in  aula  , 
Et  Patria , dir  genti*  gloria  magna  fax  » 

$*  dedit  & Popttio  pojl  me  bona  jura  Senator  l 
Infignis  titulìs , doti  bus  atque  animi  « 

Anno  Domini  14$ i.  3*  Semefiri. 

iÈKEGO.RIQ  Xltl.  PONT.  MAX. 

Oh  Farina  V ejìigal fublatum » Vrbem  TerrU 
ftlif  » & operi  bus  magnifici  ntìJJÌtnis  exorna* 
tam , oh  f eminaria  exfteramm  nationum  in 
Urbe  , aerato  pene  terrarum  orbe  religioni*  prò* 
pagando  caufa  inflitta  a , obpatsrnam  in  cmnes  ■ 
gente*  rharitatem  , qua  ex  ultimi  nova?  orbi s: 
mfulis , Japonorum  Regum  legato*  trienni  na~ 
evigatìone  ad  ohedieniiam  Sedi*  Apojì , exhibent 
éam prìmwn  veniente*  Rumar#  t prò  Pontifi- 
cia dìgnitate  accepit  * 

S»  Pi  R» 

* 

Nel  piedeftajlo  delia  fiatila  di  Gregorio  De 
€im>  Ter&o  è pofla  quella  ìfcrizione  # 


« 


(3  RE? 
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tua  "Manfredi , & gagna  la  bataille  co  ntreCor- 
radin  foui  cejìe  fatue  eji  P inferirti  on  , qui  fuit  ^ 

Ii’eego  preclari  tuleram  qui  feeptra  Sena  tus  : 

Rex  iieulis  pppuiis  Caroîus  jura  de  di 
Obrutus,  heu.  jacni  faxis , fumoque  dédêru  ne 
hunecua  confpicuum  tempora,  Xi(ie,lcami, 
Hac  me  Matthæns  pofait  Tufcanus,  in  aula 
«ÿ  Patriæ , & gentis  gloria  magna  Aiæ , 

Is  dédit , & populo  pofì  me  bona  jma.Sçnator*. 
iniignis  ticulîsjdocibus atque  animi  a 
Anno  Domini  148  u 3.  femetëfi  • 

Gregorio  XIII.  Pont.  Max. 


Oo  farines  vergai  fubîatum  , Urbem  terrw 
operibiis  magniiicendiïïmis  exormtaro, 
00  lem  inaria  exlterarum  nationum  in  Urbe 
ac  toto  pænè  terra  mm  Orbe  reîsgiûnis  propal 
ganda  caufa  infittita  , ob  paternam  in  onmes 
gentes  charitatein  , quæ  ex  ultimis  novi  orbis, 
anluiis  , Japonorum  Regurn  Eegatos  trienniâ 
fflavigatione  ad  obedientiam  fedis  Apoiè  exfoi». 
^endam  primum  venientçs  Romani.  pro  P©n=~ 
nuisis  Bigmtate  aegepit ♦. 


S.  P.  R», 

m Sur  le  pif  défiai  dela  fatue  de  Grégoire  XUT\ 

ïiÿàffite  infcnption 


^XS'a 
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tiREGOKlQ  XIII . POWr-  ÌVL4X. 


Qptîmo  Pr  incipi  * 

Wugoni  Boncompagno  Bononienf  ,...  , . 

Magiffratus  , é*  Ecole  fia Jli  cas  Bigmtates \u,ti~ 
tiam  , pietatem  coleus  ad  Pontificiam Je dem 
e y,sttuhUniverfam  Rémp  XhriJiiatiamjWW 
Prudenti  a % # Cbaritate  Modérât  ut  • 

So  Po 

Ifcrifciofte  fotto  alla  ftatua  di 
Paolo  Terzo .. 


fhtod  eju$  iujfìti  aufphiisi  atqtie  collât 
Vrbem  jitti  , é*  divnticulis  viarum  deforme^ 
iè"  imper  vi am  y âijieliis  male  pcfitis  adifietis  t 
in  mehorum  formant  reâegerit  y vif  » aa  eijque 
cttw  y et  tribus  dire  élis  ,$*  ampliati  s y eum  no* 
wìs  eonjiimtis auxerU  y ornayeritque  anno 
mini  ij'43*. 

In  qnefta  fata  fi  vedono  fcolpite  în  nrjarmo 
le  ordinazioni  penali  in  lettere  œajufeOi e ÿ le, 
quali  fono  que  ite  «, 

Indicés  maUftciortw  al fàmmt  ab  omniford 
dentice  quidquam  recip!  ant  profententns  <ycu '* 
tori s , conâemnatoriis  ^.interlocutori  s 
etiti  vis  % me  prò  examine  tejìium  ex  officio  <,  ©T 
in  frauderei  curine  producendorum  y ttec  prò  boi - 
Unis  , vel pigi  Ili  S,  fub  piena  aureomm  vigmt * 
qttinque  , & refi  it  ut  ioni  s quadrupli  ems  5 
jpey  çeperint  y dr  priyationis  offici: } $*  infâmes- 

efficient  ur  &s*  _ 

■ Tre*. 
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GREGORIO  XIII.  FONT.  MAX. 

Opti  ni  0 Principi . 

Hufon!BoîîcoîMpagno5ononieniI,9ü!  per  Bona* 
Magitfratus,&  ÊedefiâÎKcas  Dìgnimes  jtuli- 
triain,<&  psetatem  coknsad  Pontìfkiam  fedem 
evec^us,Univerfam  Remp.  Chrifìianam  fum*- 
* ?xudentia,&  chaxitate  moderami-  . 

S.  P.  Q.  R, 

inferirti onfluì  efi  au  defiotts  de  la  fiatili  de- 
Paul  ili  e 

Qil@d  ejus  jtifTu  , aufpiciif^atque.  aere  colla  ro», 
tirreni  fitti, & rììveiticulis  viarum  deformentv  „ 
èc  im  pei  vi  a m ,d  i fiedfei  s male  pofitis  ædificiis  ini 
meliorem  formami  redegerir, yiis  ,p.reifque  cum 
veteribns  direste  *.&  ampliati?,  rum  noyi&ton-»- 
itimcis  auxesit.  % oraayeritqus  aana-  nomili 
. 

Qn  y ou  dans  cette  falle  les  ordonnances.'  p tn^d- 
leS  f ou  les  'peines  portées  'par  les  reglemens, , grau- 
y ses  fur  km  arbre  engroi  car  aller  es  ^que  vit  cio, 

Judiees  raaleficiorurti  abftineantab  omni  fof-* 
de  necquidquamrecipiancpro  fententiis  à fa  cul- 
to nis,c»ndemnatoriis,  Interîocutoriis,  velo4  défi-», 
piti  vis, nee  pro  examine  teftium  ex  Oîliciro  bo&: 
an  fraudem  Curiæ  proci  ucendorum»nec  p ro  bol  - 
iettis  , vei  fîgillis,  fub  pœna  aiireorum  viginl- 
^uinque , & reftitutionis  quadrupli  ejus  quod: 
perceperint , êc  priyationis  oificii , & in  famés. 
®Üiaejiru.r 


T XO«- 


TrtâMo  ddlej  ops. 


Trofèi  ài  Scipione  A fris  nno  • 

IVI  appFiflo  T quell:  o palazzo  fono  alcun*; 

vsfdgii  de  trofei  di  Scipione  Africano  » con 
gusta  i feritone  a 

Scipionem  AfèìcanuMt  cum  hi  [ce 
Tropbœorum  r diqui  is  , & Palladi 
€onsiliata  cernite  triumpbanum 
+A.à  Capi  tali  um  ì n imaginent  banc 
: Viziati  umbra  reducem  , è ?nuf^o 

l tstikfiit  Francifeus  Qualdus 

uArimìaen  Eqttes  Saniti  Stèpbanl 

$»  Maria  cP  AracceU  • 

» A Chiefa  di  Santa  Maria  , detti  de  Arac-oelì- 
JSL*  era  anticamente  il  Tempio  di  Giove  Fé», 
yetri  o , Fatto  pei  voto  da  Romolo  nella  batta- 
glia j.  che  egli  fece  contto  all  i Ceni  ne  nù  $ popo-* 
Si  della  Sabina  , detto  all’  bora  Cecina  , h©gg« 
^.lonte  Porzio,  di  cui  ne  confegui  la  vittoria, « 
ÏKceife  Actone  Capitano  generale  di  quei  popo- 
ni».. gli  prefe  le  fpoglie  ; onde  quando  im,Ge-- 
^»«rale  haveva  le  fpoglie  dell*  altro  h chitm^,- 
vzno  opime , e poltele  fopra  a due  rami  di  quer- 
cia , pofe  in  quello  fifo  , e nel  meachmo 
tempo  ordino  , che  fi  fabricaffc  ü Tempio,  e lo- 
dedicò  a Giove  Feretiio,  Livio  scrive  3 che. 
Cornelio  Colio  Tribuno  de’ Soldati  Romani 
diportò  la  vittoria  in  una  battaglia  contro  A 
,JFed«matis  & ammazzò  il  Generale  loro  , on- 
«le  offerì  le  fpoglie  opime  in  quello  Tempio  ut 
Giove  Feretrio , e doppo  J&onapÌQ  fu  il  fecondo  , 
’ÌSeioe  ^ 
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Trophées  âe  S ci  pi  on  P Africain  • 


* U prés  âe  ce  Valais  ilfe  • <y oit  quelques  vsjlh 
wfi  ^ desTrophèes  de  S dp  ion  V Africain  avec 
Cède  infçription . 


Scipioneiïi  Àfricajium  9 Cîimhifce 
'Trophæbrum  reliquiis  » & Pali  ad  e 
Conciliata  comité  triumphantem 
A cl  Capi  toi  imn  in  imaginera  hane 
Velati  ùmbra  reducem,è  Mufoeo 
Suo  exhibuit  Francifçus  Gualdus  # 
Arimine  n.  Eques  Sanfti  Stephani  • 


S aime  Marie  de  V Araceli  * 

L*  Eglife  de  Sainte  Marie  autour  dui  nommée 
d’b Araceli  mit  autrefois  le  temple  de  J u* 
fi  ter  fer  etri  en , bâti  enfui  te  du  voeu  fate  p ar 
Romains  dans  la  bataille  s qudil  donna  sont)  e : e-> 
Ceninenfes  p cupi  es  d'Jun  endroit  de  la  Sabine  9 
au’  onnomrnûit  alors  Cecina  , au  jour  dui  Mon* 
Rortius,  ou  Monte  Perito,  & qu’il  défit  en  tuant 
deron  leur  Capitaine  General  fout  il  prit  les  de*- 
pomllesfe  la  vient.qus  quand  un  General  rem- 
portait  les  depoviU.es  cPun  autî  ê8o^  apfilost  celles 
ciQpimes  .comme, qui  dirait  les  plus  riches^ les 
plus  infignesdRomuX  us  fit  Ch  arger  /es  fie  une  s ufi 
deux  branches  âe  Chêne  , & aprì  s les  avoir  paît 
porter  d'ans  cet  enâvoit , U ordonna  en  rnems 
terri  s, qu?  on  y bâtit  un  temple, qu,il  dedi  a a up  1 * 
ter  Feretrius  •Titdive  rapane.  ■%  que  Cornélius 
Cofilis  Tribun  des  Soldats  dans  une  bataille, qu  u 
gagna  contre  les  Fidenates , jy  tua  leur  Gene?  al , 
dont  il  offrit  les  depovilles  Opira.es  dans  ce  tern». 
pie  de  )upiter  Fsretrien,  è5f  fut  le  piemie? 
<k  ces  fortes  di  Hères  épris  Romulus  • 
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Qudeo  Tempio  fh  edificalo,  ecònfagiat© 
in  Chefa  da  S- Gregorio  Magno  l5  anno  del  Si- 
gnore 5*9  r,  e dedicato  a Maria  Vergine,  detta 
di  Santa  Maria  riviraceli  per  tm5  Altare  fatto 
ria  Ce  fa  re  Arguito  - come  finirà  appi  e fio  • 
i {avendo  Celare  Augnilo  'etto  i libri  Sibillini , 
e trovato  , che  ha ve va  da  venire  il  Figlio  di 
Dio  a prendere  carne  fiumana  da  una  Vergi- 
le, come  in  fogno  gli  apparve  la  Sibilla  Cu- 
jnea , ha  vendo!  i fatto  vedere  il  Figlio  di  Dio 
nel  grembo  rii  Maria  Vergine  in  un  cerchio  di 
oro  il  So^e  in  Cielo,  proilratolì  egli  in  ter*, 
ra  gemdidlò,  adorò  il  Bambino  Giesù,elo 
riconobbe  per  vero  Signore , e Padrone  del 
Ciclo  » e della  Terra  . Narra  di  pili  Nice  foro!,, 
e Cadilo , che  Ottaviano  Àugullo  a! zaffe  ua 
Aitare  col  nome  di  Ara  Mafììma,e  P incrizi®- 
ne  , che  diceva  >A7  a Primogeniti  Dei  , e la, 
cagione  dice,  che  fofle  , perche  egli  andò 
alF  Oracolo  di  Apolline  Pithioa  Delfo  , a cui 
chiedeva  di  Papere , chi  {laverebbe  regnato 
doppodi  lui , e tré  valsegli  fece  fecrificio  maf- 
nino  , chiamato  Necatombe,  P Oracolo  non  gii 
jifpofe  mai , alla  fine  importunato  , di  fife  la  ca-, 
gìone  dels  fìlenzio  ufato , e manifeilò  a fuo  ma  - 
grado  il.  Signore  del  mondo,  con  quelli  uè 
/Ver fi  regillrati  da, Suida  ; 

JWe  puer  Hebraus  divos  Dem  ipfe  gttbernans 

Cedere  fede  jubet^rijfemque  redire  fub  01  cü  , 
rìs  ergo  debile  taci  fus  abf cedilo  nojlvis . 

Mentita  la  rifpofta  del  oracol®  Ottaviano  fe 
ne  ritornò  a Roma , e nel  Tempio  di  Giove 
Ferendo  nel  fico  medefimo,dove  era  la  fua  ca- 
mera , ereiTe  1*  accennato  ditate  ; eccole  paro  - 
2 e d]  Nicefo.ro, 

3 A* 
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Ce  temple  fat  rebâti , & Ponen  fit  uno  Eglifs 
p tir  ordre  de  Saint  Grégoire  le  grand  Pan  de  no* 
tre  Seigneur  tgi- ë?  il  fut  dediè  a là  Sainte 
Vierge  , avec  U titre  de  Sainte  Marie  d*  Arace  i 
par  rat  or  t a vaiameli  qui  ayoit  tetè  fait  par 
AuguJte,comme  on  le  dira  ci  apres  . Cefar  An - 
gufi e aiant  lu  les  Hures  des  Sibille*,  après  y 
avoir  trouve , que  le  fils  de  Dieu  dey  oit  venir 
prendre  chair  humaine  à ' une  vierge ril  arriva 
quel  a Sibille  de  C urnes  lui  apparût  enfonge.  , & 
lui  aiant  flit  voir  le  fis  de  Dieu  entre  le  b'fds  de 
la  Vierge  Marie  dans  un  cercle  d'  or  qui  lui pa- 
rut  au  dsl  dans  le  foleil,.ilfe  pro/lerna  contre  ter * 
re*&  s^etant  mis  a genoux  il  adora  V enfant,  je** 
Jus  & le  reconnût  pour  urai  Seigneur, & Maitre 
dsi  Ciel , & de  la.  Terre  . On  trouve  déplus  dans 
Nicephore , & dans  Calixte , que  Qctavien  Mu  • 
gufi  e fit  d refer  un  autel  fous  le  nom  à?  Arci  ?Ja- 
ximaayec  une  inscription  , qui  portait'  Ara 
Primo  enitl  Dei\&  l'on  ditene  ce.  qui  donna  oc - 
canon 'a  cela  fut  * qu'il  était  aile  a*  Delphes  con' 
fui  ter  V Oracle  d'Apollon  P i thi  en, pour  f avoir, qui 
dearoit  regnar  après  lui , & offrit  la  trois  fois'  l& 
grand  farri  fie  e , qu'on  nommait-  H ecatombe  ; 
TQr  acte,  qui  ne  lui  répondait  point,  etani  a la  fin. 
import  une, déclara  la  rai  fon  de  fon  fi!ence,en  lui 
mani fe fiant  a fon  grand  deplaiflr  U tirai  f d • 
gneur  du  monde  par  ces  trois  vers  raportt  s par 
Suidas  , 

. ' ’ . A . , 

Me  puer  Hebræus  DAosDens  ipfe  giibern?m 
Cedere  fede  iubetitrÜten  jne  redire  fub  Qrcü 
A ris  ergo  dehinc  tadtur  abfcetUto  noitris  . 

Qctavien  apres  avoir  entendu  la  retohfe  de 
l'Oracle  s'en  retourna  a Rome,  ér  fit. eriger  P au- 
tel , qui  lui  ayoit  et  è defigne  , dans  le  temple  de 
Jupiter  F aretrien  aVen  droit  meme  où  etoitfa 
chambre  i voici  les  paroles  de  Ricevi  ore* 

Ta- 
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T ali  refponfa  accepta  , Cài  far 
Mowam  tjì  revn  fus , atque 
Jhi  in  Capiiolium  .Ai  am  maxim/tifa 
txtruxit  cuftz  ejufmocli  latina  «, 
infcrip  tione  • 


Ara  Primogeniti  Dei  • 

jpl  üefto  Altare  fi  vede  ancora  poco  difeofto 
Nodali’  Altare  Maggiore  , verfo  la  parte  dell3' 
Evangelio»  dicefi  die  1’  anno  ir 30*  Ana- 
ffkto  ancorché  Antipapa  , lo  cinfe  di  " quattro 
colonne  presole  .*  e F anno  del  1603*  Gitola-, 
ìaso  Cenfielii  Vefcovo  Caballicsrsfe  , ie  fece  ri- 
splendere  » con  belliffimi  lavori  di  marmo  in 
forma  di  u na  Ciappola , che  fopra  v’inalzò,,  nè. 
altro  nome  fi  da  a quella  Cappella  » che  d*  Ara 
Coeii , e quivi  ripofa  il  corpo  di  S.  Heiena  Ma* 
«**'€  dei  gran  Coftantino  Imperadore e le  reli- 
quie di  S»  Abbondio»  & Abbonda nsic  Martiri» 
in  un  urna  di  Porfido  ».  ornata  di  bronzo  do- 
rato • 

Nella  nicchia  dell3  Altare  maggiore  dì  que-* 
fU  Chiefa,  e polla  F imagine  di  Maria  Vergi- 
li» dipinta  da  S.  Luca  » Dietro  di  detto  Altare, 
«folla  parte  del  coro  » e polla  pur  un  imagine  di 
Maria  Vergine  col  bambino  Glesù , A:  altre 
figure  dipinte  dal  gran  Raffaele  Szntio  d’  Ur- 
ifino • 

In  detta  Chiefa  è una  pietra  di  marmo  , nel- 
ia  quale  fono  imprelìì  i piedi  deli’  Angelo  » che 
apparve  a S. Gregorio  Magno  Papa,  fopra  la 
fcmmitàdel  fepolcrodi  Adriano  Imperadore  » 
quando  andava  egli ; alla  Chiefa  di  S»  Pietro 

acccni-. 


Mémorables  de  potiti*  %6  s 

Tali  refponfo  accepte»  Cæfar 
Komam  eft  reversas»  arque  ^ 

Ibi  in  Capitolio  Arai»  Maxima®. 
Jîxtruxitcum  ejufmuiî  laeina 
Infcriptione 

Ara  Primogeniti  Dei# 

O O voit  encore  cet  autel  a peu  de  diffame  êd 
Grand  du  cote  de  P Evangile,  Onâii , qif  m 
Van  1130,  Anacktffsien quy Antipape  V environ 
nade  quatre  Colonnes  deprix ; Pan  1603.  Jerome 
C enfili  Eueque  de  Cavaillon  le  mit  en  fon  lujlrei 
par  un  très  bel  ouvrage  de  marbre  informe  de 
Coupe  » qu'il  fit  eh  ver  par  defius  ; cette  Chapelle 
rì a point  cf  aut  re  nom^que  celui  dd  Araceli  ; le 
corps  de  Sainte  H tien*  mere  du  grand  C onjian- 
tm  y repofe  il  y a aujfile  s reliques  des  Saints 
Abondius  ; & Abondamius  Mar  tirs , qui  y font 
dans  une  urne  de porphire garnie  de  bronze  dorè* 
Dans  la  niche  âft  grand  autel  de  cette  Egli fe 
repofe  P image  delà  Sainte  Vierge  peinte  par 
Saint  Luc  • Derrière  le  meme  autel  du  cote  du 
Choeur  il  y a aujfi  une  autre  image  de  la  V terge  » 
& de  P enfant  îefus  » avec  d'autres  figures , qui 
font  toutes  de  la  main  du  Grand  Raphael  San* 
tins  dUrbîn . 

Il  y a dans  cette  Eglise  une  pierre  de  marbre  9 
fur  laquelle  font  imprimés  les  pies  de  V Ange  » 
qui  apparut  au  Pape  Saint  Grégoire  le  Grand 
fûr  le  fommet  du  tombeau  de  P Empereur 
Adrien  d'où  il  etoîs  parti  en  proc*Jfion  fo/sm~ 
mile  marchant  a V Eglife  de  Saint  pierre 
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accompagnato  col  Clero  , con  foienne  pro- 
cedo ne  » ttientr’era  la  pelte  in  Roma  , 

Ne >7a  Indetta  Chitfa  di  S,  Maria  d’  Araceli  , 
nell’  enti  are  di  ella  a mano  finiftra,  incontro 
all’  Aitare  di  Sant’  Antonio  di  Padova  » fi  vede 
una  Colonna  di  granito  Orientale,  la  quale 
reggeva  pP  archi  della  camera  diCefare  Au- 
guito  in  quello  tempio  , con  i’  infcrifcione  • 

A ‘cubiculo  *At\%uflcru.yn  • 

Il  follino  dorato  di  quella  Chiefaèftato 
fatto  per  ordine  del  Popolo,  e Msgilhato  Ro- 
ina-nothavendone  fatto  voto  per  i 1 buon  fucceef- 
lo  della  guerra  molla  da  Pio  V,  contro  al  Turco, 
e ne  feguì  la  gloriofa  vittoria  alii  io.  di  Ctto- 
brei’  anno  ila. 

Di  pili  lì  afeende  a quella  Chiefa  da  una 
ma  e Ito  fa  ben’ ampia  , e long*  Ica  la  di  marmo 
in  numero  di  1 20.  fcaliri , e di  larghezza  20. 
piedi  iti  circa  perciafcuno  , e da  un  lato  di  ella 
tu  la  mano  finUtra  del  fai  ire , fi  vede  il  fepol- 
cro di  TerenZ'O  /colpito  in  marmo,  trovato 
r.ellifuoi  Orti  spprefTola  via  Appia,  ilquale 
fu  inventore  delle  Comedie  , e Ma  le  he  re . 

Quella  Itala  (ti  eretta  dal  Senatore  Ottone 
Miìar.efc-  l’anno  del  ì 348'.  dalie  pietre  , e mar- 
mi del  Tempio  di  Quirino,  ilquale.  era  pollo 
fopra  al  monte  Quirinale  , cosi  nominato  dai 
Tempio  ,hoggi  detto  monte  Cavallo,  perii 
Cavalli  di  Fidia  , c Piallitele . 

Nel  Convento  della  Chiefa  fopradetta  fi 
falcona  fetta  di  cento  cinquanta  fcalini  per 
cnda  1 c fop ra  ad  una  loggia , dove  fi  vede  tutta 
Kcma . 


Chi  et 
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accompagné  de  tout  fon  Cbrge  pour  la  péjle  s qui 
était  pour  lors  a Rome  . 

Dans  la  meme  Efltfe  de  Sainte  Marie  d'  Ara  - 
eteri  ta  main  gauche  en  entrant, vis  a vis  P autel 
de  Saint  Mntoine  de  Padm  on  voit  une  Colonne 
de  Granit  Oriental  , laquelle  fer  voit  a foutenir 
la  vome  de  la  chambre  de  Ce  far  *4  y gufi  e dam 
ce  iemphyave c Pinfcription  • 

À Cubiculo  Àuguftomrn . 

Le  Plafond  de  cette  Egjife , qui  efl  dorè  , fut 
fait parordre  dupeuple,&  duMagiflrat  âs  Rome 
en  fuite  <P  im  voeu  qu'ils  firent  pouf  P hemeufe 
iffuê  delà  guerre  contre  le  Turc  Sous  Pie  V • 
d'où  s'enfui  vit  la  fameufe  victoire  remportée  le 
20  Octobre  is’72. 

De  plus  pour  monter  a cette  Egli fe  il  ija  un  lar  -■* 
gê,&:baut  ef carier  de  Marbre, qui  a quelque  chef ? 
de  grand  \ony  compte  jufques  a I20.  degrès,cba- 
cim  de  la  largeur  à ' en  vis  on  20  pies  ; età  Pan 
des  cote' s fur  la  main  gauche  en  montant  fe  voit 
le  tombeau  de  Terence , celui  qui  inventa  les  Co- 
me  die  s, & les  waf que  s, lequel  efl  taillé  en  marbre 
& fit  trouvé  dans  fes  jardins  près  de  la  vois 
Appi a . 

Cet  efcalierfut  fait  confluir e par  le  Sénateur 
Othon  Mi/anois  P an  1348.  & P on  y empiria  les 
fier  res, & le  marbre  du  temple  de  Quirinus , qui 
etoit  bâti  fur  le  Ment  Qurcinal  , auquel  il  avoie 
donné  fon  nom , & qui  autour  dut  s'appelle  Mont 
Cavallo  a caufe  des  chevaux  de  Phidias  ,&  de 
Praxi  tries  • 

En  dedans  dt  Couvent  de  idwem»  Egli  fe, il  y a 
un  efcalier  de  cent  cinquante  degrés, par  les  quels 
en  monte  a une  loge  fl'  où  P on  découvre  tout  Rome 

figli- 
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Cbìefd  di  S*  Giofeppt * ■ 

DA  L Monte  Capitolino  fi  fcende  alla  Chic- 
fa  di  S.  Giuseppe  , offiziata  dalla  Coa- 
ia ter  nità  de’  Falignamì  # 

Nei  primo  Altare  di  quelite,  Chìefa  ammano 
delira  è il  quadro,  incus  è dipinto  un  miracolo 
di  S.  Pietro  , opera  ben’  intefa  da  Francefco 
Favefe  . Nell3  Altare  che  fegtìc,  il  Tranlìto  di 
S.Giufeppe,  dipinto  da  Bartolomeo  Palombo 
discepolo  di  Pietro  Berettino  da  Cortona* 
Nell’Altare  grande  il  quadro,  che  rap- 
prefenta  lo  fpc  teli  zio  di  Maria  Vergine  con 
3‘Giufeppe , dipinto  da  Orazio  Bianchi  • 

Nel  quadro  della  cappella  dall’altra  parte,  fi 
ra  pprefenta  la  Natività  di  Giesù  bambino  , di- 
pinga dal  famofo  Carlo  Maratta  « 

Nel  quadro  deli3  Altare  che  fegue»  vieti  figu- 
rata V A {funzione  di  Maria  vergine»  colla  fi-* 
fu  ra  di  un  fante  Greco  da  un  lato , dipinto  da 
Giovanni  Batcifta  allievo  dì  Lazzaro  Baldi  • 


Za  "Prigione  cP  jfneo  Marti o » e Carcere  di 
Servio  Tullio  • 

SOtto  a quella  Chìefa  è la  prima  prigioie 
che  fece  Anco  Marzio  QpartoRè  de*  Ro- 
mani » come  fcrive  Livio  nel  iib.  i»  e le  Carceri 
folto  furono  le  prigioni  de  Santi  Pietro,  e Pao- 
lo fatte  da  Servio  Tullio  fello  Rè  de’  Romani 
a iìmilitudine  delle  priggion!  di  Siracufa^ 
fahricate  da  Dioniiìo  Tiranno , dette  latomie  a 
Flora  fi  parlerà  di  quel  forame  pofto  nell4 
vòlta  della  prima  priggione detto  Robur * ôc  g 


Msmo? ailes  de  Hem.  iûo 

Zgi'fs  de  Saint  Jofeph . 

JjLu  -&QXÌ  jCapitoIin  en  iecenâ  a P F*?;  Ce  ’Ap 
. Sat**J°S*?b*$ui  ej}  a Puf  a?  s de  [a  (£,&#• 
T te  des  Charpentiers }#  Menai  fer  s * 

premier  autel  de  cette  Eili fe  â ? « 

*/>,*«  ;m  m racle1 7e 
Uwt  P terre, qui  e/l  une  piece  fort 

f:  * eJ£iïzi;rgzsra 

JUFfnaTt,,Ufi.h  rtpreCmt'  h, 

epoujdtLèsde  la  Saint  Vierge  avec  Saint  IriCet-h 
J W„£,  ,Jl  d'»erace  BiJcbi.  bam’M‘Pb, 
Sur/c  tableau  deU  Cbapsllect autretart  -g 

sextssstissst  ■ »■■ 

SrfWf  Gw  <2  dépeint  Dar  U ? * 

Battijie  Me  ve  de  Lazare  Baldi . 

L%  Prir°n  «j’Ancus  Martin  s , qui  g„n: 

ceile  de  SetriBs  Tullius.  “ 

S tfrî'd'Jfî?  pf'fniire  prijott,  **> 

WP™’»' pi  à'S  Rc 
jfr  fous  l'ttt  tr  P iyeauPrirK'ir  liurr. 

M*î 2&"r  rr  • 

r„n,*ç.  - ,Gr  Paul  fatte  par  ber- 

modelle  À»  ^txftne  Rot  des  Romains  fur  le 

Z"',,  Tirld  f,deliraCU^  hMh?ar  De- 

ia  treu  °Ul,  - * £“  PpUr  premier'?/!'//' 
V?“’  'Æ  * veut'  de  la  pre- 
fr’f,n  > ««’  « «*//«>  Jîster , ÿ a 

' H quel 
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l/Qr.  f vache  le  »*  teivilTeî*  H 
cfee  fise  (h  fatto  » « * cnc  K w* 

Romani . 

Del  Holur . 

quefto  forame , 

D Autori  dicono  , fi i P ^cipitati 

rc  i malfattori  -,  c «on  W t/da,ie  fca- 

dalle  Rape  T»rp~a  , e Pi  Roullt  fecondo 
ieGemonie  , ma  ancht  dal  ““^ìle  pedone, 
forfè  la  qualità  ue  de  'tt  ’ fccon(jo  la  di- 

è de*  tempi»  o congiunture  » e »ec 

^erfità  delle  cofe  . vacC(ìntati  da  Supre- 
I vari’  tormenti  fono  'accontaa^  ^ pH(> 

io  ne’dib. 3»aU®ga ndo  m prov ' * ^ ^.Dec 

^winio  Conloie  raccotal.ivio  n€ii»4» 

tlicminius  in  inferiore*  âetnitfus 
Carcererà  » nec*vus  tjt  * 

V HÉeffo  Lirio  parUxhiatlffimo  £j[«  * 

S,c.  parlando  di  Sezione  A&aoÇO  m Pc  lw* 
di  Gracco. 

Uf  in  Carene 

Ct  latrerJi  , >»>  clsrtJSmta 
C encludamr,  +•"***£ 

Ac  tencbrisexpiret\  à*tnde; 

Am*  careerem  nudm  frettarti#  . 

Salutilo  nella  cnf.Um S.fiS*''*'»  JSSfdri 
fenia  vivamente  que.  ’ìnc0r  hot5i  le 

Monte  Capi  tolino  , « J*“  1 d Tulli*»*’ 
Carceri . Ufi  ’V?  ! LcXâîrit  , uà  U- 

juMìpU  ttur  u ubt  pauluiutn  éejcenaer  » 
appeu At ter  » « r . j ibtóf^r  depredili  » 

+atm- etretter  ngutot  *#**""”  r 


Mémorable  s desume.  j^{ 

’ * ' *“*  ü f«**t  *U,  tes 
Le  Robtër  • 

C \lT/'h? e,-qf’m 1,1  ‘Meurs,  fer- 
„ Zi  TT  ?« “P't'r  de  les  Malfacteurs  c,tr 

kJ£‘£%zm,  r*tiï:?tdu  baJf 

tfcohert  Gemmiem , mais  tncmi7n  Ukur* 
jeutetre  lehH U qualité  des  deli,,,  tubila  de) 

ï&fiîdtZT;  *“  cm^c‘^s.&fuhmt 

V auteur  Supretius  au  tyoifitme  Hure  raporte  le? 

àeS“W”'>  ^llciuTpour 

freuvé  ce  qm  eji  raconte  àu  Confai  Hi  cm  Lì  m 
TÏtLïive™mt  hur*à*la’HUrtriime  Decade  de 

Phcmimusin  înferiorero  dcmifTus 
- Cancreni,  nccatus  eifc . 

rJïli’lLïl  Tr'te  L’vf  s'm  plus  claire- 

Lv  l‘lW-e  ds  \a  Decac?e  » *»  p*r/at.,t  de 
SuptOH  » H (1  AU  que  dans  la  perenne  deCraccus, 

Ut  Incarcéré  jnftarfuns 

kl  la  tronicjvirdarilïïmiss 
Concludatur,  & in  Rebore 
Ac  tenebria  expirer;  deindc 
Ante  carcerem  nudus  proiieiatur 

Jtl'ÊjT  ‘a ,e,>*iurat>™  * Catilina  de. 

Ï*V ; * Fîl  ,i0cus  111  Carcere, quod  TiPÜa., 

Kram  d ?/  * -«'  Pai1,Ju,llm  deicendëri*  , *d 
lA  arci£cr  Vjgmti  pedeshuini  dvpsclTm, 

H 3 mu- 


mm0t 


T„,  Trattato  ielle  toje 

ZZtT^jX’^  irrita  .1* 

«»■«?»  *è,41  NrTS« 

paffando  per  le  *fla  ^"carnefice  ‘.  Queftt 
h Robur,  condotto alcti  pér  'e^k  Gccnc - 

SS  ^U«a„0  poire 

mal* 

gola  erano  il.ra^n^  v*n0  lucgJeva  declive  ' 
littori  » perciochc  il  de  r^berio  Ce- 

Dice  Smonto  nel  mortor  minacciavano 
f-jre  . Che  alcuni  vi  erano»  *o  rn  __ii, 
Aéfr  uncino, e delle  (cale  Gemente  » e nella  vi 
ff  li  Vitellio  » che  bevendolo  tutto  forato  , e 
1 ■ w w ami , li  pofero  un  macino  alla  £0- 

'h'fèlo  tofinoiono1  «M  È*  0«*®“  nal 

pevere* 


liner  ancora  fiato 


*tU  Uiuj, 

de^oiohùrV  come E dille.  Rè 

XTl Lëfwntdn  viol'»***  lacer averunty ahi 
^'n  v/J‘-1T<ì*ì  anfore  decer iarenì,  aun* 
vero  èmt  1Hau'J.  *rpra{mit . jsttmfm  rrntm 
tuiarn  tatjm » Vlmus  ohm- 

ÒvJLfZZ  j£r«*  afZ7*™& 

Mi*»!»"1’  ******  T9n,Sa‘ 

crudel katibt&s  confici c » «nprtoRofenr 

«tVJmSro r# 


^3i  dette  cosi 


èimorablés  de  stórne,  i yj 

■nuniunt  andiqueparietcs,  atque  iafuf ert'z* 
snsr*  kpidcis:  fornici  bus  jun&a  sf®d  inculca  test* 
bris  , & odore  feda  « acqii«  ecrribiîis  ®]us  feci» 
eft . 

Ce  fut  U que  fut  jette  jagurta  Roi  de  Ka S 
ms  die  fitte  le  boureaufiui  le  conditi fait , /?/  pajfe/ 
fàr  1er  ef cali  ers  attui  aires  pour  monter  aura* 
bgtr  . Quelques  uns  ont  pris  ces  efcaliers pour  Ih 
G emonie  hs, qui  étaient  Jètuès  fur  leMont+4vmm 
tin  en  face  du  Tibre , & dont  en  yoit  en  cere  afr- 
jourduiles  yejiiges  • on  atta  choit  tut  eroe  au  eoi 
des  Malfacteurs , & Us  étaient  traînes  en  ente 
Piani  ere  y & jettes  du  haut  de  cet  endroit , qua 
était  ef carpe  Suetme  parlant  des  funérailles  de 
Tibere  Cefay  , dit  qtfilyen  eut  fini  menacèrent 
fon  cor p s du  crac  , & des  degrés  Gemoniens  ; & U 
meme  dans  la,  vie.De  Vitelli  us  raconte  fin'  apre  i 
fuJon  l'eut  tout  perce , & dipese' les  chairs  de  fan 
corps  fin  lui  mit  U croc  augofier,  & on  le  traina 
des  Degrés  Gemoniens  dans  le  riviere . 

Tlutarque  dans  P h foin  du  Confai  Mariti  s 
affate  fi  ut  iugurta  fut  jettè,  comme  il  a esê  dit, 
dans  le  Roburt&  qu’il  ne  fut  pai.  tufi  fixais  qtdefa 
U fit  ld  mourir  de  faim  « 

Cui  poiltriurnphiîm  inCareçrem  dejsâcvqui-* 
dam  vsftimcntum  violenter  laeeravemnt  % a Ut 
verôdum  maures  vi  auferre  decc?faren?i  Àuri- 
culam  unam  diiscerarunt  . Dctrufus  cutem 
r.udus  in  barathruen  perturbations  plenusob- 
tre^ans,*  HerCules9inquit , quam  frigidum  ve- 
llrum  eft  balneum,  fed  huncïex  diescoMudtan* 
tem.  cu  m fame  , ôc  ufque  ad  ulti  ma  m horarn 
defiderio  vit*  fafpenfum  , condigna  pjsaa  fuis 
erudelitatibusconfecit . 

il  efi  dit  âansVarron,  que  ce  Roburfut  ainfi 
dp  elle  , payes  qu-filfà  avoit  tin  erimnmt  dt, 

H 3 pii/ 


j Trattelo  dille  coft 

«ittra  roifa  , ©veto  dÜroveré  i (otto  sllcfoprs® 
Sette  prigioni  del  Robot,  fi  fcuoprono  ìc  Car- 
ceri , ove  furono  prigiqnj  , legati  a l u®a  c - 
Ioana,  che  a*cor  hogginvede»  li  Sasti  • î - 
* o,  e Piolo  , e convertirono  i Santi  i roce!o,& 
Martiniano  martiri  » cuftodi  di  quelle  prigioni» 
«ohe  guar.ie  di  quàiantafette  foldati  » che 

•oli’ acqua  di  quello  fonte  ( che  ha  il gultoai 

latte  ) icaturita  miracolofatncnte  u roP°  ^ 
««zzati,  c poi  per  gratitudine  ifemphci  guar- 
diani deiìderofì»  che  fi  falvaflero  la  vita  , 
doppo  nove  meli  di  prigionia  * gu  dille ro  » * 

. Verone  non  fi  ricordavapiù  di  loro  • San  l ie- 
irò  con  Sah  Paolo  andando  per  laivarfa  9 P.a*p 
ùndo  vst  la  via  Appi»  » quando  fiuono  vicini 
al  rempio  di  Marte  incontrorno  Chriito  ; . on- 
de' S.  Pietro  gli  di  (Te  : fl&d  «*<&*;*  evl?  rifP£ 
ü,  eo  Romain  iterum  cmdp&h  dalle  cui  paroie 
in  quel  punto  fi  ricordò  San  Pietro  del  detto 
di  Chrillo,  cheeglibavevada  morire  m Cro- 
ce, Spari  Giesh  Chrifto  da  San  Pietro  , eia- 
fciò  i moretta'  la  forma  disili  fuoi  lami  piedi  m 
una  pietra,  che  fi  conferva  in  una  ÇapeHafôri 
diverte  fante  Reliquie  » Chte-a  dl 
Sebaftiano,  & egli  rìtornottene  a Roma  j on- 
dcfhprefo  da*  Pagani,  e mentre  ? Io  conduce- 
Vano  prigione,  gli  Hi  data  una  in  teda 

& urtò  in  un  fatto,  dove  reitò imprdla  la  parte 
dritta  del  vifo  di  S-  Pietro  miracolo^! nente , e 
ciò  fi  vede  nello  feendere  alla  prigione  » la  vol- 
ta di  quella  prigione  è compolla  di  alcune  pie 
tre  magai  fiche  , non  fa  bri  ca  te  , ma  congegnate 
con  barre  di  ferro  a forza  di  martello  tra  ì una, 
e l»  altra  , e fotte  ng'óno  quelle  pietre  grotte  per 
aria  , le  quali  danno  maraviglia  alli  riguardan- 
te ; che  però  quatto  luogo  fìi  co^*agrat n 


ìlmwMes  de  jy  c 

pierre  rougeaude  boi,  de  Chene.  <out 
J<m,qu  onnommett  le Robnrm  en  decorri  me 
#utre>qutj  hì  celie  où  Von  emdmjit,  & attacha  a 
me  Colonne  ^ qui  fé  yoitencore  autour  dui,  Satnf 
Pierre  & Saint  Paul  & 6n  ils  conytrtirent  les 
Sarnu  Marta  sProcefus , & Martinien , qui  m 
ttotent.es  G eoli  ers.ayec  quarante  fept  Soldats  de 
la  garde  , Uf quels  furent  batti  fé  s avec  P e*  a 
" u*teJ°Ht^fteiqutfonit  Idmiraculeufemem ,# 
qui  a le  put  du  laisynfuit e de  quoi  les  Geôlier ? 
«n  particulier,  qui  foubait  oient  te  ht  fauver/a 
me , leur  dirent  apres  qrp  ils  eurent  etc  la  ntu  f 
^otseHprrjoH.  qus  Héron  ne penjoit  plus  a eüse 

£?Jr*trli  & Samt  Soient fanve'j,  & 

s en  alloientjors  que  payant  far  la  voie  Appi*  , 

comme  ûs  furent  an  iy,s  près  du  temple  de  Mar  s, 
sis  yirent  ytmr  a eux  J tf ns  Chrijè  , a qui  Saint 
K-e/le  Ì*  ‘ vadtsiN otre  Seigneur  lui  s epnn~ 
*****  criicifohl's  quelles  paro- 
les firent  sncontwcw  rejfitwenir  Saint  Pierre 
dt  ce  Vie  le  Sauyeur  lui  aveit  dit , qu'il  devoir 
mourir  en  Croix.  Jefus  Chrijl  difparôpé  laifk 
empreinte  fur  une  pierre  Informe  de  fes  Sacres, 
Pies,  laquelle  pierre  Je  conferve  dans  une  cba - 
&J7.1  d**erf**f tîntes  reliques  a P EgliCe  pe 
******  P:erre  en  renma  a 
?e™< nPl {UtP'lS??r. lesr«ü™  , qui  dans  le . 

U «L Rrr  -1SJe cmJâuifc>unt  'Hprifon,  comme  ils 
lepoujfotent  rudement , i/arriya  que  dans  un 

le  riti dr  btUJ  f la  frte  uni  pierre , où 

tnte%1nt  re  „ef°rn  reJ?a  wira^hufemîs 

tntepemtyçe  qutfe  yett  quand  m da  end  dans  U 

? youte  f*  es  lieu  efi  cw (h  vite  de  cer - 

belles  grandes  pi  erres  de  taille,  qui  refont 

Ki\iY*%°nneU  ’ ma7s aiufias  feulement  l’une 
fhî  ; autre  au  marteau  par  des  b mes 
r .e,‘  * Soutiennent  en  Pair  ces  2 ro / - 

aLi  ^Ic!US  sT  gYani  eiùHi1*K.'c;n  de  ceux  , 
qm  lts  infide rent , c.  lieu  fut  cmfacrè  en 

H 4 Egli- 


ì7ó  "Trattato  delle  oofe 

orino  Mimo  da  San  Sih'cSr» 

«■'*? O di  ..V, J tavola  di  marmo  , 

ERìì**  il  fccrificio 

d“,nXflChÌoff,  fooc,  {colpite 
lettere  . 

e.rüicxs  C.  F.  M.  CotctJui 

Furono  ’5f prefetto"^ Roto, 

ferirono  dive** 

Autori.  Pompilio 

•Sefonda®  Ro^am, 

IKÌ^n-iSlfe'?”""”*' 

**£*£3/r£54*  'H,pSXtìilia  pii 

de  ufcì  Pompeo  • la  quarta 

no  : La  .terza  Caluma  da  La . a iandofi  u 

t in  T"  Mame^no  ü diffcd  Uquale  ottenttc 

mo  le  dignità  nella  ReRublica  Romana  . 


V 


Arco  Trionfali  £ Settimio  Severo- 

EdeG  pur  hopgi  ^^É%f0ÌSt 
V nìaoslio  l’Arco  tnonfaistn  J_.Uv.ooc  « 

. ^ ^ » Marco  Aurelio  Antonino  ino- 

roio  bevero  , s Maref^  ^ vinone 

p?1?  or*Q)je  fporiie trionfanti , e!’ immagini 
S'S  tanto  termuri 

S'ìrSìtta0"^  Uecono  paéoìe . 

T t a. 


Mémorables  de  J^ôrne  • iyy 

Egltfe  du  tems  du  grand  Confiant  in  par  Saint 
Sihtjirsydont  on  conferve  une  table  de  Marbre,, 
et  Saint  Pontife  celebrale  Saint  Sacrifice  de 
la  Mejfe  . Sur  la  porte , qui  ejl  a Ventrée  de  cette 
Sgi ifefont  gravées  ces  lettres , 

C»  Vibicus  O F»  M*  Ccccejus  Nerva  • ex  S»  C« 

GEspr  ifons  furent  encore  dp  elle  es  Mans  erti» 
nés  de  Mamertus  Préfet  de  Rome,  qui félon 
gite  Vecrivent  divers  MLuteur s,lts  fit  rétablir  m 
llejl  a remarquer  dans  la  vie  de  NuwaPont* 
pt  Vus  fécond  Roi  de  Rome. écrite  par  P lutar que t 
qtV  il  eut  quatre  enfans  males  , à' dit  font  fonìe  s 
d'illufires familles , qui  pendant  plufieurs  fiée  les 
fe  font  maintenues  enfplendeur  dans  Rome-,#  eia 
ont  es  è P ornement . 

La  premiere  fut  la  famille  Pampini  a ijfut  de 
Tampone  , dont  for  tit  Pompeèla  feconde  fut  la 
Pittaci  a de  P inus  ; la  troijtcme  la  Calfurnia  de 
€alfus;&  la  quatrième  Mamerica  deMamertus, 
&ui  puis  par  le  changement  d'une  lettre  fut  aptU 
tei-  Marner  tint, dont  etott  le  dit  Marner  tus , qui 
pofjeda  boaucoup  de  gratis  emplois  dans  la  K tpn* 
Mi  que  Romaine* 

VAxc  de  Triomphe  d*  Septime  Severe . 

O K"  voit  encore  au  jour  dui  en  détendant  du 
Capitole  Parc  triomphal  des  Empereur 
Lucius  5 ettimius  Seve  rus  ,Jé*  Marc  Aurth  * An • 
tonifiyGfijoHt  entaillee's  les  Vi  bioires  aileestav.ee 
hs  depovilUs  de  guerre  , qu'on  portait  en  trions* 
pbtt  & les  images  de  tous  leurs  combats  tant  par 
terre  que  partner  Sur  le  frontifpke,  egalement 
de  Van  comme  d*  Vautre  cote\on  lit  ces  paroles. , 

H s Im- 
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Î7§  Trattato  delie  cofe 

împ*  C<*f*r  ludo  S opimo  M:  Ftlto  SepVb 

?/«?,  r trinaci , 4»**  Patri  Patri*  , 1 f ' 

^ bài  nimico  Ponti/»  Max.  Trtbum  pfìefi’  ~le 

Imf.XU  Coaf.  1 1 LPràconf.  & ìmpXfJM^u 
vtlio  L,fU  Antonia. , dUtg,  Pio¥  dict>Tributt* 
fot: fl.  VI,  Confi  Procmf*  P,  P.optwìJS fortrjjt- 
mi  fatte  principibusyObRevtpuMtcafn  re/htuiam 
Imptrìumqut  Populi  Romani  propagai  um  in- 
fkmbus  virtutibus  torwn  Domi  , jMiJqttt  *. 

S»  P a 

Le  quali  parole  fi  gnigno  , che  quefl  ^r*’ 
co  fù  fatto  dai  Senato  , e Popolo  «ornano 
En  honore  di  Lucio  Settimio  Severo , cognomi- 
nato Pio  * Pertinace  augullo»,  Padre  della  ra~ 
tfia , Partita,  Arabico,  e Panico  Abdiabemco, 
«Selli  quali  Popoli  «gli  fù  vittoriofo , e fu  Pon- 
tefice M alluno  , e colla  Potè  Ita  tribunizia 
undici  volte  , Imperadorc » cioè  Capitano  Ge- 
nerale deli’ efercito  Romano,  undici  volte 
Confole  ì e tre  volte  Proconfole  , e poi  fegm- 
tando  la  medefima  ifetizione , dice , che  il  me- 
defimo  Arco  fù  ancora  fatto  a memoria  di 
Marco  Aurelio  Antonino  Augnilo  Pio  Felice ,, 
il  quale  fù  Coniole  Proconfole  » ®-  colla  ìacoit» 
tribunizia  fei  volte  , e Padre  della  Patria  . 
Fu  fatto  quell*  Arco  Trionfale  m honore  dei 
Predetti  Imperadori,per  haver  em  colle*raoltf 
virtù  dentro  la  Città  confervata  la  F.epubli- 
ca  ,e  fuori  accxefciuto  1*  Imperio  a)  Popolo  Re? 
mano  • 


Firn 


Mémorables  de  fyme» 

ïmp.  Cssfar  Lucio  Septimio  M.  Fi!  io-  Severa 

» ^arthico! 

îmn  YT  ^ rri?fn  Mâ^  Tflbt  Pote».  Xlî 

reTiS'^fiPï^11 Pfoconf'*I|ap*C*f.Af.Au- 

reho  L*  fi/.  Aittonm*,  Aug,  Pia  Felici,  Tribun 
1 oteft,  V],  Cons,Pr®conf • P»  P,  opdmis fortifié 

ffg  1 «ncipi5us,ob  Rempublictm  reftiturâ 

Lnpenamque  Populi  Romani  propijgatum in* 
Ægniôu*  vircucibus  eorum  ©orni , fôrifque  , 

S.  Pa  Qi^Rc. 

. taroleS  ]*&»*&»*  » e*#  Are  fut  dre  fé 

p Aj  le  Senati  &U  Peuple  Romain  a Phtmneuvde 
■Lticiui  Sept  imi  us  Severus  , fur  nommé  Pins  „ 
rertinax  Mugu/le  , Pere  de  la  Patrie  , Partbï * 

* * Pa.rtb!tm\AkdÌAbenicus  , « 
«eaujecju  a voit  vaincu  tous  ces  Peuples : <?«7 
fut  Jour  er  ain.  Ponti fe,&  avec  le  pouvoir  de  Trù 
ban  onze  fois  , Empereur  , cW?  4 cf/rc  General 
des  atmeés  Romaines  , onze  fis  Confai , # /tó 
Proconfa /.  P«/f  défaite  ile/}  dit  par  lame* 
me  tnyeriptton  , que  cet  Orefici  encore  fait  a U 
mémoire  de-  Marc  Sursit  h toni»  Mue  ufi*  , 

, heureux , le  quel  fut  Confid , Proco»  fall 
& avec  la  puijfance  Tributitene  ftxfoisy  & Pere 
ce  la  Patrte  • On  fit  cet  Arc  a f honneur  de  ces 
Empereurs,  parce  que  par  leurs  grandes  vertus 
au  dedans  ils  avoient  conferve  la  Republique , & 
au  de  hors  avvieni  accru  P Empiri  au  Peup% 

H « u 
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y U Steri  ' 


« Ai>e  «**. « Mf  « SHvfpertcï; 

D davate  v.a  Sacra  > e paUav*  P'  à>onil6 
ad  foro  Romano  , e ped  'l  Com^  , 

î,â«Tà 

- ^4&I5  w * £?. 

in  IflkT  Ararono  feàeUMi  vlv.r.  concouH 
in  Roma,  overo come alcnm  vegli ion ^ » 

«UceiTe  Sacra  , .perche  per  ^ j 

«ertoti  coi  Vafi  (acri,  partendoa  ^i  iem. 

«iodi  Giove  Capitolino,  dovc*i  EfSuü - 
«oblici , per  andare  al  Monte  biqu 

. ^ya  aii?  Arco  di  Tito  Vefpafiano . 

foto  Roméno» 

* t Foro  Romano  baver»  il  fpo  Pri"fjP'° 
X dalle  radici  del  Monte  Capitoli n » 

«ava  al  Tempio  di  Antonino,!  Faydtin»,  hog- 
«i  Chiefa  detta  di  S.  Lorenzo  in  Miranda . 

Il  Foro  Romano  fu  coperto  in  tempo  An 
Sibaie  Cartaginefe  . quando  vónne  in  ltaPa  ,& 
ornato  di  Gallerie  all’  intorno, coll  altedlimen 

«odi Colonne,  & diverte ftatue  di  Hetoi,  U 
Htìomiiìi  inoltri  , 

Corniti*  • 

filivi  cominciava  il  Compio,  e termica» 
Q^V2 , dove  fi  vedono  hoggi  le  veftigiaj^l * 


4P 
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L»  Voie  feCfcc  • 

Ette  Voie  preno  it  fon  comm enee  vient  an  pu 

%£  du  Motif  Capitolin,  & tr aver fans  le  Foi 
Romain  par  le  milieu  , elle  pajjbit  par  le  Covn 
tium , d'où  elle  s'étendait  juf quespres  des  Cari 
mes  , qui  et&it  , comme  l'écrit  Denis,  le  qua 
de  tome  la  KobUfe  Romaine]  en  la  nommât  ja 
crée  , pareeque  ce  flit  fur  cette  voie  ou  eoe  mut  * 
que  Romttlus  , & Titus  T anus  Roi  aes  Sacim 
fa-ernia  paix,  & durèrent  de  ysv s fidatemene 
en  bonne  intelligence  dans  Rome  ; ou  km*  J*  ion 
quelques  uns  , pare  eque  c’ et  oit  Par  eue  q.ue  pah 
(oient  lesPreires  avec  les  vafesf acres, tors  qnfi/* 
partaient  du  Temple  de  Jupiter  Capitolin , ou  Je 
taf  oient  les  Sacrifices  publiques  , pour  aller, J ut 
Je  Mont  Efquiliny  prendre  tes  Augures,  u n e]t 
pas  uraî,  comme  quelques  uns  h pretmdmuqiu 
U voie  Sacrée  eut  fon  aboutifemmt  a J Arc  <*■ 
Y efipa.fien* 

?or« , où  Marche  Romain . 

<r  E Fore  Romain  commençait  depuis  le  bas  du 
Au  Mont  Capitolin  , & terminait  au  T er.-ifle. 
ê'Antonin , & de  Tauftine , qui  ejiauimràm 
V>  Eli  ite  de  Saint  Laurent  in  Miranda* 

Le ForeRomainfut  couvert  autemsd  Anmba^ 
de  Cartage  , & orné  tout  autour  **Mil%l**ff  j 
un  embelUJJcment  de  Colonnes , & de  Statues 
Héros  t & hommes  illujtres  « 


Le  Corniti  um 


Af! 


Cet  endroit  commençait  le  Comice  » 
foi,  la  où  Von  voit  aumxdta  les  **/*****£ 


182  Tr  aiuto  delle  ìofe 

Anfiteatro  di  Flavio  Vefpafìano»  detto  anfo 
Coìofleo  9 per  il  ColoiTo  di  bronzo  di  Nerone  * 
quale  era  cretto  quivi  * 

Tempie  della  Concordia  » 

A^rtflo  al  Monte  Capitolino  fi  vtdon# 
otto  Colonne  magnifiche  del  Tempio 
d*Jla  Concordia  > fatto  per  voto  da  Furio  Ca- 
millo Dittatore , per  haver  egli  riconciliato  la 
falche  colla  Nobiltà  Romana:  ferire  Varrò- 
pe  » che  in  qnefto  Tempio  fi  congregava  il  Se- 
nato» per  trattare  alcune  caufe  appartenenti 
*Ua  Republies  Romana  » come  anche  in  quella 
di  AppoHine  , come  fi  dirà  a Santa  Mariai» 
Campiteli  i ; fopra  all’architrave  di  detto  Tem- 
pio della  Concordi» fi  leggono  quefte  parola®, 
S*  i1  • ^ R.  Incendio  confumptum  refiìimt  « 

$tlT empio  di  Giove  Tenante  o. 

QUivi  nel  fopradettoMonte  fi  fcoprono  li  Uà* 
,gmenti  del  Tempio  di  Giove  Tonante  » ® 
ntil*  architrave  foltenuto,  da  tré.  colonne 
Jsannejlate  . fi  leggono  quelle  parole.:  tfi.it  ut  r » 
Qpeito  Tempio  t il  fatto  da  Augullo  per  e ile  r fi 
liberato  dal  fulmine  * mentre  andava  in  lettiga 
*i  notte  nella  fpedizione  Cantabrica  di  Spagna  », 
«he  ammazzò  il  fu©  fervi  tore  • Scrive  S veto»® 
asciar, 

€òm  dedicatari  in  Capii  olio  kdtm* 

3 ovì  Tonanti  ajfiduo frequentar  et  % 

Somm avitquarè  CaPiiolinum 
Jovem  cuitores  fibi  abàucè 
rjfètjsdifis  Tonarne# 

Prò 


Mémorables  de  1 8 3 

Vvimphitiatre  de  Flavius? efpafisn  qu'on  a p?l. 
hit  encore  ColeftfiU  Celifie  parrapqrt  au  Colofie 
de  brwise  de  Néron , qui  fit  Id  drefid  » 

Temple  de  la  Concorde  a 

P Roche  in  Montagne  du  Carpitole  fs  voient  huit 
magnifiques  Colonnes  du  T empie  de  la  C e - 
torde  , qui  fat  bâti  enfui  te  à1  un  voeu  du  Dici.  - 
tetir  Furi us  Car»  ìli  us  pour  avoir-  réconcilie  le 
Peuple  avec  laNobiefie  Romaine  , C'etoit  feloni 
V arron  dans  ce  T empie , que  s 'aijèmbloi  tle  S en,-,  ? 
pour  traiter  de  ceri  ai  nés.  affaire  s aparté  nanti  s œ 
la  République  y de-meme  a affli  qm  dam  celui 
d'Apollon*,  comme  on  te  dira  en  parlant  de  Sainte 
Marie  in  Campielli- , Sur  Parchi  trave  du  Te- 
pie  fus  dit  de  la  Concorde  on  lit  ces  paroles  * 
s.  P.  Ql,R..  Incendio  confumptum  récitait  <» 

Ycmpîc  de  Jupiter  Tònnantv 

r*  il  meme  endroit  fur  le  Mont fus  dit  on  dèee&fi 
A vreles  fragment  duT empie  de  IupiterTon — 
nani  » & a P architrave , qui  ejl  foute  nude  trote- 
Colonnes  canneteè s , on  lit  ces  parole  s\  EJlituer » 
Ce/T  empie  fut  fait  par  Augufïe  pour  avoi  r etél 
preftryè du  foudre  tandis  qu'il  allait  de  nuit  en 
littiere  dans  P expédition  d'Ef pagne  contre  Us 
Cantabres  fon  la  quais  en  ajant  et  è tue'  près  de 
lui  • Svitane  écrit  ainji au  9 1*. 

Cvim  d'edieaîam  in  Capito] io  sedem 
Iovi  Tonanti  aiîîduè  frequentare!  a 
fomnîavit  quæri  Capitolinum 
Jovem  cultores  libi  abduei, 

fegue  refpondiffa  Tônantena* 

grep 
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Pro]  ani  ton  fi  appojitum  î 
ïdeoque  ns ox  tintinnabulé 
loft  ilium  étâisrcàimivit  » 

Quod  taf  tre  januis  deptndebant  * 

l : . 

Pione  poco  diferentemente  nel  lib»  fi*  j&ip, 
3 andò  il  mede  fimo  fogno*  ferive  cherifpofe 
‘Augùfte  dî  baver  poito  ivi  Giove  tonante  * 
ÿer  antiguardia  * e perciò  fece  porre  la  manna 
alla  il  a tua  il  Campanello,  folito  ulàrli  dalfe 
fuaîiif  per  der  fegno  degli  avvenimenti  ® 

Tempio  di  Marie, 

Ta  ^«1  Monte  Capitolino  * nel  foro  Ita* 
'"£ì,  mano  avanti  alla  Ghie  la  di  San  Giofej»- 
g?c  appreflo  alle  Carceri  di  San  Pietro  * era  il 
tfempio  di  Marte  Ultore  , fatto  per  tardine  di 
Cefare  Augufto  » per  vindicare  la  morte  di  fuo 
®*adre  * Se  avanti  di  elio  * era  quali  come  in  tm 
tfeogHo  , come  fi  dille  altrove,  la  ftatux  di  Mar- 
Jfèrio , quale  ha  dato  il  nome  di  elfo  allafalita  , 
bietta  ancor  oggidì  Marforio  ì 11  detto  Tem- 
pio» hoggi  è Chiefa  di  Santa  Martina:  Oc- 
*eorfc  poi  Panno  del  ijKS.  che  volendo  Siilo 
TÇnjnto  Papa  abbellire  quella  Città  di  Roma  di 
rvariefabriche,  fh  acce ffario  levar  una  Chiefa 
«ietta  di  San  Luca , vicina  a Santa  Maria  Mag- 
giore, la  qual  era  de*  Pittori,  in  vece  di  cui  egli 
«lede  quella , e fh  detta  anche  dì  S.  Luca , 

Stintali  a del  Senati)  « 


IL' indetto  Tempio  fh  cangiato  in  una  Se* 
ere  tarla  per  il  Senato  Remane,  e ne  fà  chia- 
ra 


dû  $£$%€•  I -S  5 

Pro  Janitorc  ei  appofiEnm -, 

ïdeoque  rnox  tintinaabulii 
yattienim  a*dis  reaunmt  • 

Quale*  fer'e  januis  dépendant  « 

mettre  et  / a Ji  a tue  une  c * r Cervh  pour 

font  les  tardes  ^fnt  . 

Avertir  de  es  out  puvortjaYvwr  as. 

Temple  de  Mars  • 

* U pif Ju  * 

A Àfcrdbè  Romain  au  de^SJ*pfêfreil  y 

ordre  de  Cefar  «»c  ,J>«e  cfe 

fo«  Pere  ; devant  ce  1 emp  (lôtuPde  Mar* 
rocher,  fur  U &*el  t \iUcw ■ * /<*  <*  «fan» 

fori  o,  comme  a a ete  àt  a.,->0^  spello  encore  au* 
eie  fon  nom  a la  monte *■_»  3 ^ . - ’V^mple  eft 

ionvdai  là  Montée  de  Màrfono.  » € lni< 88 

r&giife  * ***•*?%%%  fvùll  * 

i,  Pape  Siœte  F.  ^f^uU  flpl^r  um 

ihers  ttftjwe»»  '”? f^Jnituc  apatttnante  aux 

Wf'  lfyhïe£Tn%lUl?Po*ift  <?«**» 

Secretairi®  du  Sénat* 

fyKT.mphfm 

%J  le  Sim  Romain ce-  $#*  *«J ai  t cw 


Trattato  delle  co! e 

ra  fede  ij  tìtolo , che  in  effa  Chicfc  fi  lc£g« , g 
inai  e guelfo  che  fcgue.  **  * u 

*«bis  Bfwiìiis  no  {ìris  Honorh , & Thee* 
ÌrtrtJt!iorid-fiffimi  pvìncip.  Secrétariat  at. 

tM™*  Settata, , quocì  vir  ilhijìris  flavi  anus 
” fus  “Stilli  &£tair\  *Zms  ahfutjSt.  f/A- 

Vr  *fiì  ?:r  ' Eucar’U*>  Kpipbaniu,,  r.  C. 
f rfsf.  Saera  Js*d,  rtparayit , # ai 

frìjhnam fatum  reduxit  « 

Il  fenfo  delie  quali  parole  è , che  Flavio  Ar& 

To  d!°Jj^I0r!  diJoraa»«  Giudice  in  luo- 
îr*r»  i-1  ? /aîorf*  Sparato  » e ridotto  nell» 
,4f*dl  £”m.ala  Segretaria  del  Senato  , quale 

mlitJ nf rVl,n0’  huom(>  «Huftre,  e caufal- 
!*>  ?}  £aI  fuof°  cra  confumata;  ilche 
tt:  de*1’J“>P'«doxi  nomo™  *: 

€biefa  di  S,  Martina  o 

QaVÜÎî  Chì'tfa-ì  dedkat*  Primi  a Sansa 
Mattina.,  & m tempo  di  Silfo  Quinto* 

a ,LuC*  d!ia  Compagnia  de*  Pittori  , 
4oro  Avvocato,  frequentata  da  effi  al  tempo 

«rUe/T  r°  °T°  PSpa  * ,d°PP0  mo!d  n'ftod  » 

cer.eiicr  nondimeno  ridotta  quella  Ghielaa 
€j,rtinJ  termine , fìi  rifoluto  mercè  1*  magnili- 
%®ZJl  de  Sl£ncm  Barberini  , di  rinovarfa  da 
• ondament, , come  -fogni  con  1’  indnftrioìb  di- 
egso,  e perfetta  architetura  del  Cavalier 
ittro  Berettino  da  (Tortora . Benché  non 
molto  grande , e non  ancor  ridotta  a per  lezio  * 

» ri^ce  una  delle  madtofe , c vaghe  (.  biefe 

* Kcina  , ..eli  Altare  della  prima  tappeta  a 

mano 
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fêi  ejl  U titre  Suivant  fini f dît  dans  cette  EgUft» 

Salvis  Dotntnis  noli  ris  H«norio,  5c  Theodoft© 
viéloriofîiîimis  Princip.  Secretariain  ampliili- 
mi  $enatus,quod  rir  îlluftnsFIa vianus  inftitue- 
jat,&  facalis  ignis  abfumpfit:  • FJavius  Anniiis  » 
Eucharius  , Epiphanius,  V.  C.  Præf.  Urb.  Vice 
Sacra  Iud.  reparavit , & ad  priiiînam  taciem 
ieduxic . 

Le  fens  âe  ces  paroles  eft,  que  F lavitn  Annius 
Gouverneur  de  Rome,  & juge  pour  P Empereur  a 
réparé , & remis  dans  fon  premier  etre  la J ec  re- 
tai? je  du  Sénat  î qui  avait  etè  faits  par  Flavi  en 
homme  illujire y& que  le  feu  pris  par  accident 
avait  confumê  \ ce  qui  foit  pour  le  fai  ut  déHono* 
viasfò  de  Theodofe  nos  Empereurs  * 

Eglife  de  SainteMartine  *• 

G 'Ette  Eglife  fat  premièrement  Je  die  è a sttiw*. 

te  Martine  ,\  & du  tems  de  Sixte  Y . a Saint 
Luc  pour  U focietè  des  Peintre  s ,dont  cySamt  eli 
le  Patronné  gui  la  fréquentent . Après  quantité 
de  réparations  , comme  elle  etoit  réduite  a n'en 
pouvoir  plus  âutems  du  Pape  Urbain  VU  ï.  il 
fut  refo  Inumerei  a la  magnificence  âesîei gneur s 
Barbcrins’de  la  renouveüer  de  fond  en  comble, es 
qui  fut  c cet  ut  è dé  induftrieux  défi  sin  y & dsàtr 
toute  la  perfection  de.  P Architecture  par  le  Che- 
valier Pieri  e Berettino  de  Cartone»  Cette  Egli fe 
pour  fapetiiejf}  « & quoique  mn  encore  toute 
achevée,  ne  lai  fie  pas  à*  etre  une  des  plus 
ma'eftueufes  , & des  plus  belles  de  Rome 
a P autel  de  la  premiers  chapelle  a 

main 
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aftano delira  è il  quadro  col  martirio  di  S.  ta- 
maro Pittore  * e dipinto  da  Labaro  Baldi  da 
vPiltoja  • Nell*  Altare  maggiore  è una  tavola  * 
•«love  b dipinto  San  Luca, che  dipinge , fatto 
per  mano  del  gran  Raffaele  Sanzio  d’ Urbino  * 
jhuowio  sì  eccellente  , che  tiene,  e terra  il  pri- 
mato fri  quanti  mai  ne  faranno  ai  Mondo  , 
Parendo  vinto  colia  la  fua  grand*  arte  l’ iftelfi 
«stura,  la  ftatua  di  Santa  Martina b fcultu- 
fa  di  Nicolò  Menghino  • 

Nell’  Altare , eh’  c dalla  parte  dell*  Epifkda 
4ell5  Altare  maggiore  , per  fccndere  alla  Chie- 
di fotterranea  , c pur  dipinto  San  Lazaro  Pit- 
tore da  Ciro  Ferri  , tenuto  in  molta  ftimada 
JPrqfefìbri  .*  e le  quattro  fiatile  di  peperino  nel  la 
Chiefa  di  fotto  avanti  di  entrare  nella  Cappel- 
la della  Santa , fono  opere  di  Cofmo  Fangelli  . 
l’Altare  di  bronzo  fuperbillìmo  per  l’invenzio- 
maeftofa , c dìfegno  nobile  , fìi  gettato  da 
Giovanni  Pifcina  , e fituato  in  mezzo  della 
Cappella  , dove  ripofa  il  Corpo  della  Santa  • 
wNel  fuo  Ciborio  vi  fono  due  balli  rilievi  d’  Ala- 
fcaftro , lavorati  da  Cofmo  Fancelli  con  ogni 
$> erfezzione  , e divertì  altri  ornamenti  ; il  tutto 
latto  con  modelli  , e difegno , e fpefe  dal  Ca- 
*ralitre  Pietro  Berettino  da  Cortona  , a che 
applicò  la  maggior  parte  delle  fue  foftanze  • 

Le  Pitturine  da  i lati  di  quella  ricca  , e bene 
•archittetata  Cappella  a mano  Anidra  entran- 
do è opera  di  Lazzaro  baldi  ; e 1*  altra  di  Gu- 
glielmo Cortefe  allievo  del  Cortona,  eie  tre 
Statue  di  Creta  cotta  nella  Cappelletti  a ma- 
no lini  (tra  fono  opere  del  fa  molo  Cavaliere 
AlcfèndEQ  Algardi  golognefe  , ... 


Del 
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nsam  Site  eft  le  tableau  du  Mart 

Lazare  Peintre  fait  par  Lazare  Baldt.de  P tjwa  * 
j£u  grand  autel  eft  une  table,  ou  phmeoe,ou  Sjwst 
Luc  tji  reprefentr , qui  peint  , /#  piece  ejt  du 
«ranci Raphaël  S aatrurd'  Urbi»  tomme  , quia 
tellement  èxctll è dans  la  ptetitur*tqu  tl  tsets*,* 
tiendra  toujours  h premier  rm?  parmi  tant 
qu'il' y en  aarajamàis  an  mande  , avant  par joy 
irind  art  Curpafsè  la  nature  meme-,  la/Utuepe 
Sainte  Martine  eji  une  pìsce  de  Sculture  de  A f~ 

estas  Mengjoino . r 

A V autel, qui  èfi  du  coté  de  P EptMâu  grand* 
quand  on  va  pouf  decendre  a PBglife  jouter aine* 
ìlwauffllc  tableau  âê  Saint  Lazare  Peintre  * 
flint  far  Cirtu  fitti , & KM*  en  grande  ejlmf 
pÀrceux  -,  qui  s'y  entendent  .£<  s quatre  fi as  us  sac 
peptrin  dam  PEglife  de  droits  ayant  d>  entrer 
dans  la  chapelle  de  la  Sainte  jont  des  ouvrage? 
de  Cofme  fangtllu  L'autCyde  bronze,  quttjitr es 
Çgiperbe  pour  la  ma  'ejiueufe  invention  , & fo>» 
mble  defein,&  qui  ifijttul  ait  milieu  delà  crìa- 
ptlle  , eu  repose  le  corps  de  la  Saints*  fut  jette  ent 
fonte  par  le  an  Pifcina.Dans  la  coups  font  dm:a 
bas  reliefs  c/’  Mbajire , ouvrages  de  toute  perfe- 
ction de  Cofme  trancila  * de  mente  que  plujtcu  r/ 
autres  ornemensf  tom  fait  fur  Ì*  modèle, le  dei* 
fein,  & aux  âepms  du  Chevalier  >H»rr»  Berrei  - 
tino  de  Cartone  , qui  y emploi  a la  plus  grande 

partis  de  fon  b' en  • ' 

Les  petites  pi  insure  s aux  cotes  de  cette  riche 
shaps lU, & f bien  entendue  pont  V architecture^ 
wain  gauche  quand  on  enti  t , font  de  La* 
zar  e Baldi,  & celles  à*  aùsri  part  font  de 
Guillaume  certefe  Eleve  de  Cortona  (T 
Us  trois  famés  de  plâtre  cuit  dans  la  pi- 
ti te  Chapelle  a main  gauche  firn  du  fs» 
wmx  elevali*'  Mmmàro  Algérie  Bflemp 


X90  Trattato  delle  co  je 

•*1  Tempio  di  Saturno  , <3t  Erario  pubiieo  • 
eb  'itfi i ài  S»  4/f  dr  sano  ‘ 

QtJefto  Tempio  di  Saturno  era  già  poRo  nel 
foro  Romano,  dove  è la  Chiéfa  di  Sant’ 
Adriano  ; fh  egli  fatto  per  voto  da  Tul- 
lio KolUlio  111.  Rè  de’  Romani , ii  quale  due 
■volte  trionfò  degl*  Albani , & ima  volta  de  Sa- 
bini, e nel  fuo  tempo  furono  prima  ordinati  i 
giuochi , ò vogliamo  dire  i fecrifìcii  chiamati 
Saturnali . 

Altri  vogliano  ,che  quello  Tempio  folTe  fat- 
f®  da  Lucio  larquinio  * mà  dedicato  poi  a Ss* 
turno  da  Plancio  Dittatore  . Alcuni  altri  di» 
eono,  che  fu  fatto  per  ordine  del  Senato , e da- 
tone la  cura  a Lucio  Furio  Camillo  ; molti  af- 
fermano di  e (Ter  Rato  edificato  da  Ninnarlo 
Fianco  \ fopra  che  sì  ingannano  affai , però  che 
il  Tempio  di  Saturno  edifi*a*od*l  detto  Nu- 
inaaioè  poRo  in  un  monte  rùMo  a Gaeta , co- 
me chiaramente  fi  può  conofeere  per  la  parole , 
che  pur  hem  fi  leggono  in  eilò  Tempio , le 
quali  avendo  fatto  yenir  di  là,  fi  fonò  poftó 
«gai  fotto  • 

X.  Nuwatius  L F.  N.  X.  Prcst.  Vlmcm 
Co}.  Ctvtf.  ìmp.  iter.  Vir.  Epulon,  Triumpb. 
Ex  Rtthis  y &ditn  Saturni  feci  t de  Manubiìs 
JSiros  divifit  in  Italia  Bene  venti , é in 
Galli  a y Coloni  as  dsduxit  Lugdunutn  % 
Et  Kaurtcam  . 

> 

Te  quali  lignificano,  che  L.  Numazio Plan- 
ce figliolo  di  JL  Nipote  di  L$  c Pronipote  di  L. 

a 
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le  Temple  de  Saturne  » ôr  !e  Trefor  aub2ie»e 
Efilifc  de  Saint  Adrien  « 

CS  E Temple  de  Saturne  e toit  jadis 'fatte  dam  U 
* Fer  Romain  la  fa  efiPEfife  Saint  Adrien. 
€e  fat  Tullius  Hoftilius  troifieme  Roi  de  Rome  % 
gui  U fit  bâtir  enfuite  d'un  voeu,  apres  a voir 
triomphe  par  deux  foi  s des  Aihamisfa  des  Sabine 
fine  fois;  & ce  fut  aujfi  de  fon  tems  qu'on  inftitux 
four  la  premiere  fois  Us  jeux  * ou  Ji  Ton  veut  , 
les  / acri fices , quron  apelloit  Satumnux . 

D'autres  prétendent  , que  ce  Temple  fut  fait 
far  Luci  ut  Tarquin , & puis  enfui  te  de  die' a Sa- 
turne par  le  Dictateur  P lancius .quelques  autres 
difetti,  qu'il  fut  fait  par  ordre  du  Sénat,  & qu'on 
§n  chargea  Lucius  F uri  us  Carni  Uns  . Vlufaurs 
effarent,  qu'il  a été  bâti  par  Numatius  Plancus 
§n  quoi  ils  fe  trompent  fort , puis  que  h T empi t 
de  fatums  que  fit  bâtir  le  dit  Numatius  ,efi  Æ 
tue  fur  une  Montarne  proche  Gatte  , comme  o~ 
peut  le  reconnoitre  clairement  par  les  paroles  n 
qu'on  lit  encore  aujourdm  fur  ce  meme  Temp l * 
les  quelles  ajant  et  è apportées  de  la , ont  et  è mifee 
CÎ  dèjfous  » s 

£»«  ?\utYîatiu£  î,»  E»  L*  N.  L»  pron#  Pianeti? 

CoftGenfJmp.iter.VÏI.vir.Epulon-Triumpk. 

ex  Rhetis , sedem  Saturni  fccit  de  Manubiie 
Agrcs  dirifît  in  lulia  Beneventî  ,-êe  in 
GaIlia,Colonias  deduxit  Lugdunum&  Ra*« 
ricana . 

Les  quelles  fiinif cent, que  L.  Numatius  Flatte 
tus  fils  de  L . uevtu  de  JL,  & petit  neveu  de  L. 

Xe 
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U quale  ta  Confole , « Cenfqre , dus  volts 
Capitanp  Generale  de!  MagUirato  do  îstts 
Spilloni , e trionfò  de  Rcthii  ; fece  il  Tempio 
di  Saturno  de  i Denari  hauuti  dalla  preda  de  i 
nemici»  e divife  i campi  di  Benevento  in  Ita- 
lia » c in  Francia»  e inaàdò  nuovi  habitatori# 
in  Lione,  & in  Bafilia  . Ï»  Roma  per  quanto 
fi  legge  erano  *pih  Tempi  ci  Sauirn»  , a i qual 
non  fi  può  dar  luogo  certo , eccetto  a quel’uno 
del  Campidoglio»  come  fi  trova  nel  fecondo  li- 
tro di  Tito  Livio»  & in  quello,  di  cui  al 
preferite  fi  parla  , fi  confervava  ü Tcforo 
publico  detto  Erario  , trasportatovi  da  quel 
Tempio  di  Saturno  del  Campidoglio  » ove 
prima  fò  ordinato.  La  ragione,  perche  gl* 
antich i volevano  P Erario  nsi  T empio  di  Sa- 
turno è che  nel  tempo  , che  effo  Saturno  re* 
gnava  dicevano  già  mai  offerii  fatto  furto  , n® 
o {Terrò  co  fa  di  pedona  privata,  onde  negl* 
h uomini  non  enervi  Rata  ne  avarizia  » ne  altra 
iniquità  , mà  giu  Ili  zia , e fede  Altri  dicono 
l’Erario  por  fi  nei  Tempio  di  Saturno, per  effet* 
egli  fiato  il  primo  « die  in  Staila  trovò  fi  bar* 
tere , & il  {lampare  delle  monete  • 

ïn  quello  Era  rio  fi  confervavano  le  leggi  fir- 
mate e publiât?  ; onde  Cicerone  nelle  ftie 
leggi  diile;  ebedìfeafi  all’ augure  public o,  c 
ds  tutt.de  cofe  '.confili tate  » e firmate  dal 
co  portili  la  copia  nell*  Frario  « 

Con  ferva  vanii  ancora  in  qu«(l9  Erario  i libri 
F ì e fa  n ti  n i »d  o v ’•  e r a no  ferine  trcntacinque  Tri- 
bù t ivi  erano  sfibri  de’ conti  public»,  i quali 
'fOì  furono  cancellati  da  Celare  ; riponevaniì  \a 
«jucil5  Erario  P infeg  ne  delia  milizia  , e tutte  le 
ricchezze»  che  fi  portavano»  trienfandofi  d9al* 
cuna  loggìcgtu  Provincia , fi  fervevano  ns  i 

libri 
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b quel  fus  Confai , érCenfeur,  deux  fais  G tipi* 
taine  Ce  nevai  du  M agìfrat  des  Sept  Ef  nions,  & 
triompha  des  Retbiensfit  le  T empir  de  Saturne 
dr  P argent  du  butin  pris  fur  les  ennemis  , & dio 
vi  fa  les  Campagnes  de  Benevem  en  Italie , & est 
France  , & envoi  a des  Colonies  a Lyon  , & n 
Mas/s  . Il  y avoit  dam  Rome, félon  qu'on  en  juge 
par  les  auteurs  , plusieurs  Temples  de  Saturne  9 
dont  en  ne  peut  déterminer  preci femeni  la fitua - 
lion  ■,  excepte  a celui  fruì  du  Capitole,  comme 
il  fe  lit  dans  le  fécond  Hure  deTitelive  ; & dans 
ce  Temple , qui  ejï  celui , dont  nous  parlons  pre- 
fentement  fe  confervoit  le  tref  or  public  nomme 
P Epargne  , le  quel  y fut  transféré  du  Temple  de 
Saturne  au  Capitole  , où  on  V avoit  premiere « 
ment  place  . La  raifon  pour  quoi  les  anciens  ont 
voulu  mettre  V Epargne  dans  le  Temple  de  Sa* 
tur  ne , e/l  qu'ils  dif mt  que  du  tems  que  Saturne 
régnait  il  ne  fut  jamais  commis  aucun  vol,  & 
qu'on  n'y  cbferve  point , qu’il  y eut  rien  (Papar- 
nnant  aux  particuliers  ; d'on  H arrivait  , que 
Us  hommes  n'eto'cm  point  Quiets  a P avarice , ni 
a PmhiJHce , puis  qu'il  n'y  avoit  cbês  eux  que 
bonne  foi  , & équité  . D1  autres  difent  qtP  en 
a mis  P Epargne  dam  le  Temple  de  Saturhetpar* 
§t  qu'il  fut  Mpremisr  qui  aporta  en  Italie  Vin* 
vsKtion  de  frapper  monoie, & défaire  d s efpeces, 
C'eji  dans  cette  Epargne  qu'on  cor> fer  voit  _ Us 
Lôix  r atipici  s , & publiées  ; c'ejl  pourquoi  Cicé- 
ron dattsfô  H tire  dtsloix  dit:  qu'on  obcijfe  a l'arc. 
g/are  public,  & de  toutes  les  ebofts , qui  font 
mis  en  deliberation  & confirmées  par  U public  • 
qu'm  en  porte  copie  a l'Epargne  • 

On  con  fervei  t encore  dans  P Epargne  le  s Huns 
Elepbantis  ,ou  étaient  décrites  trente  cinq  Tri • 
lus  i la  étaient  les  Hures  des  comptes  publiques , 
les  quels  furent  enfui  te  biffés  par  Cofar  • On  de* 
pofoit  aujfi  dans  cette  Epargne  les  etendars  mili * 
t ai  res  , & toutes  les  riebefies  qu'on  ra* 
portoit  , lors  qu'm  triomphait  de  quel* 
que  Eravittçe  ftôjugueê  ; en  écrivait  dans  Us 
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libri , e confervavano  in  quello  luogo  . 

, Quivi  venivano  a giurare  i Cenfori  creati  di 
auovo  ; non  è ancora  molto  tempo  , cavandoli 
poco  lontano  da  quello  luogo  , vi  fi  trovò  gran 
quantità  di  moneta  ; il  che  fb.  tenuto  per  non 
piccolo  argomento , che  ivi  foffe  la  Zecca  por- 
tatavi coll’  Erarie. 

Fonte  dì  Cai  Ugola» 

SI  vede  nel  foro  Romano  una  Colonna  fcan* 
n el lata  » della  quale  fcrive  Svetonio  nel 
cap#  32, , che  ciò  b un  fragmento  di  ottanta 
Colonne,che  foftenevano  il  Ponte  fatto  per  or- 
dine di  CaHigola  Imperadore  , per  il  quale  paf- 
fava  dal  Tempio  di  Cefire  Àuguito  fatt» 
da  Tiberio  Celare  , ai  Palazzo  Imperiale  del 
monte  Palatino,  & andava  alla  fortezza  del 
monte  Capitolino# 

V ifòiìi  del  T *mpto  di  Antonine , e 
Ictujìin*  • 

QtTcfio  Tempio  ,come  ancora  fi  vede,fìl  nel 
foro  Romano  , dove  reftano  in  piedi  dieci 
fuc  Colonne  , & alcuni  anni  fono  vi  fu- 
rono Cavate  a;Crc  granduli me  , infierite  con  al- 
cuni marmi  antichi,  & altre  antichità.  Nei 
iuo  frontefplzio  porta  quella  i fazióne  . 

D-  Animino^  Faujìin*  ex  S.  C. 

S.  ItTtnso  in  Miranda  . 

MA  efiendo  per  non  fò  che  difaventura  ta- 
ciuto. F ù lubricato  in  ChicCa  colle  me- 
ésiimac  fue  nm&  e,  detta  di  Saa  Lorenzo  in  Mi- 
ra»- 
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Uhî  ex,  & onles  ccnfervoit  en  ce  lieu  * 

Cefi  la  qm  les  Cenfeurs  nouvellement  créés  vt» 
no  cm  preter  ferment , il  ri  y a pas  long  tems  èn  - 
core,  qu'en  creufant  dans  un  endroit  peu  loin  de 
li  , gh  y trouva  quantité  de  pièces  de  momie;  se 
qui  donna  lieu  deconUBurer  avec  offe  s de  fon- 
dement , que  U billon  , & P Epargne  ayoimt  itê 
transportés  en  cet  endroit . 

Pont  de  Caligula  * 

ON  toit  dans  le  For  Romain  une  Colarne 
canneleé , dont  par  le  Svetone  au  cbap * 22» 
endifantque  c'efi  un  relie  des  quatrevints  Co- 
tonnes , qui  foute  noient  un  Pont  fait  par  ordre  de 
P Empereur  Caligula  , par  le  quel  il  pafioìt  du 
Temple  de  Cefar  .Augufie  cmfiruit  par  Tibtre 
c ?JV , au  pal 'ai s Impérial  àu  Mont  Palatin  % 
é>  de  la  s'en  retournait  au  cbateau  du  Mont  Ca- 
pitolin » 

Veftiges  du  Temple  d9  Antonîn » 
&deFauftine* 

CE  Temple  , comme il  paraît  encor  8,  fut  déüt 
le)  for  Romain  » où  il  refie  encore  dix  Colon- 
nes droites , & ilya  quelques  années  qu'on  en  de - 
iirra  encore  d'autres  très  grandis,  avec  quelques 
•marbres , & autres  pièces  antiques ; il  porte  ect» 
te  înfer  tption  fur  fon  fronti f pi  ce  . 

D»  Antonino  ,&  D.  Fautëin»  «X  St  C« 

Saint  Laurent  in  Miranda  • 

MjtisceTemplê  étant  venu  par  je  ne  fais  quel 
accident  a tomber , de  f es  propres  ruines  on 
m Pt  une  îglift  avec  le  titre  de  Saint  Laurent  in 
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randa,  che  t*ol  dire  manviglfo , come  lì  vede 
®s3  fregio  citeriore  antico  dì  marmo,  consènsi, 
c candelieri  antichi  Scolpiti  di  buona  maniera  , 
c poi  fh  conceda  . da  Martino  V.  Papa  al 
Collegio  de5 Speziali  Panno  1432»  quali  1*  acco*» 
raodarono  in  quella  bella  forma , con  {larvi  ac- 
canto un  Hofpidaìe  ; il  quadro  delimitar  mag- 
giore è P eiSgie  dì  S»  Lorenzo  dipinto  da  Pietro 
da  Cortona  « 

Ivi  appreso  era  il  Tempio  di  Romolo,  e Re  - 
mo edificato  dal  Popolo  romano  , e vi  fono  an® 
cora  le  porte  di  bronzo  antiche  ; fh  perì  edifica- 
ta , e confagrata  in  Çhielà  da  S.  Felice  lapa 
Quarto  l’anno  del  pS.  e dedicata  in  honore  Ut* 
Santi  Colmo  , e Damiano , feri  vendo  Ansi!}- 
üo  nella  vita  di  Felice  IY*  quelle  parole  * 

Zn  loca  9 qui  appellatwr  Via  fa  era  ,1 
Ubi  (sda  Remi , ac  Romuli  JkiJJe  ' 
ajout  • 

SS.  C ofmoe  Daziane  • 

A LP  entrare  di  quella  Ghiefa  la  mano  fi  as- 
pira fi  vede  una  ilcrizione  Rampata  , nel- 
la quale  fi  legge,  che  Maria  Vergine  do- 
mandò a San  Gregorio  Papa  Primo  con  vece 
piacevole  la  caufa  del  tralafciatofaìuto,‘pe*- 
che  palfando  foprapenfiero , li  era  Scordato  ai 
/dito  di  entrare  in  quella  Chiefa  * per  falutare 
mn’ imagine  di  Maria  Vergine.  Hora  quella 
Chi* fa  è Convento  de*  Frati  di  San  Francefco 
del  Terzo  Ordine , che  è Titolo  di  Cardinale,  e 
«■elea  coperta  con  occaf2one,  che  fh  quali  del 
tut  to  rifàttoda  Urbano  Vili,  con  difegno  dell* 
Arigucri  j nella  prima  Cappella  a mano  delira 
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J jizfifibYdfailcs  ds  îÇjffrts  • IW 
Miranda , $«*  t*«r  *>«  nwrveiïk  , cor»»**  U 
fe  voit  fur  la frifs  extérieure  de  marbre  antique 
avec  desfpbinx  , é’  des  chandeliers  entaeilés  , 
antiques,  & de  bonne  main  ; £«/«««  * 
Martin  V , P accorda  en  1430  auColkge  àeiApo- 
maires , qui  V notifièrent  , eH 
belle  firme  qu'elle  a r en  y batitfart  a este  tm 
boCpitai . If  tableau  du  grand  autel  (fi  un  Sa tm 
Laurent  dépeint  par  pierre  de  Cartone  . 

La  au  près  etoit  le  Temple  de  R omulus,  & Re* 
wus  bâti  par  le  Peuple  Rom  ai  n,ê  les  Portes  an* 
tiques  de  brente  y font  encore^  fut  depuis  remu 
fur  piè,& confacre  en  Eghfi  Van  pi.» •par  U Va* 
pc  Saint  Felix  IV.  quiUdtduta  r bonne nr  do 
Saint  Còme  , & Saint  Damien.  On  trouve  dam 
U vis  de  ïclixîV. écrits  par  Anafiaje  ses  paroles* 

\ 

In  loco,  qui  appellati»  vlzfixrz» 

Ubi  gedes  Remi*  ac  Romuli  faine 
ajunr  * 

Saint  Cerne , & Saint  Damien . 

n P entre  è de  ce  cette  Egli  fi  a main  gauche  fi 
A voit  ime  infeription  imprimée , ca  en  Ut , 
oue  la  Sainte  Vierge  parlant  au  Pape  Sam* 
à revoirs  Premier  lui  demanda  cP  une  voix  apnee 
é riante  poto  quelle  raifon  il  avoit  manque  a la 
Saluer  ; cela,  parce' quUtant  page  fam^peJ  * 
il  s' etoit  oublie  d'entrer  faon  J a coutume  dans 
cette  Egli  fi  pour  falüer  me  Image  de  mjtr ê Da* 
me*  Cette  EgUfi  efi  prefentmentim  Couvert  de 
Re  li geux  du  tiers  ordre  de  Saint  FrarcoiSi  & efi 
titre  de  Cardinal  ; elle  efi  refit?  couverte  a l oc* 
cafin  qu'elle  fut  prefque  rebâtie  tout  a 
Urbain  Vili,  fur  k dtfitm  d Amlu cj  • 

Domi  la  ftmier*  CkafslU  a marnât 
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dedicata  al  fonti  tei  mo  Cro  ce  fi  flo  , fono  diverte 
follone  di  Giesìi  Ch  ritto  a fretto  , dipintela 
n P^tifta  Speranza  ; Nella  fecontia  Cao- 
peiiae  dipinto  dal  Buglioni  S.  Gio.  Battila', 
«ne  reiuicita  un  morto,  e nei  lati , e nella  vol- 
«a  è opera  del  medemo  . La  Cappella  , che  fe- 
£ue  col  quadro  di  Sant’  Antonio  di  Padova 
fatto  da  Carlo  Veneziano,  e tutta  dipinta  a 
fc;erco  cia  France feo  Allegrino  da  Gubbio  , e 
« i verte  bilione  nel  Convento  dipinte  dal  me- 
dehmo  . L»  ultima  Cappella  è il  qoadro  di  San- 
»a  Barbara  dipinta  dal  Cavaliere  d*  Arni  no  . 

^opra  alIa  CaPPeJfo  ah5  intorno 
«ella  Chi  eia  »,  come  anche  quella  del  foffitto  , 
japp  ritentanti  diveriì  fatti  de  i -Santi  Cofmo  e 
tfomiano,  fonoopere  di  Marco  Tullio,  eia 
Samaritana  colorita  a freico  nel  Convento  è 
dipinta  dallo  Speranza . 

Dd  Tempio  dì  Gioye  Statore , 

r fcrive  di  quello  Tempio  nel  lib  io.  « 
'-e  dice  , che  fu  prometeo  per  voto  da  Romo. 
40  nella  guerra  contro  aiU  Sabini  ; mà  fìi  P0; 
edite cato  da  Pottiimio  Metello,  & da  Attilic 
Kegoio  Confoli  nella  guerra  de  Sanniti , mà  fe 
vogliamo  dar’  fede  ad  Ovidio  ne)  de  fatti , il 
qual  uice  ; * 

Temptur»  iJèStator*serit,quodRvmulus  olim 

Ante  Palatini  c ondici: t ora  iug\  * 

Si  che  da  a divedere  , che  Remolo  lo  promef. 
fe  per  voto  » e P edificò  ; mà  fecondo  la  regola 
gì  yetruvio  non  è listo  fatto  nel  tempo  di  R0- 
Wlo  per  eteere.  listo  di  ttnmura  grande  , e 

dell» 
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dedièe  au  Saint  Crue  if,  ilya  direffts  btjtsjrt* 
de  Hofîre  Seigneur  \eftts  Chrifl , feinta  afrtf* 
mie  par  jean  Battile  Speranza . Dans  la  fscm» 
de  Chapelle  tji  un  Saint  J tan  BastWe^gut  rtfu* 
fette  tin  mort , peinture  de  B agli  ont , aujfi  bi&k 

Îi ue  celles  y qui  font  aux  totè  s » & alarow*  • 
a Chapelle  qui  fuit  arec  le  T ab! eau  de  Saint 
Antoine  de  Padorefait  par  Charles  V em  siane , 
»Ji  toute  peinte  afrefquepar  Francois  ^Allegriti» 
de  Gubbio;  il  y a a ufi  dans  le  Cèhrent  dherfet 
hitfoires  peintes , qui  font  du  meme  .-la  demie* 
re  Chapelle  tjl  un  Tableau  de  Sainte  mçk,  ek* 
peint  par  le  Chevalier  cP Ar pino . 

• Les  peintures  au  dejfus  delà  Chapelle  tenta 
V entour  de  PEgtife , comme  aujjt  celles  du  P la* 
fonds  , qui  repref entent  diverfes  actions  des 
SS.  Cerne , & Damien  , font  de  Marc  Tulli  ut  » 
& la  Samaritaine  color eè  afrsfque  dam  le  C»üt 
vent  ejl  à»  la  main  de  Sp  er anza  • 

Le  Temple  de  Jupiter  Stator. 

T Delire  fait  mention  de  ce  Temple  au  Ì su  i* 
en  difant , qu'il  fut  promis  par  un  voeu  flit 
par  Romulus  dans  la  guerre  des  Sabins  5,  rnaii 
intuite  bâti  par  Pofîumius  Metellus%  & fittili  us 
Legni u s C enfuis,  dans  la  guerre  des  Samnites  ; 
mais  j»  nous  en  roulons  croire  Q videt  au  voici  ce» 
qu'il  dit  an  6 des  F a (le  s * 

Templnra  IdS  Statons  erit,qtiod  Romulus  olii» 
Ante  Palatini  condidit  ora  jugi . 

Cela  fait  r oir^tie Romulus  le  promit  par  rotti  » 
é*  k bâtit  ; mais  félon  larem  arque  de  Vi  trutte 
il  ri'npas  et  è fait  du  tems  de.  Romains  *. 
a caute  de  fs  grande  fracture  & qu'il 
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dell’or-] ine  Cori nth io, come  io  conferma  H&ef* 
fo  Livio, & il  medesimo  Vstravio  iib.  3.  cap,  i. 

Si  vedono  li  fragment!  vicino  alla  Chiefa  di 
Santa  Maria  Liberatrice,  che  fono  tré  Colon- 
ie (cannellate , cfopra  alla  fommità  di  effe  è 
un  pezzo  di  Architrave  di  marmo  # ove  fpefle 
volte  fi  recitarono  dell*  orazioni , e fi  radunala: 
il  Senato.  Avanti  al  predetto  Tempio  era  la 
Caia  di  Tarquinio  fuperbo»  nella  cui  corte  era 
ftatua  a cavallo  di  Annio  Faciale . 

Eel  Tempio  dilla  Pace  « 

VFfpafiano  Impera  dore  fabricò  11  Tempio 
cella  Pace,  doppo  la  guerra  civile,  e fk 
una  delle  migliori  opere  , che  fi  ve  delle  in  Ro- 
ma ,come  lo  teftifica  Herodiano,  dicendo  . che 
arie  in  una  notte  al  tempo  di  Comodo  Impera- 
dore,ò  per  elTervi  accefo  il  fuoco  da  una  Saetta, 
ò eccitato  da  un  Terremoto,  che  precede  avan- 
ci , e vi  fi  confumò  un’  infinità  di  r icchezze , e 
tefori , imperoche  oltre  il  gran  Tefero  , che  vi 
portò  Tir®  figlio  di  Vefpafianein  trionfo , ca- 
vato dal  Tempio  di  Salamonejdice  Herodiano, 
che  tutti  radunavano  le  lue  ricchezze  in  quel 
luogo  ; ondetin  una  notte  lavorandovi  il  fuoco, 
molti  che  erano  ricchi  fi  ritrovarono  poveri  ; 
perilche tutti  piaBfero il  danno  universale,  e 
eiaìchedono  il  fuo  particolare  , fi  che  il  pianto 
fh  communs  a tuttala  Città.  Hogg't  non  fi  ve* 
de  in  piedi  fe  non  una  parte  * l’ altra  corriipon* 
dente  fi  vede  per  terra  colla  navata  dì  mezzo  , 
che  era  foftenuta  da  otto  colonne,  delle  quali 
Tettandone  una  in  piedi , ih  trafportata  à Santa 
Maria  Maggiore  da  Paolo  V , ì*  anno  del  1614. 
£ fopu  U romanità  di  eBk  p#fs  1%  Rato  a di 

hzon-* 
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qU'Mtioit  d'ordre  Corinti  ti*  ; comme  le  confirma 
encore  TiteUve)&  le  meme  Vitrms  lia  3 chap  t 
trota*  près  de  l'E&Ufe  de  Sainte  Marie- 
Ztheratrice  dcsj’ragmms  conffianr  entrois  Co - 
Unnes  canneleés  » & au  hmP  de  ces  Colonnes  ejï 
tm  morceau  à Architrave  de  marbre*  c’ejl  U qm 
(cuvent  on  faifoit  des  harangues*  & que  le  Sénat 
s’afembloit . Au  devant  du  Temple  fufdit  mit 
U Mai  fon  de  Tarquin  le  Superbe , on  il  y.  avoit 
dam  la  cour  la  Jlâïué  eqtieB.ro  d’ArmmF eciale* 
ûu.heraulp  d’armes  « 

Ï.C  Tiîîjplê  d«  la  Faix  * 


t'  EmPûruirYifpafienP  conflruireB  Tèmpli 
de  la  Paix  après  la  guerre  civile  ; c’*tat  um 
des  meilleurs ovuraps  %u’m visa  Rome  , com* 
le  Témoigné  Herodim  , qui  dit*  qua/ti* 
brulé  damme  nuit  feus  P Empereur  Commode 9 
fois  que  le  feu  s’y  prit  par  un  coup  defaudreJaP 
quHl  fut  caufè  par  m tremblement , qui  s’etoti 
fait  fenûr  auparavant',  U s’y  confuma  une  tufi - 
nitè  de  riebeps  & de  tvefors ; car  outre  le  grand 
t refor  * que  Titus  fils  de  Vefpafeny  porta  m 
triomphe,  après  l’avoir  tire  du  Temple  de  Salo - 
mon*Hereâien  disque  chacun  pormt  la  cequ  il 

svoiti  de  forte  que  U feu  en  ai  a»  t fait  le  le  àeg&jt 
dans  me  nuit  * quantité  de  gens  *qui  ementrt* 
ebestfe  trouvèrent  pauvres  le  lendemain;  c efi 
pourquoi  la  defolationfut  Generale  dam  Rome  » 
chacun  y pleurant  U perte  publique*  & celie 
qu’il  avoikfaite  en  particulier • U n’en  refit  au* 
Îourduidéoutqtfum  partie  \.  V autre , qui  lut 
eorrefpendfc  voit  a terre  avec  la  nef  du  milieu* 
qui  etoit  fuporteé  par  huit  Colonnes , dont  ceu$ 
quittait  reflee  encore  droite  fut  tranf porte  e a 
Sainte- Mari*  Majeure  par  Paul  V , Van  1614  ce 
$m\h  y ajantfast  mettre  au f omet  U fatue  cto, 
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bronzo  dorata  eli  Maria  Vergiae,  coronata 
«onuna  corona  di  dodici  Stelle , come  quella 
f h’  è Regina  » Colon  na  , Tutrice  , e Liberatri- 
ce di  Roma»  havendola  liberata  dalla  pelle  *.  e 
fondatrice  delia  pace  della  Romana  Chiefa, 
■E  /cannellata  con  ventiquattro  Urie  » larghe 
«iafeuna  un*  palmo  , & un  quarto  di  palmo 
fi  regoletto,  eS»€  v*  è trà  r una,  e l’altra 
scannellatura,  òilria  ; tuttala  fua  circonfe» 
renata  era  già  di  trenta  palmi $ e tutto  il  Tem- 
pio era . largo  ducento  palli  * e lungo  intorno 
a 3<>o«  vi  erano  oltre  a tante  ricchezze , beliiflì- 
ftatue  , fatte  da  piò  fegnalati  Scultori  di 
«ìuel  tempo.  Viera  laftatua  diVenere,  alla 
«3Uale  Vefpafiano  lo  dedicò»  fetta  daTiman* 
®e Scultore  egregio. 

. Quello  Imperadore  per  darli  quelflto,  che 
. richiedeva  una  tanta  fàbrica , occupò  quel  luo- 
\£o , che  prima  occupava  la  Curia  HoRilia  , 3a 
Balìiica  Porzia  , il  Portico  di  Livia  , c la  Caia 
di  Giulio  Cefare  * che  qui  fi  trasferì  fatto 
Pontefice  dalla  Suburra , dove  haveva  la  Cafa 
prima;  quel Teforo,  che  non  fù  confumato 
dagl*  Incendii  fb  poi  come  alcuni  vogliono 
portato  via  da  Goti , faccheggiando  Roma 
Alarico  Rè  loro . Attefe  anco  a rifare  il  Sena- 
to,, e la  Milizia,  quale  trovò  affai  fcaduta  » 
Scrive  Erodianonel  i.  iib* 


mura  feilieet  opus  ezmftortwì 
Tosa  Urbe  ^maximum fuit  aigue 
Pitlei/trrmum  . 
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bronze  dorè  de  la  Sainte  Vierge,  couronnée  c?% 
douze  étoile  s, comme  étant  la  Saine,  la  Colonne  9î 
la  Tutrice,&  la.  Liberatrice  de  Rome , qu'elle  a 
deli  ares  de  lapejle , somme  at$  la  fondatrice  de- 
là paix  de  VEglife  Romains  : elle  ejl  a vmtqua* 
tre  Cannelures  , large  chacune  d'un  palme  t&lë 
filet , qui  ejl  entre  Pane,  & V autre  ejl  dy  un 
quart  de, palme, Tonte  la  circonférence  etoit 
autrefois  de  30.  palmes  je  temple  avait  de  largeur 
deuxeens  pas, & environ  trois  cens  de  long ; ouft  s 
toutes  tes  grandes  ricbejfes  il  y avoit  encore  de 
très  belles  flatuù  faites  par  les  plus  fignoles 
Sculteurs  de  ce  tems  la ; mtr' autres  la  statut  dt 
Venusta  qui  Fefpafien  le  dédia , ovuragt  de  Ttm 
mante  excellent  Sculteur , 

Cet  Empereur  pour  lui  trouver  îa  plate  % que 
demandait  un f grand  batiment  » prit  tout  le 
terrain, qu'occupoit  la  Curia  bojlilta , la  Ba/tii* 
mue  Porsia * le  Portique  de  Li  vi  a, & la  Mai  fon  de 
Jules  Cefar , le  quel  étant  devenu  Pontife  Je 
tranfpoyta  la  de  la  fuburre,on  il  logeoit  aupara « 
vont  ce  ttefor,qui  avoit  tcbapè  a V incendie  ,fut 
depuis  félon  quelques  nns  emporte  par  les  Goths  , 
lors  que  leur  Roi  diarie  faccagea  Romeni  s*apm 
■pli qua  staffa  rétablir  le  Sénat  & la  milice , qu  il 
trouva  fort  de çbuê\te  qui  a fait  dire  a H tr  odi  en 
m liure  u 

Qgpd  unum  fcilicct  opuscBn<Soriim  ) 
Xot*  Urbe,. maximum  fuit  atque 
Pukhcrrimum  » 


% 4. 


VEgfh- 


204  Tr&tUto  delle  cof  ? 

Dilla  Chiefa  ài  S.  Maria  Nuova  » ditta 
dì  S.  franche  a Romana  • 

L Ï Monaci  Bianchì  di  5an  Benedetto  del 
Monte  Oli  veto  poflìedono  quella  Chiefa  » 
chanci  tempo  di  Paolo  Quinto  fà  abellica  con 
Portico , e facciata  di  travertino  ; Vaga  per  di- 
vertì. ornamenti , e {fatue  > e perdi  dentroiìi 
fattoi!  Coro,  e riltorata  tutta  la  Chiefa  eoi 
difegno  di  Cario  Lombardo  Aretino  Archi- 
Setto  di  buon  nome  • 

Si  vede  il  fepolcrodi  Santa  France#»  Ro- 
inana  conbalauftrata  attorno  di  preziofì  mar- 
»i  diverfi , coll*  «ma , e la  Santa  di  bronzo  in- 
dorato, difegno  , e nobile  architettura  del  Ca- 
valiere Aleffandro  ASgardi  Bologne  fe , alcuni 
dicono , che  fia  difegno  del  Semino  , fatto  fotto 
sì  Pontellcatod*  Innocenzo  X.  A mano  finiftra 
de]  Choro  è una  memoria  molto  celebre , fatta 
dal  Popolo  Romano  rapprefentante  Gregorie 
^Jndecimo , che  fi  trasferifee  da  Avignone  a 
Roma  , effendo  ivi  fiata  la  Sede  l’cnteficia  fet- 
;tant’  anni,  il  tutto  di  marmo  fcolpito  con  mol- 
te figure  in  baffo  rilievo  ,©Jcon  gran  diligenza, 

( « maeftria  di  Paolo  Olivieri  Romano  ; vi  è una 
pietra , dove  reftò  impreffa  la  forma  delle  gi*. 
nocchia  dì  San  Pietro  mentre  faceva  orazione  , 
quando  i Demomi  portavano  per  aria  Simon 
Mago  9 d*  onde  precipitato  fé  ne  mori  nclCo* 
inizio  vicino  alla  Cafa  d’ oro  di  Nerone  • 

Nel  Tabernacolo  di  marmo  è una  delie 
Imagini  di  Maria  Vergine,  che  dipinle  S.  Luca 
portata  da  Grecia  dal  Cavalier  f Angelo  Fran- 
gipani , e quando  quella  Chiefa  habbe  bifogno 
di  fiitoro , fi  portò  l*  lincine  in  deporto  ai{3 

Chi®— 
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VEglik  de  Sainte  Marie  Neuve  autrement  , 
de  Sainte  Francoife  Romaine  » 

L Es  Moines  blancs  de  Saint  Benoit  ^qw  on  aps l* 
le  da  Mont  Qlivet , pÿfctnt  cette  Egli  fs  fa 
quelle  fous  Paul  F*  fat  embellis  d'un  portfgut,# 
d'une  façade  de  pierres  de  taille  h tout  emotivi 

dPomemms , & de  fatuëK  & par  dedans  ilyf  t 
fait  m choeur.)  & m répara  tome  P Eglifsfur  le 
defletti  de  Charles  Lombard-  Aretino  Architecte 
ejiimè  « 

Qny  y oit  h tombeau  de  Sainte  Tvancotje  kg- 
mains , emeurè  (T  uns  bahtjlraàe  de  divers  pre 
tieux marbrcs^avtc  Vurne^Ù  la  Sainte  enbrok !* 
2g  dûTSideffchi)  & noble  Architecture  du  Cheva- 
lier Alexandre  Âlgarâi  Bolonêis  ; quelques  tour 
pretendenti  quo  le  defletto  en  ejì  de  BerninUqui  te 
fit  fous  le  Pontificat  cP*  înmeent  X«  a matto  gau* 
che  du  choeur  rii  un  monument  fort  celebre  fait 
par  le  peuple  Pxmamffl  qui  reprefente  Grégoire 
XI,  qui  Je  tpatofporte  d'Avignon  a U oms  ^apr  es. 
sue  lejksp  Pontifical  eut  en  ld  Vif  pace  d*  fi- 
ccarne , & dix  ans  île  tout  efl  de..  Marbre  taille: 
Avec  quantité  de.  figures  en  bas  reliefs  s a vie- 
grand  exactitude  , & habilitèpar  Paul  Olivieri 
Romain*  llya  une  pierre , ois.  re/la  empreinte  l fi 
forme  des  genoux  de  Sains.  Pierre  , qui  y fiiifoit 
Qraifon  i lors  que  les  Bernons  portaient  en  Pair 
Simonie  Magicien, qui  fut  puis  precipiti ,&  wavkr* 
rut  au  Comice  proche  la  Maifoto  d'or  de  Héron  » 
Sur  le  tabernacle,  fait,  de  marbre gfi une.  des. 
images  delà  Sainte  Vierge , que  peignit  Saint 
JLiïcfa  quelle  fut  apportée  de  Grece  par  UChe&a* 
lier  uAngefrangipatoifEgliJe  niant  eh  befowEfi 
reparution  » cens  image  fut  portée  en  àmji  a 
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Chiefa  di  Sant’  Adriano  : rinpvata  poi  che  fòla 
Chiefa , volendo  riportare  detta  Imagine  al 
tuo  luogo»,  altri  fe  gli  oppofero,  acciò  reftafTe 
« Sant’^Adriano , e mentre  fi  venne  all*  armi  » 
furono  le  parti  avvi  fate  da  un  fanciullo  , che  fi 
acquietalTero  » perche  egli  haveva  viftp  la  be- 
nedetta Imagine  partirli  da  Sanr’ Adriano , e 
ritornare  a quefta  fua  Chiefa  . Andarono  dun- 
que e nel  fuo  luogo  l'opra  all’Altare  Maggiore 
ìaviddero  honorevolmente  ripofla»come  S 
le^ge  in  una  tavoletta  Rampata  a mano  dritta 
all’entrare  di  dette  Chiela#  Le  due  hiftorie  da9 
lat  i della  Tribuna  l’uno  dip  iute  a frtfco  dal,  Ca*> 
ftutì  • 

1 T mf  ìì  fai  Sole  , # delia  Lune  © 

El  Convento  di  quefta  Chiefa  ( ferive  EU 

vio  ) che  vi  fono  due  tempii  dedicati  ad* 
Sfide , e Strapide  » quali  furono  edificati»  e eon- 
trigrati  da  Tito  Tazio  Rè  de*  Sabini  al  Sole  ^ de 
riila  Luna , come  feri  ve  Ovidio  , che  furono  ele- 
ncati a quelli  Numi  , de  arte  ^Amandì  • Si  vt- 
«dono  anco  due  Tribune  con  varie  nìcchie  at- 
«jrno , dalle  quali  fi  conofcc,  che  vi  folTero  deU 
Seftatue;  quivi  nçlla  perfecuzione  i Criftiani 
mano  condotti  dai  Gentili  per  incenfaie  cflï 
>ìumi , e quando  non  li  volevano  adorare,  era- 
ao  guidati  da  i Pagani  all9  Anfiteatro  * per  fari* 
^cerare  dalle  fiere*. 


Dtll*  Ayqo  Trionfale  ài  Tito  V e fp adatto  ^ 


stente  veniva  reputato  le  dell  zie  degli  huomi- 


ni  » 
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VEglifede  Saint  Adrien  : après  qu'on  eut  remis 
V Eglife  m état , comme  on  •voulut fu  mettre  e& 
devoir  de  raporur  V image  a Saplacs , l$s  autres 
s'y  oppòferent  $ retendant  qui  elle  refiat  a Saint 
Adrim>&Von  en  et  oit  venu  aux  fnainsfors  qu'un 
petit  en  font  vint  donner  avis  aux  Parties  d'ap  - 
pai  fer  leurs  àijflrens,  & qu'  il  avait  vu  la  fa  in  le 
la  image  partir  deSaint  Adrien, qui  s’mretour- 
fioit  a ìa  premieri  Eglifuils  y allèrent  donc\&  la 
virent  àe  comment  remîfe  a fon  lieu  fur  le  grand 
autel,  comme  il  Ce  voit  a un ecriteau  en  lettres; 
imprimée s,qui  eji  a maindroitè  en  entrant  dans 
cette  Eglife  • Les  deux  pifioires  peintes  afref  qu  t; 
aux  cote'  du  ]ubefont  de  la  main  de  Canuti  * 

Les  temples  du  Soleil  de  la  Lune. 

IL  ya  dans  le  couvent  de  cette  Eglife  deux  tem*. 

pies  autrefois  dédiés  a Ifis,&  a Ser apis  félon*, 
T ite  Live,  & qui  furent  bâtis  Selon  Ovide  au, 
Mure  de  arte  amandi , & confacres  par  Titus; 
Vati  us  Roi  des  Sabins  au  Soleil , & d-  la.  Lune  <*. 
On  voit  encore  deux  tribunes  avec  diverfes  ni ~ 
cbes  autour,  les  quelles  donnent  a eonnoitre  qu'il! 
ya  eu  desfiatués:  c'efi  la  que  dans  la  perfecutiom 
les  Gentils  conduisent  les  Chrétiens  pour  offrir 
de  l'encens  a ces  faujfes  divinités, & fur  le  refus*, 
que  ceux  ci  faifoient  deles  adorer, on  les  conduis 
fait  delà  al'  Amphiteatre pour etre  dévorés  par 
les  betes  farouche  s • 

Arc  de  triomphe  de  Lite,  & Vefpalien  . 

L*  Arc  de  Titus  fils  de  P Empereur  Vefpafien *>«, 
dont  la  bonté fut  Ji  rare , qu'  il  et  oit  commit- 
fument  nommé  les  délices  du  genre  hum  ami 

fut 
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t>'  9 fît  dal  Senato,  e Popolo  Romano  eretto  Rsì 
princìpio  de*  Conrnii  nella  via  Sacra , per  me* 
istoria  perpetua  del  valore  di  quelPImperadore» 
particolarmente  nel  foggiogar  Gerufalemme* 
la  quale  acqÉiftò  doppo  di  haverle  dato  il  pivi 
fretto  afledio  , che  fl  fia  intefo»  poiché  ridmTe 
a tale  gli  Aflèdiati , che  una  donna»  come  rac- 
conta Giofeppe  Hebreo  , mangio  il  proprio  fi- 
gliuolo : il  che  avvenne , come  fcrive  Enfebi© 
jnel  lib.4.  delTHiftoria  Ecclelìaltica»  come  Chri- 
$o  Signor  nofiro  haveVa  predetto;  pur  la  cui 
opprobriofa  morte  furono  ridotti  a tanta  mife- 
sria*  in  modo  che  Tito  per  altro  benigni flimo  » 
vedendo  tanta  mortalità.»  alasate  le  mani  al 
Cielo  efclamò,  che  per  opera  fua  quelle  cofe 
non  erano  fuccedutc*  Il  numero  dell  i morti  di 
Sa  me , e ferro , fen^a  contare  quelli  che  furono 
condotti  in  trionfo  , e condannati  a cavar  me» 
«talli  arriv’o  ad  un  millione  » e cento  mila  * Per 
«celebrità  di  quell»  Vittoria,  nei  fianchi  degl5 
'-Archi  0 vede  da  una  parte  1*  Imperadore  trion- 
$mte  fupra  di  un  Carro  tirato  da  quattro  Ca- 
valli accompagnalo  dalli  luoi  littori  dall’ al- 
ira  il  candeliere  Aureo  »e  tavola  della  legge , e 
Sa  menfa  d*oro  , dove  gli  Ebrei  offerivano  certo 
3* ane  co  tutti  li  vali  d’oro,  e le  trombette  d’oro» 
«olle  quali  gir  Hebrel  publiçavano  il  Giubileo 
in  tetra  diPromiffione  3i  cinquanta  in  cinquan- 
ta anni  » levate  dal  fa  mobili  mo  Tempio  «i  Sa- 
Jomone%Nel  profpetto  di  quell5  A reo  $ intaglia.- 
?a  quella  ifcxizio  ne  « 

s,  f.  & n. 

I bho  titc  Bivi  Ÿ efpajtam  & 

Yi$aj*am  àHguJÌQ 


Tem~ 
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fat  [erige  par  le  Sénat'1,  Û te  "Peuple  R ematina 
Ventrée  du  Comitium  dans  la  voiejacfc  s en  me* 
moire  et  «me lie  delà  valeur  de  çt  l~r*nce  , pour 
avoir  entr' autres  fstbjttgtie  Jerufalem  , dont  il 
yint  a bout  après  un  fiege  des  plus  opiniâtres  , 
dont  on  ait  mémoire , car  il  reàmp.t  les  ajpeges.  a 
telle  extrémité^  qu'uns  femme  Selon  jcfepb.lhs* 
fiori  en  y mangea  fon  propre  ekfanî,  es  qm  ai  ri- 
va , comme  écrit  Eufeble  au  lia*  4*  de  VMtiahe 
M c clef  adii  que*,  confequetuvêent  a la  prédiction  de 
notre  Seigneur , dons  la  mort  ignomiuieuf ? leur 
attira  enfui  te  le  comble  de  la  Calamitèi  jufques 
la  que  Tite  , qui  etoit  à » ailleurs  cP.  un  naturel 
i res  bénin  , volant  la  grande  mortalité  Coiffée 
■dam  la  ville  , s'écria  levant  tes  mains  auciel  , 
que  cela  n'  etoit  aucunement  provenu  parfois 
oeuvrer  le  nombre  de  ceux  , ^uietosent  morts, 
par  le  fert  ite  par  la  faim,  fans  compter  ceux, qui 
furent  conduits  en  triomphe  , & condanne  s aux 
mines,  arrives t a onze  cens  mille  en  celibr ati on 
de  cette  victoire  on  voit  d'une  part  V Empereur 
en  triomphe  fur  un  char  tire  par  quatre  cbe* 
y aux, accompagné  des  les  J^icteurs\de  Vautre  coté 
gjì  U Chandelier  d'or , tes  tables  de  la  tei  , & la 
table  d'or, cm  tes  htbreux  off  relent  certaine  qua?»* 
titê  de  faim,  avec  tous  les  vafesfor,  êtes 
trompettes  à'cr<pjui  fe  rYQÎeni  aux  lui  fs  a annon- 
cer te  Jubilé  de  feu  ans  dans  la  terre  devrons  if . 
fon  te  tout  tire  , Ù emporté  du  temple  de  Salo* 
mote . Sur  le  devant  dscet  arc  «fi  gravée  cette  m • 
fsriptîcn  • 

g p# 

Pire  Tito  Divi  VelpaSani  F* 
Yeîpafîano  Augufto* 
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Tempio  della  Vittoria  , 


T>  Aliamo  dunque  ad  un5  altra  degna  memo- 
^ ria , polla  in  apprefio  da  quella  parte , pce 
dove  fi  alcende  nel  monte  Palatino  , Era  quivi 
ii  Tempio  dedicato  alla  Vittoria  , forfi  per  la 
riportata  Vittoria  de*  Giudei  da  Tito,  e dentro 
vi  pofero  la  llatua  di  Pallade  , Se  ì Piftefla,che 
«i  Minerva  fi  difle , adorata  per  Dea  della  Sa- 
pienaa  I Romani  dunque  doppo  molte  vittorie 
attenute  nell*  Alia  minore,  levarono  P Idolo  di 
Iliade  da  Troja , che  pur  colà  flava  in  un*  ai- 
aro  Tempio  della  Vittoria,  e la  trafportorono 
in  quello}  quindi  à,  che  da  Chrifliani  fh  quella 
jarte  del  Palatino  detto  in  Pallara  dall’  Idolo 
di  Pallad* , e fi  vede  hoggi  una  Torre  , che  era 
apprefio  a quello  Tempio , detta  la  Torre  di 
Palio  . Contiguo  dicono  , che  vifofle  un  Tem- 
pio latto  da  Eliogabalo  dedicato  al  Sole , eome 
Sacerdote  di  quel  Nume  • 

Stimma  Veli a» 

DAlfofpario  di  quello  Monte  , cheè  dall* 
arco  di  Tito  Vefpfcfiar.o , fino  all’  Areo 
trionfale  di  Collantino , era  dagli  Antichi  chia- 
mato Velia  , perche  ivi  avanti, che  folFs  trova- 
to il  tofare,  fole  vano  trarre  la  lana  al  gregge,  e 
da  quella  parola  Veliere, che  apprefio  a i Latini 
ugni  fica  (Veliere , fu  detto  Velia  • 

ÈelP  .Arco  trionfai*  dì  Cofani;  no  Magno  . 


principio  della  Via  Àppìa,  divifa  da 
una  puree  del  Monte  Celio 3 dall5  altra 

«tali’ 


e 
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Temple  delà  Victoire  • 

|ü  a un  autre  digne  monument , qui  eft 

*•  }a  proche  du  coté  qu'on  mont  au  mont  Pala* 
timld  et  oit  le  temple  dedie  a la  •victoire , a Pocm 
cafionpMt  eire  delà  victoire  remporte? f ur  les 
\uifs  par  Titus»  Qnyavoit  mis  la  Jiatue  de 
p allas  , autrement  aptl/eé  Minerve  Beefle  de  la 
Sagefle . Les  Romains  donc  apres  plujisurs  vi- 
ctoires remportées  dans  Pajis  Mineure , enleye* 
rent  Pidole  de  dallas  de  Troie  » en  elle  était  deia 
placée  dans  un  autre  temple  de  la  victoire  , & la. 
trans  portèrent  dam  celuici . De  la  vient , que 
les  chrétiens  apellerent  cet  endroit  du  Mont  P a - 
latin  in  Pallata  du  nom  de  V idole  de  P allas  , & 
Pon  voit  encore  autour  dui  une  tour,  qu'on  dp  el- 
le la  Tour  de  Palio , la  quelle  était  proche  dece 
temple  • Tout  joignant  , ondit , qu'il  y avait  un 
temple  bâti  par  Eliogaba/e,le  quel  en  qualité  ds 
Prêt  re  du  folcii  le  dédia  a cette  Ûiv  initè . 

Stimma  Velia  • 

T Oui  Vefpace  de  cette  Montagne  , qui  etoh 
depuis  Parcàe  T ite  Vefpafien  jufques  a ce- 
lui "Hàe  Conjlantin  , était  anciennement  ape  lie 
Velia  , parce  qu'au  par  avant  qu'on  eut  in  ven • 
té  la  maniere  de  Tondre  les  brebis , on  leur  tir  oit 
la  laine,  & de  Lv  parole  Veliere , qui  ché  s 1er 
Latins Jignifie  arracher , eji  venu  le,  nom  deVt* 
lia . 

L’ arc  de  Triomphe  do  Grand  ConîUntîn  • 

A "rentrée  de  la  voie  Appt  a , qui  d'un  coté  elf 
datif  té  par  U Aient  Quitus  , & de  Vautre 

par 
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•Idp  A ventino , fi  vede  1*  arco  Trionfale  di  €&*> 
flautino  Irap,  Facevano  gl*  archi  i Romani  ccn 
J^aravjgliofo  ornamento  9 in  honore  di  coloro  , 
«'he  felicemente  trattavano  lecofcdel  Popolo 
Romano  nelle  guerre,  riportandone  le  vittoria 
«legni  del  Trionfo  » d*  onde  furono  detti  Archi 
Trionfali . Q&eiT  Arco  dunque  , del  quale  par- 
liamo , fti  fatto  dai  Popolo  Romano  in  honore 
«i  Coftantino  Xmperadore  per  la  vittoria  » che 
egli  hebbe  contro  Mafìenzio  a Ponte  Miivio*, 
Roggi  volgarmente  detto  Ponte  Molle,  nel  qua- 
ìs  ii  vedono  fcolpiti  molti ornameneitrionfali, 

con  tr«fei , vittorie  alate  » & altre  ilmiglianze 
di  q uella  guerra , delle  quali  fcolture  alcune  fo- 
mo  di  mirabile  artifìcio,  alcune  altre  non  molto 
lodate  ; onde  dicono  alcuni  9 che  le  piti  rare  lof- 
fio portate  dal!5  Arco  diTraiano ìmperadore, 
c P altre effervi  ftate fatte,  overo  aggiunte  in 
tempo  difCollantino  , ali’  hora  che  era  perduta 
I*  arte  delta  Scul8ura?come  vedemmo  nel  di  io» 
prafatÇo  in  tempo  di  Trajano  con  ogni  perfet- 
«ione.  Nelli  due  fiontifpicii  di  quell*  arco  fo- 
no per  ornamento  otto  ftatua,  che  rapprefenta.» 
80  divedi.  Regni  » e Provincie  foggiogateslc  te«' 
ile  delli  qual; , icnve  il  Giovio  , che  furono  le- 
vate da  Lorenzo  de  Medsci  in  una  notte,  e por- 
tate a Sirr.enze.Nell5uno,e  l’altro  fronteipizio 
di  quid’  Arco , fono  quelle  parole  ; 

Imp»  GaJ,  FU  Cofani  ino  Maxime  P*T,<Aug* 
S * P • R»  4 % 

Qmd  ìnJìinBu  divini  fa*  ih  mentis  magnitudine 
Cfim  exsrcstu  fuo  tanti  deTyr anno^qua  de  orsini 
E.'fis  facilone,  uno  tempore  ìuftis  Kempublicam 
Uhm  e fi  Armìs,  Arami  Triuniphis 
Infgmm  dica?:?  • 


II 
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par  P AventtHife  vois  Parc  de  Triompede  VEm~ 
pereur  Confi  antinfes  Romains  fai  foi  tnt  ses  dre  s 
' d'un  ornrmmt  merveilleux  a l'honneur  de  gmx» 
qui  géraient  avec  fuseli  les  affaires  du  Peuple 
Romain  m ternis  de  guerre,  m remportant  quoi- 
que victoire  digne  du  triomphe  ; d'où  vient,  qua, 
ses  arcs  etoitnt  nommé  Triomphaux*  Celui  » 
dont  nous  parlons  ,fut  donc  fait  par  le  Peuple  <t> 
l'honneur  de  l'Empereur  Conftantin potar  la  vi*» 
et  air  ê , qu'il  e&t  contre  Maxence  au  Font  Mil* 
vius^sujourdui  vuliairemem  apeilè  Fonte  Moi* 
le  on  voit  entaille  fur  cet  arc  quantité  d'orne.^ 
mens  triomphaux, avec  des  trophées,  de  victoires 
aileès,&  autres  chofes  quiont  raport  a la  guerre^ 
entre  lesquelles  pièces  de  Sculture  il  y en  aqut 
font  dp  un  artifice  admirable  , d'autt  es  au  con- 
traire , qui  ne  font  pas  trop  tjlimès  : ce  qui  a fai » 
dire  a quelques  uns  ,que  les  plus  rare  s furent  las 
tranf por  tels  de  Parc  de  PEmpereur  Trai  an,  & 
que  les  autres  cm  et  è faites,  ou  bien  ajoutées  du* 
temr  de  Confi antin  , que  Part  de  la  Sculture* 
était  tombètycomms  on  P a vii  dans  le  fus  dit  arc » 
Opti  aiant  ete  fait  fous  P Empereur  Trai  an,  etoip 
sniffi  delà  derniers  perfection  les  deux  fronti » 
f pi  ces  de  ces  arc  font  ormes  de  huit  fiat  ms  ,què 
repref entent  divers  royaumes , êr  provinces  f uh» 
juguetsfies  tetes  félon que  Vecrit  jovius  en  furent’ 
enleveés  tene  belle  mût  par  Laurent  de  Medici* * 
êf  tranfportèes  a Florence  : fur  l'un , <§*  Vautre 
fautif  pi  a de  cet  arc  font  ces  paroles  • 

lmp.  Csf*  Fl.  Conftantino  Masimo  P.  F.  Au?»' 
S.  P.  Q^R. 

Quod  inftin&u  Bivinitatis, mentis  magnitudine 
Cum  exercîtu  fuo  tam  deTyj*anno,quâ  de  6m ni 
Bjus  fazione,  uno  tempore  jnftis  Rembublicam 
tTitus  sii  armi*  .arcumìtrmmphis 
InS^nem  dica,  vit» 

dffît 
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li  «ui  fenfo è, che  havendo  F'avio  Coftant.Imp* 
P^o,  Felice,  Òc  Augufto,  mollo  da  divino  fpirito 
iatto  col  fuo  efercito,  in  un  medefimo  tem- 
po , giuita  vendetta  contro  Mafienzio  Tiranno, 
^ di  tutta  la  Tua  fazzione,  il  Senato , e Popolo 
fiumano  hà  dedicato  quello  beli*  Arco  coll’in- 
ane del  Trionfo . 

In  quell’  ArCo  dalla  parts  verfo  il  CololTeo 
mano  delira  fono  quelle  lettere  Votis  X.  dal* 
«la  finìllra  Votis  XX.dalfoaltra  parte  dalla  de» 
tfraficX,  dall*  lìniilralìcXX  : le  parole  Vo- 
tis X,  & VotisXX  lignificano  , che  Coltantino 
Jhaveva  fodisfalto  ai  voti,  che  egli  haveva  fatti 
nel  tempo  pafiato  di  dieci  anni, Votis  XX  vuol 
dire,  che  oltre  a Ili  dieci  di  prima  , haveva  fo- 
disfattoai  Voti  d*  altri  diecianni doppo.  Que- 
llo medefimo  lignifica  jìc  dacem , fic  tiginti  • . 

Credo  peiò , che  quelli  voti  fodero  intagliati 
Bell5  Arco  trionfale  di  Trajano  fatto  m fuo  ho- 
ftore  nelle  Vittorie  alate  nel  fine  del  fuo  Impe- 
cio 9 e che  quelli  voti  vogliano  rapprefentare  a 
mio  credere  le  fede  , che  fi  facevano  dal  Popolo 
Romano  ogn5Anno,per  dieci  anni  in  quel  gior- 
no, che  f h creato,  & affiinro  ali*Imperio,ò  che 
poi  gli  fia  fuccelfo  qualche  pericolo  di  maJatia 
conrifchio  di  morte;  onde  per  «fiere ottimo 
Frencipe,  fi  può  credere,  che  il  Popolo  Romano 
facefie  i Voti  per  dieci  altr’annfidi  rapprefen ta- 
re le  mede  fi  me  fede  con  facri  fleti . Nella  volta 
del  medefimo  Arco  di  dentro  da  una  parte  fono 
quelle  lettere  Libar  atoriVrbìit  dall’ altra  Fim- 
dœsori  Qgiitis  , de  quali  lignificano , che  1’  are# 
ih  fatto  a colui , che  hà  liberato  la  Città  • e cho 
ìli  hà  llabiiit*  la  quiete  « 


Dilla 
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Bmt  le$em  efi , que  Flavius  Confiants*  Km- 
pneur  Pieux  Heureux  , & Augnfie  , mh  d'un 
efpyit  Divin , a inni  avec  fon  armée  jufismmt  & 
tout  a coup  venge  U République  contre  U T ir  an 
Maxence  t & toute  fa  faction  y le  Sénat  y & le 
Peuple  Romain  lui  a de  di  è ce  bel  arc  avec  les 
marques  infignes  du  triomphe  • 

Sur  cet  arc  , du  coté  qui  regarde  Je  Cohjêe  , * 
main  droite  font  cts  lettres'.Votis  X*  & a la  gau  * 
thè  : Votis  XX.  de  Vautre  cote  a h droite  il  y a : m 
fie  X*  è a la  gauche  fie  XX  les  parons  Voti  s X . 
é*  Votis  XX.  foni  fiant , 'que  Confi  antin  avait 
fatisfait  aux  voeux  f qu'il  ayoit  faits  au  teme 
pajfe's  pour  dix  ans  ; & le  Voti  s XX.  veut  dire  » 
m'outre  ces  dix  premières  annpsy  il  avait  fata 
fait  aux  voeux  pour  d'autres  dix  années  depuis 
c'efi  ce  quefignifie  encore  le  ; fie  decem  » fie  vi- 

tinti;  , 

Je  crois  cependant , que  ces  voeux  avaient  etc 
gravés  fus  l'erede  triomphe  , qui  fut  erige  a 
l'honneur  dcTraian  avec  desViâtoires  ai  h es  fur 
J afin  de  J oh  Empire  \ èque  ces  voeux  veulent 
jknifier  a mon  avis  lei  fetes  , que  U reupURo* 
main  fai  fait  chaque  année  pendant  àtx  dijuitc 
ttuiour  y qu'il  fut  créé  Empereur  , & quii  eus 
Monte  fur  le  troue  ; & qw  enfuit  è il  luijer>it 
f urvenèe  quelque  accident  de  maladie  a me  fan* 
ger  de  la  vie  ; c'  efi  parer  quoi  comme  c' était  un» 
très  bon  Prince  , il  efi  af  s probable  » que  h Peu- 
ple Romain  fit  des  voeux  de  reprsf enter  pour  dix 
autres  années  lesmemesfetes  avec  desSacrifices» 
a la  voûte  du  meme  arc  en  dedans  font  d'un  cctê 
ces  paroles  ; Liberato?’  Urbi*  ; & de  P autre  est* 
les  ci  .*  Funclatori  quîetis  ; Us  quelles  figni fient  % 
que  cet  arc  fut fait  pour  an, qui  s dtliurc  la  vil- 
le y & qui  a fmdi  U paix  . 
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Dilla  œstaftiiam*  • 

DI  quella  meta  fi  Vedono  ancora  li  vedigli* 
appreso  ali9  Anfiteatro  di  Vefpafiano 
Jmp.  hoggi  detto  Cololfeojfi  chiamava  Sudan-, 
te  » perche  da  quefta  jfcaturiva  acqua  in  abbon- 
danza per  rifiorire  infierae , e cavare  la  fete  a 
«oloro,  che  ftav&no  a vedere  li  vani  giuochi  t e 
* spettacoli , che  in  detto  luogo  fi  facevano  ; in* 
cima  di  eifa  fiava  una  Palla  di  Bronzo  con 
una  ftatuetta pure  di  metallo  dì  Giove  , come: 
fi  cava  anco  nel  roverfo  di  una  medaglia  di  Ti- 
to Vefpafiano  s e perche  tal  meta  per  efier  de 
mattoni»  flava  per  rovinare  * lotto  Clemente!. 
Decimo fti  ristorata . Per  conoscere  quello  luo-jf 
go  fi  vede  da  una  parte  J’  Anfiteatro  , e dall9  al-; 
tm  p arco  di  Collamino  » 

XdslP  Àpjlis.itro  detto  Collodio  ^ $ <fcj,P 
menti  dì  quello  » 

p hoggidl  in  predi  guado  > emerso  rovinai 
’*— * t©  quell,  Anfiteatro  , che  trà  gl’  altri  efa| 
il  maggiore,  chiamato  Coloffiso,  edificato  da 
Flavio  vefpàfiano  ir.  mezzo  delia  Cisti » come  ! 
li  vede  formato  scile  lue  medaglie,  & in  quel  , 
modo,  che  Augnila  haveva  pehfato  di  edifi- 
carlo, e fa  approdo  dedicato  dal  fuo  figliuolo  | 
Tito,  carne  scrive  Svetonio • dicendo,  che’ 
ninno  degl’ luaperadori  adktfofìi  diluirne, 
grafico , e fplendido, 

__  In  q.upfo  Anfiteatro  chiaramente  fi  vedono 
diftinti  •n  tré  cerchi  li  tré  luoghi  da  federe  ,-aiU 
t rè  ordini  dei  Senato , e Popolo  Romano,  per- 
riçcjhç  il  primo  , e piu  alto  cerchio  era  dato  a* 

Se- 
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- La  Meta  ou  Borne  Suante  . 

Xr  vo//  encore  des  vejliges  de  tette  home  du, 
O p)  es  de  V Ampbiteatre  de  PEmpei  eurV  efpa- 
fiess^aujour  du i apelV  leCclifec*On  PapelloitSuan- 
te , par  ce  qu'il  en fattoi t de  Vécut  en  abondance 
pour  raf-aicbir,  & en  meme  tems  défait erer  ceux 
qui  'venaient  là  pourvoir  Us  jeux  , & diffère  ns 
fpeêlacles  , qu'  on  donnoit  en  cet  endroit . ^ « 
faite  de  cette  Borne  était  une  boule  à' airain  avec 
une  peti  teSta  tueàe  Jupiter  du  meme  metafeom- 
rne  on  le  ttre  encore  du  revers  d’une  Médaillé  de 
’Tite  V efpajïen;  & par  ce  que  cette  Borne  patir  f*  c*. 
tre  faite  que  de  briques  al! oit  tomber  en  ruine  , 
elle  fut  rétablie  fous  Cle^ent  X*  pour^  cornine 
Vendrait  où  eft  cette  Borne  il  n’y  a qu’à  regarder 
entre  Vawphit entre,  & Vare  de  Conjiantin  * 

I/Âmphiteatre , autrement  dit  le  Colifeè 
6l  fes  orne  mens  • 

SUbfJfe  encore  auieur  dui  , mais  tout  délabré 
é a moitié  ruiné  . ce  fameux  ampbi  teatre 
nommé  Coloffèe  ouColifèt  comme  étant  le  pim 
vafe  de  tous , le  quel  fut  plante  par  V efpajsen  au 
milieu  ée  la  ville,comme  il  je  voit  formellement 
par  fes  médaillés  ,fur  le  meme  modèle  qu'Augu* 
fie  avait  eu  deffsin  de  le  fah  e ; & qui  fut  inflitte 
dedie  par  fon  pis  Titus  , au  raport  de  Svetone  » 
qui  dit  qu'il  n'y  eut  aucunUmpereur  avant  ce - 
lui  ci,  qui  fut  plus  fplendiâe-,  & plus  magnifique 
Qn  voit  dans  cet  ^Amphi  teatre  clairement 
distingués  en  trois  cernes  Us  trois  fortes 
de  places  pour  s'affeoir  , qui  correspondaient 
aux  trois  états  ou  ordres  du  Sénat  , & du 
Peuple  Ro  main  \ en  ce  que  le  premier  ® 
& plus  haut  de  ces  cercles  ou  cernes  (toit  defitnè 

K P*r 
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Senatori,  & a quelli , ch’erano  dell’ordine  $e« 
aator io  ; ne]  fecondo  , che  è il  cerchio  di  mez- 
zo, Cedevano  quelli  delPordine  Equellre,ovefó 
de  Cavalieri  ; nel  terzo  , eh’  è l’ìnfimo  appreffo 
all’  arena,  {lavano  indifferentemente  li  Plebei , 
& il  popolo  minuto  . F gli  dedicò  P Anfiteatro, 
& edificò  le  Terme  , e fece  una  beiliiììma  fella, 
& un  bel  donativo  al  Popolo,  & in  un  ioio 
giorno  fece  comparire  cinque  mila  fiere  di 
qualunque  forte  : il  medefimo  affermano  Fu- 
ie bio , <3t  Eutropio,  percioche  i pubi  ici  edili  - 
cii  Tempre  fi  confacravano,  e dedicavano  aP,£ 
prencipi  pii,  e fe  Marziale  attribuire quell’ 
opera  a Domiziano , fìi  come  poeta  per  adular- 
lo , impercioche  non  fu  daini  ,ne  edificato,  ne 
confacrato  , come  egli  dice  nel  lib*  i.  de’ Tuoi 
Epigrammi  „ 

Qmnis  Ca-fdreo  cêâat  tahor  fmpbiteatro  ; 
Unum  prò  umtlìs  fama  loquatur  opus  • 

Fct  edificato  il  predetto  Anfiteatro  fopra  ad 
una  parte  della  cafa  Aurea  di  Nerone,  nell’ 
adito  , e prima  entrata  della  guale  erano  alcuni 
ftagni  , è laghi,  fieri  vendo  il  medefimo  Poeta  9 
nel  fopradetto  Epigramma  * 

Hic  ubi  cmfpicm  venerabili  *Ampbitbeatrì 
Erigi  tur  moles  , Jiagnà  N troni s erant  • 

Vi  era  un  Colo  fio  di  ìnaravigliofa.  grandez- 
za « Co  lofio  fi  chiama  una  llatna  affai  grande  , 
e di  qui  fili  pofto  nome  al  detto  luogo  Colofièo, 
e tanto  è aito  il  predetto  edificio,  "che  afeende 
quali  all*  altezza  del  monte  Celio  , del  Palatino, 
c dell1  Elquili no  » uà  i quali  monti5  fi  ritrova*  * 

Di 
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f curies  Sénateurs,  & ceux  qui  et  oient  de  P trâr* 
Settatori  en  - Au  fécond  , qui  mit  celui  du  mil 
lieue  totem  affts  ceux  de  P ordre  Eque /Ire  , ou 
des  Cavaliers  ; & le  trai  [teme  qui  etoit  le  der- 
nier prés  de  V arene  etoit  abandonne  in  difiehrrt* 
ment  a P ordre  Plebe  zen  , & au  menu  peuple  , 

C e 'Prince  fit  la  dédicacé" de  P ampbiteatre  con- 
finai fit-  les  Termes  , celebra  une  grande  fete  , 
fit  au  peuple  un  don  , ou  dès  lare  effe  s confide- 
ralle  s , é’/z>  paraître  dans  un  fieul  jour  cinq 
mille  betes  f au  v âges  de  toutes  les  efipeces  , Eu- 
fibe  , et  Eutrope  affûtent  la  meme  ebofe , 
f autant  que  les  Edifices  publiques  f ? con fiacro- 
jent  toujours  , & fie  ded  o 'eftt  aux bons  Princes  ; 
que  fï  martial  attribuecet  ovurage  a Dcmitien , 
ce  fut  parerne  adulation  de  Poete  ; du  te  fie  il  ne 
fut  ni  bâti  , ni  confi acre  parce  Prince , qmiqu'tn 
difie  Martial  en  cefi  vers  du  liu . udef es  Epi  gram- 
mes . 

■Omnis  Cîefareo  ce<?atîabor  Ampbitheatro 
Umun  procundtis  T ni  a lo^uatnropus 

Cet  ampbiteatre  fut  en  partie  bâti  jVr  le 
terrain  dela  mai  fon  d'or  de  Néron  %au  devant , . 
■<&  a P entrée  de  la  quelle  etojent  divers  lacs , & 
étangs  , félon  le  meme  Martial  dans  le  fui  vaut 
Epigramme  . 

Hic  nbi  confpicui  venerabiîisamp^itbeatri 
Ürigitur  moie  s .Stagna  Ne  roms  erant 

Tl  y avoit  un  Celo  fie  d'une  grandeur  merveil - 
le  ufi • on  appelle  Cclvfife  une  Statut  de  mefiurce  , 

& c' efi  de  la  qu'  e fl  venu  le  nom  de  CêioJJèe 
donnes  a celi eu  . Ce  batiment  efi d'une  telle  , 
grandeur  & élévation  , qu ' il  égalé  presque 
la  hauteur  des  Monts  Celi  us  , Palatin  , & 
Ej  qui  lin  , entre  Lesquels  iti  fie  trouve  fit”  è 
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®i  fuori  era  di  travertino,  murato  attorno  , e 
ii  forma  rotonda  s e perfetta  ; di  dentro  la  fua 
ferma  era  ovata  • 

Scrive  PHnio  : è V Anfiteatro  murato  di  pie- 
tra tifaurtina  s e di  sì  grand’altezza,  che  appena 
vi  il  arriva  coll*  occhio  a riguardarlo  , benché 
hoggifia  fotterra  più  di  trenta  piedi,  poltre 
a ciò  intorno  al  detto  luogo  dalla  parte  di  fuori 
fi  comen«’cerchi/,  vi  era  un  Portico  uniforme, 
per  il  quale  fi  entra,  e fale  per  vedere;  talmen- 
te che  quei,  che  vanno,  e vengono,  non  lì 
danno  faiìidio  1’  uno  all*  altro , e fopra  gii  ar- 
chi vi  erano  ftatue  di  marmo , & era  intoni- 
cato  di  dentro , e di  fuori , e fmalsato  con  al- 
cune figure. Vedonfi  ancora  in  tal  uno  di  quelli 
archi,  overo  volte  , certi  lavori  di  ftucco  ; e 
fotro  così  grande  edificio  fono  alcune  chiavi- 
che , che  fòftengono  parte  del  detto  pelo • Ca- 
pivano dentro  a tale  Anfiteatro  ottanta  cin- 
que mila  perfone  a federe  , e mentre  che  lefe- 
.fte'fi  celebravano , eira  coperto  di  tende  dalla 
parte  di  {òpra  ; quello,  che  oggi  fi  vede,  e 
fiato  guafto  con  fuoco,  e con  ferro  dalia  ma- 
lignità de’  Barbari, come  in  molti  edifica  anti- 
chi fi  feorgeefier  (lato  fatto,  per  invìdia  dall* 
«frenata,  crudeltà  de’  predetti  barbari  , che 
quelle  cofe,  che  non  poterono  rovinare,  per 
difpreggio  le  lafciarono  guafte  , e contami- 
nate • 

Dentro  lo  fpazio  deli*  Anfiteatro  fi  gettava 
molta  arena,  per  evitare  il  pericolo  di  cadere 
*’  Gladiatori  , e fe  cadevano,  fofie  fenza  dan- 
no ; dal  che  molte  volte  in  latino  fi  piglia  Pa- 
renti per  V Anfiteatro.  In  quello  luogo  tanto 
1 i condannati  a rmrte,  quanto  nelle  perfecu- 
zionifi  facevano  sbranare  li  Chriftiani  dalie 
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il  firt  fait  m deh  off  deforme  ronde  d1  un  rené 
parfait,  & muré  tout  autour  de  groffes  pierres 
de  taille  ; en  dedans  la  figure  etoit  ovale , 

Voici  ce  qu*  en  dit  Pline  : P Amphiteaire  eji 
teint  cP  une  muratile,  de  pierres  de  Tivoli  , de 
"hauteur  ji  grande  atri  aprine  la  vm  1 p/tut  elle 
atteindre  , quoiqid  autour  dui  il  foitplus  de 
trente  pies  caché  fous  terrei  outre  cria  il  y a voit 
autour  de  ce  lieu  en  de  bers  , de  meme  ans  dans 
Us  cercles  un  portique  uniforme  par  cu  P on  en 
tre , & monte  pour  voir  ; de  maniere  que  ceux  , 
qui  vont  & viennent  ne  s ’ incommodent  Point 
les  uns  les  autre  y.  fur  les  arcs  etoient  dis  Statués 
de  marbre  î il  etois  enduit  par  dedans  & par 
de  hors  , & enrichi  decert aine  quantité  de  figu- 
res  ; on  voit  encore  en  quelques  uns  de  ces  arcs 
eu  voûtes  cert  ai  ns  ovurages  de fine  ; & au  def • 
fous  de  ce  v afte  édifice,  il  y a quelques  égouts  , 
eu  conduits  fouttrrains  , qui  fontisnnent  une 
partie  de  cet  enorme  poids»  IJ  y pouvoir  contenir 
dans  , cet  amphiteatre  quatre  vint  cinq  mille 
perfones  afifes  , & lors  qiû  on  y celebroit  les 
jetes  OU.  rejoüijfances  il  etoit  couvert  d5  une  tente 
par  le  haut , ce  qid  il  en  refe  auiourdui  a etè 
ruiné  par  le  fer  , &le  feu  de  la  main  des  bar- 
bares y qui  eommeilfe  voit , en  ont  fait  de 
meme  a quantité  dy  anciens  édifices  par  une 
maligne  envie,  & cruauté  de  ces  enragés  , 
qui  meprifam  de  fi  beaux  ovurages  , & ne  les 
pouvant  détruire,  voulurent  du  moins  les  laijfer 
tous  mutilés  , & vilainement  gates  • 

Dans  ' cet  espace  , qui  etoit  au  f&Hieu  de 
V amphite  atre  , on  jettoit  quantité  de  fable 
four  preferver  les  gladiateurs  du  danger  de 
tomber  , ou  a Un  qu * Us  ne  fe  pufjent  pas  faire 
grand  mal  en  tombant  fe  la  vient  que  fonvent 
einLatin  P Arena  efi  p?  i fe  pour  fgnifier  P Am- 
phiteatre c*  eftoit  en  celie u qvpon  expofoit  ceux 
qui  etojït  condanni*  a mort,&  les  chrétiens  au  fi 
an  tems  delà  perfecutiô  pour  etri  dévorés  par  les 
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fiers, che  in  gran  numero  vi  li  tenevano  rao 
chiuie . Quivi  fi  Coleva  rapprefentare  la  Pu  fi- 
fone di  Gì  es  il  Chiòtto  , e ciò  fitto  al  tempo  dei 
Pontefice  Paolo  Terzo  < 

AJdlandrb  Donati  nelle  fine  Ittorie  dell’  An- 
tichità dì  Roma,  dice,  che  PAnfi teatro, e l’  Ar- 
co di  Cottantmo  fore  così  forato  dalli  Bande- 
rari  , che  facevano  mettra  del  loro  mettiere 
in  detti  luoghi;  ma  ciò  non.è  smmeiToda  aku- 
no  . Procopio  nelle  fue  Ittorie  de’  Goti  feri  ve  , 
eifer  fiato  opera  de’  Goti , per  cavare  il  perno 
di  metallo  corinthio , che  ferviva  di  fortezza* 
e quello  fi  faceva  da’  Soldati , come  vedemmo 
sneo  nel  Tempio  di.  Giano:  petto  nel  foie* 
Boario c 


Origine  del  Monte  Palatini 

T f- Monte:  Palatino  hà  ha'vnto  diverfe  que-* 
•k  filoni  intorno  ai  Àome  , e vi  è tanta  varietà 
trà  gli  fo  ittori , che  genera  confulìone  • Però 
alcuno  dice,  che  fu  chiamato  Palatino  da.® 
Patentini , i quali  venuti  da  Grecia,  fiotto  la 
guida  di  Evandro  , habkarono  in  qi  ettò  mon- 
te , altri  vogliono  , che  piglia  fife  il  nome  da 
Pallanzio  Biiavoio  di  Evandro  , come  ficrive 
Varrone  ,,  e.  Virgilio  tettifica  ch’egli  hebbeil 
nome  da  Fallante  Città- di  Arcàdia  * Moki  di- 
cono haverìo  prelùda.  Palazia.  moglie  del  Rè: 
L, tino.  Non  fono  Mancati  di  quelli , che 
k hanno  chiamato  così , perche  quivi  habité 
Pali  anta  figluola  d’  Hiperboteo  , la  quale  con- 
Son  Èrcole  partorì  Latino  , A 1 tri  per- 
che ìvi  f fi  lepelìita  Palazia  figliuola  d’Evandro 
amata  fia  Hercoìe . Alcuno  da  Fallante  li- 
gi molo  del  mede  fimo  Evandro  , li  quale  fifi  fe- 

potto 


Mémorables  de  P^otne.  223 

he  tes  farouches,  qu’on  y tenait  rétif)  m es  en 
quantité  » On  avoli  au  fil  coutume  d'y  rtpref en- 
ter la  Pafion  de  Jefus  Chrifi\ce  qui  dm  a jufqueS 
fous  le  fontificat  de  Patii  UI. 

Alexandre  Donati  dans  fon  bijìoire  de  Vanti* 
quii  è de  Rome  dit , que  P Ampbiteatre , & 104  rc 
ieConfiantin  fut  ent  ainfi  tous  percés  de  ces  trous 
qu’on  y voit , par  des  fapijfurs  , qui  stalo,  ent 
en  ces  lieux  leurs  ovnrages  ; mais  ce  fsntiment 
n'efl  fulvi  de  perfonnef  rocop  & dans fes  bijicires 
des  Gotbs  rapar  te  que  ce  furent  lesGotbs , pour  en 
nrracber  les  crampons  de-  metal  de  Corinte , 
qùifei  voient  a lier  lès  pierr  es,&  a les  tenir  plus 
fortes  ; & c elafe-  fai foi  P par  les  Soldats  , comme 
Kons  l’avons  encore  vit  dans  le.  For  Beaire  . 

Origine,  du  Mont  Palatin  * 

LE' Mont  Palatin  a fàtt.  naître  fur  fan  nom  des 
di  ver  fes  que  fiions,  & il  y en  a de  tant  de  for- 
tes dans  Us  Auteurs , que  P tft  une  ccnfufion  • 
Les  uns  di f ent , q udii' fut  ape  île  Palatin  des  Pa- 
latins:, fes  quels  yeniis  de  Grece  fous  la  conduite 
d’Evandre  habitèrent  fur  ce  mont,.  d'autres 
prétendent, gu'  il  prit. le  nom  de  P alianti q bifaï - 
cul  d’Evnndre , , comme  Veçrit  Varron  , tandis 
que  V ii  gilè  atte fie  ,qn'  il  tira  fon  nom- de  P ali  an- 
te ville,  d’  .Arcadie  ■ plujteurs  veulent,  qu’il  fait 
fris  de  Paint  a femme^  du  Roi  Latinus.-  U s’en 
trouve  , qui  le  nomment ainfi , pare  eque  ce  fut 
là  qu'habita  P all  anta  fille  d’ F/ipe:  S,  èe  * 
ia  quelle  niant  ete  mariée  a Hercules  en 
eut  la  tenus  , D’  autres,  par  ce  que  ce  fut 
la  que  fut  enf svelse  P alati  a file  d'  Ev  ani- 
dre maitrefife  d ’ Hercules  - Quelques  uns 
GA  Fallante  du  meme  Evandrt  3 le  q elfes 
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polso  ne!  medcfimo  monte  . Molti  dal  be- 
iate delle  Pecore  , die  ivi  pafçevano;  onde  Ne- 
tfio  lochiamo  Belanzio  , overo  perche  iyi  {oU- 
va  pafc«re,e  vagare  l’ armento  • Ilche  dîne  Ti- 
teullo  in  quelli  verlî  • 

Pafceva  già  V berhofo  Palatino 
P armento  9 e vidât  Giove  » s Volta  Rocca» 
F5  cran  già  baffe  café . 

Ci  fh  ancora  chi  chiamò  guefto  monte  Romu- 
leo dal  buon  Augurio  , che  vi  hebbe  Romolo  • 
Eilendo  Rato  quello  monte  P habi'tazione 
de’Rè  , e poi  degl*  Imperadori  , Celare  Augii-  • 
Ho  vi  fece  fare  il  Palazzo  Imperiale , detto 
Maggiore  in  quelìa  parte  » che  guarda  il  Mon- 
te Avent  no  , ei'ovralta  alla  Piazza  maggiore 
nella  cafa  dov’ egli  nacque»  benché  Velletri 
Città  Capo  de’ Volici  pretende,  che  Augullo 
ha  nato  in  fifa  Città;  a Uri  fopra  al  detto 
monte  ; che  però  non  mancò  di  .abeìlirlo  , àc 
accrefcerlo  ii  alcuni  porticalì  fatti  con  colon- 
ne » Se  una  hbraria  piena  d’  Cgni  forte  di  libri  , 
tanto  Greci  » quanto  Latini , con  itatue,  e pit- 
ture cfquifite  . Vi  erano  due  luoghi  grandi , e 
fpaziofi  da  fin  idra , e dada  mano  delira  , i quali 
lervivano  per  ih  maneggio  de’ Cavalli»  & a 
foldati  di  guardia  , effondo  a ffeg nate  acoftoro 
alcune  tlanze  , edificò  anche  ne!  medemo  luo- 
go un  Tempio  di  Apollo»  nella  cui  follimi t% 
era  il  carro  del  Sole,  il  quale  effondo  tutto 
dorato , rendeva  un  maravigliofo  fpiendore. 
Vi  è fama  , che  ivi  nafcelfe  un  iauro  neiì’iileffq 
giorno»  che  nacque  Augnilo,  e con  i rami  di 
quell’  albero  folevano  gl’  Imperadori  coronarli 
le  tempia  Oltre  di  ciò  nei  mezzo  del  Monte 
r Paia- 
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inhume  fur  la  meme  montagne  ; pltfteurs  du  he* 
I errent  des  brebis , qui  y pai jf oient  ; d’où  rient , 
gfueNevius  lé  nomma Belantius,ou  bien  pareeque 
les  troupeaux  avaient  coutume  d'y  paître  ea  , & 
là , & à’y  errer  comme  on  dit  en  Latin  Palans  « 
Ce  qui  fait  dire  a T Halle  dans  ces  vers  • 

Jales  troupeaux  paifloient  le  Palatin  plein 
d’herbe 

Quand  je  vis  Jupiter  , & la  roche  Supeîbe 

Ja  balles  etoient  les  maifons 

il  y en  eut  encore  , qui  appellerait  ce  Mont  Ro* 
TitaJe  us  a caufedu  bon  augure, qù  y eut  Rom  al  us 
Ce  Mont  aìant  etè  le  lieu  de  P habitation  des 
Rois , & en  fuite  des  Empereurs  , Cefar  Augufit 
y fit  faire  le  Palais  Imperiai  , appelle  encore  le 
Palais  Majeur  , du  cote  , qui  regarde  le  Mont 
M.  vent  in,  & domine  far  la  grande  place,  a P en* 
droit  de  la  maifon , où  il  était  nè;  quoique  la  vil- 
le de  V elh.tr i Capitale  des  volfques  prétend  , 
qvPAugujie  a pris  naif  ance  ches  elle  d'autre* 
foutiennmt  néant  moins  que  h lieu  defa  naif  - 
f ance  fut  fur  cette  montagne-,  c’ejl  pourquoi  donc 
U ne  manqua  pas  de  P enjoliver , & de  l’agrandir 
par  quantité  de  portiques joutenus  dt  Colonnes  9 
& fune  BioUotequs  remplie  de  toutes  fortes  de 
H tares  fait  Grecs  , que  Latins  avec  des  Statues  t 
ë?  des  peintures  excellentes  ; il  y avait  a droite  » 
& < gauche  deux  grandes  & larges  Places  ,qui 
fermaient  au  manege  des  Chevaux,  & pour  les 
Soldats  de  la  garde  aux  quels  etotent  ajjtgnets 
quelques  hgemensfl  bâtît  aujjî  au  meme  endroit 
un  Temple  a Apollon  <fur  h fa- te  duquel  était 
le  chariot  du  Soleil  tout  dore  , ce  qui  jetton  un 
celai  merveilleux  • Gn  a voulu  dire  » que  le 
marne  iour  qu’  A ugujle  vint  au  Monde  il 
naquit  là  un  Laurier  , d’ ou  ejl  venu , qu'  on 
étvoit  coutume  de  mettre  fur  le  tete  des 
Empereurs  ume  couronne  farte  de  branches 
dt  cet  arare  . Outre  cela  au  milieu  du  Mont 
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Palatino  era  fabricato  il  Tempio  della  Fede 
fatto  per  ordine  di  Noma  Pompilio,  & 
eifendo  rovinato  per  la  jfua.  vecchiaia  » Cefare 
Augnilo  lo  rifece  eli  nuovo  « 


Quello  Palazzo  appena  occupava  P ottava 
parte  dei  Monte  fiatino  ; ne  fi  può  accertare 
da  chi  fia  egli  doppo  listo  accreiciuto  , fe  non 
per  quello  che  Svetonio  dice  che  Calligoia, . 
conduire  una  parte  del  palazzo  fino  al  foro  . Il 
ìuedefi mo  fece  Graziano  Imperadòrc.chehebbe 
il  Palazzo  affai  rozzo  e io  rifece  bello  - e de-  . 
liziofo 

Dove  era  la  Cavallerizza  del  Palazzo  di  Ce- 
fare  Augnilo  hoggi  è la  Chiefa  detta  di  S.  Se«  , 
baftianello  , dove  fi  facevano  certi  giuochi  det- 
ti Olimpici  , quali,  erano  tenuti  dalli  Gentili 
giucchi  Celeiti  » , In  quello  luogo  fu  martiriz*» 
zato  San  Sebafìiano  Capitano  delle  guardie  di 
Diocleziano  Imperadore  . Ivi  apprellò  Parco 
Trionfale  di  Tito  Vefpaiiarso  j era  la  cafa  dì 
Qui  nte  C a tufo,  j • fi  vedono  i i fragili  enti  della, 
ìli  ara  vigli  ola  cafa  di  Marco  Scarno . In  que- 
lla cafa  era  unaXoggia,  ornata  di  colonne  di 
mirabile  grandezza  9 della  quale  parlando  Pil- 
lilo , relia  maravigliato , come,  i Ccnfori  » . che 
havevano  P autorità  fopra.'a  coloro  , che  fpen- 
devano  difordinatamente , fopportaffero  , eh9 
egli  face ffe  tanta  fpefa.  Conci ofiacofache  nel 
cortile  di  quella  cala  erano  colonne  di  marmo 
alte  trentaquanro  piedi  , & in  condurle , biso- 
gnò >che  daffe  ficurtà  a colui  » che  haveva  la 
cura  delle  chiaviche  ,di  havere  a pagare  tutto 
il  danno , eh*  egli  facefi'e  : in  quello  medefimo 
luogo  baveya  ]a  Cafa  Valerio  Publicola  « 
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Pillât  in  il  y avoit  le  Temple  de  la  Foi , que  Nu* 
vna  Pompiti  us  a voit  fait  bâtir, & qui  et  animi- 
ne pat  les  ans  fut  rebâti  tout  a neuf  'par  Augufie» 
h peine  cePaldisbccupcit il  la  huitième  par- 
tie du  Mont  Palatin  ; Von  ne  p eut  cependant  di- 
re au  fur  , qui  fut  celui  qui  P agrandit  depuis  9 
Jî  cen'efi  que  Svelane  affare,  que  Callisu/a  pouf- 
fa une  partis  de  cet  édifice  jufques  au  For  , cti 
Marché;  là  meme  chefs  fit  V Empereur  Grati  en, 
qui  trouva  le  Palais  fort  mal  en  ordre  a fon  en- 
tree , & le  rendit  beau  , &-d  H ci  eux* 

La  ou  etoitP academie  du  Palais  de  Cefàr  Au- 
gii fie  , je  yeux  dire  le  lieu  de  l'exercice  aux  che* 
y aux  y efi  aujourdui  PRylife  qu'on  nomme  eh 
bdint  Sebajîiakellof  ctoit  la  que fe  fai f oient  cer- 
tains jeux , qu'ils  apelloient  01  impiques , & qui 
fajfoient  Ipcur  jeux  celi  fies  ch  s les  Gentils  , Ce 
fut  là  que  fut  m artirifèS  aintS  ab  afiien  Capii  ai- 
es? aux  Gardes  de  V Empereur  Dioclétien. La  tout 
prés  de  l'arc  deTricmphe  àeTite  Vefpafien  e toit 
la  mai  fou.  de.Qicintus  Catulùs  ; on  y trouve  aujfi 
des  refies  dei  a Superbe  Maifon  âefiîarc  Scaurus 
dans  la  quelle;  il  y avait  une  logtou  balcon  orné 
êe  Colonnes  d'une  grandeur  mer  veille  ufe,  ce  qui 
fait  dire  aPline  1er  s qu'il  rient  a en  parler, qu'il 
s'étonne,  que  les  Cenfeurs,qui  avaient  infpetlion 
& autorité  fur  ceux  , qui  fai fofeni  des  depenf es 
exorbitantes  , foujfr  ifientque  ce  Marc  Scaurus 
en  fit  des  parti  llesfi  ufques  la  que-  dar  s la  cour  de 
fa  Maifon  il  y avait  des  Colo  me s:  de  marbre  de 
la  hauteur  de  trente  quatre pï  s;âe  maniere  que 
pour  les  conduire  che  s lui , il  fallut , qu'il  don- 
nât caution  a celui  , qui  avoit  l'intendance  des 
conduits  oh  égouts,  de  paies  tout  le  dommage  » 
qu'il  ferait . Au  meme  endroit  h ahi  toit  atfifi 
Y altri  m Fublicola  • 

Mai* 
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Cafa  di  Lucie  Crajfo  • 

LUcìo  Graffo  bavea  anch  * effo  la  cafk  fopr^ 
al  Monte  Palatino  * Plinio  nel  li b«  i.  qap*7« 
Cxaffus  orator  fuit  in  primis  norninis  Roma* 
3aì:DomiìSei  magnifica»  fed  aliquantò  pr*“ 
Aantior  in  eodem  Patetio  Q«Catuli  » qui  Ci®- 
fcjros  cum  Mario  fudit . 

taf  a ài  Cicerone  * 

A Piedi  di  elTo  Monte  fi  vedono  li  fragment 
ti  della  cafa  di  Cicerone,  e della  cafa  da 
Caldina  $ fcrive  Plutarco . 

"Rema  Quadrata  # 

T%  I Roma  quadrata  fopra  al  Morite  Pala- 
tino  , dove  i Romani  conferva  vano  le 
cole» che fifogl iono  tenere  per  buon  augurio 
Mei  edificare  delle  Città  » era  un  luogo  di  for- 
arla quadra  di  pietre  magnifiche  quadre  ? come, 
vuole  Sedo  Pompeo  , Quivi  Augnilo  già  vec- 
chio fpefle  volte  radunò  il  Configlio  Piibiico  . 

Bagni  Palativi  * 

I Bagni  f che  Cicerone  chiama  Palatini  9 
erano  nella  fommità  del  monte, e pur  oggi  fi 
vedono  nella  Villa  dei  Marchefe  Spada, le  lpon* 
de  dei  muroalte  ; a quelli  bagni  fi  tirava  una 
parte  detì5 acqua  Claudia  , iiche  anchora  chia- 
ramente fi  conofce  per  li  veiligii  dell*  aquedot- 
tj , che  vi  fono  ». 

Vi  fh  una  «afa  con  prati  di  Vanno  : «n*  altra 

cafa 
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Maxfon  de  Lucius  Cr  alito  s . 


Mario  fudit  « 

Maifon  de  Cicéron* 


AU  pie  Je  ce  Mont  on  trouve  les  refasse  la. 

Maifon  de  Cicéron  , & delaMaifmde  Ça « 
t j lina  félon  Plutarque  , 


Rome  Qiia.rrèe  » 


Cri  E qu'on  apellolt  anciennement  Rome  £?«»- 
j drata , là  ou  les  Romains  confervoïent  lus 
cbofes  * qu'on  a coutume  de  tenir  pour  bon  A u* 
sure  en  batiffant  une  ville  * letoit  un  lieu  de  for* 
me  quarrée  fur  le  Aiont  Capitolin  ♦ bat?  Jeton 
Sextus  Pompe  ms  de  belles  grandes  pierre  de  tail- 
le c'èjl  au' Augufiefur  fa  vieilUJfefaij bit  fouven» 
ajfembïer  leConfeil public  * 


Les  Bains  Palatins  « 


L Es  Bains,  que  Cicéron  nomme  Palatini  etoi - 
entfurlefommet  de  la  montagne*  & cepen- 
dant on  trouve  an  mur  dui  dans  la  mai}  b de  plat* 
fance  du  Marquis  Spada  les  margelles  ou  bords 
du  mur  fort  hauts  onfaîfoit  -venir  dans  ces  bains 
une  partie  de  Veau  Claudia  *ce  quife  reconnaît 
fenJMement  encore  aux  vejliges  des  aqueducs  , 
fìtti  y font  • 

lì  y eut  la  mai  font  à"  la  prairie  de  Vannus  • 
line  autre 


mai* 
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csfa  di  Vetruvio  Bacco , pedona  molto  iJlu^ 
ftre  » che  fpianata  poi  9 fît  quel  luogo  detto  ,i 
prati  di  Bacco  «... 

Nella? iazza  vi  erano  quattro  imagini  delle 
Vacche, nelle  quali  furono  transformate  le  fan- 
cuille  dette  Predi  de  ritratti  di  Bronzo  da  Ni» 
rione  ».  v ' 


Vi  f&  il  Vico  di  Pado,  & il  Vico  della  Form- 
na-reipiciente  »_ 

Éiiogabalo  laftrìcò  di  Porfido  le  Brade,  eh3  ' 
«ranqsu  quello  colle  , l'opra  i}  quale,  fi  faceva 
Bna  fella  , & un,  mercato  , che  lo  chiamavano > 
Palatila?  . Vi  era  il  Tempio  della  Dea  Viri- 
JPiaca  , ove  fi  vedono  gii  fuoi  fragment!  ; v’ers 
« caia  diCefare  ■*  ‘ 


Orti  Farne Jiani  » » 

À cala  di  Fauftulo  Laurenzio  Pallore  , dat 
quale  furono  trovati » e nutriti  li  due  fra-, 
tell i Romolo,  e Remo  al  lato  dell  fico  Rumina- 
Je  jhoggifopra  quelto  Monte  Palatino,  fono, 
gli  Orti  Farnefìani  , .appartenenti  ai  Duca  di 
Parma  di  quello  nome  . Nell'entrare  di  que» 
^*ü.  Giardino  a mano  manca,  fi  vede,  un  piede- 
- nna  colonna  della  facciata  del  Tempio  . 
a Pace , Si  a piedi  di  efib  fi  leggono,  alcune 
Parole, intignate  in  uno  feudo  di  marmo,  tra 
eue^Vìttorie  feoipite  in,  bado  rilievo,  che  fon©  Ï 
quelle:-  • " " ‘ 

Cajàrtim  àe çsnnah a felïçit er  o , 

Si  ofiei’Vano;  in  quello  Giardino  a piedi  della 
lauta  fatta  a cordonata  fei  ihtue  antiche  di 
ingoiar  fcultura  , Giulia  A ugnila  , una  Mula , 

un 
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ittaifôn  âeVetruvius  ÈAccus  perfonage  fort  i!lu*>~ 
Jirs , ia  quelle  aiant  etè  démolie , il  en  efl  rejlë  ' 
dfpuis  a cet  endroit  U mm  de  prez  de  B accus  . 

S#r  la  place  eto  cm  J es  quatre  images  dts  y a*  * 
cbes  , aux  quelles  furent  M etamorpbofecs  Us  pe*  ■ 
sites  filles • nommées  predi  de  s portraits  de  bronze  ' 
cfe  Ririon  * 

Là  fut  le  Bourg , ou  là  rué  de  P aP tir , & celle  ; 
de  là  fortune  ref pici ens  è 

EliogabaU  fit  payer  de  porphire  l es  ruesP  qui 
etoten;  fur  cetts  Colline  »j fur  la  quelle  on  fai] oit 
une  feti,  & un  marché  y qu'on  nommait  Pala*  • 
Utar;  il  y avait  ia  h Temple  de  la  deejje  vivifia* 
ca  y.  dont  on  voit  les  fragment  ; & la  mai  fon  de  r 
Cefan  , 

janlins  de  Farnefe  « - 

Ejt  ma  fon  du  berger  faujlulus  Laurent  ius  9 
qui  trouva^  & su  tant  les  deux  petits  frétés 
Momulus  y & Rémus  au  près  du  figuier  Ruminai 
et  oit  là  fur  le  Mont  Palatin  a Vendrait , en  l'om  t 
voit  aujourdui  les  Jardins  de  Farnefe  , aparté ■»  - 
nans  uu  Duc  de  Parme  du  meme  nom  . Ml' en*'  * • 
tree  de  ce  jardin  a main  gauche  on  voit  un  f ie* 
défiai  à' une  des  Colonnes  de  la  façade  duT empie 
de  la  paix  , & au  bas  du  meme  on  lit  certaines  * 
paroles  gravées  fur  un  ËcuJJbh  de  marbre^  entre 
deux  yiéloires  taillées  en  bas  relief  y voici  ces  > 
paroles  » - 

Cæfarum  decenfialîa  féliciter»  • 

On  trouve  dans  ce  Jardin  aux  fiés  de  la  mon* 
tee  faite  a pfcaliers  sampans  fix  Statués  antiques 
àeftniuli ère  Scitftur  e.]ulia  âuguji  a , une  M afe  ■ 

un 


r 
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in  Mercurio , un  Meleagro , un  Gladiatore  , 
B:  altro  Mercurio  . Si  afceade  poi  alla  Sala  dei» 
la  Girandola  • nella  quale  fi  vedono  varii  fchef  » 
£i  d’  acqua  , & all’  intorno  di  elfa  fono  di  verfe 
fiatile,  d’  Apollo,  Giulia  Mamme»  , Lucilla  , e 
yiotina  s Efcnlapio , Commodo,  e Marco  Aur  e- 
lio,  Lucio  Vero  Imperatori  .‘nella  volta  fiotto 
al  portico , vi  fono  da5  lati  due  fiatue  d’  Agrip- 
pina maggiore  móglie  di  Germanico  ,&  Otta- 
$illa  coronata  d’  una  ghirlanda  de’  fiori , e 
due  Re  Barbari  prigioni  .Ne]  faììre  le  leale, 
stpparifce  una  gran  fonte  ornata  di  fiatue  , e 
lìahufirate , con  duefcale  da’  lati  » e vengono 
an  faccia  due  fcherZi  d’ acqua  lotto  al  piedefial- 

10  di  due  fiatile  di  Livia  Augnila  ,e  Fauftina  ! 
iali&e  quelle  fcale  fi  feoprono  due  gabbie  éi 
/Tortore  ; pih  avanti  fono  altri  belli  fcherzi 
d’ acqua  con  fpecchi  . S’ incontra  poi  la  machi- 

deli9  Arcadia  de  Poeti , che  fi  efercìtano  nel 
anefe  di  Giugno  , Luglio , & Agallo, per  tratte- 
cimento  di  divelli  Principi , e Cavalieri  , con 

11  concorfo  dì  molti  Yirtnofi  * in  quello  giar- 
dino fi  vedono  ìi  fragment!  dei  Palazzo  dì 
‘f&llìgola  Imperadore  , e vi  fono  belle  fpaiiiere 
di  Lieino  , Lauro  , Cifre  fio , & A beco , che  for- 
»ano  vaghi  viali  « li  Duca  di  Parma  con 
gran  magnificenza  nella  créations  del  nuovo 
Pontefice  fa  alzare  un’  Arco  Trionfale,  di  cen- 
uro alli  Ridetti  Orti  quando  Sua  Santità  va  à 
pigliare  il  pofieffo  di  San  Giovanni  Late* 
jano  • 


Mli  Rojrì  . 


UFufeire  da  quefta  Villa  paff  ndo  per  il 
foro  Remano  vicino  alia  Chiefa  di  San, 


'la  Maria  Libera  ilice  , erano  li  Rouri  fatti  dal* 

h 
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un  Mercure  » un  Mele  agre , un  Gladiateur  , & 
tm  autre  Mercure»  De  lâ\on  mante'  lafaUe.qu  m 
Ornine  de  laGirandolafeji  a dire  des  jets  a eau 
artificiels  , oh  U s'en  fait  lever  en  diverfes  ma- 
niérés ; & tout  autour  de  cette  falle  il  y a quanti- 
té de  fi  atues  , entr' autres  d'fApollon  , de  J ulta 
Mamme  a , de  Lucilla  , & Piotila  , â'1  rf cul  ape  9 
de  Commode  , de  Marc  dur  eie  , & de  Lucius  ve» 
rus  Empereurs  ; aux  cotés  de  la  voûte  fous  le 
Tonégue  font  deux  fatues  % P une  d'agrippina 
majeure  femme  de  Germani  eus  $ & l autre 
d'Octacilla  couronne  è d'une  ghirlande  de fteur s* 
& deux  Rois  barbares  pri foni  ers  » Fn  montati o 
l'efcalier  il  parait une  grande  font  ame  orneedr 
fiatuës  5 & de  balujlrades  s avec  deux  efcaHer ^ 
aux  cotés  , oit  il  fe  pre fente  en  droiture  ala  vVf 
deux  jets  d'eau  fous  le  piede  fl  al  des  deux  fatue* 
de  Livia  Auguïtaf?  de  Faufiine  . Monte  qu'  on 
/i  ^e$  escaliers  on  àccovuY?  atux  Qiibzwçts 
en  forme  de  Cages  peints  de  tourtourelles  ; plus 
loin  font  à' autres  beaux  jets  d'eau  avec  des  mi- 
roirs de  meme  . Qn  rencontre  ensuite  la  machi- 
ne de  V Arcadie  des  portes , qui  rom  là  exei  cer 
leur  ver  tué  aux  mois  de  juin , \uillet , &aouP 
pour  le  pajjetems  de  quantité  de  Princes  » & Ca- 
V)  ali  ers  ^ avec  le  concours  des  fav  ans  • Dans  ce 
jardin  on  trouve  des  refies  du  Valais  de  P Em* 
peyeur  Caliguld  ,&  on  y voit  de  beaux  efpahers 
de  verueine,de  laurier,  de  Ciprès,!?  de  Sapm, 
qui  forment  des  allées  très  agréables  » le  Duc  de 
Parme  fait  drejfer  a la  création  de  cha  que  nou- 
veau Pape  un  magnifique  arc  de  triomphe  a co * 
tède,  ces  memes  jardins  , lorfque  le  Pontife  va 
prendre  pofejjton  de  Saint  Jean  de  Latrati  • 

Las  Rofta  ou  Tribune  aux  harangues# 

A'  V for  tir  dece  jardin  de  plaifance  entra- 
verfant  h for  Romain  proche  ^ figli] e de 
Sainte  Marie  Liberatrice  étaient  le*  Rojtra 
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le  punte  delle  Navi  dilli  Andati  , di  btonzo  » 
©ve  Cicerone  publicò  le  Filippiche  centro  à 
Marc’  Antonio*  luogo  dove  efponevano  le  tede 
delli  Rei  condannati  per  orientare  la  potenza 
Romana  * quivi  Siila  fece  efporre  la  teda  del 
figlio  di  Mario  » come  fece  anche  Mare5  Anto- 
aio  ,che  fece  efporre  la  teda  di  Cicerone . 

. Ivi  apprefio  era  la  Voragine  »,dove  fi  preci- 
pitò Marco  Curdo  Romano  , per  liberar  la  pa- 
tria dalla  pefte  » come  ferivo  Livio  » 

Tempio  di  V sfide, 

IL  Tempio  de!  fa  Dea  Veda  , dove  ora  dà  la 
Chiela  di  Santa  Maria  delie  Grafie, e nell® 
Altare  di  ella  è un5  imagine  di  Maria  Vergine 
latta  da  S»  Luca  : quello  Tempio  era  vicino  al 
Campidoglio,  eia  Selva  comagrata  era  nelle 
ïadici  del  Monte  palatino  5 nelle  quali  cavana 
doli*  furono  ritrovate  aiei  ne  fepolture  coi 
iegiienti  Epitaffi  - dir  è opsn:one  commune  , 
che  il  Tempio  di  queda  Dea  folle  li  forma  sfe- 
rica, cioè  rotonda  perfetta  * & affoluta  à mo- 
do di  imaìpallal/otonda,  in  tal  maniera  edifi- 
«ato  , acciò,  rapprefentaiìe;  la  figura  della 
terra  • 

Epìtdphìwn  Fi • Man . Ve  fi', 

FI"  Mattili  ae  V « V,  Maxf,Cu'us  egregi  Am  San» 
Bimani  amy  V enerabilem  morum  Disciplina  ' 
in  Deos  quoque  per vigli em  adminifir  aiionsm 
Sénat laudando  comprobctvìt  Æmïltm  firn* 
ter  , # Rufihus  frater  , & Flavi»  KiÌvani»s , 
Pi  frena  ut  fiorar  i s filli  d Ai  ilìiiis  $b  eximi  ir 
eriafie  pietatem  prajìmtiamqm 

, R pitti* 
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proues  de  bronze  des  Navires  des.  ântiates  * 
La  iceron  de  clama  fesPbi li p pi qm s comrtMarc 
*4 moine  ; c'eB  là  at0  » , qu'on- exp o fisi  He s tetes 
des  Criminels  exécutes  pour  faire  montre  de  la 
p ai  (pance  Romaine  y Siila  y fît  expofir  la  tete  du 
fils  de  Marins , $&  Marc  Antoine  en  fit  de  meme 
de  celle  de  Cicéron  » 

T d proche  stori  le  goufdyoù  fe  precipita  A!  Av* 
eus  C ur  tins  Romain  pour  délivrer fa  patrie  de  la  - 
fejie  ff don  que  V écrit. Tneliye 

Temple:  de  Velia  •- 

*p~  E Temple  de  fi,  Deeffe  Vejïà  était  la  , oit  efi * 
JL*  aujourdui  P Egli  Je  de  Sainte  Map  è -de  s Gra - 
ces  y qui  a fur  fon  grand  autel  une  image  de  la 
Sainte  Vierge  faite  par  Saint  Luc . Ce  Temple 
etoit  voifin  du  Capitole , & le  hofquet  fàcrè  était 
au  pi  è du  Mont  p alatimon  mer  enfant  on  a trou* 
ve  les  épitaphes  fa?  vans  ; &.T  opinion  commets 
ne  efty  que  le  T empie,  de  cette  De  effe  etoit  de  Egal- 
re  fpberique , défi  a dire  parfaitement  ronde  , & 
abj 'due  en  maniere  d'une  boule  ronde  , confi i ni  P 
de  cette  facon  a fin  qu’il  reprefentdtla  forme  de- 
là Terra-,. 

Epiraphiiïm  Fl.  Man.  .VefU* 

Fl.  Maniliæ  V.  V.maxi,  cujus  egregiam  fan^L*  ■ 
moniam  j venerabiîem  rnerumdilciplinam  , 
in  Dèos  quoque  pervigilem  ’ adtnmiftratione 
Sénat  us  lau,  landò  corei  proba  vit  Ærmlius  fra- 
ter  y St  Rufin  us  fiater  * $ Flava  Silvani^  , 
&Hirenæus  fororîs  h Mi  à mi-lkiisob  exinral»? 
erga  fe  pistatem  prsHantiamon» . 


â|é  T/imto  delle  co  je 

Hfitaphiwn  Felipe  • cl . VF» 

Fella  Claudi  an  œ VF  » Maxim,  Religiojijipea  % 
benignijjimaque  cujus  ri  tus  , vhnam  jacrofui 
#r?a  £)eos  admìnifìrationem  Urbis  eterna 
lauâibus » SS . co'-probavit  Ocïariet  H onorata 
V y , Bhinis  ejus  admonitionibus  [empir 
provetta  » 

E da  un  fianco  era  fcritto ; 

CìtìlloeAtA  XI I.  Cai.  *4priLXC%  Aufiàìo  Attici 
t.  f. <A {fimo  Praticato  Cjjo  • 

Tempio  dì  Cajlore , e Polluce  » 

ER  A il  Tempio  di  Caftore  in  mezzo  al  por-, 
tiCO,che  fi  vede  del  Tempio  della  Coneor* 
«ordìa-j  & il  Tempio  di  Celare . Fh  quello 
^Tempio  di  Caftore  » e Polluce  edificato  da  Lu- 
do Poftuuiio  , e votato  da  lui  nella  guerra  de* 
Latini;  di  poi  filo  figliuolo  creato  del  Magi- 
flrato  detto  Duum  Viratolo  dedicò  i in  eflb 
Jpeffe  volte  fìi  fatto  il  configlio , e trattato  del- 
le cofe  del  a Republica  • Bravi  una  tavola  per 
memoria  de  tempo,  quando i Cavalieri  della 
Campagna  furono  fatti  Cittadini  di  Roma . 
Avanti  al  Tempio  era  la  Statua  a cavallo  di 
<^uintoMàrZioTremolOjil  quale  due  volte  vin- 
ieTi  Sabini , e da  eflo  prefa  la  Città  di  Anagni, 
fu  fgravato  quel  popolo  dal  pagamento  de  Sol- 
cati» Quello  Tempio  ancorché  foffe  fatto  , e 
dedicato  alli  due  frattelli  Caftore  , e Polluce , 
nuli  adì  me  no  fuchiamaro  Tempre  per  un  nome 
foie  di  Caliate . 


7'em» 
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Ipiiaphium  Pdiae  • cî.  VV. 

Pclîas  Clandûn»  VV.  Maxim.  Relîgtogtfïm*  , 
fesmgniiîirnaeq;  eu  jus  ntus»p!enam  facrorum 
«rgaDeos  admi  n i {trattone m ü rbis  ærerne  lau* 
dibiis.  SS.  compro bivit  O&avia  Honorai 
v\.  Divinis  admonitionibns  fempçr  pro- 
vecïa  • 

KtaPundei (cotes  et  oit  écrit 

**!/' ““p  ?«•  Cal.  Aprii.  XC.  Aufidio  Attic. 

4.»  AJfinio  Prateftaco  CofT. 

Temple  de  Caftor,  ScPolluT  . 

T S T eiw/>/e  d<?  c et  oh  nu  milieu  duPortî- 

M~*  que  qui  ferait  nu  Temple  de  U Concorde  , & 
de  cefar  • Ce  T empi * de  Cafter  , & Pollua  fut 
tati  par  l uems  Poftbumius  , qui  h voyà  dans 
la  guerre  des  Latins  ; fon  fi' s enfuit e , qui  fut 
créé  membre  duMagi ft 'rat  qtd  opt  nomma  DÙunt 

¥?**'  lede*iai  JMM  tenu  Confai  pluftmn 
Ms  , & traite  des  affaires  de  la  République  ; il  y 
avau  une  Table  en  meœoire.du  tems  que  les  no. 
lues  campagnards  furent  faits  Ci  totem  Romains* 
Menant  ce  Temple  était  U Statué  Equeftre  de 
mmtus  Martius  T temul us , qui  vainquit  dento 
J ou  les  Sabtnsy  é*  après  avoir  pris  Anagni  de- 
chargea  ce  peuple  du  paiement  des  Soldats > Quoi- 
que ce  Temple  eut  etc  lati , & dédié  aux  deux 
freres  Caftor  , & Pollux , cependant  on  ne  là  tou - 
39HYS  apelle  que  du  nom  de  tqftor  » 

Tm~ 
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T ampio  ài  Augurio  . 

A*  PprefTo  \ quello  era  il  Tempio  di  Àugufìo 
lafcìato  imperfetto  da  Tiberio  Impera- 
dore  ; poi.'ridotto  à fine  daCaifgoIa,  il  qua- 
le l'opra  di  ejTo  Tempio  fece  un  ponte  per  dove 
fi  paffava  dal  Campidoglio  ai  monte  Palatino  • 
Pa  quella  parte  del  foro,era  fi  Tribunale  chia- 
mato Rolîra  N ova , polla  à piedi  del  Palati- 
no vicino  al  Tempio  di  Giove  Statore  » e per- 
che à fuo  luog®  habbiamo  trattato  de  Ili  Rofiri, 
ballerà  pei  hora  di  ha  ver  così  di  pafìaggio  det- 
to anche  del  Tempio  di  Augufto,3t  il  Ponte  di 
Calinola, già  accennato  alia.Colònna  Unica  .del 
ibro  Romano.* 

u Gufi  A Calabre 

ÏVÎ  apprefTo  (ì  vedono  li  fragment!  delia  Cu- 
ria Calabra  , detta  così  , perche  in  efla  pu- 
bl ica vano  li  Gentili  le  felle  , che  correvano  per 
siafchednn  mele,  e le  Calende  d’  ogni  mele* 
••dal  che  fu  detto  volgarmente  Curia. Calabra  * 

\ 

Fico  Ruminali  • 

KElìe  radici  del  Montò  Palatino , e forfi 
nel  medelimo  luogo,  dove  bora  fi  racchiu- 
dono li  Bovi  , che  fi  vendono  da  volgari  det- 
to Campo  Vaccino  , era  già  il  Fico  Ruminale  , 
e fu  detto  così  come  molti  vogliono,  da  Ro- 
molo , quali  Romuìare-,  pe  r edere  egli  fiato 
allevato  quivi , in  berne  con  ìuo  fratello  . Altri 
dicono,  che  prefo  quello  nome  dalla  poppa, che 
m quei  tempo  fi  chiamava  Rumis  • Si  x»anten- 

ne 


~\ 
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Tempie  d’Aiigufìc 

T"*  joignant  relut,  ci  etoit  le  tempie  d*  j£um 
* tufi  e , tftte  V Empereur  Trbere  laiffa  im- 
parfait, après  quoi  Caligola  V acheva  , & y fit 
Ja}te  un  pont  par  de  [fus,  far  ou  Von  p affai  £ du,  co.» 

/lu  Mont  Palatin  yen  deca  du  For  e toi  s las 
Tribune  apelleè  Roflra  noya  [ìtueè  au  piè  du 
Palatin  près  du  temple  de  Jupiter  fiatar  ; mai? 
cornarne  nous  avons  traite  des  Rofires  afantieujl 
Jujfira  pcttr  le  prefent  cP  avoir  encore  touche  un 
mot  fhpaptnt  du  temple  d’ Augujie  , & du  Pont 
de  Cahgula,  dont  Ha  été  déjà  parlé  a-PoccaJob 
de  la  c o>onne  unique  du  for  Romain  • 

'Curia  Calsbra  , 


T { P™ehe  on  trouve  défi  ejies  de  la  Cour  Cala- 
ij  orale , awfi  appelle  par  ce  que  c'etoit  là 
que  les  Gentils  annone  oient  les  fetes  , qui  arri- 
vaient le  long  du  mois , & les  Kalendes  ; ce  qui 
Jit,  que  vulgairement  on  Pape/la  Curia  Calabra « 


Figuier  Ruminai  * 

A U pie'  du  M ont  Palatini  peut  être  a cet  en - 
i fro*  la  meme  , où  Contient  aukurdui  ren • 
jïimes  tes  veitjs,  qui  fe  vendent , & que  le  vul- 
gaire nomme  Campo  Vaccino  , etoit  jadis  le  fi- 
guier Ruminai,  ainji nommé  félon  que  lepre • 
P'a.[vurs , cîe  Rvmuîus  , comme  qui  dì - 

von  Romu/azre,  a caufe  qu'il  fut  elevò  avec  fon 
*JePe  Hn  cet  ei*drott  la  d'autres  veulent  qu ’ il  ait 
pTts  ce  nom  de  la  M ammclle  eu  tette  , qui 
en  ce  tenus  la  c'apelloit  Rumi  s * Cet  arbre 
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«e  aneli’  Albero  ottocento  anni  : leccarono  i i 

forati  nell’  anno , che  E ^Tït'ZlZ 
«Oli  detti  Hermedune  Cari il  che ; da  Koma 

ni  fb  tenuto  per  trillo  augurio,  «n  che  fe  • 
Vi  rami  non  lì  fli  rivetti» , co.  q''«;>  f“ropo. 
tempre  fino  a!  temro  3i  t efoe  AumEo  • 
ta  duello  Fico  furono  efpolh.li  Bambini  i 
molo,  e Remo  per  ordine  di  Amulio >lor  zio 
cfìer  fommerfi  nel  pevere,  che  allo  a 1 
arrivava  * fubito  efpotti  feemo*  r.tiramof 
«lente  del  Tevere  ; laonde  «Barone  gl’  m- 
r™ Bambini  a’ fecce,  dove  uronc ,uo- 
vati  da  Fauftolp  Laurenzio  P?,{!0if  * fJ/^L 
colle  benignamente,  portandoli  ad  Al.  a * 
lentia  fu  a moglie  , e furono  allattati , e 
triti  come  proprii  figli» 

lì  Lupercali  » 

riEr  memoria  di  «iò  fecero  li 

JP  Temp  o in  honore  di  Romolo,  e Rem 

rappresentando  la  memoria  ds  quello  ‘ • 

nn»  Lupa  di  bronzo  con  1 due 

alle  fu  e poppe  , ò mamraehe , *cl*a  Lupa 1 ra 

tós«.isara8if®^ 

Papa  Adriano  Primo  l’anno  fb  poi  d«Uo 
ia  corotto  vocabolo  Sv  1 Çto  . - R 

A quello  Tempio  dedicato  a Romolo,  çkç 
mo  portavano  le  Donne  Romane  ad  offerir  1 
loro  figLuollni, quando  pativano  di  W «he  m- 
fermiti  : onde  per  levar  ogni  ombra  di  fupCü.u- 
«ione  gentilefe* , fu  da  Sommi  Pontefici  confa- 
^ In  Chlefa  di  Sa« Théodore,  e la  Lupa* 
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f uhfifta  V-cfpac*  de  huit  cens  ar.s  Ses  hr  -nchesj 
fecberent  en  Van  qu'on  eut  guet  re  ayec  Us  peu 
pies  Ape  il  es  Hermedurie  Cari  ; ce  que  les  Rg 
mains  tinrent  a fâcheux  augure  , jufques  a c 
qu'il  eut  repoufs  è , & ferme  dp  mur  elles  b+an 
che  s , qui  durèrent  enfiate  ufqtA.es  au  te*fsd 
l'Empereur  Cef*r  Augufte  ; ce  fut  fous  ce  figuie 
que  furent  expo  fis  a leur  naijfance  Romulus  C 
Remus  parer  dre  de  leur  mcle  Amuliusfour  etr 
noies  dans  le  T ibre , qui  pour  lors  œrviyoit  iuj 
que  s la  , A peins  les  eut  on  laifsés  la  a Paban 
don , que  le  ji  uve  b ai  fa  , & retira*  les  eaux,  qu 
iarjprent  a fec  les  petits  itmocens,  le] quels  ai  ani 
etc  trouvés  far  Fauflulus  Laurentius  berger,  ce 
lutei  les  recueillit  benigne  ment , & les  porta  t 
■Acta  laurenti  a fa  femme, qui  les  allait  a „ & le 
notiti  rit  comme  f es  propres  en  fans  . 

Le  Lupercal  « 

N tnemfihe  decela  les  Remai  ns  erigermi  ut 
* temple  a Romulus  » & Remus,  cnroprefen 
tant  cet  événement  par  une  Leuye  de  bruni 
avec  hs  deux  petits  en  fans  attaches  afe  s testes 
fiuMammel/es,  voulant  par  cette  Lauye  defisse. 
Acca  Lammtia  qui  peur  la  vit  infame, qù  eli 
menât  avec  les  bergers  des  environs  de  la  con 
irle  s'ttoit  attiré  le  mm  de  Louve  . Ce  tempi 
fut  conf  acre  en  une  Eglife  l'an  -773.  par  levap 
Adrien  Premier  fous  U nom  de  Saint  Tea  dore 
ddott  par  cciruption  on  V a depuis  apelle  Saint 
Tot»  « 

Cefi  a ce  temple  dediè  a Romulus , é R» 
tntxs  » que  les  femmes  de  Rome  al  loi  tnt  qf 
frit  leurs  petits  en  fan  s , quand  'ils  et  et  tur 
atteints  de  quelque  infirmité  ; c’  eji  peur 
quoi  afin  d"1  ater  toute  ombre  de  futer ji’tiêt 
païenne Jes  fouyeraim  Pontifes  le  con faer treni 
m me  R gì  if t di  Saitït  Te«dr/e , lalouye  «f# 

£r  brm* 
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bronco  f'a  pòfta  in  Campidoglio  fótto  a Grego- 
rio XIII.  Per  entrare  in  quello  Tempio  fi  bali— 
vano  quindici  tcaiinPorà  quello  Tempio  è qua- 
li lotto  terra  altrettante  ; d’onde  fi  tira  la  con- 
féguenza  , che  ite  i tempi  antichi  Roma  era  psìi 
baila, come  fi  vede  in  molti  edificii  publia',  che 
fono  fatto  terra  fecondo  li  lìti»  chi  30  chi  40* 
palli , è fi  conofee , che  fono  crefciute  ls  vai- 
li , & abbacate  le  montagne  « che  appena  fi 
conofccl’  intervallo  • . 

Fb  San  Teodoro  nella  milizia  di  Madimia- 
bo  (limato  un  valorofo  Guerriere  1 ma  molta 
maggior  gloria  fi  acqualo  nella  milizia  Chri- 
flianacolla  corona  del  martirio  .Quella Chie- 
fj,  ih.  riilorata  da  Nicolò  Papa  V, Panno  *44$. 
e fi  vede  fcolpito  il  f»o]nome  in  una  pietra  dì 
marmo  inclufa  neììa  fabrica  della  detta  Chiefa> 
colie  chiavi  di  San  Pietro. 

Ci1- fa  ài  Scipione  Àfrictim  * 

# 

DI  qua  sì  và  alla  Ch’efa  di  San  Giorgio  , do- 
ve anticamente  era  la  Cala  di  Scipione 
Africano  eomprata  da  Tito  Sempronio  per  lu- 
bricare una  Bafilicai  la  quale  dal  fuo  nome 
Sémpronia  fi  dirle  ; e benché  Bafiliche  fi  dicef- 
fero  le  funse , e palazzi  de’  Rè  ; nondimeno  ad 
aln  i luoghi  ancora  fi  è accomodato  il  nome 
di  Salifica , come  a quelli , ne'  quali  fi  trattano 
le  cofe  appartenenti  al  ben  pubiìco  , e quella  dì 
Sempronio  era  qui  molto  a propofito  perle  cau- 
fe  de  Mercanti.  Con  molta  ragione  ancora  die- 
dero iChrilliani  il  nome  di  Baiiliche  alle  no- 
ilre  Chiele,  nefie  quali  andiamo  a trattare  con 
Dio  la  caulà  deli’  eterna  fallite*' 


Tore 
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hv onze  fut  placée  au  capitole  fous  GregoireX  If  Ì 
on  montait  a ce  temple  par  quinze  efcaliers  , 
pYefentemmt  il  ejf  enfine  è prefque  de  la  meme 
hauteur  fous  terre  ; d'où  Von  infere,  qu'an  cien * ~ 
nemmt  Rame  était  plus  baffe  , comme  on  le  re* 
connaît  a quantité  d' édifie  «s  publiques , qui  font 
fous  terre  les  uns  trente  .,  les  autres  quarante 
pies  fui  vaut  les  lieux  ou  ils  font  fitués  ; & Pan 
voit  a l’oeil , que  les  vallées  fe  font  remplies  , é* 
les  ■montagnes  abbaifiìes  de  maniere  qtP  a peine 
en  difcerneton  les  intervalles* 

Saint  Te  odore  fut  un  homme  de  guerre  eftintè 
pour  fa  br  aveu-,  e dans  les  troupes  dtMaxiwien ; 
mais  plus  grande  de  beaucoup  fut  la  gloire  qu'il 
s'acquit  dans  la  milice  Chrétienne  parla  Cou- 
ronne du  martire  . Cette  Eglise  fut  rétablie  par' 
le  Pape  ld  i col  a s V*l'an\Aà,<p,èf  Von  voit  fon  nom 
gravé  avec  les  clefs  de  SaintPierre  fur  une  pier- 
fe  de  marbre  renfermée  dans  la  fabrique  de  cet • 
te  Eglife . 

Mai  fon  de  Scipîon  1’  Africain  . 

DE  la' on  va  a P Eglife  Saint  Georges  où  (toit 
anciennement  la  Mai  fon  âeScipion  V^Afii* 
cainy  que  Titus  S empì  cnit  s acheta  pour  en  fai- 
re une  b,  a fili  que * qui  de  fon  mm  fut  ape  liée  Sem- 
pronienne  ; & quoique  ce  nom  de  bafilique  nefe 
donnât  qu'aux  Chambres  » & Palais  dis  Fois» 
cependant  on  V a encore  apliqul par  convenance 
a. d'autres  lieux  , comme  font  ceux  ; ou  il  fi 
traite  des  chefs  s , qui  ont  rapsrt  au  bien  public  ; 
or  celle  de  Sempronius  stoitic 7 fort  a portee  pour 
le  negocè  des  march  ans  ; c ’ eli  pourquoi  les 
chrétiens  ont  encore  bien  eu  raifan  d ' ap- 
pellar nos  Eglife  s des  bafilique  s » comme 
étant  des  lieux  ok  mus  Allons  traiter  avec 
Jùieu  pour  les  affaires  de  noflre  fai  ut  ettrnel • 

v - l * For 
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Tiro  Boario  • 

QV.fta  Fiasca,  ò Foro»  come  ferine  Cor- 
nelio Tacito  nel  ia.  fît  detto  Boario  dal 
Bove  di  bronzo  eretto  quivi  in  honore  di 
Romolo,  portato  dail’Ifola  Ffina.  Scrive  Livio 
nel  a.lib’della  terza  Dee.  che  fu  detto  foro  Boa- 
ri o.per  il  Beve  di  bronzo  eretto  da  Romolo  do- 
ve principiò  il  folco  deili  fondamenti  delle  mu- 
ra della  Città  di  Roma  con  l’ aratro  d’un  bove, 
& una  vacca  . Ovidio  nel  lib.  6.  de  Falli , ad- 
duce un’altra  caufa  , e dice  , che  riavendo  Her- 
coJc  uccifo  quel  gran  ladro  di  Cacco  , e ricupe- 
rato li  fuoi  bevi  offerfe  al  facrificio  la  terza 
parte  delti  fuoi  Arménti,  & immolò  un  bove 
in  honor  di  Giove  , & ìnftituì  i*  Ara  Maxima  . 
Altri  dicono  efTer  (tato  chiamato  il  Foro  Boario 
dal  vendere, e comprare  i bovi, che  ivi  fi  faceva  , 
e gli  hanno  dato  quello  nome  , come  hoggi  fi  & 
nel  foro  Romano  , detto  Campo  Vaccino  • 


Arc&Trionfale  de  Marcanti  de  Butyi . 

IN  quello  foro  da  Negozianti , & huojuini  di 
f accende,  e d’  Argenti  eri , e fimili  , fu  edifi- 
eato  un  Arco  in  honore  di  Lucio  Settimo  Seve- 
ro, e di  Marc*  Aurelio  Antonino  Caratali» 
Impcradori,  di  Giulia  Augufta,il  quale  fi  ve- 
de anco  in  piedi  vicino  alla  Chiefa  diSan  Gior- 
gio , ove  fono  feelpite  quelle  parole  : 

lmp.  C#f  Septimio  Severo  Pio  Per  ti  n/t  ti  Mug. 
Arabie.  Adibenti.  P*rtb.  Max.  fortijftme 
Penti/.  Max.  Trib.  Petefi.  Xll . imf.  Xu 

Cef. 
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f*  For  Botire  « ou  Marché  aux  Botufs  • 

CEtte  place , cm  May  chi , commi  V écrit  Cef- 
Metile  Tacite  an  nJiu-  fint  apelle  Borire 
fur  report  au  boeuf  de  bronzei  qui  fut  là  érigé  a 
/'honneur  de  R omulus, après  avoir  ttê  aporti  if 
Vifle  d'EgineStlon  TitsLiye  au  liV'2.JeU 
il  fut  avelie  boarium  a caufe  du  boeuf  de  brmze 
tirile  par  Romul us  al'  endroit  oik  il  commença  le 
f Ion  peur  tes  fondement  des  murailles  de  la  vil- 
le de  R opte  avec  une  charrue  attelee  Tuÿ’  boeuf, & 
d'une  vaehe*Ovide  au  lia.  6-desfitfts  $on'*e  une 
autre  raifort,  & di»  , que  Hercules  après  avoir 
tui  Caccus  briguanâ  infine  % & recovurè  fer 
boeufs  que  Vautre  lui  a>  oit  âerebes,  offrit  un 
f actif ee  de  la  troifeme  part  ie  de  fès  troppe  aux, 
& immola  un  boeuf  a V honneur  deJupUer  , if 
qu'il  drefa  l'~dra  Maxim*  f? autres  preteuient* 
qu'il  .fut  ap  elle  for  boaire  du  trafe,qu°  s'y  fin  foi  t 
en  bceiifî,comme  on  fiait  encore  au'ourdui,  d"  ùj» 
vient  qu'on  V appelli  Campo  V aerine  . 

Arc  Trionphal  des  Marchais  de  Boeufs  « 

SU  r cette  place  les  N egoc'ans,  les  gens  d'affai- 
res , les  argentiers  , & : mtr  es  femb'abks  fi- 
rent drejfer  imarc  , qui  fe  voit  encore  aujour* 
dui  droit  proche  P Eglife  SaintGeorge  , en  hon- 
neur de  Lucius  Septimsus  Ssvsrm  , «r  de  Marc 
Aurele  hntonin  C arac  ail  a Empereurs,  & deju* 
lie  jiuiujh  „ On  y voit  ces  paroles  gravées  - 

Imp.  Caef.  Septimio  Severo  Fio  Pertinaci  An?* 
Arabie,  adibeiìic.  Parth.  ìr.ax.  îortiffim© 
î3*X*  Trib.  potei*  Xjl»  împr.XL 
X-  .g  Cois.. 
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C«f.  III.  Patri  Patria , 6~  lmp.  Caf.  M.  Ah* 
reiio  Antonino  Pio  felici  A Kg.  Trib.  Potefì.  Vii . 
CcfAIlp.  B.  Procof.  fortifico  feti cijfimoque 
■ Principi  y & Julia  Aug.  Mairi  Augi  M-  & 
Cafrorum,  & Sen*tus\  & Patria  y & lmp . 
Gfh  ff  • Mure  Hi  Antonini  Pii  Felicis  Aug§ 
Varchici  Maximi  Britannici  Maximi  Argen* 
tarit  y & Negotiantes  Boari i bujus  loci  qui 
devoti  N timi  ni  eorum  invehent . 

li  cui  fenfo  è , che  i Negozianti , e Banchieri 
del  foro  Boario  , hanno  fatto  fare  quell’  Arco 
in  honore  degi’ItnperadoriLucio  Settimo  SeVe» 
ro , eJVlarc’  Aurelio  Antonino,  e di  Giulia  Au- 
gura , i cognomi  -di  quelli  Imperadori  non  g li 
replico  , havendoli  accennati  nel  titolo  dell’  al- 
tro  arco  di  Settimio  , 

In  quell’  Arco  fono  fcolpiti  i facrifiSii  ds  To- 
ri , cogli  inltromsnti  : a mano  dritta  fi  vede 
in  baffo  rilievo  di  marmo  Settimio,  che  fà  il  fa- 
crificio  con  Giulia  Augulla  fua  moglie  col 
Caduceo  in  mano,  che  rapprefenta  la  pace  i a 
finirtra  di  quell’arco  lì  vede  Marc’  Aurelio  An- 
tonino j^che  fà  il  facrilicio  dall’ altra  parte: 
Dietro  a lìniiira  fìvede  un  baffo  rilievo  di 
marmo  , che  rapprefenta  un  Rè  incatenato 
con  due,  che  lo  conducano  prigione.  Apprclfo 
al  detto  arco  era  polla  la  flatua  del  Dio  Ver- 
tunno  ; e lo  chiamavano  Vetturino  , perche  di- 
cono, che- convertiva  , e rivoltava  i penfìeri 
degl’  miommi  nel  vendere  , e comprare  le  mer- 
canzie . Altri  vogliono , che  folìè  chiamato  co- 
si perche  convertì , e rivoltò  per  un’  altra  p-trte 
il  corfo  del  Tevere  ; era  anco  Dio  de  Toscani  , 
perche  ivi  apprefio  era  il  vico  Tufco  , dove  ha- 
biuvano li  Tofcani  • 


\ 
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Cof.  Uh  Patri  Patria  , ór  lmp.  C*f.  M.  Au- 
relio Antonino  Pio  felici  An?.  Tri  b.  Potcjr. 
Vii.  Cof.  III.  P.  B.  Procof.  fòrti  ili  mo  feheii- 
fimoq;  Principi,  & Juli*  Aug*  Matti  Aug* 
M.  & Caftrorum  , ór  Senatus  , & Patri*  » <x 
lmp.  Caef.  M.  Aurclii  AntoRini  Pii  Fd’Cis 
Aug.  Parthici  Maximi  Britannici  M&ximi 

Argentarli  ,&  Negotiantes.Boarii  hujus  lu- 
ci qai  devoti  Nummi  eorum' invehent , 


Dont  le  fi tnfiejì , que  Us  N e go  à ans  , é Ban- 
quiers du  for  Bo  aire  ont  fait  faire  cet  Arc  A 
Pheuneur  des  Empereurs  Lucius  Sep  timi  us  $?- 
yeyus  , de  Maiï  Aurele  A moni  n , ë dtjuliê 
Augufie  ; je  ne  répété  point  les  fur  noms  de  ces 
Princes  ^qui  ontetè  expliques  à Poccafon  du  ti- 
tre de  Vautre  arc  de  Septiwins. 

Sur  cet  arc  font  entailles  les  Sacri  fices  des 
taureaux  , avec  Us  inftrumens , qui  y Servaient 
à main  droite  ortyoit  en  bas  relief  de  marbre 
Septimius , qui  fait  le  fiacri  fice  m compagnie  de 
Julie  Auzufihda  mere^iysc  le  caducei  en  mainy 
qui  ,r  spremente  la  paix  ; à main  gauche  du  me- 
twe  arc  fie  yot  Mats  Aureli  Antonin  , fiM  fia- 
cri fie  d ]un  autre  cote  par  ferriere  on  y oit  fur  la 
gauche  un  bas  relief  de  marbre , quireprejenteun 
Roi  enchaîné  ,&  deux  hommes  qui  le  m ment 
prifionier  prés  de  cet  arc  eto  t la  Statue  du  pieu 
Vertumne  , ainfi apellé  parceqtCil  convertififoit^ 
dit  on , & faifoit  changer  de  penfee  aux  hommes 
fioit  en  vendant , fioit  en  achetant  les  marchan- 
difes  cT  autres  pre  tendent , qu'il  fut  a pelle  de  ce 
nom pa^ce  qu'il  détourna . le  fleuve  du  Ti  ire , 
éluifiît  changer  fon  cour  s d'un  autre  cote  pet  oi  t 
encore  le  Dieu  des  Toficans  , par  ce  quota  auprès 
etoit  U yicusTufctts  , qui  doit  h quartier  dtp 
Tofcans . 

L 4 Tern- 
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Tempi  g di  Giano  * 

*'ST*<kfi  appreffo  al  foro  Boario  un  grande 
* cdficio  di  marcio  a modo  di’ un  portico 
Quadro  ; f;i  fitto»  quando  r Romani  con  w»te 
pittori  e fi  fe  cero  padroni  del  mondo  » rappre- 
sentando le  quatto  parti  dei^a  terra  , e quivi 
n ìUyz  la  paga  alli  Soldati . Scrive  Livio  » che 
fu  poi  dedicato  a Giano:  Nuota  Pompilio  fSiil 
pruno, che  pofe  Giano  Brifrohfç  vicino  al  T©a- 
tro  di  M arcello  : fh  levato,  quel  lo  « che  era  ap- 
preso al  teatro  di  Marcello,  «e  f à con  lag  rato 
quello  , come  la  maggior  patte  del  lì  Scrittori 
dicono  , Diremo  » che  era  lì  Tempio  di  Giano 
Quadrifonìe , e quelche  lo  fà  credere  b , che 
Giano  lì  figura  Per  i!  tempo, e quello  fuo  Tem- 
pio con  quattro  parte  rapprefentano  le  quattro 
Itagtpni  dell’anno,  le  dodici  nicchie,  Sgnifica- 
J30  li  dodici  mefì  dell’anno , in  che  egli  è parti - 
to  , e per  quello  dicono  ancora  , che  Giano- fi 
dipingeva  col  numero  di  360,  in  una  mano»  e 
col  numero  di  6y.  nell’  altra  » che  fono  tutti  r 
giorni  dell’  anno  .Scrive  Marco  Varrpne  fimi!- 
meate  , che  a quello  Dio  fòiTero  rìed  cati 
dodici  Altari  uno  per  ciafehedun  rnéfe,  e che 
in  tutte  le  regioni  n’era  uno  in  baffo  rilievo  , è 
due  erano  i principali , e piu  ornati  l’ uno  nel 
fero  Romano 3 e P altro  nel  foro  Boario  Que- 
llo edificio  » come  è detto  , fi  vede  in  piedi  » mà 
non  con  li  ornamenti  fuoi, perche  nelle  nicchie  fi 
deve  credere,  che  vi  foflèró  ie  fue  Ha  tue , e ne- 
gl’ altri  vacui , Colónne , & altre  cofe  confor- 
me alla  magnificenza  dell’edificio*  Nella  plà 
Snella  parte  del,  laro  era  pollo  P aitare  dì  Acca 
Ì4Hjrè*aia  Autrice  di  Romolo*  e Remo  » e qui- 
vi 
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Temple  de Janus® 

DN  voit  proche  h for  Boaire  un  grand  édifice 
de  marbre  *n  maniere  Je  Portique  quarrê: 
U fut  con  fruit  lors  qu' après  tant  de  vièhirss 
hs  Rom àim  fe  furent  rendus  les  maîtres  du 
mende,  four  vepre  fernet  les  quatre  parties  de 
la  terre , & c'ettàt  la  qu'on  donnait  la  pâte  aux 
Soldats  Tite  Juive  dît , qu'il  fut  depuis  deâiè  <» 
fanas , ìntima  Pompi  lias  fat  le  premier  , qui 
placa  fanas  à Beux  vif  âge  s proche  le  te  atre  de 
Marcelin*.  ; on  ota  celuicï , & afa  pim?  on  con- 
facra  cet  autre  , félon  que  le  prétendent  la  pim 
part  des  auteurs  ; je  dis  pour  moi  , que  ce  toni» 
J pie  etoit  de  Janus  d quatre  yifagps  , & tequile 
rtnd  probable  c'efï  que  par  Janus  et  est  ftjgurè  h 
tei ns,  & qu’t  ci  fon  temple  a quatre  portes  re- 
nref ente  lès  quatre  S a fans,  & fes  douze  niches 
les  douze  mois  qui  partagent  l'ahftèe  d'où  vi  en# 
qu'on  dit  encore,  que  Janus  stoït  dépeint  avec 
( s nombre  de  300,  en  une  main  , & celui  de  6f, 
dans  V autre , qui  font  tout  autant  qu'il  y a de- 
jours  en  Pan  il  efi  dit  pareillement  dans  Marc 
V arroti , quHl  fut  deàiè  douze  autels  d ce  Bleu, 
un  pour  chaque  mois , & que  dans  tous  les  quar- 
tiers ou  régions  il  y en  avoit  un  en  bas  relief  * 
dont  les\deux principaux , & les  plus  ornesfuj 
y tnt  celui  du  for  Romain , & celui  du  for  B out- 
re cet  edijtce , comme  ila  etè  dit , fubjsfie  encore 
de  b»  ut , mais  il  y manquefts  ornement , étant 
d croire  que  fes  niches  n1  et  oient  point  fans 
fours  Statuts  chacune  , & les  autres  vuideç 
fans  leurscclowtts  confor  mément  à la  ma? 
fmfictme  du  batiment  d P endroit  le  plut 
beau  du  for  était  fis  uè  P autel  d\4cca  taureiu 
sia  mur  ri  ce  de  kvmulas  , # Remus , & te 
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vi  furono  fatti  li  giuochi  deili  Gladiatori*  1$ 
prima  volta  > che  il  veddfero  in  Roma  . 

Foro  Oli  torio  « 

DAI  fòro  Olitorio , oggi  piazza  Montana* 
ra,  fino  al  Tem  pio  di  Giano.,  era  detto 
Argiletto,  per  la  terra  crepo  fa  , óvero  Argila, 
ò da  Argo. Morto , e i'epellito  quivi  * hofpite  di 
Evandro  . . * 

Veiabro • 

T L foro  Boario  fìx  detto  anco  Veiabro,  antri-. 
A co  vocabolo  latino  ; faceva!!  per  il  creici-* 
smento  del  fiume  una  raccolta  d’acqua,  nel  cir- 
cuito eh’  cfrà  iaChiefadi  San .Giorgio , Santa. 
Anaftafia  , efcuola  Greca  ; onde  non  fi  pote- 
va pafTare  fenza  barca  : era  dunque  nece  ila  rio 
che  pàgaiTe  un  «certo  prezzo, chi  voleva  pafiare, 
per  andar  fuori, ò venire  nella  Città  . Viene  da 
un  antico  vocabolo  ulato  da’  latini  di  Velatu- 
ra , come  fi  legge  appreffo  a Varrone  ; mà  ta- 
li vocaboli , non  intendendo  il  volgo  , in  luo- 
/po  di  Velabro  , dille  Veiauro , e Velo  d’oro  , e. 
tal  fopra  nome  diede  alla  Chiefa  di  Sant’  An  a- 
ftafia  , nella  vita  di  $,  Zaccaria  Papa  ; mà  che 
il  proprio  fia  Veiabro , cc  lo  infegnò  un  antico, 
Poeta  in  due  ver  fi  : Tibul.  lib.  x . Eleg.  $’* 

Atqna  Velnbri  Regio  pattt , irefolebat 
Éx  iguus  pulfus  per  vada  linter  a qua  » 

Svetonio  fa  ive  di  Cefare  , che  nel  trionfo  de’ 

- Galli,  pafiandoper  il  veiabro,  fb.  per  cadere 
■a  terra  dal  carro.,  uTendofi  rotto  ì’ail'e?J 

che. 
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fut  là  , que  fie  fir  ent , & qu'on  ait  pour  U pre- 
miere fois  les  jeüx  des  Gladiateurs  dans  Rome  . 

For  olitorium  , ©h  Marche  aux  herbes. 

T O ut  cet  espace,  qui  efi  depuis  le  For  Olitone , 
aujourdui  iplace  Montanare , jufiques  au 
Temple  de  Janus , s'ap.elltit  anciennement  Ar. 
pleturn  a eau  fie  du  terrain  , qui  tirait  fiur  la 
marne  ou  P Argile  %ou  hi  en  a caufee  cP Argus  bote 
d'Rvandre , mouruti&  fut  enfeveli  dansest- 
U contrée  • 

Velabre  . 

LE  For  Bodriumfut  encore  apelle  Velabrum 
ancien  nom  Latin  . Onfaifioit  dans  les  de - 
hor  démens  du  fleuve  une  eclufieeu  amas  d'eaux 
dans  cet  efipace^qui  eft  entre  PEzUfic  Saint  Geor- 
ges , Sainte  Anafiafie,  & l Ecole  Greque  ; de  for. 
'te  que  comme  on  n'y  pmvoit  pajf  r que  par  ba- 
teau il  falkitpaier  certain  droit  de  peage  a qui - 
conque  voulait  entrer  par  la  dans  Rome,  ou  in- 
fortir . U vient  de  Velatura  ancien  mot  ufitè 
'parmi  les  Latins  ; mais  parcequele  vulgaire 
n' entend  rien  a ces  fortes  de  noms  au  lieu  àc  Ve- 
. labrum  on  a fait  V elaurumié‘  enfiuîte  voile  d’or 
fur  nom  qui  eft  refi  è a P Kg/if e de  Sainte  Ana- 
jlafiœ  dans  la  vie  de  Saint  Zacharie  Pape , Mais 
ce  que  Pttoit  proprement  que  le  V e labre  ,Vf/  ce 
qu’un  ancien  Poete , je  a -eux  dire  T ibulle  lin  2 
fileg,  j nous  apprend  en  ces  deux  vers , 

At  qua  Velibri  Regio  patet*  ire  folebat 
Exiguus  pulfus  per  vada  linear  aqua 

Syetoncr aporte  de  Cefiar  , que  dans  le  triomphe 
des  Gaulois  pafiant  par  le  Velabre  il 
manqua  de  tomber  par  terre  du  haut  de 
fon  char  , dont  V aijfieu  s ’ es  oit  rompu  s 

* G 6 qui 


ijz  Trattato  dciìecofc 

che  folle  ne  va  le  ruote»  e fall  al  Campidòglio» 
«on  60.  tòrcie  » h avendo  dalla  finilha  , e dalla 
deftra  Elefanti , che  portavano  certe  fiaccole» 
II Clivo Pubtico , cioè  la  falita  publ'ca , comin- 
ciava g à dal  Ve  labro»  eli  elkndeva  lino  alfa 
Kotca  del  Campidoglio  • 

Vico  augurio  * 

r\  Entro  a quello  fpaziocra  il  VicoGìnga* 
rio,  detto  cosi  da’ Gentili  Rontani  , per- 
■he  dal  Tempio  di  Apoline , dicui  fi  è detto  »> 
i.  Maria  in  Campitelli , venivano  a palare 
e Zitelle»  cantando,  e fallando  infino,  che 
jiongelTero  ai  Tempio  di  Giunone,  nel  mon- 
te Àr«»5ino9a  cui  porgevano  preci , che  buona  ■. 
iòne  gli  conccdefìè , inel  tirar  il  giogo  in  com®” 
pigniadi  qualche  degno  marito.  Era  quello 
vico  fià  il  foro  Romano , de  il  Boario  » Scriva 
fiiv*o,  che  cadde  nn  gran  fallò  dal  Campido- 
glio, nel  vicoGingario,  e reftirono  feriti  » e 
maltrattati  molti  h nemici  • 

Dilla  €lo4tàvtAj}mà* 

ar\  Uefla  Cloaca»  era  larga  fedici  piedi , & 
dodici  piedi  • Sctive  Livio  nel  lib*  i. 
che  fïl  fatta  dalla  Plebe  Romana , per 
ordine  di  Tarquinia  Prifco  Quinto  Re  de*  Ro- 
mani , e quelli  rche  lavoravano  per  far  quella 
gran  chiavica  alquanto  fiotto  terra  , per  ap»- 
ha  ver  quel  tedio  , e per  sfuggire  quell’ incorna 
modo , fi  davano  la  morte  da  fe  medefimi * 
Qndt  Tarquinio  PrJco  rimediò  a quell’  incora 
veniente»  facendo  mettere  in  croce  i corpi  mor- 
ti, accipche  tutto  il  Popolo  li  v-  cd^ific  , c tal 
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./ mifoatemit  les  royïs  , & qu' il  monta  ait  Capì* 
tale  a la  lumiere  de  6o  f /ambe auserai ant  a droits 
& a gauche  des  Ehpbant  f « i porto  iont  t tv  taras 
falots.Ce  qu'on  apelloit  anciennement  le  Cltvum 
'public  um  c'eft  adire  la  psnteou  la  monte  e pubi:.. 
Çtie  , commençait  depuis  le  Velah^.ey&'fittendòic 
jufques  a la  roche  du  Capitate  «■' 

Viens  jugarius  » oa  la  rnb'  du  joug*. 

dy  Etoit  damai  efpacequ'etois  te  V icus  ]uga~ 
w riut , ainjì  apelli  par  les  Romains  an  tems 
de  laG  enfili  tè  parce  que  depuis  IsT  empie  dC-fpoL 
lotti  autour  dui  Sainte  .Marie  :n  Campitela  , ir* 
Jeunes  filles  allaient  ênprccejfim  chantant*  & 
danfanî  jufqties  a ce  qu'elle*  fujje&t  arrivées  au- 
Temple  de  ]unon , qui  était  fut  P \AvennH,pout 
prier  laDeefiè  de  leur  en  v&ier  bonne- chance  a ff - 
rer  le  joug  en  compagnie  de  quelque  digne  mari  «• 
Cette  rue  était  entre  le  For  Romain,  & le  Boaire  t. 
nous  liftns  dans  T ite  Live , qu'il  tomba  un  gros- 
quartier  de  rocher  du  Capitole  dans  le  V icus  Ja* 
garius , dont  plusieurs  rejierent  ejirof  ks , & 
maltraites  • 

La  grande  Cloaque  « 

gfk'E tte  Cloaque  avait: feiz-e  pieds  de  large  fur 
douze  de  haut, Il  eji  dit  dans  T iteLive  liuv 
ano  le  Peuple  Romain  par  ordre  deTarquin  Pjfi- 
feus  cinquième  Roi  des  Romains,  & que  ceux* 
gui  étaient  emploies  aux  travaux  de  cene-gran^ 
de  Cloaque  qui  allait  un  peu  avant  fous  tèrre  s 
fe  donnei ?■  m eux  mornes  la  mort  pour  Je  délivrer 
de  P ennui , & des  incommodités,  qu'ils  Joufrai* 
ont  a quoi  T ara  min  trouva  le  moi  en  de  u « 
msditr  , en  fat  fanti  mettre  en  croix  lesçotfs. 
morts.,  a fin  que  tout  le  peuple  les  vit , & que 

telle 
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vergogna  impropria  del  nome  Romano  , che 
molte  volte  in  battaglia  falvò  i’  efercito , giovò 
ancora  in  tal  cafo  Plinio  fcrive  , che  al  tempo 
Ino  erano  in  piedi  tutte  le  chiaviche  , che  fece 
fare  Tarquinio  Pr.fco  . 

Strabone  fcrive  r.cl  lib.  j-.che  Marco  Agrippa 
Genero  di  Ccìare  Auguflo  * rifece  quaiì  tutte 
le  chiaviche  di  Roma  , e li  Cenfori  erano  l'oliti 
a vendere  il  fango  delle  chiaviche  mille  talen- 
ti 1*  anno  agl’  Ortolani  ; mentre  il  detto  Ongo, 
avanza  di  bontà  lo  llabbio  , ò letame  di  qua- 
lunque forte  • Alcuni  dicono  , che  quivi  lì  ra- 
dunavano tutte  le  lordure  di  Roma; ma  ciò 
fecondo  il  mio  fentimento , non  puoi  fuffiflerc* 
per  non  havcrne  alcun*  incontro  nell*  Iltorie,e 
perche  all*  hora  vi  era  tanta  quantità  degente, 
che  per  purgare  la  Citta  , vi  voleva  un’altro 
fiume  Tevere , effondo  if  fito  accennato  trop- 
po angulfo  per  tal5  effetto.  Olire  di  quello  , 
eflendovi  gran  quantità  di  edifico  * e tempii , 
con  la  Bafijica  Sempronia  , dove  fi  teneva  ra- 
gione per  i negozianti  ; delle  cloache  maifime 
doveva  efferne  piò  di  una  , come  fi  legge  negl* 
afri  di  S-.Sebaltìano , che  doppoil  fuo  marti- 
jio  1ÎI  gettato  nella  cloaca  mallìma  , per  ordi- 
rne di  Diocleziano  Ireperadore,  chepurhoggi 
fi  vede  nella  Chiefa  di  Sant’  Andrea  della 
Valle. 

Mille  talenti  fopraccennati  erano  di  quella 
noltra  moneta  feicento  mila  feudi  , perche 
©gni  talento  era  la  fona  ma  di  feicento  feudi . 

Cbìefa  dì  S.  tAnoJìaf.a  • 

LA  Chiefa  di  Sant’  Anaftafia  era  il  Tempio, 
dì  Nettuno;  le  pitture  di  ella  fono  opere. 

di 
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telle  infami*  indigne  du  nom  Romain  , & gui 
Ça  uva  P armée  en  diverfes  renconty  es  dans  l es; 
batailles  y eut  encore  fon  effet  pour  lors  . Pline 
afure , que  de  f m tems  fubfftoient  encore  toutes 
les  Chaque  s , que  fi t faire  P ancien  TarqUtn  . 

Nous  lifons  dansStrabcn  liu  s que  Marc. A grip- 
pagendre  deCefar  Augujh  fit  refaire  prefqm  tou - - 
tes  les  Cloaques  ou  latrines  de  Rome*,  & les  Cen - 
feurs  aroient  coutume  de  tirer  mille  talons  par 
an  de  leurs  immondices , qu'ils  vendaient  auop 
jardiniers , & en  effet  ces  or  dures  fur  pafent  en. 
bonté  quelque  forte  de  fumier  que  cefoit  -, quelque  s 
uns  difent,que  cette  cette  grande  Cloaque  fervete 
a ram  affé  r toutes  enfemble  les  ordures  de  Rome 
-mais  a mon  avis  cela  ne  puis  J uff  fier  non  feule- 
ment parce  qu'on  ne  tremi  point  qiP  il  en  fait 
parlé  dans  lesbijlohesgmais  encore  par  ce  qui  alors 
la  ville  et  oit  peuple  e d'une  f grande  quantité  de 
monde , que  pour  la  netoier  a peine  les  eaux  d'un, 
autre  Tibre  a uy  oient  puf  uff  re  , et  anty  dl  ailleurs, 
dune  capacité  trop  étroite  félon  la  me  fur  s *.  dont 
en  a parle  ci  deffus  ; outre  cela  c 'eft  que  comme- 
il  y avoir  une  grande  quantité  "de  batimms  , &■ 
de  Temples  if  ans  parler  de  la  Baf ligue  Sempra* 
ni  enne  1 qui  etoit  comme  le  rendes  vous  de  tous  Us 
tons  d'affaires  , & de  négoce  , il  devait  par  con «• 
Âequent  y avoir  plus  d'une  de  ces  grandes  Cloa — 
ques  ou  latrines  , comme  il  paraît  par  les  actes 
de  Saint  Sebafiien  , le  quel  après  fon  martire  fm 
jette  par  ordre  de  P Empereur  Di&cUtien  dans  la 
grande  Cloaque , qui  fe  voit  encore  aujourdui  a 
PEglife  de  Saint  André  della  Valle  . 

Les  mi  Ih  t diesis,  que  nous  avons  dit,  fai  f oient 
l tx  cens  mille  ecus  de  cette  monoie  > a.  raifort  de 
f.x  ans  ecus  le  talent  % 

Eg  li  fs  de  Sainte  Anaftafîe , 

LEgHfe  deîaiate And flafe  était  autrefois  leTe* 

, pledeNeptune*Ses  peintures  font  deh  maitp, 

de 
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^'L??2,ar£?  ; doppo  scoiti  marcimenti  »,$* 

4 fot-°  di  Urbano  Ottavo  ,fh  fatta  la 

Scatta , con  P architettura  di  Domenico  Ca- 
fte lo:  in  ^uefta  Chiefa  fono  due  colonne  no 
abUi  , che  foftengano  1»  arco  della  Tribuna  * 
thè  fono  ineftimabili  9 elTendodi  pietra  detta 
r*rti  Santa  > che  gl’  Antichi  chiamavano  |a<* 
?is  pentente  » c la  ftatua  di  Sant’  Anaftaffa 
scolpita  m marmo  da  Francefco  Aprile  Müaa„ 
3if fe  poft*  fotto  ali5  Altare  maggiore  <> 

DeJ/j  Celòma  Citatori* . 

^efta  colonna  nel  nome  di  Citorio  , ò Ct- 
*4  tatono  inoftra  da  fe  ftefia  il  lignificato; 
j,lp^lChC  le  *cI  Campo  convocate 

Ìi-  nc,*  ò !r/°^bettt  folevano  entrar  ne5 
4are  1 ru^Ü»  come  “cenni  Lfrio 
jaioydtlla  ttrta.  Oec  • Tunc  centuria  peti  ti  k 

5 ut  ttntmyiamfmiorum  citar  et . Velie 
en  a j tri  but  nétti  colloqui , tJr  egg  ést£h>« 
rifate  etrum  Confuto  elicere  : citata  Çmiortmt 
atHtmrta  : datum  fitteti  in  o vile  , eum  bis  tot* 
mquendt  tempus  • 

In  confluenza  i ftpti  ricini  al  Citatorio» 
♦*ano  pn  fiaccato  » ò rifletto  fetto  di  u» 
joie,  o travi  fui  margine  del  Campo  a moda 
m?^a  « detti  perciò  anche  ovile,  in  cui  ne* 
jouiitii  fi  racchiudevano  uno  doppo  l»  altro  ie 
Centurie»  e le  Tribù , per  dare  i foffrigii  : dal 
«aaapo  ai  fepti  fi  pacava  per  un  ponte.  Ini  qua- 
«nicdaviil  Mail ftrato.Sv ctonio, nello,  di 
«fe»re  ; *nmH*n  eunUati , ut  rum  ne  ilium  in 
vampo  per  etntitìa  tmbus  ad fi^frafia  -vtcatn» 
Stm , partiras  dhifis  è peme  djicertnt  » at*. 
exceptum  trucidar mt  . pÇr  durezza  dell© 

ftec* 
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ie  Lazare  Raidi  après  bien  des  réparations , ê . 
mtr' autres  fox*  Urbain  VI /I.  on  fit  la  fa  cada 
fur  le  dejfemcrare&teciure  de  Qornimqu*  C a- 
Hello  , il  y à dans  cette  kZglife  deux  Colonnes  di* 
mes  de  remarque*  qui  foutienmnt  la  voûte  ât 
la  tribune  , & qui. font  d'un  pr ix  indiim  cible , 
étant  faites  ducette  forte  de  pierre  qu'on  dp  elle 
Porta  Santa , & qui  ches  Us  anciens  avoit  nom 
Lapis  Pentelicus  ; il  y à la  fiatiti  de  S.  And ft a* 
fie Un  marbre  taillé  par  Francois  Aprite  Ai  il  a* 
mis , & qui  éfl  pofeefuY  U grand  autel  * 

La  Colonne  Citatoria  , on  des  citations* 


C 


Ette  Colonne , qui  porte  le  nom  de  Çitorio  , où 

_ Citatoria  Montre' par  elle  meme  ce  qu'elle 
Jimifie  anciennement  les  centuries  du  peuple 
appelle èt  au  champ  de  Mars  par  un  betault  ou 
un  trompette  avoient  coutume  d'entrer  la  dans 
certains  enclos  pour  donner  leurs  fuffr âges , $*- 
Ion  gas  V infinite  Titelivs  en  ces  termes  : Tune 
Centuria  pstiit  à Confale , «ut  Ccnturiam  Se- 
niorum  citaret  , velie  fe  fe  cuna  majoribqs  na- 
to colloqui  » & ex  au  Contate  eorùm  Cor/uies 
di  cere  : citati  Sen.iorurr»  centuria  : ' datura  fc- 
erstò  inolile*  cma  bis  ©òìlofuendi  te  tri  pus  . 

Par  confequent  les  enchsvoifins  au  Ci  sa  tot;  q 
etcìent  une  enceinte  ou  efpece  âereduit , fait  de 
planches  ou  de  Poutres  fur  U bord  du  champ  , a 
peu  près  comme  font  ces  cloifons  , qui  tiennent 
les  brebis  renferrmès  à la  campagne  , d'où  vient 
aujfi  qu’on  leur  donnoit  encore  le  mm  de  berge,, 
rie,  & (défi  U que  dans  les afiemhUès  on  renfir- 
moit  les  centuries , & les  tribus  l’une  apres  l’au- 
tre pour  donner  leurs  fuffr âge  s « pour  aller  du 
champ  à l'enclos  onpajfsit  fur  un  pont , ou  refi • 
doit  le  Magi  fi  rat , témoin  Suett me  atti*  So.  en 
parlant  de  Cefar  : Priai hm  cun&ati » utrumne 
ilium  In  campo  per  cornicia  tribus  ad  foifragia 
vocantem  , partibus  divifis  è ponte  dejicerent* 
stune  exce.pt  um,  trucidât  en?  » ptur  fur  et  h de 

lie  ne 
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è*c  fato,  accioche  altri  non  potei! ‘ero  entrare 
dentro  , ò uff  irne  , ò accollarvi^  a parlare»  era- 
mi  anche  i fepti  cinri  di  fofTa , e sh  quelle  era  il 
jBOìite  , Oppio,  eCicercne  vollero  cingerli  dì 
marmo  con  portici  atterri» , così  nell*  epift.ié. 
del  4.  _ad  Attico  Cicerone  accenna  ; in  campo 
Martio  fepta  Tribunitiis  Corniti:  •mArmoren 
fuwus , tetta  fatturi , ea  que  cingenws  e.v- 
ce/fa  portieri  , ut  mille  paffus  enfici  atttur  ,Jì* 
r/mi  a£i  unge  tur  buie  operi  villa  ctiam  Public  a 
Mh  l’opera  non  hebe  effetto,  dipoi  l’efeguì  Le- 
pido , de  Agrippa  diede  1’  ultima  perfettione  , 
‘on  nome  de’  fepti  Giuli]  ,per  honorame  Ang. 
Dione  anch’egli  nel  ^.ampiamente ne  parlà, 
& afFernaa  , che  li  fepti  furono  magnificamente 
Dòrica  ti  con  ornamenti  f e portici  « e badi  ri- 
lievi, Sri  arrichiti  di  pitture  nobilmente,  fcri- 
ve  Svetonio  ìn.Caligola,  in  Claudio  , & in  Ne- 
rone «Dice  egli, che  ferviflero  poi  per  altro  ufo, 
cifervi  flati  fatti  fpettaeoii  di  Gladiatóri,  e 
lavali,  giache  i Comicii  dell’  elettioni  vi  era- 
no a poco  a poco  celTati . Alcuni  dicono  , che 
fi  attaccavano  a quella  colonna  le  citazioni  di 
tutti  quelli , che  havevano  lite  in  quella  Città, 
eciafeheduno  veniva,  pigliar  la  dia  citazio- 
ne.' mà  ciò  farebbe  dato  a.  mio  giudizio  gran 
confuiìone,  per  le  gran  quantità  de’litigii, 
eh’ erano  in  Roma,  Se  al  prefente  vengono 
portate  a cafa  da’  Curfori  „ 

Della  Colonna  Antonina  • 

^ Ï dice  , che  Marco  Aurelio  Antonino  fa- 
D celle  alzare  .girella  colonna,  in  honore  dì 
Antonino  Pio  fuo  Padre.'  Altri  dicono , che 
fu  eretta  dal  Senato  Romano  in  honore  de;  le 
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V enclos , a fin  qu'on  n'en  put  for  tir.,  otiquelep 
autre!  nepujfinf  y entrer,  ou  s'en  aprochsr  pour 
s'emreparler  » ile  toit. re  vitti  tout  autour  d'un1 
fofse  , fur  le  quel  etoft  le  pont  Qppius  , & Cice - 
rcn  eurent  dejjein  de  les  re  vêtir  de  marbre  avec 
des  p urti  que  s à V entour  ; c'ejl  ainfi  , qu'il  Vin* 
f nus  dam  i Epine  ié,du4.a  btticus.  In  Cam- 
po Marcio  feqta  Tribunitiis  Comitiis  marina-4 
rea  fumus , & te&a  fa&uri , eaque  cingemus 
excella  porticu.  ut  mille  pafTus  confidanti!  r, 
‘limul  adjungetur  buie  operi  villa  edam  Fubli- 
ca . Mais  cet  ouurage , qui  r fi  a pour  lors  fans 
effet,  fut  depuis  exécuté  par  tepiàus,  & JL  grip- 
pa U mit  dans  la  dernisre  per  felli  on  fous  le  mm 
de  Septi  IuliJ , pour  en  faire  honneur  d Augn- 
ile . Dion  aujji  en  parle  amplement  au  s"  S. , & 
afure , que  les  endos  furent  faits  en  magnifi- 
cence avec  des  ormmens  , des  portiques , & des 
bas  reliefs  , & qu'ils  furent  enrichis  de  noble t 
peintures,  Suetone  en  parlant  de  Caligula , de 
Claude , & de  Néron  dit  qu'ils  feryirent  en  fuite 
d à' autres  uf âges  , & qu'ils  devinrent  des  fpe- 
élacles  de  Gladiateurs , & de  batailles  navales, 
d'autant  que  les  ajfemblee's  pour  les  E /sciions  y 
avaient  cefse'peu  d peu  - Quelques  uns  difeHt  , 
qu'on  affichait  â cette  colonne  les  citations  de 
tous  ceux  , qui  avaient  quelque  procès  en  cette 
rille , & que  chacun  vernit  prendre  la  fienne-, 
mais  c'  aurait  etc  d mort  ari  s une  grandi  con  fu- 
fon  par  la  quantité  des  procès,  qu'il  y avait  a 
Rome  ; aprefent  refont  des  buiffiers  ou  curfeurs 
qui  Iss  portent  dans  les  ma  fans  des  particuliers. 

La  Colonne  Antonine  . 

ONdit,  que  Marc  Am  eie  Antonin  fit  eriger 
cette  Colonne  en  l'honneur  dPAntonln  Plus 
Son  Pere,  d'autres  prétendent  , quelle  fut 
drejfee  par  le  Sénat  Romain  d l'honneur  des 

vi- 
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fnc  vittorie  riportate;  Si  argomenta  ciò  da  una 
jnedag^aconìgmedefìma  colonna,  econlet# 
aere  , che  dicono  Divo  Pio  : portata  dall’  Friz- 
zo» Ma  perche  in  tifa  fi  vede  {colpita  la  guer* 
2à  Marcomtnic»  fatta  da  Marco  Aurelio  fuo 
jfuéccffòre  co*  la  pioggia  , che  inpetrorne  t 
Chriftiani  da  Dio  , i»  quella  gran  fete  deli’ 
«fercito  • fi  argomenta  ,che  doppo  la  inerte  di 
jMarco  Aurelio  fofle  finii»  da  Commodo  fuo  fi- 
glio. 

Del  foro  , benché  altra  particolar  eegnijsion.e 
»o*  fi  habbia,fc  fufficenre  lume  1’  HleiTaco’on- 
aa  , che  jfenza  piazza  intorno  frapporre  non  fi 
«evc  . Che  il  foro  foffe  adornato  all’  intorno  di 
portici , e di  Ballica  , comecofa  alla  magnifi- 
cenza di  quel  fecolo  {olita  a farli, che  {offe  mer- 
cato di  Tendere,  e comprare  mercanzie,  ò rob- 
#c  conacflibilt , non  yì  c alcu»  Autore , che  nç 
dia  notizia  • Quella  colonna  % è alta  ìtf»  piedi  , 
msL  f2‘  finelirelie  , e di  dentro  ^i  fono  192. {ca- 
lmi . Nella  formalità  di  ella  era  la  (tatua  di 
feronxo  di  Antonino  Pio,_come  fi  vede  nelle  fue 
aaedaglic:  vi  {©no  intagliate  le  vittorie  de* 
Parthj , Armeni , Vandali  ,Svevi , Sarmati  ,e 
•DMf  diffì , de’  Germani  • Siilo  V.  fece  rifiau- 
ï»r«  quell*  colonna,  colla  direzione  del  Ca- 
valier Fontana  Architetto , e nella  fomnaità 
di  effe  fece  mettere  la  (tatua  di-  S«  Paolo  di 
»r*fizoa  dorato . In  quella  colonna  fono  le 
itguenti  ifcrizioni , nelle  quattro  faccie  d$l- 
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Ç z-ìu mnam  banc  aB  omnl  impiotate  txpUYgA*. 
i Mfrp  S9  Pittile  Apojtpfo  ama,  &jits  Jìattta  in&'m. 
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vittoires  remforte  es  farce  Prince , c<ci  /?  con* 
letture  d'une  médaillé  oh  ejl  la  vnemt  Colonne 
avec  ces  mots  ; Divo  Pio  , elle  fut  apporta  d'&- 
rizzo  , mais  pareeque  fur  cette  meme  Colonne 
en  voit  repref entée  la  guerre  M arcomanique 
faite  par  M*rc  Purple  fon  fucseffiur , avec  la 
pluie , que  les  Chrétiens  impetrerem  par  les 
prières  qu'ils  firent  à 9ieu  dans  cette  grande 
Çoif , que f ouf oit  P arme  è , on  infere  de  la,  que 
tette  Colonne  ne  fut  finie  qu* après  la  mort  de 
Marc  Annie  par  fon  fils  Commode  • 

Peur  U place, quoi  qu'on  n'en  ait  point  d'autre 
cenmifance  particulière  , cependant  la  Colonne 
elle  meme  dénoté  afses  qu'on  no  la  doit  point  fu« 
pefer  fans  quelque  place  autour.  Au  rsjlo  que 
U place  en  quejiian  art  etc  ornée  tout  à Penseur 
de  portiques,  & de  bafiliquts comme  cbefe s ordì - 
nais  es  à la  magnificence  qui  regmit  en  ces  tono  s 
U-,  qui  ce  fut  aujfi  un  marché  o«  Ven  ait  vendes 
ê"  acheté  des  M drebandifes,  ou  autres  ebofes  eo~ 
nujJibles,  il  n'y  a aucun  auteur , qui  endonne* 
notice . Cette  Colonne  e fi  haute  iSj-  pies,  elles 
5*3  lucarnes,  & mâedam  il  y a 192  degrés , Sur 
fon  femme  t et  oit  la  fiat  us  de  bronzo  d' A Manin 
Pius,  comme  on  le  voit  a fis  médaillés , on  y vo- 
it entaillées  les  victoires  fut  Us  Par  thés.  Us  ar- 
méniens , les  U and  des,  les  fuedoi s,  les  - armâtes 
m Polonais , é les  Germains  ou  A lem  Ans,  com- 
me iU  été  dit  ailleurs . Sixte  V,  fit  rétablir  cotte 
Colonne  f ms  la  direction  du  Chevalier  fontana 
Architecte,  & fit  mettre  au  hauf  lafittuede 
Saint  Paul  de  Bronze  dorè  Aux  quatre  faces 
de  U baft  de  cette  Colonne  font  les  infcription& 
Suivantes, 

Sì  XT US  V.  PONT.  MAX. 
Commaamhsc  ab  ornai  imputare 
îamS.Paulo  Apo&olo  cjus  ftiiua  infa- 

rat* 
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* r ata  in  fummo  vertice  pojìta  DD • 

Ann.  1589.  Pont • LV . 

Nella  feconda  i 

SIXTUS  V . PONT.  MAX. 
Coltinmam  hdnc  cocblìdem  lmpsr.  Antonina  di- 
catam  vmferè  lacérant^  r nino f am  que  y pri- 
ma forme  reftitu.it . Ann.  1 $89.  Pont.  IV* 

Nella  terza  . 

J M*  A urelius  Imper.  Armeni x,P artbi r»  Germa- 
nifque,  bello  maxima  deviétis  , triumpbalem 
banc  coìumnam  rebus  f/jtis  injtgnem  Imper. 
Antonia  Pio  Patri  dicavit  • 

Nella  quarta  • 

Triumpbaiis  , & facra  ntmcfum  Cbrifti  ,vera 
pian-  f Vsìfcìpulwmqué ferens  , qui  per  Cru- 
cis pr  tedio  A tionem  de  Romanis  , Barbarifque 
triumpbavit , 

Nella  Bafilica  di  Antonino  gli  Antiquari) 
pongono  il  Tempio,  il  Portico,  la  Bali  !ica  , & 
il  Palazzo  : del  Palazzo  none  noto  ad  alcun 
Autore  : del  Tempio  non  può  dubitarli, ponen  • 
dolo  Publio  Vittore, e forfè  ve  ne  fù  più  di  uno, 
leggendoli  in  Capitolinole  he  anco  a Marco  Au- 
relio fh  f* brinato  un  Tempio.*  Templum  ei 
conflit  ut  um  , dati  facer  dotes  Antoni  ani . Cf/o- 
claies  , & famines.  Di  quaranta  due  colonne  » 
eh’  erano  in  quella  Bafiiica,  retta' no  i frammen- 
ti di  undici  colonne  fcannellate . 

Bafiiica  anticamente  era  detta  una  gran 

cala 
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rata  in  fumino  vertice  polita  DD. 

Anno  i y §9»  Pont#  IV. 

d la  feconde  façade  . 

SIX  TUS  V*  PONT.  MAX* 
Coîumnam  hanc  CochÜdem  Imper.  Antonino 
dicatam  , indexe  laceranti  , ru  inoi'amque , 
primas  formaeTeftituit.  Ann.  1 ySe#  Pont»lV 

A latroîfieme . 

M.  Aurellus  Imper.  Armenis,  Parthis*  Germa* 
nifque,  bello  maxisno  devins,  trîuinphalem 
liane  coîumnam  rebus  geftis  infjgnemlmper* 
Antonino  Pio  Patri  dicavit  • 

A la  quatrième  . 

Triumphalis  , & facra  nunc  fum  Chrifti,  vero 
pium  , Difcipulmnque  ferens  , qui  per  Cru- 
cis prædicationem  de  Romanis  , Barbarifgue 
triuinphavit  • 

Les  antiquaires  mettent  tout  a la  fois  dam  la 
B a fili  que  d'Antonina  & le  Temple  , & le  Porti- 
que , & la  R a fiL  que , & le  Palais . Quant  au  Pa- 
lais , la  ebofe  n'efi  connue  d'aucun  Auteur* 
Pour  ce  qui  efl  du  Temide  , on  ne  peut  en  douter 
apres  Publius  V iclor , qui  Ty  ma  ; & peut  être 
y en  atiheû  plus  d'un  , puis  qrTon  Ht  dans  Capi - 
toi  in,  qu'on  fit  aujfibatir  un  Temple  a Marc  Au- 
reli ; Tempi  nas  e»,  c >nittutum?  dar  i Dcerdotes 
Anroaiani . & Sodai  es , & tiamines,  de  quaran- 
te deux  Colonne  s % qu'il  y avoit  dans  cette  Bufi- 
li que  j il  n en  refis  que  les  fragment  d'onze  canm 
fîe le' es . 

Bafilique  anciennement fc  d if  oit  d'une  grande 

Mai  - 
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caia  lpaziüfa  , deiiinata  alle  recognizlor.i  Affile 
caule  , come  di  redimo  hoggi  , un  Triburaledti 
«ietta  cosi  , come  fi  Iti  ras  a » perche  ivi  i Principi 
fi  raccoglie  varo  a tener  ragione  , e giudicar  Io 
liti , e le  caufe»overo  perche  ì Greci  la  chiama- 
Vano  con  quello  nome  di  Vopllas  ; oltre  che  fi- 
unifica  il  Rè  , v’  intendono  ancora  fi  Giudice.  , 
& a ciò  fi  aggiunge  1*  autorità  di  Hefiodo  anti- 
co Poeta  Cre  o,  il  quale  chiama  Dcrcphafis 
Vnfilins  , cioè  Giudici  Divoratori  de’  doni  , fe- 
condo l’ interpretazione  di  Guglielmo  Bndco  • 
Plinio  nelle  lue  Epiftole  trattando  della  Ba.fi- 
ica  , coìr  dille  : lo  me  tiferò  difitfi  ne llfl  Bsjtli- 
ca  Giulia  , per  udire  , a che  cofa  a lebba  rij pende- 
vi ne ’ projjìrxi  figlienti  termini . Ivi  appreso 
vogliono  alcuni , che  fotTe  anche  un  1 empio  di 
Clarté  ; ma.  non  vi  è notizia  certa  . 

Quella  Piazza  anticamente  » come  fcrive 
Capitolino,  era  detta  Piazza  d’  Preti , per  li 
Sacerdoti  inftiruiti  da  Antonino , detto  Anto- 
m'ani  ; ho:  g ' li  dice  volgarmente  piazza  di  Pie- 
tra^ nel  luogo  della  Balììica  , innocenzio  Duo- 
decimo , hà  fatto  fare  una  lubrica  magni- 
fica in  forma  di  Palazzo  fra  elle  Colon" 
jae,  le  quali  foltcngono  la  fabbrica  nella  fac- 
ciata , detta  la  Dogana  per  recogmzione 
delle  merci;  & un’altra  limile  a Ripa  grande  , 
per  le  merci  eh’  vengono  per  il  Tevere  , »olto 
magnifica . 

Del  Tempia  detto  P antan , h oggi  Cbìefa 
detta  la  Rotonda . 

TX  Pantheon,  hoggi  detto  la  Rotondai  va 

de  quali  nell’effer  di  prima  , in  quanto  alla 
fàbrica  : mà  fpogliato  di  Jtatue , & altri  orna- 
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Mai f on  f pati  eufs  > àeftinie  à connaître  des  cau- 
fes , comme  nous  dirions  au'ouràui  un  Tribu- 
na/.', en  croit,  qt/Pon  P apella  ainji , pareeque 
Cet  oit  la  que  les  Princes  ay oient  coutume  de  fs 
rendre  pour  tenir  Séance  , & juger  ks  cauf es  9 
& procès  ; ou  bien  parce  que  les  Grecs  leur  don- 
nèrent ce  nom  B a file  a s , qui  figni  fie  Roi,  & qu'on 
entend  encore  d'un  Juge  ; a quoi  Poh  ajoute  P au- 
torité â’Hejtode  ancien  Poe  te  Grec  , qui  nomme 
Doropbagis  Bajileias c'eji  a dire  les  Juges  Devo- 
ratear  s de  prefens  félon  Vinterpr et ation  deGnil- 
lamne  Budèe  ; Pline  dans  les  epi très  dit  en  par- 
lant de  s bafili que s;p et  ois  def, ce ndu  dans  la  bajilh 
que  julienne  pour  aprendre  ce  que  j dur  ois  a ré- 
pondre dans  les  prochains  termes  fuivans.  Quel- 
ques uns  prétendent, que  la  auprès  il  y avait  en- 
core usv temple  de  Mars  ; mais  on  n’en  troyue 
aucune  notice  certaine  • 

Cette  Placcasi  raport deCapitùlm  était  autre- 
fois ap elice  la  place  des  Prêtres  a caufe  des  Prê- 
tres inflituès  par  Antonin  qui  on  apelloit 
pour  cette  raifon  Antoni ens  ; on  Papille  au]ourm 
dui  vulgairement  Place  di  Pietra;  & a P endroit 
o»t  et  oit  la  b a fili  que  le  Pape  innocent  Xlï,  fit 
faire  un  batiment  magnifique  en  forme  de  Pa- 
lais entre  Us  Colonnes , qui fout  iennent  la  fabri- 
que dans  la  façade , & qu'on  ape  lie  la  doiiane  oh 
P en  porte  vifiter  , & reconnaître  Us  Marchandi- 
ses i il  *n  fit  faire  aujji  une  femb/able  , ù fort 
magnifique  a Papa  grande  pour  les  Marchandé* 
fes , qui  viennent  par  le  Tibre . 

le  temple  apeîiè  Panteon  , anjourdui 
Eghfe  fous  ls  nom  de  la  Rotonde  . 

LE  Panteon , qu'on  ape  lie  aujourdui  la  Mô- 
tonde*  fe  trouve  encore  prefque  dans  fon 
premier  état  t quant  au  corps  de  P édifi- 
es'* mais  depov'illê  de  ftatuts  , & d'autres 
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menti  . Fh  edificato  da  Marco  Agrippa  , pet- 
cioche  havendolo  finito  , lo  voleva  consacrare  a 
Cefare  A ugullo, alludendo  alla  vittoria,  eh*  eb» 
be  contro  Marco  Antonio  , e Cleopatria  , come 
nella  vita  di  Cefare  Augufio  fcrive  Svetonio 
nel  cap.  j-a.  Lo  confagrò  poi  à Giove  Ultore, 
che  vuol  dir  vendicatore;  d’indi  lo  chiamò 
Pantheon  4 havendolo  dedicato  â tutti  li  Dei  , 
overo  perche  fu  dedicato  allaMadre  delli  Dei , 
ài  a tutti  gli  Dei.  ; ò pure  come  altri  vogliono  , 
pe:ch5  egli  era  di  figura  del  Mondo,  eicè  ro- 
tondo , fu  dettto  Pantheon,  la  cui  altezza,  e «li 
J44.  piedi,  e di  larghezza  altrettanto  . Plinio 
nel  36  • lib.  delle  (Vie  Iftorie  afferma,  che  il 
Pantheon  fh  edificato  da  Marco  Ag rip-pa.  Si- 
milmente dice,  che  Diogene  Ateniefe  , e Car» 
«acide  ornorno  il  Pantheon  di  Agrippa  • Scri- 
ve ancora  Macrobio  ne’  Saturnali  di  detto 
'1  empio  , che  dentro  di  effo  erano  le  ftatue  di 
Marte , e di  Venere  , di  tutti  li  Dei  all*  ‘intor, 
no , oltre  le  fiatile  piccole , che  vi  erano  • Di- 
cono , che  dentro  à qaefio  Tempio  era  la  fia- 
tua  di  Ercole , polla  in  terra  , e che  li  Cariagl- 
ieli fagrificayan  ogn*  anno  un  corpo  fiumano  ; 
la  cagione , perche  quella  fiatua  era  cole»  in 
terra  « era , che  le  ftatue  di  Giove , e degl*  altri 
Dei  Celefli  ( come  vuoi  Vetruvio  ) li  doveva- 
no porre  in  luoghi  alti , & elevati , quelle  delli 
Dei  terreni  , come  la  Dea  Verte,  di  Ercole, del- 
la Dea  delia  terra,  e quella  del  mare, in  luoghi 
barn , fopra  la  terra  • 

la  volta  di  quello  Tempio  era  ornata  tutta 
di  argento  « come  afierifeono  alcuni  Autori , 
e per  legno  di  ciò  fi  vede  in  alcuni  di  quei  or- 
namenti antichi  il  Piombo  , dove  erano 
inchiodate  le  lamine  di  argento  : nei 

fto». 
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ornera  ens  -,  il  fut  bâti  par  Mure  .Agrippa , 

intention  après  lavoir  fini , ce  le  confier  er 
a Cefar  Augujie parallufion  a UVi Boire  rempor- 
tée par  ce  Prince  fur  Ai  arc  ^Antoine  <,  & Cleopa- 
tre  , comme  l'écrit  Svitene  clans  la  vie  de  Cefar  * 
Awiufie  au  ckap.  ça*  Il  le  confacra  enfui  té  a j «-* 
p iter  Ulte  ut  , refi  a dire  Vengeur  ; en  après  il 
Cappella  Panteon\aprés  lavoir  dédié  a tous  les 
Dieux,  ou  bien  a la  mere  des  Dieux . & a tous  les 
Dieux  ; eu  en  fin  comme  d'autres  le  prétendent 
il  fut  aptllè  Panteon , parce  qu'il  avoit  la  figure 
du  monde,  c'efi  a dire  la  rondella  hauteur  de  cet 
édifice  efi  de  144  pies  fur  autant  de  largeur . Pli * 
ne  au  ïiu  ■ 6.  de  fes  ht  Boires  ajfure , que  le  P an- 
tica fut  bâti  par  Marc . Agrippa  ; il  dit  pareille* 
ment , que  Diogenes  d'^Athenes  , & Carfacides 
crnnent  le  Panteon  dd  Agrippa  , M aerobi  parle 
encore  de  ce  Temple  dans  fes  Saturnales  , & dit 
qu'il  y avoit  dedans  ce  memeT  empie  les  Statués 
de  Mars-,  & de  V enus,  & celles  de  tous  les  Dieux 
tout  autour  , outre  les  autres  petites  Statués  , 
qu'on  y voioit  encore • On  dit  % que  la  fatue  de 
Hercules  était  dans  ce  Temple  placée  a terre  ,& 
que  lesCartagincis  lui facrifioient  tous  lés  ant  un 
corps  humain  • La  raifon  pourquoi  cette  Statué 
et  oit  par  terre  , « toitpareeque  de  Jupiter , &\des 
autres  Dieux  Celefiestdevam félon  Vitruve  être 
placés  dans  des  lieux  hauts  , & eleyès , il falloit 
que  celles  des  Dieu  terrejires  , telles  qu'etoient  l * 
beeffe  V efta  , Hercules, la  Terre , & la merfufi 
fent  rnifes  dans  des  lieux  bas , & par  terre  . 

La  voûte  de  ceT empie  et  oit  toute  garnie  d' ar- 
gent , comme  l'afiurent  quelques  auteurs, & four 
marque  de  cela  , c'efi  qu'on  voit  en  quelques  uns 
de  ces  orntmens  antiques  le  plomb  oit . les 
Urnes  {d * argent  étaient  enclavées  • kAh 
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fromcipizio  della  facciata  di  eiTo  vi  fono  que- 
«e  lettere  à carauter*  grande  . 

Ai * Agrippa  l,  7.  Qottf.  Ttrtiumfecìt . 

* Legnali  lignificano  , che  Marco  Agrippa  ^ 
figliuolo  di  Lucio  , già  tré  volte  Confole  fece 
que;to  Portico , e Tempio  : fotto  le  quali  pa- 
role in  lettere  più  picciole  , fono  dell’  altre, che 
molerà  no  i nomi  degl5  Impcradori  , che  hanno 
jilfca virato  quello  edificio  . confumato  dal 
i empo  , Se  in  qualche  parte  tocco  dal  fuoco, co- 
me  ieri  ve  Spartano , & Adiiano  Impe.  lo  re- 
Lauro  la  prima  volta , poi  Settimio  Severo  , òr 
.vlarco  Aurelio  Antonino  Pio  come  fi  conofce 
dalla  lua  ifcrizione , 

Imp-  Ccf,  Septimius  Severus  Vius  Vertinaz , 
Arabie  us  ìVartbìcus  y Maxi  mus  Vanti f Max. 
Frtb.  VoteJÌ.  Xf.  Conf.  Ili . PP.  P roconf.  & 
Imper,  Caf,  M.  Aurei  iu$  Antoni  tis  Vius  , 
r^tXu  Aug.  Trib,  Votejì . V,Conf  Vrocofs, 
Vantb>  vetuftate  corYuptum  cum  orimi  Quitti 
riJUtuerunt . 

Da7  lati  della  porta  di  quello  Tempio  fono 
due  gran  nicchie  dell’altezza  quali  del  portico, 
ove  forono  polle  le  gran  Ifatue  coloflee  di  Ce- 
Augulto , e di  Marco  Agrippa  fuo  genero, 
ai  vedono  Tedici  colonne  di  granito  Orientale  » 
^mirabile  altezza,  e grofiezza , le  quali  fo- 
uengono  il  portico  dì  elfo  Tempio,  il  quale  era 
lo  dittato  con  tavole  , e travi  dì  bronzo , e da 
I apa  Urbano  Ottavo  fù  levato , per  fare  quel 
magnifico  Altare  , che  fi  vede  in  mezzo  della 
Lfli*u  di  S&n  Pietro  il  quale  confili*  in  quat- 
tro 
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front  if  pi  ce  de  la  façade  de  ceT  empie  il  y a ces  pa- 
roles en  grands  car  acier  es  • 

M,  Agrippa  L.  F*  Coaf.  tertiutfi  feci*  « 

les  quelles  figni fient que  M arc  «4 grippa  fils 
de  Lucius , Confisi  pouf  la  t roi fisme  fois  fit  ce 
Portique  , & ce  Temple-,  fous  ces  par  oh  s il  y a de 
plus  petits  caraBsres  qui  defigftmj  le  noms  des 
Empereur  s,  qui  ont  réparé  cet  edipee  que  le  te  ms 
étroit  confarne' , & qui  aroi»  etè  en  quelques  en- 
droits endommage'  par  le  feu  , comme  T écrit 
Sparti  anus,  V Empereur  Adrien  y fit  le  premier 
des  réparations  y apres  lui  S eptirm  Severe,  if 
Marc  Aurelt  Antonin  Pie , comme  il  je  conmi  $ 
a cette  inscription  » 

lmp.  Cîef.  Septïarûus  Sevsrus  Pim  périmât, 
Arabicus  , Parthicus , Maxi  mus  Ponrif,  Max. 
Trib»  Poteft.  XI.  Coni*  III»  PP»  Picconi» 
ïmper.  Cæf.  Mc  Aure] ins  Antonimie  Pi uî  a 
Fciix  . Âug.  Trib.  Potali.  V.  Co nf.  Proccnk 
Panth.  mollate  çorruptapi  cnm  çmni  cul  ru 
yeliittitrunt . 

Aux  cotes  de  la  Por  tede  ce  T empie  font  deux 
grandes  niches  de  la  hauteur  prej 'que  du  Porti- 
que, oh  furent  Placées  les  deux  grandes  Statues 
Ctlofales  de  Cefar  Augufie , & de  M arc  Agrippa 
fon  gendre,  Qnyvcis  feize  Colonnes  de  *ramt 
Oriental  d'une  hauteur  ,&  groffeur  merveille uf  r, 
les  q uelles  fonti  ennent  le  portique  de  ce  Tempio, 
qui  etoit  lambriffc  de  T ables  ou  planthes,  & pou- 
tres de  bronzt\  Urbain  Vili . le  fit  de  tacher  pour 
en  faire  h magnifique  autel , qui  fe  voit  aumï- 
ìim  défi  Eth Je  Saint  Pierre,  & qui  confi  fie  m 
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gran  colonne , & un  baldachino,  ftatue  , 
àngioli , e putridi,  che  fcherzan»  con  fedoni,  & 
*rme  del  detto  Pontefice,  tutto  di  bronzo., 
i *'■*“  poìte  di  quello  Tempio  fono  di  bronzo; 
o lapito  delia  porta  è di  ammirabile  grofi'ez- 
J?»  « altezza  di  ranno  tntro  di  pezzo,  che 
« rettar  attoniti  i riguardanti  in  vedere  que- 
lla meraviglia  «. 

I*’  Anno  1667 . furono  erette  tre  colonne  di 
f licito  portico  , e riftauratc  per  ordine  di  Papa 
Alcfiandro  Settimo  , coll5  architrave  di  e ilo  • 
f-a  Piazza  avanti  quello  Tempio  era  tanto  al-, 
ta  , che  per  entrare  in  Chiefa  , fi  fendevano 
alcuni  icalmi-j  ^ anticamente  fi  falivano  no- 
ve tea!  ini  ronde  il  detto  Pontefice  fece  abbaf- 

ft'Z  0 Piazza  » come  fi  conojce  al  rifalto  della 
lontana  polla  in  mezzo  di  efla  Piazza  , al  paro 

Ìcn^VT-nZ°.lÌCÌ  PSItìC0  di  ^llelta  Chiefa  » 
'a  ç Rotonda . e 1 anno  602.  fìi  confacrata 

SI  X.-?  Pnm0  PaPa  » e detta  di  Santa 

moie  adMartyxeS,lntempo  di  Foca  lmp^- 

De  Bagni  di  Mario  M grippa  „ 


retro  alla  Rotonda  erano  le  Terme  , ò Bi- 
gru.  di  Mirco  Agrippa  , come  de  feri  ve 
vecruviQ  nel  quinto  libro,  e racconta, ch*  que- 
TJ?**1}1  c!*no  li  pih  belli  e , magnifici»  , che 
follerò m Roma  ornati  di  iiatue,  portici,  e 
ciiverle  camere  dipinte  all*  ufo  di  quel  tempo  , 
*on  grotteichc  , & altre  diverfe  coriofiïS  , che 
lervivano alle Itrutture  dell'  edificio.  Vi  erano 
anche  vali  di  Porfido  grandiflìmi . per  rinfre- 
bare  ri  corpo  nell'  «Ili vi  caldi, come  li  vede  uno 
«1  quel»  fiotto  al  portico  di  çfib  Tempio  alvi 
apprci.  <• 
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quàttre  Colonnes , un  Dais,  de  Statues,  des  aftgs,e 
& petits  enfansqui  badinent  avec  des  fiions , ©* 
les  armes  du  menu  Pontife  , le  tout  de  bronze  • 
Les  Portes  de  ce  Tempie  font  de  bronze  , h jam 
b ag»  de  la  Porte  efï  d'une  groffeur  , & d'une  hau- 
teur admirable,  fais  de  marbre  tout  d'une  piece 
ee  qui  faift  d'etonnement  tous  ceux  qui  regar- 
dent cette  mery  tille* 

L'an  1667  on  redrejfa  ti  oisColonnes  de  ce  porti- 
que, & on  le  rétablit  par  ordre  du  Pape  Alexan- 
dre Y II.  ayec  fon  arcbitraye  • la  plate  dé  devant* 
ee  Temple  et  oit  Ji  haute, que  pour  entrer  a PEgli- 
fe  il  fallait  defçendrt  quelques  efcalier s , au  U eu 
qn' anciennement  on  y,  mont  oit  par neuf . C'efi 
pourquoi  le  meme  Pontife  fit  abbaijfer  la  place  ,; 
comme  il  fe  connoit  a la  faillie  de  la  JÔKtairifqui 
tftfituee  au  milieu  de  la  meme  place  a niyeau 
du  pavëdu  portique  de  cetteEglife  ap elice  la  Ko» 
tonde  , [la  quelle  fut  confa  crée  en  Van  602  par  le 
Pape  Saint  Boniface  premier  , qui  lui  detpia-  de 
Sainte  Marie  aux  Mar  tir  s du  ter?;  s de  Pïmft? 
reur  Pbccas  « 

Les  Bains  de  Marc  Agrippa  , 

DErriere  la  Retonde  etoient  les  Termes  ou 
Bains  de  Marc  Mgrippa  , décrits  Par  Yi- 
truve  au  liu  f.  le  quel  racconte  , que  ces  Bains 
itoientles  plus.beaux , & les  plus  magnifiques 
qu'il  y eût  dans  Rome  ; ils  etoient  orni  s de  Sta- 
tues, de  portiques,  & de  diverfes  chambres  pein- 
tes a Puf  âge  de  ce  tems  la  avec  des  grotes  ques,& 
diverfes  autres  curioJitès,qui  fervoient  aux  fru- 
ii ur  es  ft  Pedifice  . il  y avoit  auffl  des.  vafes  de 
porphire  d'une  extreme  grandeur  pour  rafraî- 
chir le  corps  das  les  chaleurs  de  l'ete &l'on  e niyoit 
6fi€9re  un  dans  le  portique  du  meme  Temple. Là, 
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«PPreflb  fi  vedono  li  fragment  i del  Tempio  dei 
lUiono  Evento.  I Gentili  adoravano  quello 
imo, accroche  tutte  le  cofe  fu  cede  fiero  profoe» 
rameute  , con  felicità  • Marco  Varrone  feri— 
vendo  a Fondanìa  fua  Moglie  delie  cofe  appar- 
tenenti alla  Villa,  dice;  Jo  prego  il  Buon 
l-  vento  t & ancora  la  Dea  Linfa  , che  vogliono 
prosperare  i m/hi  campi  ; per  ciochefenz' acqua 
tutta  la  coltura  del  campo  e magra , & arida  • 

~\  Bel  P alazzo  del  Prenci ps  G i ufiini ano  » 

Vf  ^ ^ Cortile  di  quello  Palazzo  fono  molti 
lievi  antichi, ftacu*  di  marmo  , 
che  fervono  per  ornamento  all’intorno  di  dia  ; 
ìe  iratue  di  Scipione  Africano,  quella  di  Cerere, 
quella  di  Cajo  Ceflio,  Epulone  coli’  oracolo  in 
liiano , la  ilatua  di  Apollo , e quella  di  Ma- 
»iana  in  habito  della  Dea  fallite,  ilatua  iìn?o- 
Jare  i nei  falire  le  i'caleli  vedono  le  fiatile  ai 
Gallieno , quella  di  Settimio  Severo,  di  Marco 
Aurelio,  iaflatua  di  Tito  Vef padano  Impera- 
tori; haliti  iì  due  ordini  di  fcale  , fi  vedono  li 
bulli  con  tede  di  marmo  di  Agrippina  Magne- 
te moglie  di  Germanico  , Gioi  e , Mailirniano  , 
Antonino  Pio , Treooniana  Gallo  Impera  dori, 
la  teda  di  Antonino,  e di  Berenice  coi  faui 
capelli,  un  ringoiare  bailo  rilievo  di  marmo 
japprefentante  , Giove  , che  beve  il  Gtte  della 
Capra  Amaltea  nel  corno  di  Ddyitia  , affilò  io- 
pra  al  Monte  Olimpo,  & un  piccolo  Satiro, 
che  mona , e fà  fella  . 

Entrando  nella  Cala  di  quçflo  Palazzo  orna- 
to di  ilatue»  (ì  vedono , una  Battaglia  di  due 
Gladiatori  celebri  di  ottima  fculturà  ,.due  Her- 
€q1ì Fauni , Roma  Trionfante, e la  Ringoiare 
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auprès  f e voient  les  re  fies  du  Temple  du  bonEve- 
nement . Les  Gentils  adoroiem  ce  Dieu  , a pn 
que  toutes  cb&fes  leur  reujfijfent  hetereufement  9- 
& avec  f accès*  MarcVarron  écrivant  a Fonda- 
ne fa  femme  fur  certaines  cbofes  qui  concermi - 
ent  fa  maifonde  camp  agno-  je  prie  y du  si  , le 
bon  Evénement  r & auffi  la  Deefi*  Lymptea  y a çg 
qu'ils  veuillent  bien  faire  profperer  nos  champs 
car faute-  d'eau  toute  la  culture  du  champ  ejt 
maigre , & aride  • 


Palais  du  Prince  Jüfliniss  . 

Donila  Cour  de  ce  Palais  il  y a quantité  fo 
bas  reliefs  antiques , & des  Statues  de  mar- 
bre , qui  lui  fervent  d'ornement  a l'entour  » Les 
Statués  de  Scipton  V Âfricah  5 4e  L,eyes  y de  Cajtts 
$o(iius , Bpulon  avec  l'oracle  et*  main  , la  Sfa- 
rne d'Apollon  y & celle  de  Marciana  en  habit  de 
U Dsejè  de  la  Santé  y qui  ejl  une  Statué "fingulit- 
re;  en  montant  les  efcalitrs  on  trouve  les  Statuts 
de  Galien  y de  Septimc  Severe  y de  Marc  Aurele  9 
& celie  de  T ite  VefpafitnEmper*urs;après  qu'on 
ti  monte'  lis  deux  rangs  d'ef calieri  on  trouve  les 
kufits  y & les  tetes  de  marbre  de  Agrippine  ma* 
jeure  mere  de  Germanicus  y de  Supiter  des  Em- 
pereurs Maximien  y Antonie*  Pie  y T rebossi  en 
G alias  y la  tne  d'Antonin,  & de  Berenice  aveefes 
sbeveux  ; un  fingali  er  bas  relief  en  marbre  , qui 
vepre fentt  Jupiter  affis  fit  le  Mont  Qiimpe  bs « 
vant  le  lait  de  lacbcure  amaltee  dans  la  corne  de 
Bovices  y avec  un  petit  Satire  y qui  jov'è  d'un  in- 

firument  y&  faitfete  . 

A l'entrée  de  la  falle  de-  ce  P ah*  s orne  dcôta- 
tues  on  voit  un  combat  de  deux  fameux  gladi  a- 
iturs  d'une  excellente  Sculture  y deux  IL  erculei 
Jaunes , tome  triomphent*  y & la  fiagmer^ 
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Hatua  di  Marcello  Confole  » Segue  la  cantera  <w 
ove  fono  li  quadri  di  molti  Autori;  l*  adorano-, 
,lc  dei  tre  Magi  dipinti  dal  Ghirardi  Fiorenti-. 
a°  ; quando  Chrifto  và  in  Emauf  ^dipinto  dal 
t-aravaggi  ; quando  Maria  Vergine  con  Gicsu, 
c oan  Gioleppe  fuggì  in  Egitto  , opera  del  Va- 
i catino  Francete  ; Chrifto  levato  dalla  Grece  , 
dipinto  dai  Quercino  ; 1»  hiftoria  dell’  Adultera, 
«spinta  da  Paolo  Rolli  Milanefc  ; il  Martirio 
^ cgl  Innocenti,  del  Gerardi , Contiguo  la  ca- 
aners  del  Udienza  un  quadro  fopra  alla  porta 
con  moke  figure  del  Gentilefchi  ; nella  came- 
ra che  isgue  , il  quadro  grande  con  Maria  Ver- 
fine , & il  Bambino  Giesh  , opera  di  Andrea 
del  farlo , in  quello  appartamento  è un  quadro 

«rniVlaiÜ0inrnichinO  9 ciìc  rapprefenta 
|uanwOÇhriio  fatio  cinque  mila  perfont  con 

due  pefci,  e cinque  pani  JChrlt®  dipinto  dall* 
Abano  fopra  all  Afina , quando  entra  in  Ge- 
1 quadro  con  Sampietro , quando 
»eg° Chnfto,  dipinto  da.  Enrico  Vanni:  u 
■ Ma; gei Lattane  di  Chrifto , e quando  Chriito  di- 
sputa coi  Scribi , e Farifei  , e quando  porta 
a Cr?cc~al  Wont?  Calvario , è opera  di  Michel 
' £,n&e.i0  Caravaggio , la  teda  di  marmo  diGìove 
Pluvio;  la  fUtua  di  Apollo  , che  ha  .(conica- 
vOMartu  , I&  Rituali  Venere  Ermafrodita s 
f.  C,€  C- vC  ^ul  dl  Diana  EiFdìa.  Tornando  a 
dietro  ai  quello  appartamento  fi  entra  nell’  ap- 
partamento a mano  ìmiftra  » ^ attraverfa  il 

cortile  s Neilla  prima  camera  fi  vede  un  grup- 
po di  noftro  Signore  levato  dalla,  Grece , fcol- 
pilo  in  marmo  con  San  Nicodemo  y che  lo  io- 
jt.iene perle  braccia  , degna  Tenitura  di  eiTere 
ammira  ta, oper*  di.  Miche  r Angelo  Buona  rota 
• lorcntìco  . San  Pietro  , che  parte  da  Roma 

per 
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Ji.AtittSuCôf ul  Marcel  lus,  En  après  vient  la  ch  a",, 
b refi  it  il  y a les  tableaux  de  quantité  d'Autaurs  j 
il  Adoration  des  trois  U aies  peinte  par  Chimi  di  de 
Fior  enee. nof  reSeigncur  quà  va  en  Emaus, peint 
parCar  avaggi\quaud IfSaimeV ierge  avecV'éfant 
Jefus, &Saint]ofepb  fuient  en&gipte,  ovurage  de 
ValentinFràcois.Chrif  détaché  de  laCroix  pein  P 
par  Quercino  : Vbifloire  de  là  femme  adultere , 
peinte  par  Patti  RoJJft  m Hanoi  s : le  martir  des 
innocens  par  Gherardi  - Tout  joignant  la  cham- 
bre d'audianefi , un  tableau  fur  la  porte  arte 
quantité  de  figures  de  Gentilefchi-fansla  cbam. 
Ire  Suivante  te  grand  tableau  de  la  Sainte? ier - 
ge,  & de  l'enfant  ]tf us  ov  urage  d*  *4*tdre  del  far  tei 
ilya.danscet  apartement  tm  tableau  delà  main 
de  Domtni  chino  , qui  repre fente  Je  fu  s Còri  fi 
quand  il  rafiafia  cinq  mille  perfone s avec  deux 
poifions , & cinq  pains  . Jefus  ebrifi  monte  far 
l'anon,  qui  entreenjerufalem  peinture  d'Mba- 
ito  ; le  tableau  de  Saint,  Pierre  ,qui  renie  le  Sav* 
r.eur  y peinture  deHenri  Vanni-,  la  flagellation 
de  Notre  Seigneur  , & quand  Jefus  Cbrifi  difpur 
ta  avec  lesScribes,&PbariJiést  comme  auffi  quad 
il  porta  faCroix  auMontÇalv  aire  font  des  ovu- 
rages  deMichelUnge  Caravaggio ; la  sete  de  Mar- 
bre de  lupi  ter  Pluvius-,la  Nat  ne  d'Apollon  après 
qsPH  a écorché  M arti  as»  La  fatue  de  Venus 
Hermaphrodite  i la  celebre  fatue  de  la  Diane 
dPEpbefe  * En  retournant  de  cet.  apartement , 
on  entre  a main  gauche  dans  celui  , qui  traver* 
fe  la  Cour . Dans  la  premiere  Chambre  en  voit 
wtfloc  , ou  groupeau  delà.  Croix  , taillé  en  mar- 
bre avec  Saint,  N tcodeme  , qui  le  fonti ent 
par  lr$\  bras  y Sculture  digne  d' etre  admï* 
re?fsr  qui  ejj  dt  la  main  de  MicbtlMnge  Buona -, 
if***  Florentin,  Saint  Pierre,  qui  part  de  Rome,, 
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per  faivarli  dalia  tirannide  di  Nerone,  e incorra 
ara  Chrifto  nella  via  Appia , <$r  è dipinta  ing^. 
gnofamente  da  Annibaie  Caracci  ; Pittori* & 
quando  la  Veronica  toccò- la  velie  di  Chrifto.e  li 
.iano  ^ un  fîuftb  di  /angue  , dipinto  dal  Doirve- 
nichmo  ; i' Illoria  di  Scnec#  pittura  dei  Cava- 
i-«r  Caiabrefe,  il  quadro  mezzo  guado  di  San 
fcu< ^31°Pers  Guido  Reno  ; il  quadro  colla 

Maddaìena,pittura  diMicheiAngeio  Caravaggio 
*}  f ^a(|ro  con  laL  flagellazióne  di  Chrifto, dipinto 
® .a  ^ vecehio;  ia  Nafcita  di  Chrifto  dì  Ni- 
#0*0  Poftmo  ; nella  fecóda  Camera  ilquadro  eoa 
òanc  Antonio  , e Paolo  primo  Eremita  * 
operadi  jUido  Reno  , li  quattro  Evangeiifti  • 
San  Giovani  pittura  del  Domenichino  , San 
^aniranco  .paltr0  San  Giovanni  di 
Raftaeld  llrbmo , San  Marco  del  Caravaggio. 
Contiguo  la  terza  Camera  un  quadro  che  rio. 
prefenta  quando  Chrifto  liberò  Ja  fuoccra  di 
San  l ictro  di  una  malaria , dipinta  dal  Perugi- 
no hiftoria  della  Cananea  , pittura  Angolare 
i Annibale  Caracci  , Maria  Vergine  quando  l'a 
annunciata  dall’  Angelo  , dipinta  dal  /ingoiar 
pennello  di  Monfìeur  UvetFrancefe  , la  viiìta- 
2i°ne  di  Santa  El ifa betta  del  Molla  Sv.z- 
zero , il  quadro  coll’  incoronazione  di  /pine  di 
Cnrjfto  , pittura  del  Borgognone  vecchio,  il 
quadro  *oprafalla  porta  delia  Camera quando 
Còri  ito  cacciò  li  mercanti  dal  Tempio  » dipinto 
da  1 solo  Veronefe . Nella  Camera  .che  fegue 
ìs  nozze  ui  Ca»a  Gallilea,  dipinte  dal  Bagliori  e, 
ilquadro  grande  coll’ hiftoria  di  San  Pietro, 
filandolo  vogliono  mettere  in  Croce  , opera  dì 
Saltarelli  Genovefe  , una  Maddalena  del  Cala.- 
bretella  nateita  di  Chrifto  del  Corrcglo  qoan.-- 
So  Chriftp refufciio  il 'figliò  della.  Vedova  del 

Far- 
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à: 


f„ar  tebaptr  a U tirannie  #Ntrm,&  qui  un- 
rnntre  le  fus  Cbrifi  dans  la  V ote  Appi  a » e/>  une 
iZZtiufort  ingénié  uf s J' Anmbal  Caracca 
ì’bipoire  de  la  Ve-  rom  que  , quand  elle  touch  a t a 
r f Ail  Au  Sauveur,  ù fat  gitene  du  flux  de  fmg , 

^XZ^nÂlcbino  ; MM*»**»; 

CHS  efi  du  chevalier  Çalibrois  \ le  tableau  rua 
si»  raie  de  Saint  Lite  èfl  de  Guide  Reno  ; celia  de 
iaMadelaim  e/l  de  Michel  Ange  Caravane 
tableau  de  la  flagellati  on  de  N oflre  f* 

de  Palma  le  vieux*,  la  Naijfancede  Cm  if  eji  «- 

Nicolas  Plût»»  ‘‘pMU 

bleau  de  Saint  Antoine , & àeGai n**autrrf 
mier  btrmitc  efi  de  la  matti  de  Guide  Reno  ; Us 
ZIZtte  EvangiUfles , U Saint  l «m  font  pun- 
tar ts  de  Dome  ni  chino*,  Saint  Lue  de  Lanfranco, 

V autre  Saint  le  an  de  Raphae,  d llvbin  -,  Sappi 
Marc  du  Caravaggio . Tout  jouant  la  trafle* 

me  chambre  m tableau,  qiei  reprefems  Npt.e 
Se  iottew,  quand  il  guérit  de  Maladie  la  bent 
Mere  de  Saint  Pierre , efi  punture  de  Ventu  no 

V biliaire  de  la  Cananèe  peinture  Singulier e 
d' Annibai Carac berf  Annonciation  de  là  Sainte 
Vierze  ej  du  rare  pinceau  de  Monfleur-  xJwt 
francois  ; la  Vifltation  de  Sainte  Elifabetbde 
" Molla  Cui  fie  ; le  couronnement  d' Epines  de  No * 
ne  S%»eur  tableau  du  Bourguignon  U Vie 

le  tableau  au  deflus  de  la  porte  de  la  cbama  « 
quand  lefus  Cbrifl  chaffa  les  .Marchant  du  t cm- 
tle  s dépeint  par  Paul  de  Verone-,  dans  la  cham- 
bre qui  fuit  ries  noces  de  Catta  en  G aiilee  pein- 
tes par  Baglio*  , le  grand  tableau  de  Saint  *«*• 
re  quand  en  le  veut  mettre  en  Croix  ovurage.de 
Saltarelli  Génois,  une  Made  laine  du  Calabrais, 
la  naiffance  de  Notre  Seigneur  deCorrege*,quand 
Notre  Seigneur  refufeita  les  fis  de  la  revus , nu 

**  P âr y « 
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?2rmc£Ìario  . Si  entra  in  una  Galleria  di 

ZtC’  ','yf  ^ fono fe: 

fi  rn  F-Vll^ni  . '1'  Cle0?at"  > « Lcd.  ; quel. 

,a  aÌ  rrta  la  SI0ranc.*  una  Vedale  , Cerere 

di  ApolIo>  ' di  ""a  Bac- 
r?ar.  PI  - di  Pindaro , di  Homero.di  So - 

Trd  ’ F TiKe  V',rf*/a,!‘V  Giulio  Cefare  , 

4.  j:  v.v.ii*  ,u“rcina*  «juclla  di  Gmlia  Àugu- 

Albini  uu,n*  ,"^ur,ille  ,a. tcfts  di  elogio 

«jefi  li  a5i,Sr'S‘ir-“  7*  ,mPeratìort.  ti 
J quella  Galleria  fono  opere  di  Paolo 

î iÜ?  •-« lc  figure  à frefeo  nella  volta 

ne  f^tto  da  Ì B*  dafFar  da  Siena:  vi  è il  Capro- 

«ri  if  nS-  Wffi-a.ela  ftatua  di  *ti- 
\ c , la  quale  e la  più  celebre  , e rara  ft«u7 

ïSSSü?S*î (lalì'riil i 1* meielima fi,  ero-' 

Ch'eflpf«.f%lcTempl0  di  Minerva,  ho2£i 

Scri«w?  td*  SS.**'  “*H*  Minerva. 

iièUr^uno”  i lib'3che  Bu*udo  Pompeo  odi- 
ac©  Il  rcinpiQ  di  Minerva  per  le  fpoplie  rinor- 

fate  da  neuiiei,  in  elio  ripofe  tutte  le  infepnr  # 
" Popoli  da  lui  faperatUln^quettoTem* 
pio  \ a^amente  ornato  e finito  pofe  la  ftatua  di 
Minerva  ; onde  U gioventù  Romana,  avanti 
«i  andare,  alle  fcuple  andava  a baciarla  ma- 
rno a quella  ftatua -per  acquiftare  virtù.  Si  palla 
u Camera,  dell  udienza  > & in  quella  che  fegue 
tono  le  ftatue  di  Bigia  Dea  delia  falute,  quella 
D,*”a  »un*  Mufa  j Arpocrate  Dio  del  Alen- 
ino filmilo  di  tivia  Auguiìa  , e tucilla  : im 
iicrcolctto  ,cd  un  Mercurio  di  bronzo.'un’ldo- 
jo  Cinocefalo  di  bronzo  , . l’hilloria  di  Seneca 
quando  lu  frenato  del  Cavalier  Calabrcfe:  il 
quadro  con  l*  A%ejo  Gabriele  , pittura  del  Ra- 
giitiìc  , uu  quadro  eoa  Maria  Vergine  , dipinta 

dall’ 


Mmorabilss  decerne  * 279 

tarme  fan  . On  entre  à An  s une  Gallerie  d'un 
double  rang  de  fia  tues  dont  voiciles  plus  belles  • 
La  fiatué  de  Cleopatre  , & Leda  , celle  de  F a ufii . 
ne  la  jeune  , une  V e fiale,  Cens  de  Melidgrc,  Us 
Jatués  d’Apollon,  & d'une  Baccante-,  les  mes  de 
Pindare  ,d'Homeye,  & de  Socrate-,  Flavius  Ve - 
fpafien  ; J ules  Cefar , Trai <m,  TIW*  £»»  * 

ptreurs’,  la  rete  de  la Sibille  FiburtiKc , celle  de 
Julie  Angufle  , de  Vite  lit  us  au  naturel , la  tele 
de  Clotius  Mlbin,&  celle  de  P Empereur  Charles 
Quint . Les  pai  f âges  de  cette  Gallerie  font  de  ia 
mainde  Paul  Bride  Hollandais.,  & les  figurer  a 
frefque  de  la  voûte  font de  Ëahafar  de  Sunne , il 
y a le  Bouquin , ovuragjfait  par  une  excellente 
main  , & la  fiatué  de  Minerve,  qui  efi  ta  piti}  * 
efiimeè  , & la  plus  rare  qu'il  J ait  dans-  cette * 
Gallerie : elle  fut  trovavi  près  dutempled* 
Minerve  , qui  efi  autour  dui  une  fîg/fjtf  fus  le 
titre  de  Sainte  Marie  fupra  Minervam:on  trône* 
ve  dans  Pline  lit*.  3 . que  quand  Pompée  bâtit  h 
temple  de  la  Minerve  pour  fa.  deportile  s , qu'il 
avo  it  remportées  des  ennemis  , il  y depofa  tous 
les  drapeaux,&  les  titres  des  peuples, qu'il ' avait 
vaincus  ; ce  temple  orné  embelli * & fini , il  y 
mit  la  fatue  de  Minerve  ; ce  qui  fit  que  la  jeu,'' 
ttejje  Romaine  avant  d'aller  a l'Ecole  alld  tou- 
jours depuis  lors  baiferla  main  a cette  fiati'* 
four  i acquérir  de  la.  Science  • On  pafie  par  la 
chambre  d'audiance  » & dans  celle  qui  fuit,  font 
les  fiasues  d'Higie  Deejfe  de  la  fante,  de  Diane, 
une  Mufe  , Arpocrate  Dieu  du  fileni?,  le  bufie  de 
Ltvie  Augufie  & Lucilla , un  petit  Hercules,  & un 
Mercure  de  bronze  un  idoleCinocephaU  de  bron- 
ze ; Vbi flaire  de  Scneque  avec  les  veines  perceês 
feinte  par  leChevalier  Calabrois , l'ange  G abri f 
tableau  deBaglionfimtableaude  mtrsDamepunt. 


**o  Trattato  delle  cofc 

4\AIban0  * $€2ue  in  un’  altra  ftanza  il  bnft© 
«i  AJcnandr.o  Magno, e quello  di  Valeriane, 
Scipione  Africano , Drufo  » la  Maddalena  , pit- 
ftfra  del  Caravaggio  , la  Tra* figurazione  di 
poltro  Signore  Gìesti  Chrifto  del  Ciovetta  •'  nel- 
J a C a mera  contigua  fon©  due  quadri  dipinti 

-n  -nVari’n?d  Un0  raPPr«fenta,  quando 
Chrifto : liions»*»0  il  Geco  >J1  fecondò  quando  la 
Maddalena  lì  converti  ; Nella  Camera  che  fe- 
lpe , il  quadro  della  Refurrezione  di  Chrifto . 
«spinto  dal  Spedar  ino  ; il  quadro  colla  prefi 

t ?^ï%Evangelilh  dfl  Tinroxetti , quando 
la  Maddalena  plgha  il  balfamo  , dipinto  dal 
v,lier  Cilabrele , e fopra  alle  porte  fono  pip- 
are de]  Ballano  * Nella  Camera  che  ligue  il 
quadro  di  San  Matteo  , dipinto  dalPAlbano  ; il 
ChrrRoconSan  Gt°:  Batti  (la,  delia  fCuola  di 
gattello  :.il  quadro  con  una  profpettiva,  ove 
c5iprtflb  il  primo  Giudizio  di  Saloni™,  d£ 
Finto  da  Nicolo  PolH.no  * Nell’ultima  Camera 
* vedono  tre  Amorini  che  dormono,  feoipiti  in 
anarmo  amichi , fopra  una  pietra  nera  ovata  » 
€on  fua  cornice  divallo  antico:  Sopra  alla  por- 
f dj • queft*  Camera  è il  quadro  col  Martirio 
^egl  Innocenti  di  Rodino  ; li  dodeci  Apoftoli 
«O,  ujt,mjlCe;?  .che  fece  Chrifto. sili  fudetti 
«eli  Albani  .(otiu  Chrifto  al  l’horto  , del  Ca- 
lavaggio; Un* Imagine  di  Maria  Vergine  con 
al  Bambino  Gi«su  , del  Mutaheo:  l’hiftoJia  di 
dilato  ,che , interroga  Chrifto  » di  Mattia  Aito- 
-»e  F'a.mmengo , dipinto  con  maniera  inarriva» 
fcile.Quafi  rune  !c  porte  delle  Camere  di  quello 
piazzo  iono  di  verde  antico.  AppreiTo  lì  ve- 
«opo  lç  yeftigic  de  i Bagni , ò Terme  di  Nero- 
*e  , cede  quali  fà  mentions  Svnoaio,  c long 
iourte  da  Miniale  , c da  alni  nominate  Ale!-. 
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Albano . Suit  uns  antre  chambre  avec  le  htr 
fi  à'A’exandre  le  rrand  , celui  de  l alertai ,& 
de  SótionV Africain  « 0r«j*s , laMndelmm 

Ùnïwe  de  Caravaie  ; fe  Transfiguration  y 
jfotïe  ûitnear  le  fus  CbriJÌ  de  Ci  ovettay clam y 
chambre  continue  font  deux 
h Paâpüin Vtm quireprefenteN  fr 
quand  il  rend  la  vue  a l Aneugls  » & \ 
quand  la  Madelamefe  convertît,  dms  la  cbanr* 
bre  fuivante  le  tableau  delà  R efurrc  emende 
24 otre  Seigneur,  peint  par  Spaâarrn  ; le  tab.eau 
a v6C  laprife  de  Saint  Pan  Vbvangeitfh  par 
Tintore! ; quand  la  Made  laine  répand  le  baume 
tar  le  Chevalier  Calabrais  5 /«  peintures  de  de)  - 
fus  la  patte  font  de  Baft».  Dam  U:e 
fuit , ejl  le  tableau  de  Saint  Mathieu  peint  p^r 
Albano  -,  Iefns-  Cbrifi  avec  Saint  Iean  Ba.tijle 
del' Ecole  de  R tpbael  , le  tableau  avec  ime  per- 
f pedi  ve,  oh  eji  exprimé  U premier  jHgsmentde 
SaJomon  peint  par  Nicolas  Voujftn ; dans  laver* 
mere  chambre  on  voit  trois  petits  amours , qm 
dorment,  taillés  en  marbre  antique  fur  une 
piene  noire  ovale  , a vec  fa  conche  de  jaune 
antique . Sur  U porte  de  cette  chambre  e f ie  ta- 
bleau avec  le  Martire  des  innocent  de  Pmprjn 
douze  apôtres  avec  la  derniere  C me  , que  leur  ;n 
Jefus  Cbrifi  peinture  à'MLlbatn  \]efus  Cbnft  au 
bar  din  , de  Caràpage j ime  image  de  notre  Dame 

* « _ r î.  sin* yj  ri.* 


Alton  Hamand  ,qui  raaepem f a 
inimitable  . Préfque  toutes  les  portes  re  co  Va- 
lais. font  d'un  verà  antique  ; tout  auprès  on  ce- 
covure  tes  vejiigês  des  bains  ou  termes  ap  ,<  erm 
dont  fait  mention  Svetone  , & qui  fon.*  fui?-'*  Pn) 
Martial  ; d'autres  afülmt  mtore  ces  termos 

Ai.Z-> 


■2  §2  Trai  tatù  dilli  co  je 

^Rdrir.e  dM  ie/Tandro  Severo  Imperadore  ,tò- 

t/w'-«tf0p,°  ’ <e  ^amPfì(ìo  affermano  , ch*  à 
vV  0 ^ Uf ì f0Sl  tij  amavano  dj  (fio  nome 
■m*  !!atc  Vv’nc  » coDgionte  con  «3 «elle  di 
Verone  . Vi  condoffe  JJacqua  detta  AlefTandri- 
'f /fi™*0  ^Meriterei  molti  altri  edi- 
^zn  , tfabneh*  , come  anco  finì  1«  Terme  di 
.cmno  Caracall*  , ed  adomoile  .. 


Cerchio  dì  *Alejfanàr%  Scymf 
fatto  fiottìo  . 


N 


CercWn 1 d*  di\  accÉnnato  era  il 

*0  ^ 

» Æ chiamar.* 

r^rf  rfer  ’4: 

jc  cote  ,cne  fi  trattavano  , e le  fue  felle  er-fnn 

dette  Agonaiia , la  qua]  parola  A?one  altro' 

terdAnH  rmiu^c.  lTchc  combatti  meito  ; e 
r-CaCìo  nel  Cerchio  di  Nerone, del  quale  fi  k trat- 

«tâùr**0  fimiii  fiochi 

Syetonio  J°  chiama  l’Agonale  Neroniano* 
altri  hanno  fuppofto  , che  loffc  detto  S k 

nrv*Ìi1rtfnlePaitlC?larÌchcfi  faCÇVano  all? 
dcR*  Cc^hìn  * Gian°  Fìl  “CO 

««no  le  Termedi  AleflindroSemo^je^uîu 
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Alexandrines  d3  Alexandre  Severe  Empsteur; 
Selon  Eutro pe , & LamPridms,  qui  ajfur entant 
de  leur  tems  on  Iss  apelloit  de  ce  nom  , lesquel- 
les furent  bâties  tout  proche  , ou  bien  vnies  arce 
celles  de  Héron,  H y conduire  Peau  Alex an- 
drine,  & les  rétablit , comme  il  fit  encore  a plu - 
ficurs  autres  edijtces  , ■&  batimens  ; ce  fut  lui 
encore  , qui  acheva  les  termes  d’Antonin  Cara* 
galla , & les  embellit  % 

Cercle,  ou  Cirque  d’Alexandre  Severe 
nommé  PAgoni  • 

P As  trop  loin  du  Valais,  dont  m rient  de  par- 
ler , et  oit  le  cercle  d’Alexandre  Severe,  au - 
jourdui  nommé  par  le  vulgasre  Pface  Navone t 
quoique  fon  véritable  nom  foi  t in  Agone,  Ce 
cercle  fut  ain/i  appelle, parce  que  les  Genti ls  te- . 
noient , qu’il  y avait  un  Di  eu  nomme  Agon,  qui 
prejidoit  a ce  qudon  fai  fait ; & fes  fîtes  fe  nom" 
m oient.  Agonali  a,  laquelle  Parole  Agonjigmfie 
proprement  combat^  èt  c’efi pour  cela,  que  dans 
h cercle  de  Néron,  dont  on  a parle  on  faifoit  d» 
femblâbles  jeux , & conflits  à' armées  * 

S vêtons  Papelle  P Agonale-  He  toni  m ; cP  autres 
ont  fupos'e  qu*  il  fui afeli ë Agonale  par  y a pùft 
a certaines  fêtes  particulières , qui  Je  faf oient 
le  9.  Janvier  a Vbonneur  de  Janus  : il  fut  enco- 
re nomme  Cirque  d’Alexandre , pareequs  proche 
de  la  étaient  les  termes  d’Alexandre  Severe , Uf 
quelles  arrivais  ntiufques  est  place  Madame, com- 
me il  a.  et  è dit  en  parlant  de  ces  termes  - ^ 

Dans  ce  meme  C irque  Agonal , ouf  don  veut 
Place  Navoae  Je  fait  le  marché  public  de  toutes 
fartes  de  Marchands  Je  s , É?  de  Mange  aille  en 
abondance , établi  pour  la  premiers  fois  par 

f*ïé. 


2S4  Trattato  delle  eofe 

ttîürU  de!  Signor  Cardinal  Rot  ornagli  e fc 
«ationç  Francefc  » 

Il  detto  Cerchio  era  cinto  di  alte  mura,  fo- 
y ra  le  quali  erano  camere  di  fonine  impudiche, 
c<.e  per  effèr  fatte  à volta  lì  chiamavano  in  la- 
HnQ  Forwcts  , e diedero  à quel  vitio  ii  nome  di 
formcazionc  •*  in  una  di  queiie  camere  fìi  con*»  . 
«lotta  Sant’ A gnefe  dall’  em pi oTi ranno  per  cfscr 
violata , e il  fatto  fh  comefegue  . 

Chi  «fa  âiSam'Ainef*  in  Roma , 

Ritornando  un  giorno  dallaScuola  $.  Agne« 

38  «la  9’«le  fh  veduta  d*l  figlio  di  Tito 
Sempronio  allora  Prefetto  di  Roma , efiendoli 
placante  le  belle  maniere  di  tei , la  fece  diman- 
dar per  moglie  al I i fuo.i  parenti  * e compiacene 
dqfenc  ançh’eiïî , ricercarono  la  volontà  della 
lîgliuola  , a’qufìi  cflà  rifpofelche  già  ne  ha- 
un’altro  più  bello , che  fofie  nato  al  Mon* 
do  : il  che  fapnto  dal  giovane  lì  prefe  tanta  me- 
lanconia , che  fi  ammalò  gravemente. h avendo 
il  Padre  faputo  la  cagione  del  male  del  fuo  uni- 
co figlio , che  da  medici  gli  era  Rato  rivelato  » 
lece  chiamate  alla  fu*  preferita  Sant5  Agnefe  , 
e per  efler  nata  di  nobil  (angue,  li  parlò  da 
principio  con  rifpetto  ; Mà  vedendola  ferma 
fiel  fuo  propofito,gli  difie,  che  ad  una  delle  due 
fi  elegefle , ò di  andare  à vivere  collie  Vergini 
Vedali , ò di  andare  alle  fornici  ad  eiTèr  pubi- 
camente violata.*  al  primo  gli  rifpofe  , che  dia- 
bolico era  quel  culto  ‘ c neìPakro  che  l’Angelo 
'}?  ^difenderebbe  ; ad  un  sì  rifoluto  parlare  fi 
alienti  molto  il  Prefetto  Sempronio , comandò* 
che  à (uono  di  trombe  folle  condotta  alle  forni- 
ci ignudi^  ma  in  un  i Ite-fio-  tempo  fìi  miracola*'- 
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ft#  le  Cardinal  de  Roven_fra»scis . 

Le  C ir  que  etoit  ceint  de  hautes  murailles,  far 
les  quelles  et  oient  les  chambres  des  femme,  de 
éebauebtiles  quelles  chambres  étant  vouthsfcf 
pour  cela  qu'on  les  apelloi  t enLat  in  forni  essf' m 
•veau  le  nom  de  fornicatimi  fut  dans  urne  dee  fi 
ers  cbambres>qu'cn  condui  fit  Sainte  Agnolo  pour 
■ et  re  y iole  è , & est  voici  Phi  foire  • 

Eglifc  de  Sainte  Agnefe  dans  Rome  . 

S A inte  Agmfe  s'en  retournant  uniour  de  Fs* 
cole,  fut  vue  par  le  fils  de  Titus  Sempr-onius 
a lors  Prefet  de  Rome  ; fes  belles  maniere:  lui 
aistnt  pltt , il  la  fit  demander  en  mariage  a fes 
Pere  , & Mere , & ceux  ci  en  étant  refis  content 
ils  fondèrent  la  volonté'  de  leur  fille , qui  leur  ré- 
pondit , quelle  aydt  déjà  un  autre  epoux  le  plu: 
beau  qui  fut  au  monde  ; ce  qui  niant  etc  raportd 
au  jeune  homme, il  en  conçut  un  tel  chagrin  qu'il 
intomba  dongereufemem  malade  ; k Pere  y qui 
aprii  la  caufe  de  la  maladie  de  fon  fi/s  unique 
par  les  médecins , qui  la  lui  avetent  re  velee  , fit: 
venir  Sainte  Agnes  enfaprefence  ; & comme 
c' etoit  une  fille  de  difinction  , & de  qualité  , i l 
lui  parla  d1  abord  avec  rtjpect  ; mat  sla  y osant 
ferme  dans  larefolutionfllui  dit, de  cbaifir  l'un 
des  deux, ou  d'aller  viurt  avec  les  Vierges  V efœ~> 
Us  j ou  bien  d'e  ire  pubis quemsnt  viole  e dans  les: 
lieux  infâmes-, elle  répondit  fur  le  premiti  point* 
que  ce  culte  etoit  diabolique , & fur  l'autre,  qus 
fon  ange  aurait  foin  de  la  defendre  ; an 
discours  fi  rtfolu  irrita  extrêmement  le 
Prefet  Stmprcmus , qui  commanda  fur  le 
champ,  qu'a  fon  de  trompe  la  jeune  fil- 
le fait  conduite  au  bouean  vtait  voila  qui*  a 
P,  infant  élit  fe  trouve  mir aculcûfemtm 

ton- 
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asu  pite  rxuperrs  tutta  dailr  Cuoi  proprii  ca- 
pel  il'  entrata  poi  in  quello  infame  Juogo  , vi 
vennt  lo  sfrenato  giovine  con  due  compagni, 
* et^  entrati  i primi , furono  (ubico  (cacciati 
, ^elefte  lume  j ma  come  codardi  riprefi 
dall’  infuriato  giovine  , non  cosi  torto  egli  pofe 
Ji  piede  , che  dal  Demonio  rertò  miferamente 
alfogato,  Afpettando  li  Cuoi  compagni  di  /uori  , 
« vedendo  che  non  ufciva , entrorno  dentro  ,e 
trovatolo  morto,  ujcirono  gridando,  e folle - 
vando  il  Popolo,  che  era  flato  uccifo  dalla  Ma. 
gz:  a quelle  voci  commoffo  il  Prefetto  , venne 
al'o  fpfttacolo,  li  humiliò  alla  Vergine  , li  di- 
mandò la  vita  per  il  figliuolo , & à prieghi  del- 
la Vergine  fh  rifufcitato  nel  corpo , e nell’  ani- 
ma , nel  medefimo  tempo  ufcendo  per  le  ftra- 
de  , e predicando  per  le  piazze  di  -Roma  la  glo- 
ria diXhrirto. 

Voleva  poi  Sempionio  falvar  la  vita  alla. 
Vergine,come  gli  haveva  promeffo,  raù  lo  per- 
vertirono li  Sacerdoti  dell’Idoli,  òde  il  fuo  Luo- 
go tenente  Afpafìo,Ia  condannò  al  fuoco,  ç 
quando  la  Santa  fh  in  mezzo  di  erto  rertò  fenz, 
oftefa  veruna,  rcrtorno  parò  brugiati  tutti  gli 
circonftanti  , e Santa  Apnefe  mori  poi  per  le 
mani  de’Gentiii  fvenata ’Hoggi  fi  vede  ancora 
ìlmedefimo  luogo  fono  alUChiekdiSant,  A gne- 
fs  . In  erta  Chiefa  fono  diverfi  baili  rilievi  nel* 
li  Altari  fatti  da  Vani  Scultori  buoni  , tutti  di 
marmo,  rappre Tentano  alcuni  fatti  de  Santi 
Martiri 

Nel  Primo  Altare  à mano  delira  è un  baffo 
rilievo  di  marmo  il  quale  dimollra  rhilloria  dì 
Sant’Aleffìo  quando  fà  trovato  morto  fotto  la 
itala  del  Palai  za  di  Eufemia  no  fuo  Padre,  dal 
filale  cglifhriconofciuto  per  mezzo  di  una  fu» 

lette- 
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toute  converte  défis  propres  cheveux.  Après  Jonc 
qu'on  Peut  fait  entrer  dans  ce  Heu  infante , U. 
jeune  fcelerat  Vyfuivit  en  compagnie  de  deux: 
de  fes  camarades , les  quels  ne  furent  pas  plutôt 
entrés  les  premiers , qui*  ils  furent  repoujffls  par 
une  fplendeur  cele  fie  mais  a tant  et  è repris  com- 
me des  lâches  par  le  jeune  furieux  , il  entreluê 
meme  > & a peine  atil  mis  le  pi è dedans , qu'il 
refe  mif 'traitement  étranglé  par  le  Démon  Ses 
compagnons  étaient  dehors , qui  l'attendaient-,  & 
votant  qu'il  ne  venait  point , ils  entrent , & le 
trouvent  et tndu  mort  ; ils  courent  aujjîtot  ata 
porte  , & par  leurs  grands  cris  ils  font  ajfimbler 
tout  le  monde  en  dijant , qu'il  avait  été  tué  par 
la  magicienne  ; a ce  bruit  le  Prefi  t toute 
mit  court  voir  ce  qui  en  eji , Ufi  proflerne  de- 
vant la  Sainte  , & lui  demande  la  vie  pour  fin 
fils  ; furquoi  la  vierge  s'etant  tnifi  en  prières  le 
mort  fut  refuf cité  doublement , c'efî  a dire  pour 
Dame  comme  pour  le  corps , & fortit  dar? s la  rus 
publiant  par  tout-  Rome  la  gloire  de  lefus  Cbri/l» 

Sempronius  fi enfuite  ce  qu'il  put  pour  f au- 
ver  la  vie  a la  Vierge , filon  qu'il  le  le  lui  avais 
promis  , mais  il  en  fut  détourné  par  les  Prêtres 
des  idoles  ; Défi  .pourquoi  Afpafius  fin  Lieute- 
nant la  condanna  au  feu , mais  les  flammes  re- 
fpcctant  la  Sainte , e Utrefla  au  milieu  fans  en 
etre  au  cune  ment  en  dommages  au  lieu  qvd  elles 
devorerent  tous  ceux  • qui  étaient  la  auprès  , & 
Sainte  Agnefe  mourut  enfuite  par  la  main  des 
Gentils  , qui  lapercerent  a coup  d'epeès.Qn  voit 
encore  au  j pur  dui  !'  endroit  fous  VE*  Ufi  divers 
las  reliefs  aux  autels  , fut  s en  marbre  par 
d'babiles  fculteu  rs  » & qui  reprefentent  quelques 
actions  delà  Sainte . 

Âu  premier  autel  a main  droite  efi  un 
bas  relief  en  marbre , qui  xepr  finte  Pbifioi- 
re  de  Saint  Alexis  , quand  il  fut  trouvé 
mort  fous  P (fiali er  du  palais  à'  Euphemien 
fin  pere » qui  le  reconnut  au  nui  en  d'une  de 
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lettera»  alia  preferita  d’Innocenzo  piimo  Pa- 
pa, [colpito  in  marmo  da  Francefco  de  Rofii 
Milancfe  . Nell’Altare  che  fegue , la  fiatila  di 
marmo  di  Sant’Agnefe  in  mezzo  alle  fiamme, 
Jcolpita  da  Hercole  Ferrata  , e fopra  la  fepra- 
dettafiatuaè  una  bella  profpettiva  fatta  dal 
Indetto  di  pietra,  la  qu'aie  rende  meraviglia 
illi riguardanti , cavata  da  una  miniatura  di- 
pinta nel  Breviariodi  Mattia  Corvino  Rè  di 
Ungheria,  pedo  nella  Libraria  Vaticana,  e 
fucila  è una  miniatura  delie  piu  celebri  di  que 
ito  libro , affai  curiofa,  e di  buon  gulto 

L’Altare  che  fegue  vicino  all’Altare  Mag- 
giore è di  baffo  rilievo  di  marmo  ,dove  vien  fi- 
gurato il  martirio  di  Sant’Emerentìsna , lapi- 
data con  faflì  da  quantità  di  perfone  gentili 
[colpita  da  Hercole  Ferrata 

Nell’ Aitar  Maggiore  Maria  Vergine,  il  Bam- 
bino Giesù , San  Gio.'  Battiila  , San  Giu  Teppe , 
e San  Gioachino  feoipiti  in  marmo  da  Dome- 
nico Guidi  . L’Altare  contiguo  l’hifloria  di 
Santa  Cicilia  martire  con  Sant’Urbano  primo 
Papa,  [colpito  in  marmo  in  baffo  rilievo  da 
Antonio  Raggi  • 

L’  Altare  col  Martirio  dì  Sant’  Euflachìo  , 
ed  altri  Santi  divorati  dalie  fiere  , [colpiti  in 
baffo  rilievo  di  marmo  da  Melchior  Maltefe  , e 
finito  da  Hercole  Ferrata  , per  caufa  di 
.morte . 

Le  pitture  nell»  quattro  angoli  della  Cop- 
pola di  quefta  Chiefa , fono  dipinte  da  Gio; 
Cittì  fta  Gayoii  Genovcfe  , vaghe  di  colorito, 
ç ina  inventions  •' e la  cuppoia  è dipinta  con 
gran  ftudio  è mirabile  difegno  diCiroferri . 

Il  difegno  della  Sacrellìa  è maeftofa  Archi- 
tettura del  Boremini , e le  pitture  nella  volta 
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es  iettres^n  prefence  du  Pape  Innocent  Premier 
taille  en  marbre  par  Francois  de  Raffi  Milanais. 
AH’ autel,  qui  fait  efila  J} atue  de  marbre  de 
Sainte  Agnes  an  milieu  des flamme  s ff  aillée  par 
Hercules  Ferrata  ,&  au  defffus  de  cette fflatue  effl 
une  beile  prof  pelli  ve  faite  de  pierre  par  lem  erné 
la  quelle  faifit  d'admiration  ceux  qui  la  voient , 
le  deffjein  en  effl  tiré  d'une  signature  peinte  au 
Breviatre  de  Matthias  Corvin  Roi  de  Hongrie  , 
qui  fe  conferve  a la  Bibfioteque  du  Vatican  , & 
ç efi  une  des  plus  célébrés  mignatures  qu’il  ait 
dans  ce  Hure , très  curimfe  de  bon  goût . 

L autel  i qui  fuit  ■,  voiffin  au  grand  eji  en  bas 
relief  de  marbre  où  effl  figuré  le  Martire  de  Sain- 
te Emerentîane  , qui  fut  lapidee  par  les  Gentils, 
taillée  par  Hercules  Ferrata  . 

Au  grand  autel  effl  la  Sainte  Vierge , }l*  enfant 
Mus , Saint  Jean  Battiffle , Saint  JoJepb,&  Saint 
Joachim  taillés  en  marbre  par  DominiqmGuidi, 
L'autel  contigu  effl  H hi  Ho  ire  de  Sainte  Cecile 
Martire  avec  SaintUrb  ain  premier  du  nomPa- 
pe,bas  relief  en  marbre  taillé  par  Antoine  Racgi, 
L'autel  avec  le  martire  de  Saint  Eujiache ' & 
autresSafnts  dévorés  par  les  betes  farouches  font 
bas  reliefs  en  marbre  taillés  par  Melchior  Mal - 
toi  s , & finis  par  Hercules  Ferrata  pour  la  mort 
Jurvenue  au  premier  • 

tes  peintures  aux  quatre  coins  du  Dome  de 
cette  V gli  fe  Jonc  de  la  main  de  Jean  Battiffle  Ca- 
voli Génois  , d'un  contour  , & d'une  invention 
charmante  le  Dome  efi  peint  avec  grand  art  y& 
d un  admirable  defffetn , qui  effl  de  Ci'ro  Ferri  • 

• Sacriftie  effl  architecture  ma- 

jejieufe  de  For  omini,  ff?  les  peintures  de  lavante 
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di  detta  , fono  opere  di  Paolo  Peruzino  al  lie  VQ 
dei  Cavalier  Pietro  Berrettino  da  Cortona. 

Piazzi  Navona  • 

COlIa  direzione  del  Cavalier  Lorenzo 
Bernini , fìi  abbellita  Piazza  Nayona  , per 
ordine  di  Papa  Innocenzo  Decimo,  doveri- 
fronde  la  facciata  della  fudetta  Chiefa  , alzò 
fopra  ad  un  gran  fcoglio  fatto  dall’  arte 
un5  Aguglia , la  quale  era  nel  Cerchio  d’  Anto- 
nino Caracalla  Imperadore,  equefta  è una  del- 
ie cofc  maravigliofedi  Roma  , per  1*  invenzio- 
ne , e dileguo  di  quello  famofo  Architetto , e 
Scultore  . Sopra  ,a  detto  fcoglio  fono  quattro 
grandiiïïme  (fatue,  fotto  alle  quali  fcaturifce 
gran  copia  d’  acqua  da  tutte  le  parti  , fatte  di 
jnarmc,rapprefentando  li  quattro  dumi  princi- 
pali del  Mondo, quali  fono  il  Gange  , il  Nilo  il 
Danuubio  , e 1’  Argentato  nell’lndie  Occiden* 
tali.  La  (tatua  , che  figura  il  Nilo  colla  telta 
coperta  rapprefenta  , che  lino  ah’  hot*  non  era 
cognita  la  fua  origine , benehe  aggiunge  Ate- 
neo , ch«  Tolomeo  Fìtadeifo  mandava  di  que- 
it’  acqua  in  Sori  a a Berenice  fua  figliuola  , ma- 
ritata nel  Rè  Antioco  , acçioch  e fe  ne  fervide 
per  bere  : mà  ciò  non  è credibile  , polche  Se- 
neca 1er  ive  , che  non  vi  è fi  urne  ch’abbia  acqua 
di  gtifto  dolce,  eloconferma  Spandano  nella 
vita  di  Pifcenio  Nigro,che  quefi’àcqua  fi  con- 
ferva per  quattro , e cinque  è pi& anni . & in- 
grafta  . Quella  (tatua  è fcolpita  da  Giacomo 
Antonio  Fancelli  • La  flatua  • del  Moro,  la 
fusle  rapprefenta  il  Gange,  la  fcolpi  France- 
sco Baratta,  quella  delDannubio*  fù  {colpita 
da  Claudio  Francsfe*  e la  ftatua  del  fiume 
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eie  la  meme  Sacrifie  font  de  la  main  de  Pau l 
Per u fa  s/sve  du  Chevalier  Pierre  Berrettino  de 
Cartone . 

Piace  Navone. 

Lfa  Place  Navone  fut  embellie  par  ordre  du 
Pape  Innocent  X • avec  la  direction  du  Che - 
valier  Laurent  Bernini  , le  quel  eleva  fur  un 
grand  rocher  artificiel  vis  a vis  la  façade  de  cette 
Eghfe  une  aiguille  , qui  était  dans  le  c ir  que  de 
V Empereur  intonine  arac  alla  ; cet  ov  orage  e/ï 
une  des  merveilles  de  Rome  pour  l'invention , & 
le  dejfein  , de  ce  fameux  Architecte , & Sculteur • 
Sur  ce  rocher  font  quatre  grandes  Statues  fa  def- 
fous  les  quelles  il  fort  de  Veau  de  tous  coti  s en 
quantité  ; elles  font  fûtes  de  marbre  , & rep  re- 
pentent les  quatre  principaux  fleuves  du  Monde 
le  Gange  , le  Nil,  le  Danube  , & la  Riviere 
d'argent  dans  les  Indes  Occidentales  ; la  Statue 
qui  a la  tete  couverte  reprefete  leNUJigmfie  que 
jufques  a lors  l origine  de  ce  fleuve  etoit  incon- 
nue , quo  ique  l'on  trouve  dans  Stenle , que  P ta* 
lemèe  Pbiladelpbe  en  voioit  de  Veau  de  fa  fouace 
en  Sirie  a Berenice  fa  fille  mariée  au  Roi  Antio- 
chus  , pour  lui  fer  v ir  de  boi  fon  ; mais  cela  n'ejl 
point  ci  oiable , quif que, felonSeneque  il  n'y  a point 
de  fleuve,  dont  l'eaufoit  douce  au  goût , ce  qui  ejt 
confirme  par  Spartianus  dans  la  vie  dePifcentus 
Niger  , ou  il  dit,  que  cette  eau  fe  conferve  qua - 
tre  , & cinq  ans , & qu'elle  engraife  . Cette  Sta- 
tue efi  de  lafculture  de  Jaques  Antoine  Fancel- 
li ; la  Statue  du  More  , qui  teprefente  le  Gange , 
fut  faite  par  Francois  Baratta  celle  du  Danube 
ipar  Claude  Francois , & laStatue  delà  Riviere 

N 2,  d'ar - 


292  Trattato  delle  cofe 

Argentalo  in  (colpita  d’  Antonio  Raggi  , &C 
ogn’uno  fece  pompa  dei  fuo  ingegno , colPafR- 
(lenza  del  Cavalier  Bernino  • 

In  quella  piazza  è ia  Chiefa  di  Sant’  Agnefe , 
fatta  da’  fondamenti , per  ordine  di  Innocenzo 
.Decimo  Papa,  e profeguita  dal  Prencipe  D.  Ca- 
millo Panfilio  Nipote , e finita  dal  Prencipe  vi- 
vente figlio  del  Ridetto  D»  Camillo , e dotata 
con  /labi li, e fondo  principale, per  mantenimëto 
di  di  ve  rii  Sacerdoti,  per  ii  decoro  della  Chieia  . 

Unita  a detta  Chiefa  è una  magnifica  fa- 
bricadi  un  doppio:  Palazzo, che  orna,  e nobilita 
quella  bella , e fpaziofa  piazza  , quale  fi  eitsnde 
dalla  delira  fino  all’  eltremità  di  elTa  piazza , e 
calìa  parte  fino  a quella  di  Pafquino.  Hòggi 
sn  quello  Palazzo  habita  L’ Emminentifimo 
Corfim,e  nella  volta  della  Galleria  di  eiTo  fono 
dipinte  a frelco  alcune  Illorie  , opera  , e dife- 
gno  con  rneravigliofo  colorito  del  Cavalier 
Pietro  Berrettino  da  Cortona  , e le  Camere  di 
quello  Palazzo  fono  ornate  con  diverli  arazzi  , 
e quadri  di  buoni  Autori . 

In  mezzo  della  fontana  polla  avanti  ad  elfo 
Palazzo  in  Piazza  Navona,  e la  ftatua  di  un. 
Tritone , con  un  Delfino  (colpito  in  marmo  da 
Michel  Angelo  Buonarota  fàmofo  in  tal  prò- 
fçllionc  • 

Della  Jìatua  ài  Pajquino  • 

CHe  folle  quella  (fatua  mutila  , e tronca  * 
la  quale  è già  gran  tempo,  che  volgar- 
mente in  Roma  è detta  Pafquino , alcuni  ne 
hanno  dubitato  ; mà  la  maggior  parte  con- 
vengono, che  fia  un  fimulacro  di  unGladia- 
tore»  overo  di  Marte  9 ò di  qualche  Soldato  5 
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d'argent  fut  taille' par  dimoine  Raggi  -,  chacun 
d’fux  fignala  a l'mviefon  (avoir  faire  a l'aida 
& fous  la  Hreclion  du  Chevalier  Ber  ni  n . 

Sur  cette  place  ejl  PEglife  de  Saint  s lignes  bâ- 
tie depuis  les  fondâmes  par  ordre  di'  Innnocent  X • 
continuée  par  le  Prince  DonCamille  neveu  dece 
Pape,  & achevée  par  le  Prince  fils  du  meme  Don 
Camille , qui  lui  donné  des  rentes  en  fond  prix  ci* 
pal  pour  P entretien  de  divers  prêtres  } & du  lu- 
fire  de  cette  kglife , 

.Attaché  a cette  Egfif  ? eff  un  batiment  ma* 
gnifique , qui  forme  un  double  Palais  un  des  plus 
beaux  y & des  plus  nobles  ornement  de  cette  <v ti- 
fiti Place . le  quel  Palais  s'étend  du  certe- droit  juf- 
ques  a V extrémité  de  la  meme  place , & de  P au- 
tre jufques  a la  Place  de  Pafquin  II  efî  auiour- 
dui  habité  par  Monfeigneur  le  Cardinal  Corjini 
fur  la  voûte  de  fa  Gallerie  font  dépeintes,  quel- 
ques biflcires  a frefque.  ovurage , & defiein  d'un 
merveilleux  Coloris  du  Chevalier  Pieri  e Berret- 
tino de  Cartone-,  & les.  chambres  de  ce  P niais  font 
ornées  de  diverfes  tapijfericsy&  tableaux  de  bons 
auteurs  * # v 

*Au  milieu  de  la  Fontaine  y qni  e-fl  devant  h 
Valais  dans  la  Place  Navonne.efi  laStatue  d'un. 
Triton  ajfis  fur  un  dauphin  taille  en  marbre  pats 
Michel  .Ange  Buon'aro  ta  fameux  maître  m telle 
proféjfion  • 

La  Statue  de  Pafquin  * 

Quelques  uns  doutentyqu'on  put  fie  bien  a point 
dire  ie  que  c'ejl  que  cetteSt&uè  tronqwe  & 
mutilée  y qu'on  apeile  a Rome  vulgati  ement  y é* 
' depuis  t'ont  sms  Pafquin  *,  mais  la  plupart  con- 
viennent y que  c'efi  le  firn  ula  ere  d’un  Gladiateur 
Oit  de  Mars  , ou  bien  de  quelque  Soldat  * 
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percioche  ità  con  una  tal  politura  del  corpo,, 
che  rap?  denta  uno  che  voglia  ferire  , e fotto' 
tiene  un’  altro  tronco , ove ro  fragmento  di  un* 
altro  fimulacro  , dalche  apparifee  chiaro  , che 
lia  il  nemico  ^ch’  egli  combattè,  e fuperò  . Al- 
tri vogliono  , che  quella  fia  una  (tatua  di  un 
Capitano  famofo  d’  Aleffandro  Magno  coff 
detto , e che  però  ritenga  anche  il  fuo  nome  di 
Pafquino,  ilchs  accennai’  Autore  de’  Umilia- 
nti » ò ilatue  antiche  di  Roma.  Altri  fono  di 
parere  , che  habitando  vicino  la  (tatua  un  fcar- 
pineiloper  nome  Pafquino  , la  (tatua  prendere 
da  lui  il  nome  • 

Del  Palazzo  della  Cancellarla  , 

Q Usilo  Palazzo  fh  fabricato  di  travertini,' 
che  furono  levati  dall’Arco  Trionfale  dH 
Gordiano,  ed  altre  pietre  dell i bagni  di 
detto , e delle  pietre  del  ColoiTeo  . A queita  fa- 
bri  ca  architettata  dal  Sangalli,  diede  princi- 
pio il  Cardinal  Mezzaruota  Padovano , e poi  fti 
perfezzionato  del  Cardinal  Raffaello  Piario, 
che  dei  spiòvi  rinchiufe  laChiefa  di  San  Loren- 
zo in  L}amaio,e  la  ridufie  in  queita  forma, effen* 
do  anticamente  con  diveria  architettura . 

Da  San  Damalo  Papa  fu  fatta  Collegiata 
Parroclrale  col  titolo  di  Cardinale,  e daCle” 
mente  Settimo  fh  dettinato  il  Palazzo  per  ha- 
bitazione  in  vita  del  Cardinal  Vice-Cancellie- 
rie,  lì  Cardinale  Alefandro  Famtfe  fece  fare 
i foffit  to  doratto  alia  Chiefa  , <3f  accommodar 
1’  Altare  Maggiore,  come  fece  anco  ornar  tutta 
la  Chiefa  di  bsliifiìme  pitture  nel  tempo  , che 
fu  Vice-Cancelliere. 

Tutte  le  pitture  nel  primo  Altare  a man  de- 
ftra  entrando  in  Chiefa  con  Cardinali,  e Pre- 
lati , fono  di  Clemente  Majoli , & il  San  Carla 
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f arce  qu'on  la  voit  dans  une  attitude , comme 
d'un  homme  qui  veut  f râper  , & elle  tient  par 
êejpous  un  autre  tronc  » ou  fragment  de  pareil  fi- 
rn ulacre  ; d'on  il  paraît  clairement , que  celui  ci 
eji  l’ennemi  î que  l'autre  combattit,  & mit  afes 
pies*  D'autre  pretendenti  que  c' eji  la  Ji  a tue  d'un 
Capitaine  fameux  d'Alexandre  le  grand,  qu'on 
apelloit  de  ce  nom  de  Pafquin^  que  la  fatue  a re* 
tenu  ; c’efi  le  fentiment  de  l'auteur  des  jirmla - 
cres  ou  fat  lies  antiques  de  Rome  . Il  y en  a qui 
font  d'avis  , que  la  fiat  ue  apri  s ce  nom  d'un  fa - 
've tier  nommé  Pafquin , qui  babitoit  U auprès. 

Le  Palais 4e  la  Chancellerie. 

CE  Palais  fut  bâti  desgrojfes  pierres , qu'on  m 
lena  de  l'arc  de  Trmnphe  de  Gordien , & 
d' autres  pierres  tirées  des  bains  dumeme  , & da 
Colifeè  celui  qui  commença  ce  batiment , dont 
l'architecture  eji  de  Sangalli  , fut  le  Cardinal 
Alezsaïuota  Padovan , & il  fut  en  après  perfe - 
tïionè  par  le  Cardinal  Raphaël  liiario  } qui  en 
Pan  ia$E.y  renferma  l'Eçlife  de  S aint  Laurent 
in  Damafo  , & il  le  reduiju  en  la  forme  qu'il  a , 
au  lieu  qu'au  parafant  üetoitde  diverfe  Ar- 
chi te  éi  ut  e , 

Le  Pape  Saint  Damafe  jh  cette  EglfeCcllegia - 
te  ParoiJJïale  avec  titre  de  Cardinal  , & Clé- 
ment Vil  dejima  ce  Palais  pour  être  a perpétui- 
té le  lieu  de  la  rejidence  du  Cardinal  vice  Chan- 
cellier . Le  Cardinal  Alexandre  Farnefe  fit  faire 
%tn  plafond  dorè  a VEglife , & aiujier  le  grand 
autel  ; le  meme  étant  vice  Chancell  er  fis  encore 
orner  V Egli  f e de  très  belles  peintures . 

Toutes  les  peintures  du  ptemier  autel  a main 
droite  en  entrant  a P Eg/ife  » ou  P on  voit 
des  Cardinaux  , & des  pretres  , font  d& 
Çlement  M aioli  , & le  Saint  Charles  , 
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di  marmo  fopra  all’Altare  vicino  allaSagre- 
ftie  è fcoltura  di  Stefano  Maderno  . 

La  tavola  dell’  Aitar  maggiore  dove  fono 
effigiati  li  Santi  Lorenzo  , e Damalo  con  altre 
figure,  topo  dipinte  (opra' alle  lavagne,  con 
gi  à n maniera  da  Federico  Zuccaro  : e la  glo- 
ria degl’  Angioli  fopra  1’  Organo  è dipinta  dal  ' 
Cavalier  di  Arpino  , e quell’  incontro  fono  di- 
pinti da  Pietro  da  Cortona.'  la  facciata  della 
nave  di  mezzo  ,*  incontro  all’  Aitar  maggiore , 
dov’  è il  Santo  Levita  fopra  alla  granicola  , e 
quantità  di  figure  , fii  con  gran  ftndio  , e buo- 
na pratica  conclufa  da  Gio.-  de  Veccliii  ; quel- 
la  della  parte  dell’Evangelio,  con  due  altre 
h ilio  ri  e di  San  Lorenzo  , fu  dipinta  da  Nicolò 
delle  Pomarancie  > con  gran  ftudio , e diligen- 
za :e  Paîtra  incontro  con  alcuni  fatti  del  detto 
Santo,  e affai  figure  maggiori  del  naturale , con 
un  fregio  di  fopra  belIiiEmo>dovefono  puttìni 
aliai  graziofi  , fìi  dipinta  con  buona  mamera 
dal  Cavalie  Giofeppe  d’ Arpino . Li  due  San- 
ti però  dipinti  in  tela,  eh  e pare  di  tré  palmi  po- 
lli in  alto. da  i lati  fono  dipinti  dal  Romanelli  • 
Seguitando  il  giro  dall’  alti  a parte  dell’  Aitar 
maggiore,  la  Cappella  della  Concezzione  ar- 
chitettata da  Pietro  da  Cortona  , dove  hà  di- 
pinto con  vago  colorito  il  Dio  Padre  , con  An- 
gioli nella  volta  di  efià  . 

Vicino  alla  porta  di  fianco,  che  và  al  Palazzo 
è 1’  imagine  di  Maria  Vergine , fofienuta  per- 
aria da  puttini  , con  due  mezzi  Angioli  » che 
P adorano  , dipinta  da  Domenico  Tetti  allievo 
di  Lodovico  Ci  voli  ; l’ultima  cappella  del  San- 
tiffimo  da  quella  parte  è dipinta  da  Francefco 
Sai  viari  - 

Hog-gi  in  quello  Palazzo  della  Cancellare 
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dhmarbrefur  V autel  voi  fin  ala  Sacrifie , <# 
Sculture  d’Etienne-  Maâerno  . „ 

Le  tableau  du  grand  autel,  ou]  ont  repre fentes 
Saint  Laurent , & saint  Dam  afe  avec  d’autres- 
figures , eji  peint  fur  des  planches  avec  grande  de- 
xtérité par  Frédéric  Zucearo  ;é*  la  Gloire  avec 
les  âmes , qui  [ont  fur  l’orgue  , ejt  peinture -du 
Chevalier  d’Arpin  ; ceux  de  Cantre  cotejont  dé- 
peints par  Pierre  de  Lortom, La  façade  de  la  nef 
du  milieu  contre  le  grand  autel  > ou  i1  on  voit  le 
Saint  Levite  fur  un  grille  , avec  quantité  défi- 
gurés * fut- achevé  avec  beaucoup  d et  uà  g , & de 
bonne  pratique  par  }ean  de.  Vecchi  ; celle  du  cote 
de  l1  Evangile  avec  deux  autres  bifioires  deSamt 
Laurent  fut  dépeinte  par  N icolas  de  omarancie 
avec  beau  coup  de.ude  ,&  de  finn;  & Vautre  vis 
a vis  avec  quelques  allions  du  Saint , & desfi- 
fur  es  beau  coup  plus  grandes  quele  naturel  avec 
un  très  bel  ornement  par  dejfus  ou  Don  voit  de  pe- 
tits poupons  fort  gracieux  , fut  dépeinte  de  ma- 
tti ere  tre  s belle  par  le  Chevalier  J ofeph  d'Arpm' 
Cependant  les- deux  Saints  peints  fur  la  toile  , 
qui paroifènt  de  la  hauteur  de  trois  palmes  , & 
font  aux  cotes  <m  haut,  font  de  là  main  de  Roma- 
nelli .En  fui vant  le  tour  de  Pautre  cote  du  grand 
autel  efi  la  Chapelle  de  la  Conception  de  V archi- 
tecture de  Pierre  de  Cartone  , qui  y a dépeint  a 
la  voûte  Dieu  le  Pere  avec  des  anges  je  tout  d’un 
coloris  charmant  * 

Proche  la  porte  du  coté  qui  va  au  Palais  , ejt 
Vimage  de  la  Sainte  ViergeSoutenue  en  Pair  par 
des pouppons  avec  deux  anges  a demi  corps  , qui 
Padorent , peinture  de  Dominique  Tetti  deve  de 
Lovis  Civoln  La  derniere  Chapelle  du  très  Saint 
Sacrement  du  meme,  coté  efi  peinte  par  Francois 

fît  Z-  '♦ 

Ce  valais  de  la  Chancellerie  efi  aujourduis 
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habita  1’  Eminentifs.  Sig.  Cardinale  Pigfr© 
Ottoboni  Vice-Canceliere  , con  magnificenza 
non  diiìimile  a quell’idea,  che  sa  concepire  nel 
fuo  animo , e che  fà  ammirare  tutte  le  fue 
operazioni  . 

Nel  Cortile  di  detto  Palazzo  fono  polle  due 
ftatue  Colofièe  di  Agrippina  , & Valeria  Mef- 
falina . 

Nell’entrata  del  primo  Salone  a mano  dri- 
ta  è la  Libreria  divifa  in  cinque  danze  * quan- 
to copiofa  di  libri , altrettanto  {ingoiare  per  la 
rarità  de’ Volumi,  così  Campati , come  ma* 
nofcrttti,  havendo  impiegato  ogni  maggior 
attenzione  , per  arricchirla  di  libri  fceltiffi mi  il 
Cardinal  Pietro  Ottoboni , poi  Sommo  Pontefi- 
ce, col  nome  di  Alefiandro  Ottavo.  Baderà 
ciò  per  concepire  la  dima  dovuta  a tal  Libre- 
ria, potendoli  dedurre  dal  (omino  intendimene 
to , e vada  capacità  di’giudizio  del  medefimo  , 
«he  non  ha.bbi  tralasciato  nè  diligenza , nè  fpe- 
‘ ia  per  renderla  magnifica . Li  manofcrirti  ulci- 
-ri  dalla  Libreria  Altempfiana  , e dallo  dudto 
del  gran  Cardinal  Sirleto  fono  in  numero  di 
tré  mila  , aggiungendo/!  a quelli  la  famolà  Li- 
breria di  Criltina  Regina  di  Svezia  , comprata 
dalla  San.  Mem.  dell’illeflb  Sommo  Pontefice  ; 

benché  di  quella  donaflè  li  migliori  libri  alla 
Bibliotheca  Vaticana  in  numero  di  due  mila , 
nondimeno  il  redante  bada  »per  render  riguar- 
devole ia  fua  domedica . Corrjfponde  alla  ra- 
rità , e numero  copioìiìfijno  di  li  bri,  all’ordine 
delle  materie  , alla  cudodia  , e dipofizione 
delle  danze,  la  gene rofità,  con  cui  s’ efpone 
ali’  ufo,  e coinmododei  Lette  ati . 

Dal  medefimo  falene  fi  paffa  in  un’altra 
i&U  , dove  fi  radunaao  due  volte  la  (ettimana 
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falbi  tè  par  fon  Eminence  le  Cardinal  Pierre  Qt* 
toboni  vice  CbancelUer  , avec  une  magnificence 
ani  répond  aux  idees  nobles , & grandes  que  fon 
ef prit  fait  produire , & qui  le  font  admirer  dans 

toutes  fes  aidions  • f . , , . , 

Dans  la  cour  de  ce  Palais  font  placées  deux 
fiatues  Colof  aies  d’Agrippine  , & de  V aleria. 

Mef aline . . . . , . 

A l’entree  du  premier  Sallon  a main  droite 
ef  la  Bib  Hot  eque  di  vif  è e en  cinq  chambres , ega - 
lement  bien  fournie  de  liures  en  abondance  » 
qu'elle  eït  Jinguli ere  pour  U rare  te  des  volumes 
imprimes  , & manus  crits  , niant  le  Cardinal 
Pierreàttobom,en  fuite  Pape  fous  le  nom  à' Ale* 
X an  dre  Vili . apporté  tous  lesfoins  imaginables, 
pour  l' enrichir  de  Uures  les  plus  choifs  • Ce  et 
Suffira  pour  faire  concevoir  PeJUme,  que  mer  in 
cette  Biblioteque  , étant  a prefumer  defonefpnt 
profond,  & de  lavafte  etendue  de  fon  genie,  qu’il 
n’a  épargné  nifoins  ni  frais  pour  la  rendre  ma* 
sniftque.  Les  manus  crits  tirés  de  là  Biblioteque 
d'Altemsy  & de  l’etude  du  grand  Cardinal  Sir - 
let , font  au  nombre  de  trois  mille  , joint  a ceux 
ci  la  fame  afe  Biblioteque  de  la  Reine  Qhrijiine 
de  fuede  » achetée  par  le  meme  Pontife  de  Sainte 
mémoire  ; & quoi  qu’il  en  eut  fait  prefent  des : 
meilleurs  liures  au  nombre  de  deux  mille  a la 
Biblioteque  du  Vatican , ce  qui  enrejieneam* 
moins  fuffit  touimrs  pour  rendre  confier dbh  la 
fienne particulière  . Mais  ce  qui  n'eji pas  moin* 
dre  encore  que  la  rareté  meme  y & la  quantité 
nombreuse  des  liures  , ce  qui  dis  je  y correspond  , 
aujji  bien  qu’a  l’ordre  des  matières  au  bon  foin  * 
& a la  difpoftion  des  chambres , c’efi  lageturof* 
te  aifec  la  quelle  on  Hure  le  tout  a l'ufagey  & a la< 
commodité  des  gens  de  lettres.  . 

Du  meme  Sallon  on  paffe  dans  une  au* 
tre  Sale,  ck  s’ afemblent  deux  fois  la  Semaine 
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$i:Preiati,Miniftri,  & Offiziali  delia  Dataria,  e; 
Canceilaria  , per  la  fpedizione  delie  Bolle  tan- 
to de  Matrimoni!  , come  de’  Beneficii  , e que- 
lla è ornata  di  pitture  a frdco  di  Giorgio  Va- 
fari . 

Nella  prima  anticamera  dell*  appartamento 
nobile  di  Sua  Eminenza.»  fi  Aio!  fare  I’  Accade- 
mia di  Mufica  • Nella  feconda  anticamera  è. 
polla  la  Cappella , dove  fi  celebra  la  MeiTa . or- 
nata di  ftucchi  dorati  ccn  alcuni  fatti  di  San- 
Lorenzo  dipinti  dai  Salviate.  La  medefimaù 
ornata  di  quadri  delli  piu  celebri' Au  tori»  e vi  è 
nn  curiofo  Quadrante  follemìto  dai  Tempo 
dorato,  che  moftra  le  hore  : Sopra  un. tavoli- 
no e un  fiudioio  d’  Ebano  ornato  di  pietre  pre* 
ziofe , <&  altri  ornamenti  dorati . 

Entrando  poi  nell’ordine  defe  franse  , a ma- 
no dritta  è una  Loggia  [coperta  con  molti 
giuochi  i’acqua  , e fontana  coli’  Arma  d’  Aìef- 
fandro  Vili*  Se  una  Ucelliera  che  racchiude 
Uccelli  più  rari  : vi  fono  polli  ancora  molti 
agrumi,  e di  verfi  validi  fiori,  nè  la  ftrettezza 
. de]  luogo  pregiudica,  anzi  accrefce  vaghezza 
alla  dilpofizione  di  quant©  vi  fi  contiene  . 

Nella  prima  franza  è una  fontana  d*  argento» 
alta  lette  palmi  con  lua  conca  proporzionata 
èi  è ornata  dilette  fepecchi  grandi  incafrrat> 
nelle  pareti , ornati  con  ftucchi  di  fiori e con. 
tappezzerie  di  Fiandra  fatte  a opera  verde  , che 
fanno  comparire  quella  franza  con  vaga  mas- 
ila  • 

Nella  feconda  danza  adobbata  di  Damafco 
con  trine  d*  oro  , e fregio  di  velluto  cremifino», 
con  ricca  francia  d’oro , e fedie  corrifpondenti. , 
eyvi  H ritrattodel  Sommo  Pontefice  Benedetto 
Nili»  Regnante  »,  e quello  d9  Ai  diandro  Vili* 

Zia. 
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Je$  Prelati  ) tes  minières , & les  Officiers  de  Da- 
urie  t & de  Chancellerie  pour  Vexpediùion  des 
Bulles,  tant  de  difpenfes  de  Mariage , que  des  ma- 
tières Benefìci  de  s ; & cette  Salle  efi  ornes  de  pe- 
intures a frefque  , qui  font  de  Georges  V afari  • ~ 

Bans  la  premiere  antichambre  de  Papa}  remet 
noble  de  fon  Eminence  on  a coutume  défaire  une 
JLcademh  de  Mufique  ; dans  la  feconde  anti- 
chambre efi  la  Chapelle  pour  dire  la  Méfié  , or- 
née des.  fines  ou  majiies  dores  avec  quelques 
actions  de  Saint  Laurent  peintes-  par  Salvimi  ; 
la  meme  chambre  efi  orme  de  tableaux  des  plus 
célébrés  auteurs y&  il  y a un  curieux  cadran  du- 
ré foutenù  par  le  temsyqui  montre  les  heures, fur 
une  table,  efi  îm petit  buffet  d'ebene,  garni  de 
pierres  pretieufes  , & autres  ornement  dorés  . 

En  entrant  puis  dans  P enfilade  des  chambres 
<1  main  droite  efi  uneG  allerte  a P air  avec  quan- 
tité de  jets  d'eau  , & une  fontaine  aux  armes 
à' Alexandre  VUK  & une  voiltere  ou  font  y en- 
fermes des  cif  'eaux  les  plus  ra  resflya  auffi  quan- 
tité d'Or anges  , & de  Citr onier s,  & divers  vafes 
de  fleurs  & loin  que  la  petiteffe  du  lieu  fafie  tort 
a la  difpofition  de  tout  ce  qu'il  contient , elle  ne 
fait  au  contraire  qu'en  accroître  la  charmante 
beauté , 

Dans  la  premiere  chambre  efi  une  font  nino 
d'argent  de  la  hauteur  defept  pics , avec  fa  con- 
que ou  bajjìn  proporcene  , & elle  efi  ornée  de  fept 
grans  miroirs  enclaves  dans  les  murailles  , Les 
quelles  font  ornes  de  fleurs  en  fine  , & de  tapi  fé- 
riés de  filandres  a fonds  verds  , qui  font  parai  ire 
cette  chambre  dune  ma  efi  tuf  e beatiti  » 

Dans  la  Seconde  chambre  adàoubèe  de  Damas _ 
H galons  d'or  , & garnitures  de  velours  cr amor  fi 
avec  une  riche  frange  d'or , & des  Jteges  de  meme 
uniformité  Al  y a le  por  tra  it  du  Pape  Benoit  X l ( î « 
aprefent  régnant  , & celui  d'jLlexanâre  V il I, 
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t\o  di  Sua  Eminenza,  fotto  del  quale  è Un  tai* 
•volino,  dove  è limato Cartel  Sant*  Angelo  d’ar- 
gento di  getto  , ornato  di  varie  figure , e lavo- 
rato con  incomparabil  diligenza  » & arti- 
ficio • 

Si  entra  dop  po  quella  nella  Galleria  , ornata 
di  quadri  di  Tiziano , di  Radaci  d’  Urbino,  del 
Ballano , del  Safioferrato,  di  Guido  Reno  , di 
Paolo  Veronefe,  di  Giacinto  Brandirli  Raccicio 
Gavoli,  con  la  Danae  del  Trevisani  . La  fta- 
•fua  di  Maria  Vergine  del  Buonarotì , e quella 
della  Dea  Henea  . Il  Baldacchino  di  detta 
i&anza  è di  lallra  d’  oro  ,con  fedii  limili , com- 
prate da  Sua  Eminenza  tra  li  mobili  più  pre- 
soli della  Regina  di  Svezia  doppo  la  fua  mor- 
te. In  mezzo  della  Galleria  è polla  una  ma- 
gnifica fontana  di  verde  antico , e porta  fanta  , 
coll’  ornamento  d’un  Europa  d’ argento . 

Sopra  detto  appartamento  vi  è un’  altro  ap- 

J»artamenro  più  piccolo  , riè  danze  del  quale 
òno  abbellite , con  varie  pitture  a frefco  in 
«eia  , che  rapprefentano  1’  hiftone  dei  Taffo , e 
Tono  opere  del  Ricciolini  del  Farad ifi,  e del 
Borgognone  , che  vi  di p infero. unitamente  • 
Nella  quarta  danza  fono  molti  ritrattìni 
d’Eroi , e d*H  uomini  illuftri  s’ì  in  armi  iCOme 
in  lettere, con  un rariflimo  Mufeodi  medaglie 
Greche,  e Latine  in  gran  numero.  Quello  ò 
quanto  fi  è potuto  delcrivere,per  dame  una  ri- 
^retta  notizia  a Forailferi  curiali,  che  poi  ve- 
duto , non  potranno  non  ammirare  lo  fedendo- 
p»  e la  magnificenza  d’ansi  degno  Prencipe .. 
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Qncle  do  f on  Eminence,  fous  le  quel  ilya  une  ta* 
ble  oit  ejl  pose  le  Cbateau  Saint  Ange  en  argent 
de  fonte  , orne  de  diverfes  figures , & travaille 
avec  un  art , & une  iuflefle  incomparable . 

Après  celle  ci  P on  entre  dans  la  Calieri  e, ornée 
de  tableaux  de  Titien  , de  Raphael  T Urbi n , de 
Bafian  , de  Safib  ferratole  Guide  Reno  , de  Paul 
Veyonois  , H iacinto  Brandi  , Bacicio  Cavoli  , 
avec  la  Danae  de  T revif  an-,  la  fiat m de  la  Sain* 
te  Vierge  de  Baonaroti  ,&  celle  de  la  Deeffe  He- 
ftea  ; le'Dais  de  cette  chambre  efi  de  laties , cm 
lames  d'or,  avec  àesfieges  de  meme,  a cbetès  par 
fon  Eminence  entre  les  plus  précieux  meubles  de 
la  Reine  de  Suede  après  f t mort . Au  milieu  de 
laG  aliene  edi  placée  une  fontaine  magnifique  de 
Uerdantique  , & porte  fainte  , avec  ly  ornement 
d'une  Europe  df  argent  » 

Sur  cet  apartement  il  en  efi  un  autre  pluf petit 
dont  trois  chambres  font  embellies  de  diverfes 
peintures  afrefque  fur  la  toile  , qui  reprefen* 
tent  les  h fi  oi  res  du  T afe , é font  de  la  main  » 
de  Ricciolini , de  Paradi/i , & du  Bourguignon  , 
qu  i y tra  v aillèrent  tous  trois  enf  ?mble  , 

Dans  la  quatrième  chambre  font  quantité  de 
petits  portraits  de  Héros  , & d'hommes  illufires 
tant  de  guerre  • que  de  lettres , avec  un  très  ra- 
te Cabinet  de  medaill&s  Greques  » & Latines  en 
quantité,  Uoila  tout  ce  qu’on  en  a pu  décrire 
pour  Donner  une  idée  en  raccourci  aux  etran- 
gers curieux  « qui  ne  manqueront  point  en  le 
volant  par  leurs  yeux  d'admirer  lafplendeur  * 
& la  magnificence  d'un  fi  digne  P rince  • 


5'o4  Trattato  dette  cofe: 

Del  Teatro  di  Pompeo  • : 

/\  Uefio  Teatro  era  a pp  re  fio  alla  Piazza»  det*i 
ta  hoggi  Campo  di  Fiore,  la  quais  hà 
prefo  il  nome  da  Flora  amata  da  Pom- 
peo • Di  quello  Teatro  lì  vedono  le  velligie 
nel  Palazzo  Orlini , habitato  dalla  nobilififima 
famiglia  de’ Prenripl  Pii  • Furono  coperti  i 
Cuoi  fragment!  ail’  bora  quando  fcero  riftora- 
ìe  la  Italia  del  fopradetto  Palazzo  ne’ tempi 
palpiti  • 

Dicono^che  Pompeo  fòlfe  biafìmato  da  Vec- 
chi della  Città  , per  haver  fatto  quello  fuo 
Teatro  di  muro  Rabile  ; attefoche  per  1’  addìe  - 
ero  non  fi.  folevano  fare  fe  non  di  legno , da  le- 
vare, e mettere  ; mà  poi  fìi  confìderato  , ch’era 
di  minor  fpefa  il  farlo  di  muro  , e ftabile , che 
di  legnose  mobile  . 

^ Abbrugiando.fi  a cafo  quefto  Teatro  Tibe- 
rio Cefare  ordinò  , che  fi  rifacefle  di  nuovo  , e 
gli  diede  principio  , màpoifìi  finito  da  Calli- 
gola  Imperadore  : Nerone  lo  fece  dorar  tutto 
in  un  giorno  , all’hor  che  ricevè  Tiridate  iri 
elfo  , e che  io  incoronò  Rè  di  Armenia  \ e dop- 
po  gran  tempo  andato  in  rovina  , fh  da  Teodo- 
rico Rè  degi’Ollrogothi  rifatto  di  nuovo  , leg- 
ioni! gran  meraviglie  della  magnificenza  di 
quello  edificio, e fi  può  tener  per  certo,  peroche 
le  pietre,  che  fi  vedevano  nelle  fue  reliquie  era- 
no congiùnta  con  tale  artificio  , che  levandone 
Una  , pareva,  che  tutta  la  fabrtca  amiafieio 
suina  , eranvi  40.  mila  luoghi  dafedere»pe£, 
fsdere  le  Comedie  5.  Accademie  ,e  Giuochi  «„ 
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Le  Teatre  de  Pompée  . 

CE  teatre  etoitprès  la  place  , qu'on  apelle  au* 
jourdui  Campo  di  flore  , le  quelle  a pris  fon 
nom  de  plora  amante  de  Pompée  - On  trouve  le f 
t? e /lige s de  ce  teatre  dans  le  i'alaìs  Orfini  occupe 
par  la  très  noble  famille  des  Princes  Pii  • On  en 
couvrit  les  fragment , lors  qu'  autrefois  on  fit  re* 
tablir  les  écuries  de  ce  Palais  . 

On  dit  » que  les  anciens  de  la  ville  du  tems  de 
Pompei ’ critiquèrent  fon  tenti  eppour  P avoir  fait 
avec  un  mur  fiable  * au  lieu  -,  qtie  îufqu' alors  on 
n'avoit  eu  coutume  de  les  faire  , que  de  Parois 
de  bois  y qu'on  pouvait  oter  y & remettre  ; m cas 
on  recconnut  enfuite  y.  que  la  depenfe  enetoii 
moindre  de  faire  le  mur  ferme  yque  de  le  confirui * 

re  à' ai  s , & mobile  . # ^ 

Le  feu  s ' étant  pris  par  accident  a ceteatre  7 
Tibere  Cefar  ordonna  , qu'on  le  refit  a neuf , & 
U commença , mais  ce  fut  V Empereur  Caligula9 
qui  le  finit . Néron  le  fit  dorer  tout  én  un  jour  % 
lors  qu'il  y reçut  U Roi  Tiridate  i & qu'il  le 
courona  Roi  à' Armenie  ; enfuite  étant  l ont em s 
après  tombé  en  ruine %T eoderic  Roi  des  Ofirogots 
le  rebâtit  tout  neuf  On  raconte  de  grandes  mer* 
veilles  de  la  magnificence  de  ceteatre , & dan 
peut  tenir  pour  fur  ce  qui  y en  efi  écrit  » puf  que 
le  s pierres  qu'on  en  votoit  dans  £es  ruine s yet  oi  cnt 
jointes  avec  tant  à ’ art  y qiC  il  paro-fifiàit  qu ’ en 
otant  une  tout  L ? batiment  devoit  tomber  en  pré- 
cipice . Ile)/  avait  40  mille  places  pour  s' ajjeoiy 
é <t  voiries  comédies  yles  academies  ? & les  jeux* 

Tem- 
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Tempio  di  Venere  Vittrice  . 

IVi  apppreffb  era  il  Tempio  di  Venere  Vittru 
, e (i  deduce  , che  cavandoti  g'5  anni  paf- 
futi in  quella  contrada  dietro  al  la  Chi  «fa  di 
'Santa  Maria  m Cripta  , fù  trovato  un  marmo 
«on  quelle parole. 

V emris  V i clri ci s • 

"p  Nella  dedicazione  del  gnale  Tempio  , dicono 
ehe  Pompeo  fece  fare  un  giuoco  in  Campo 
Marzo , nel  quale  li  viddero  combattere  venti 
Elefanti  • 

Curia  di  Pompei* 

ÏVï  appretto  era  la  Curia  di  Pompeo,  òc  On 
portico  aggiuntovi , havendo  egli  lino  nel 
Temps,  del  Tuo  te>-zo  Confidato  habitato  in  ca- 
fé humiii  1 e lenza  pompa  ; pofcia , che  heb- 
fee  fattoi!  fu  peri)  Ufi  ino  Teatro,  edificò  anche 
un  Palazzo,  pollo  quali  per  fianco  ad  e fio  Tea- 
tro . Scrive  Svetonio , che  in  quella  Curia  folle 
uccifò  Giulio  Celare,  quattro  anni  doppo  la 
morte  di  Pompeo , e come"  cofa  fatale  cafcò  a 
piedi  delia  llatua  di  detto  Pompeo;  dicono,  che . 
queita  Curia  folle  fituata  frà  la  Chiefa  di 
Sant’  Andrea  della  Valle, & il  Palazzo  degl’Or- 
fini , e medelìmamente  nel  cavare  per  far  i fon- 
damenti di  quella  Chiefa  , furo  no  trovate  due 
colonne  di  marmo  folto  Aleffandro  Settimo 
Tanno  1 6$8*  Avanti  a quello  Teatro  erano 
per  ornamento  delle  antiche  memorie  li  Ca- 
valli di  Callo  re , e Polluce  di  marmo,  come  fi 
dlfie  nell’  hiitoriç  di  Campidog  lio  • 

Fé* 
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Temple  de  Venus  Victorieufe  . 

Ijl  auprès  etoit  le  temple  de  V mus  V aivque* 
a refis  , & on  en  juge  fur  ce  qu'il  y a quelques 
Années  qu'en  cr enfant  en  ce  quartier  la  derrierê 
VÈglife  de  Sainte  Marie  inGripta y on  trouva 
tin  marbre  arec  cette  infcription  • 

Veneris  Victricis . 

ON"  dit , qu'a  la  dédicacé  de  ce  temple  Pompe  è 
fit  faire  un  jeu  au  champ  de  Mars  y où  l'on 
vit  combattre  vint  Elepbans  • 

Cour  de  Pompée  • 

P Rei  delà  etoit  la  coux  de  Pompée  avec  un 
Portiquey  qu'il  ya  jouta  i car  jufques  au 
tems  ds  fon  troifieme  Confulat  ilavoit  toujours 
demeuré  dans  des  mai  forts  ordinaires,  & fans 
faite  ; mais  après  qu'il  eut  fait  ce  f uperbe  tea* 
tre  y il  bâtis  auffi  un  Palais , qui  etoit  fitti  è pref- 
que  de  flanc  au  meme  teatre . Il  ejî  écrit  dans 
S-betone  que  ce  fut  dans  cette  Cour  ou  Palais^que 
fut  tue  fuies  Çefar  quatre  ans  apres  la  mort  de 
Pompée , & qu'en  (igne  de fatalité  la  fat  ifie  du 
meme  Pompee  tomba  . On  dit  y que  cette  cour 
etoit  fitueè  entre  VEglife  de  Saint  Mndrè  del  A 
V aile , & h Valais  des  Urfins-,&  meme  en  cr en- 
fant pour  faire  les  fondement  de  cette  Eglife 
on  trou-va  deux  colonnes  de  marbre fous  Ale,xanm 
dre  Pli,  Van  i6^S.  il  y avoit  devant  ce  teatre 
pour  ornement  des  anciens  monnmens  les  che * 
vaux  de  marbre  de  Cajior  f & Polluxy  comm 
ila  ete  dit  en  parlant  du  capitole» 
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Palazzi  farnefe  • 

"jT\  A i Iati  della  phzza  avanti  a quello  Pa* 
lzzzo  vi  fono  due  belliifime  fontane,  le 
quali  gettano  un  ribalto  d’acqua  di  continuo  di 
altezza  di  15”,  piedi  , che  ia  rendono  maeftofa»e 
Mobilitano  quella  Piazza , efà  redar  attoniti , e 
pieni  di  maraviglie  li  riguardanti  ; cade  l’acqua 
entro  una  Conca  di  granito  Orientale , la  quale 
çra  ne*  bagni  di  Tito  Ve  {padano  , cavata  di  fot- 
toterra,  per  ordine  del  Cardinal  Farnefe,  Nipo- 
te di  Papa  Paolo  Terzo  l’anno  t$37*  Un’altra 
limile  era  fopra  alla  piazza  del  Palazzo  di  San 
Marco  , la  qual  ferviva  per  quella  fontana  , & 
egli  la  fece  trafportare  fopra  a detta  piazza  Far- 
nefs  , per  accompagnare  quell’ altra  pur  di 
granito  Orientale  5 Stivi  fopra  alla  piazza,  di 
S.  Marco  % ne  fu  polla  un’  altra  più  piccola , & 
alta  trovata  in  una  vigna  intorno  allaChiefa 
di  San  Lorenzo  fuori  di  Roma  , 

Nei  cortile  di  quello  palazzo , fatto  con  le 
pietre  tolte  da  ColoiTeo , ò Anfiteatro  di  Flavia 
Vefpafìano  Imperatore, difegno,&:  architettura 
di  Michel’Angelo  3uonarota  Fiorenti  no, fame* 
fo  in  quelle  profeilìoni  di  Scoltura,  pittura  ar- 
chittetura».&  ottimo  Poeta, fono  polle  le  celebri^ 
e rare  ilatue  di  Hercole  , e Flora  degna  d’efTec 
ammirate  con  un’  ottimo  panneggiamento:  la 
ftatua  fingolar  di  un  Gladiatore , che  fiorì  in 
Eetnpo  d*  Nerone  , chiamato  Spicillo  Mermi- 
glione  uno  delli  fuoi  liberti,  che  per  le  fus 
bravure  , e vittorie  porta  il  diadema  fui  manto 
che  lignifica,  Prencipe  delle  vittorie  • Altri  vo- 
gliono, che  fia  la  ftatua  di  Commodo  Impera* 
«foie  j ma  però  fenzafcndamentQ  • Scrive  Per.- 

fi,Q,  1 
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Palais  Famefe. 

AUx  cotes  àe  la  place , qui  efi  devant  ce  P a* 
lais , U y a deux  très  belles  fontaines  avec 
un  jet  â7eau  chacune  , qui  en  jaillit  continuelle •„ 
ment  delà  hauteur  de  if.  pies  , c?  qui  rend  la 
place  majeüueufe, &faijtt  d'etonnement,&  ad- 
miration les  fpectateurs  • L’*d«  tombe  dans  une 
conque  de  granit  oriental,  qui  etoit  dam  les  bains 
de  Tite  Vefpajien  , & fut  deterrèe  Par  ordre  du 
Cardinal  Famefe  neveu  du  Pape  Paul  III -Pars 
Wb  fl  y en  avait  une  autre  femblablefur  la 
place  du  Valais  Saint  Marc , qui  fer  voit  la  pour 
la fontaine  . qui  y efi,  & il  la  fit  tranfporter  fur 
ladite  place  Famefe  pour  fervîr  de  compagne  a 
P autre  pareillement  de  granit  Oriental , ‘ & la 
fur  la  place  Saint  M arc  il  en  fut  mis  une  autre 
plus  petite  , & moins  haute  , qiCon  avoit  trou- 
vée dam  une  rione  des  en  zf  irons  de  V Egli  fs  de 
Saint  Laurent  hors  de  Rome  . 

. Dans  la  cour  de  ce  Palais , qui  a été  fait  des 
pierres  en  levées  âuCoUfet  ou  Mmphiteatre  de 
F Empereur  Flavius  Vefpajien  , & qui  efi  toute 
^Architecture  , & dejffein  de  Michel  Ange  Buona - 
rota'We  Florence  , fameux  dans  Part  de  la  Scul- 
ture , aujfi'  bien  que  dans  celles  de  la  peinture ,&  ' 
de  l'Mrchitecture  y et  outre  cela  très  ion  Poste  , 
font  placées  les  célébrés , é*  rares  fiatués  de  Her- 
cule s y & de  Flore , dignes  d'admiration,  & d'une 
draperie  excellente  ; la  fatui  Jinguliere  d' un 
Gladiateur , qui  fleur  ifioit  du  tems  de  Héron , & 
qui  etoit  un  def 'es  affranchis  nomme  Spie  Mus 
Mermiglion  , lequel  en  confider  ation  de  fa  bra- 
voure , & de  fes  victoires  porta  le  diadème  fur 
fon  manteau,  qui  vouloit.dit  e Prince  des  victoi- 
res , d' autres  prétendent  , que  c ' ejl  la  fia- 
tue  de  P Empereur  Commode  , mais  neam- 
vsottts  fans  fondement  • Perfe  fait  mention 

de 
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fio  nelle  Tue  fatire  di  quello  1 ibcrco , stuella 
ftatna  llk  in  attocUhaver  farìto  e morto  un 
Giovinolo  gettato  fopra  alla  fpalla  finiltra  • 
In  un  medeflal'o  *1  raccoglie  t per  quella  ile  ri- 
alone  «a  dedicazione  dei  Tempio  della  Pace 
fa&to  da  VefpafTr.o  , 

Paci  atema?  Domus  ìmp - V efp. 

Caft  Aug*liberorum  e jus  f aeriti#  • 

In  un’ altro  piedeftallo  è intagliata  una  ifcri- 
Zione , che  allude  alle  lue  vittorie  - 

Vittoria  hxp'Cœfé  V efp.  *4ug  Jeter  wn 

Quelli  piedeftalli  erano  polli  nel  Tempio 
della  Pace,  e furono  trafportatì  quivi  in  tem- 
po di  Papa  Paolo  III.  Nell’ illelTo  cortile  fono 

Ìiofte  tre  altre  llatue  di  mediocre  {coltimi  ; 
’Hercole,  la  Flora  , e laftatua  del  Gladiato** 
re  , e la  llatua  di  un  Sacerdote  della  Bea  Ce- 
rere y 

Sotto  al  portico  fono  le  flatue  di  Cefare  Au- 
gnilo, Prendre  della  gioventù  ; e la  magnifica 
llatua  della  Fortuna  Reduce  , le  Telle  magni- 
fiche di  Antonino  Fio  Imperadore  , e qnflMa  di 
Vefpafìano  Imperadore  • 

Tavola  cP  Antiopa  col  Toro* 

Lieo  Rè  di  Boez’a , detta  la  Morea  , prefe 
per  moglie  Antiopa  figlia  del  RèNitteo, 
la  quale  e lìendo  fiata  ingravidata  da  Giove 
converfoin  Satiro,  fh  repudiata  da  fuo  Mari- 
to, il  quale  fi  prefe  Birce  per  moglie, che  prima 
vera  fua  concubina , la  quale  dubitando  che  An- 


Mémorables  decerne . 3 1 1 

de  cet  affranchi  dan/fes  Satires-,  cette  fatue pa- 
ro it  en  attitude  d'avoir  ble/fi.  un  jeune  homme, 
gui  e/l  jette'  mort  fur  V épaulé  gauche  par  une  in? • 
fcription  , qui  ejì  rm  pieâefal  on  aprend  la  de 
die  ace  du  T empie  de  la  paix  faite  parVefpaJten 
en  voici  tes  paroles  « 

Paci  æterna  domusïmp.  Caf. 

Caf.  Aug.  liberorum  ejus  facrum  . 

Sur  un  autre  pie de/ial  efi  gravée  une  inferi* 
ption  qui  fait  allujim  a fes  victoires . 

Vi&oriæ  lmp.  Cæf.  Vefp,  Aug*  facrum  . 

Ces  piede/iaux  et  oient  places  dans  le  Tenpge 
de  la  paix  , & furent  tranfportès  la  du  tems  du 
PapePaul  Z/7.  dans  la  meme  cour  on  trouve  tro . 
i s autres  Statues  de  feule  are  inférieure . le  Her  - 
cule , la  Flore  , la  fatue  du  GU  iiateur  , & la 
fatue  d'un  P re  tre  de  la  De  effe  Ceres  , 

Sous  le  portique  font  les  fa  tries  de  Cefar  ,AU- 
gufte  , Prince  de  la  jeune/fit  & la  magnifique 
fatue  delà  Fortune  redux  ou  de  retour , les  teres 
magnifiques  des  Empereurs  Antonia  Pie , & Ve* 
fpafien . 

Fable  d’ Antiope  avec  le  Taureau,  * 

Lîcus  Roi  de  Bestie , autrement  la  Maree  prit 
pour  femme  -Antiopa  fille,  du  Rot  Nteteus  , 
la  quelle  aiant  etc  engr  office  par  Jupiter  change 
enSatirefut  répudiée  de  fo  mari, qui  eponfa  ûfif. 
ce  a up  ara  vit  fa  cocu  bine  fi  a quelle  craignat,que 

ami- 
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tiopa  rìftor  nafte  in  grazia  di  Lieo,  la  fece  pone- 
repregione;  dicuieflendo  da  Giove  per  pie- 
tà liberata  , fé  ne  fuggì  fopra  il  Monte  Citerò» 
ne  , dove-  partorì  Zeto  , & Anfione  , i quali  ei- 
fendo  poi  informati  da  un  Pallore , che  gli  ha- 
veva  nudriti,  del  ‘^ingiurie  fatte  da  Lieo  a loro, 
ellì  Pirccilero,  legarono  Dircepèrli  capelli  alle 
corna  di  un  ferocillìmo  Toro  , la  quale  eiTendo 
ftrafeinata  per  terra , finalmente  per  pista  clal- 
4i  D'ei'fh  convertita  in  un  fonte  del  fuo  nome, 
come  fcrìve  Properzio,  che  nel  lib.  3,  elegia  13, 
aie  fà  menzione  . 

Qpelta  gran  machina  fervi  per  ornamento  al 
Sepolcro  di  Aftìnio  Pollione  Senatore  , & Ora- 
tori in  Rhodi,  e i'fi  fcolpita  tutta  in  un  foi  mar- 
mo da  Ta  voti  feo  , & Appoilonio  rodiani , & 
Antonino  Caracalla  la  fece  trafportare  da  Rho- 
di nel  li  fuor  Ragni  nella  Via  Appia  a piedi  del 
Monte  Aventino  : d’indi  fìi  cavata  di  lotto  ter- 
ra dalli  medefimi  Bagni  per  ordine  del  Cardi- 
nal Farnefe  fotto  a Paolo  Terzo  Papa  . Quella 
machina  haveva  da  fervire  per  proiettiva  all5 
entrata  di  quello  Palazzo  Farnefe  , e fi  confer- 
va in  una  camera  a piana  terra  fatta  a polla  : 
fi  vedono  anco  diveife  altre  antichità,  come  te- 
lle di  Filofofi  , di  Antìno  , la  ftatua  a cavallo 
di  marmo  di  Alefiandro  Severo , le  telle  di  Lu- 
cio Vero  , di  Adriano  Imperadori  « 

Salito  il  primo  piano  di  fcale  di  quello  Pa- 
lazzo, fi  offervanodue  ftatiie  coiche  di  marmo, 
che  rapprefentano  due  Mari  Oceano  , & Medi- 
terraneo  con  due  Mollri  Marini , il  Drago  , ÔC 
l’Hippopotamo,e  per  efter  quella  beflia  amante 
delfthomojfe  gli  vede  apprefto  un  pattino,  che 
fcherza  con  ella.  Scrive  il  Pichio  nell5  imagine 
deUi  Dei  del  Cartari , e vuole  , che  contengano 

mi- 


Mémorables  de  Viorne , % x 3 

Antiopa  ne  retournât  dam  les  bonnes  grâces  de 
Liens , ta  fît  mettre  en  prifon  , de  la  quelle  Jupi» 
ter  V niant  de  livrée  par  pitié  , elle  s'enfuit  fuv 
le  mont  Citeront  , où  elle  enfanta  Zetus  , & dm 
phi  on , lesquels  niant  été  dans  la  fuite  informes 
par  un  pâtre , qui  les  a voit  nourris  , des  injures 
que  Li  eus  leur  avait  faites , le  tuèrent , ér  lièrent 
Dirce  par  les  < beveux  aux  cornes  d'un  Taureau 
farouche  , qui  Valant  t rainée  par  terre , a la  fin 
les  Dieux , qui  en  eurent pit je , la  changèrent  m 
une  Fontaine  de  cettom;  comme  dit  Properce  9 
qui  en  fait  mention  au  liv*  3 Eleg*  13. 

Cette  grande  machine  fer  vit  d’  ornement  au 
tombeau  d' Ajini us  Pollion  Sénateur , & Orateur 
a Rhodes  5 & fut  toute  taille  e d'une  feule  pierre 
de  marbre  par  Tavorifcus  , & Appollonius  Rho- 
ehenSi^r  Mntonin  Caracolla  la  fit  transporter  de 
Rhodes  dans  fes  hains  a la  voie  Appia  au  pi  è du 
mont  JAventin  delà  on  la  tira  de  dejjbus  terre 
d‘S  memes  bains  par  ordre  du  Cardinal  Farnefe 
fous  le  Pape  Paul  III . cette  machine  etoit  dejii- 
nee  a fervjr  de  perfpeclive  a l'entrée  du  Palais 
Farnefe , & on  la  conferve  dans  une  bute  de  bo- 
is a plein  piè  faite  expréspny  voit  encore  diver- 
fes  autres  antiquité  , comme  tetes  de  Phi- 
lof  ophes  y à'  Antino  us  i lajlatué  de  marbre  d'^Ale* 
xandre  fevere  a cheval , les  tetes  des  Empereurs 
Luce  Vere  , & d'Adrien  . 

Quand  on  a monté  le  premier  rang  d'efcaliers  de 
ce  Palai s , on  decovure  deux  jîatuës  de  marbre 
couchées  , qui  repref entent  les  deux  mers  Océan* 
& Mediterranée  avec  deux  monflres  marins  . le 
Dragon  , & l'Hippopotame , & parce  qu'on  dit 
cet  animal  ami  de  l'homme  , on  lui  voit  auprès 
un  petit  enfant  qui  folâtre  avec  lui  - Pi- 
ebius  écrivant  fur  ly  image  des  Dieux  de 
Cartari  , prétend  que  ces  fiat  liés  renferment 
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rr:i  ferir  grandi  ; cioè  a dire , che  il  velo  fiottile,  ' 
che  tengeno  in  capo  è per  moftrare  , che  il  Cie- 
Joè  veiiito,e  ben  iato  dalle  nuvole,  che  erto- 
lo dai  Mare,  e eoe  dì  qui  nafee  la  fecondità 
della  terra  in  beneficio  delie  piante,  e d’ ogni 
ione  di  herbe  ; le  corna  ritorte  , ciae  li  fpunta- 
no  dalla  cella  , moRrano  lo  (trep  to  del  Mare 
conciato  dai  venti  , sì  per  dare  ad  intendere 
il  ino  moto,  che  noi  chiamiamo  fìulTo,  e 
riffa  fio  i»hà  nella  finiura  un  Ramo  • ò Timone, 
il  quale  dimoRra , che  con  quello  inRromento 
hanno  prelb  ardire  gl’huomini  d’internarfi  nei 
mare  • Nel  mezzo  d-  querte  due  iìràtue  coleus 
fi  vede  la  Rat.ua  di  llione  bambino  ravvolto 
«?el  Delfino  (colpito  in  marmo  di  buona  ma- 
mera. 

Entrando  nella  prima  fala  di  queRo  Palaz- 
zo , fi  vede  P hfitoria  di  Aiefiandro  Farnefie  , 
quando  pafsò  fi  , fin  ne  Sghelda  incatenato  con. 
la  Fiandra geniifiefTa,  eia  Vittoria,  che  inco- 
ronala Rama  di  Alefiandro  Farnelè  ; quattro 
belle  Rate  p ni  alte  del  naturale  feolpìte  in 
marmo  da  Simone  Mafchino  da  Malia  di  Car- 
rara in  un  pezzo  dì  colonna fcannell. ita  , tolta 
dal  l empio  delia  Pace,  e la  cur  olita  di  quelle 
ftatue , p ,rs  che  eie  ir  no  dalie  circonferenze  di 
quella  Colonna  •*  ali5  intorno  di  oncia  (ala  vi 
fono  erette  diverfe  Ratue  de  Gladiatori  , & in 
altrettante  nicchie  tonde  fono  polle  molte  ce- 
rte antiche  d’Imper  adori  *,  vi  fono  due  gran  (fa- 
tue coiche,  che  rapprefentano  la  Dea  deli* 
A bon  danza  , e h Dea  delia  Pierò  , (colpite  in 
marmo  da  Frà  Guglielmo  della  Porta  Milane- 
ie  , Segue  un  an.  icamera  tutta  dipinta  dal  Sal- 
viate, e dal  Zuccate,  dove  hanno  figurato  a 
frefeo  Carlo  Quinto  , che  R tocca  la  mano  con 
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degras  mi  fier  es  ; c'  efi  a dire  , que  h fin  trofie , 
qu'elles  on:  fur  la  tele  efi  pour  montrer  , que  le 
eie!  efi  re  ve  su  , & comme  voué  per  /es  nuis , <?«  j 
s'eleve;  t de  la  mer  & que  c'ifi  de  là  que  naie  la 
fécondité  de  la  terre  pour  le  bien  èes  plantes  , 
& de  toute  fort , d'her  bage  : les  cornes  tortues , 
qui  leur  fartent  delà  tete  , montrent  h mugijfe* 
ruent  de  la  mer  , lorf qu'elle  efi  agiteè  pat  les 
verts , encore  pour  donner  a conmitre  fon 
mouvement,  que  nous  apellms  flux  , & refelux 
elle  tient  a la  main  gauche  un  rameau , ou  timon 
qui  de fighe  , que  les  hommes  ont  tu  la  bar  chef  s 
avec  cet  infiniment  de  penetrer  avant  dans  la 
mer  . Au  milieu  de  ces  deux  fi  ai  ue  s couchets 
on  vcît  la  fiat  uè  du  petit  Ipbim  envehpé  avec 
un  Dauphin  tailk  en  marbre  de  bonne  main  . 

En  entrant  dans  la  premiere falle  de  cePalais 
fe  voit  l hi  Poire  cT  Alexandre  F ar  nef  ? , quand 
il  p affa-  le  fi juve  de  VE  faut,  qu'on  voit  enchaî- 
ne  avec  la  filandres  a genoux  , & la  victoire, qui 
courone  la  fi  a rue  d'Alexandre  Farnefi,  quattri 
belles  fiatues  plus  hautes  que  le  naturel  tailleès 
en  marbre  par  -Simon  Ai  afebifide  Mafie  de  Car- 
rare dans  ufi  morceau  de  Colonne  canneké  , qui 
a été  tiree  du  temple  de  la  Paix  ; la  Curiofit c de 
ces  fiatues  confidi  é en  ce  qu'elles  par  oifiìnt  fail- 
lir hors  de  la  ch  conférence  de  cette  Colonne  a 
l'entour  de  cette  fie  font  drefiees  diverfes  fia- 
tici $ dp  Gladiateurs  , & dans  autant  dénichés 
rondes  font  posées  quantité  de  tetes  antiques 
d't'n  pereurs  . On  y voit  deux  grandes  Statués 
couchées,  qui  repref entent  la  Deefie  deV  abon- 
dance, & celle  de  la  Pieté  , taillées  en  marbre 
par  frerf  Guillaume  di  la  Forte  milanois  . Suit 
tme  antichambre  toute  depeinte par  Salviati , 
& par  Z uc car 9 , o*  ils  ont  peint  a frefque 
Charles  Quint  » qui  fe  tombe  le  main  avec 
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Francefco  Primo  Rè  di  Francia  : vi  fono  lì. 
fatti  di  Papa  Paolo  Terzo»  e Martin  Lu&ero  , 
che  parla  con  Monfignoif  Gaetano  • Seguono 
Js  altre  camere  , ove  fono  li  butti  di  Giulio  Ce- 
lare , Cefare  Augufto  Domiziano , e Flavio 
Vefpafiano  , e Drufo , Marc’ Aurelio,  Commo- 
do Tra jano , Tribuniano , Gallo  Imperadore  , 
& la  rara  tefta  di  Antonio  Caracalia  : due  fe- 
poichri  di  marmo  antichi,  ove  è fcolpito  il 
trionfo  <1  i Sileno,  e Bacco  di  marmo  , la  Dea 
Ifis  di  pietra  di  paragone,  la  ttatuetta  di  Ado- 
ne di  marmo  rollo  in  mezzo  a due  cani  fatti  al 
naturale  dì  marmo  : le  ttatue  a cavallo  d i C1q* 
rinda , e Tancredi  , che  hanno  combattuto  in- 
fame jhittoria  del  Tatto, 

Hercole  Bambino» 

Vj*  Frcole  Bambino  di  bronzo,  che  ammas- 
Xx  za  i ferpenti , alcuni  vanno  speculando 
quella  favola,  e dicono,  che  fia  il  Dio  della 
fa  Iute.  La  favola  di  tal  ttatuetta  è quelle, 
Ettendo  Bercele  ancor  bambino  nella  culla, fu- 
xono  mandati  da  Giunone  due  ferpenti , che 
T uccidettero  ; egli  ne  prete  uno  per  mano  , e 
li  ft  rozzo  . La  cagione  è , che  havendo  rifapu- 
to  Giunone  la  prattica  , che  Giove  fuo  marito 
haveva  havutocon  Alchemena  figlia  di  Elet- 
tone , e mog.’ie  di  Anfitrione  Rè  de  Tebani , 
e che  da  lei  era  nato  il  fanciullo  Hercole  e fpin* 
ta  cali’  odio  e fdegno  mandò  fubito  due  ferpi , 
che  uccidettero  il  bambino  nella  culla  , come  lì 
e dento  , che  da  Hercole  furono  prefi,  &r  uccilì, 

V idde Giunone  , che.non  hebbe  elfetto  il  pri- 
mo peniìero  , cercava  dì  far  avvelenare  il  fan- 
ciullo, e tacendo  tingere  ad  una  fua  Donna  le 

num- 
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Francois  Premier  Roi  de France  .«N?  voit  le  s 
Un  òa  Pape  Paul  III.  & Martin  luter  y qui 
Larie  avec  Monfeigneur  Gaétan  y viennent  en 
^Pres  les  autres  chambres  , oit  font  les  bufles  de 

\tviusVefp4en  , Drufus  , Marc  Mur  de 

Commode>Tra)an.TrjbmienGallus.Empeteuy 

Et  la  rare  te  te  à' Antoine  C arac  alla , deux  fepul- 
cres  de  marbre  antique , où  efl  entaille  htfff 
wpbe  de  Silene , & Baccus  de  marbre  àelaDeef. 
Ce  Ilis  de  pierre  de  touche  y la  peti  testarne  d 
Monis  de  marbre  rouge  au  milieu  de  deux  chiens 
fX' au naturel  en  marbre . Le,  Sfarne,  Kjm- 

Hr es  de  Clorinde , & Tancred,  qmmt  combattu 

.nfemble  yprifes  de  Vbiftoire  du  Tajfe . 

Hercules  a la  maiilotte. 

HErcules  enfant  a la  maiilotte  âe^ro^t^t 
tue  les  Serpents  ; quelques  unsfe  mettant 

a fopbijlique  r fur  cette 

Cmt  le  Dieù  de  la  Sante  ; la  fable  de  cette  petits 

datue  la  voici  • Hercules  étant  encore  petit  es* 
jtatue  ta  vuici  Apux  CerPensPour 


Ca  main  ; l occajion  jur  pe  . ..  f 

ammanco que  lufher {menar, 

McmenefiUe  d’E lettrion , d en- 

trée» R « de  Tebe,  , & qu'  il 
fa m Hercules  elle  de  rage  , & d .n  dig 
envoia  d ’ abord  ces  deux  ferpens  pour  f aire 
mourir  l'enfant  au  berceau . lt  Quel 
Tt  le,  prit  & le,  tua  -,  }uno» yotant que{m 
premier  defai»  ne  lui  avait  fomt 
choit  de  faire  empotfmner  l enfaM<&  fi  . 
àê  Mo»  le,  mamelle,  d’une  de  fe,  fu  jante, 
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afSS?61*0  rVVeIeno  ’ %t0  colore  di  Volerlo 
allattare^ egli  fe  ne  mori/Te,ma  fh  tale  la  bua. 

fla  difpoiiZfone  % e temperamento  del  fmcin'i 
che  non  hebbe  nocumento  aicu  no,  anzj  che  t 
forza  del  veleno  uccife  la  nutrice,  che  iota, 
numera  eli  haveva  preparato  ia  mòrte  quefo 
dunque  fà  la  prima  forza , ò travaglio  Menu 
to  da  Hercole  nel  principio  della  fiu  fantini" 
ezza*  è cosi  fuggì  le  inlìdie  f che  da  Giunone 
gh  erano  fiate  appaghiate  „ 011e 

f ^°f.d°i.tr4va£li0  Rl  gancio  efîèndo  già 
fatto  adulto  diede  morte  all’  Idra  nella  palude 

d«  Lerna  col  fuoco , e col  ferro  , che  con  nove 
Èapi  di  ferpenti  ogni  or  rinafceva  - 
Il  terzo  quando  nel  Menelao  monte  dell* 
Arcadia  prefe  nel  cor fo,  & uccife  1 r?  I 
che  aveva  i piedi  di  metallo,  e tè  corî»*^  rVS 
Il  quarto  fh  nella  Nemea  tó  VfdS%  a?® 
dia  quando  foffogò  il  Leone  di fatturato 

fe! tm£ag,i  ,a  “ mZITcc 

*rllJUiPeo  quan<,°,  vinfe  Diomede  Rè  dell* 

dava  per  pafto  a certi  Tuoi  Cavalli  “che  dfeir* 
ne  e langue  humano  fi  pafeev^  nn  d ìctr- 

SSìT  '• 

dell1*  ASa-qU:,nrdo.  nel14  Stimante  Monte 

bK  *'u^srioIr&t2i; 

Il  Settimo  uccne  gli  ticellacri  n.}—/1  «•»*  „ 
fo  Arni?  mil*  r 6 11  «lucci  ftinfahdi  ove- 

* bw 
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fous  pretexte  de  le  vouloir  allai ttef , afin  qu  ii  m. 
mourut  ; mais  telle  fn  la  bou.n?  compierei  on  , & 
tempérament  rie  Venfam^qu’il  rien  reçut  aucun 
maU&  au  contraire  la  force  du  ■ventri  fit  mourir 
la  Nourice  ,'qui  lui  avait  préparé  la  mort  en 
cette  maniere  . Ce  fur  donc  là  prr  iere  force  ^ 
eu  le  premier  des  travaux  JouJferts  par  Hercu- 
les de'sfo  n enfance , ce  fut  ainji  et  P H ecbapa 

aux  embûches  , que  junon  lui  avoir  ;>r  eparei  s* 
Le  fécond  def es  travaux  fut  anan.de  ant  de- 
venu déjà  un  peu  grand  il  tua  PH  idre  de  l Par 
lu  de  terne , la  quelle  avec  fes  neufs  êtes . a f- 
quelles  il  agii  qua  le  fer  s & U fetta  renrJJJoit. 
toujours  * 

Le  troifieme  * quand  fur  Mont  * \enelas  en 

Arcadie  il  atteignit  a la  c-  -f  .&  tua  une  biche , 
qui  avoif  Us  piès  d'f  ira  s far  les  cornes  d’or  * 
Le  4 fut  ; quânà  c’  - . la  fore  B der  H ernie  en 
yArcadie  il  et  ouf  a u fon  1 enorme  grandeur  , 
dont  ilecoreha  , la  peau,  qu’il  Porta  toujours, 
pour  enfeigno , 

L$:  5'.  quand  il  V cinqui?  B tome  de  s.  Fri  de 
Thrace  , homme  ti  es  cruel , qui  s mit  tous  tant, 
d’çsrangers  , qui  mettaient  le pi è,  dans,  f es  E t at s , 
& les  donnait'  a manger  a certains  d’ e- tre  fs 
chevaux  , qui  fe  P ai  [foi  en  t de  chair , & V faug 
l'humain  . Hercules  donc . Paient  v.  b eu  ^ il  le 
desina  lui  meme  a manger  a fes  chevaux  » 

Te  6.  lorfque  fur  T ha  imante  montagne  d’jLr» 
ce.  dis  il  prit  vif  un  terrible  fnglier  , qui  rud* 
voit , & mettait  tout  le  p,aïs  eniàtgaft  • faille 
cmduifit  a Eu  ri  fl  e e fils  de  Stenelus ; Roi  de  mi  ce- 
rtes , 

t fc  7.  quand  il  tua  a coups  de  flèches  ces  vilains 
oife  aux  Stimpbaliuesiqu'on  nom  voit  Harpies: 
quoiqu’il  y en  ait  d’ autres. qui  pretendente  a udii 
que  lesCfcaJfer  de  P if  le  d J{  r efiode.au  bruit% 

O.  i , é 
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e rumore  d’ un  Cembalo  dì  metallo  , le  fcaccio 
fino  nell’  Ifola  Arefioda  • 

L’  ottavo  fìi  , che  offendo  nell’ìfola  d:  Creta, 
detta  horaCandia  Minosse  volendo  facrifica- 
re  a Nettuno  , deiìderando  una  Vittima  degna 
della  Maeftà  di  quel  Nume , gli  mandò  un  bel- 
liflìmo,  e ferocifilmo  Toro,  il  quale  Poi  da  elfo 
Minosfh  con fer varo,  e non  oiìerto  , ma  g na- 
fta n do  tutta-la  predetta  Ifola  , Hercoie  lo  do- 
mò , e lo  menò  legato  ad  Eurilleo , il  quale  lo 
pofe  nei  paefe  d’  Attica  , ove  fece  grandiilìmo 
danno,  mà  da  Thefeo  poi  fìi  uCcifoapprefTo 
Maratone,  come  cantò  Ovidio  nelfettimo  li- 
bro delle  fue  Me  ïamorfofi  . 

11  nonofìi , che  uccife  Bufiride  Rè  dell’Egit- 
to , il  quale  ammazzava  tutti  li  foraftieri  >che 
li  capitavano  a cafa  • 

Il  decimo  , q uando  foffbgò  Anteo  Gigante  , 
doppo  che  Phebbe  yinto  nel  giuoco  della  lotta  « 
V undecìmo  fh,  quando  divife  i due  Monti 
Calpe  , & Abida , che  innanzi  erano  congiunti» 
& bora  fi  dicono  le  Colonne  d’Èrcole.  Fh  il 
primo  , che  colla  navigazione  fi  arrifehiafie  a 
paflàre  oltre  il  Monte  Calpe , e feoperfe  Abida 
non  piò  per  1’  addietro  veduto  da  altri  , e que- 
lla fh  la  divifione  de  Monti , che  egli  fece  . 

Il  duodecimo  allorché  tolfe  i pomi  d’oro 
da  gl’  Orti  dell’  Efperidi,  havendo  prima  uccifo 
un  vigilantiffimo  Drago  , che  li  cuftodiva;  àC 
altri  fatti  di  Hercoie  , che  per  brevità  fitrala- 
feiano  ; perche  fono  piti  curìofi  , che  neceffarii. 
Siegue  la  camera , dove  fono  molti  ritratt  i di 
quella  nobidiìi  t'va  famiglia  Farnefe , dipinti 
da  variìJÀutori  buoni  : da  quella  camera  fi  efee 
fopra  a un  Corridore  ornato  di  balauftrate,  che 

guar- 
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& aufon  d'une  timbale  d'airain  • 

Z>  8.  fut  qu'm  fortant  de  l'if  le  de  Crete  , au- 
jourdui  Candie  , & Mims  , qui  vouloit  faire  un  ' 
Sacrifice  a Neptune,  & de firant  une  victime  dL 
pie  de  la  Majefie  du  Dieu,  Hercules  lui  en  voi  a 
un  taureau  des  plus  farouches , que  Minos  con - 
j ferva  , & n’offrit  point  ; enfuite  de  quoi  comme 
il  vint  a ravager  toute  cette  if/e  , Hercule  lé 
Domta  , & le  mena,  lie  a Kurifièe,qui  le  la  cha « 
dans  V attigue  »c«  il  fit  aùjji  un  degat  confiderà - 
lie,  mais  il fut  depuis  tue' par  Teféè  auprès  de 
Maraton  , comme  le  chante  Ovide  au  7 Uv*  de 
fts  metamorphofes # 

Le  g. fut  qu'il  tua  Bufivi  s Ko/  è'  Egipte , qui 
faifoit  mourir  tous  Us  etrangers , qui  entroient 
che  s lui • 

Le  10  quand  il  et  ouf  a le  Qeant  Antèe  apre'? 
Pdvoir  vaincu  a la  lutte  . 

Le  n.  quand  il  di  vif  a les  deux  Monts  Calpe  , 
& Alide , qui  aupaj  a vant  etoient  unis , érfe- 
nomment  autour  dui  Us  Colonnes  d' Hercules  ; U 
fut  le  pi  emier , qui  s'enhardit  de  doubler  le  Cap 
de  Calpe  , & qui  de  covurit  Abidos , que  perfori » 
ne' avant  lui  n'avoit  vit  ; & c'efi  la  tout  ce  qu'on 
etendpar  la  divifion , qu'on  dit  qu'il  fit  de  ces 
monts . 

Le  12.  fut  lorf qu'il  enleva  les  pommes  d'or  dit 
jardin  des  H ef per  des  apres  en  avoir  premiere * 
ment  tue  un  fur  veillant  Dragon  qui  en  faifoit  la 
garde, il  y a aujfi  d’autres  faits  de  Hercules, qu'on 
p affé  pou-  abréger  parce  qu’ils  font  vins  curieux , 
que  necefiaires.  Suit  la  ckambreamfont  quantité 
de  portraits  del’  illujìr*  Mai  fon  Parnefe , peints 
par  divers  bons  auteurs.  De  cette  chaire  on  pajfe  a 
un  cour 0 ir  m Gallerie  ornce  de  balujirades , qui 

Q % re* 
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gv^rcU  fiume  con  la  villa  del  iuo  Giardino  , ìflu 
contro  i!  quale  tà  proiettiva  in  letananza 
molto  Curiola  : ali 'ordine  eie;  le  liante  di  quello 
Palazzo  , e nel  line  ite*  Corridore  a.  pian  terre-, 
jjo  vicino  ai  ninne  è poilo  il  Giardino  fecreto 
con  lontana  piena  di  pelei  , c quantità  di  fiori  ,, 
& agrumi  divelli  • Segue  la  camera  de  Fiìofo- 
fi. Colie  lUtue  di  bronzo  ds  Gneo  Martio  in  at- 
to di  cavarli  una  lpma  da  un  piede  ; un  liberto, 
Mercurio , Bruto , Lucio  Vero,  pur  tutti  di 
metallo  ; con  Antonio  Caracalia,  !a  Rama 
d3 una  Venere  ringoiare  di  marmo:  i bulli  di 
marmo  di  Cicerone . e Fauliina,  ia  teda  di  To- 
lomeo l<è  d,  Egitto  ; le  tede  di  varìi  Filofofi,, 
Solone  , Homero,di  Seneca  , d’Ovidio,  di  Vir- 
gilio, diSaluito,  di  Lilìmstco , Liiia  , Fu  Bi- 
doni o , Camtad0 .9  .Euripide , Ariftide  , Si  none,. 
Marco  Aurelio , Miiciade  » Diògene  ,s & una. 
foeiiiilima Tavoia  di  do*  erfe pietre p.ezioi  cola- 
mene * Contiguo  li  vede  la  Galleria  dipìnta  a. 
fret  co  d.s  Annibale  Caracci , rapprefejntando  di- 
velle Deità  coi  trionfo  di  Bacco  , Fiotìna  , Bar-, 
b a , Orbuna,e  Sa  itatua  di  Cupido  , & Àpodo , 
Mercurio,  & Antinco  * ài  l’entrare  delia  ùia 
di  quello  alazzo,  li  enervano  la  i lati  del;* 
porta  di  eda  due  belle  Statue  di  (ingoiar  manie- 
radi  due  Rè  prigioni  antiche,  un.  Kercoie  ,, 
'Fauno , t la  Itatua  d«  Faliade  . 

Mei  cortile,  è pollo  un  fepolcro  di  marmo 
antico  , trovato  lotto  al  Maulo.eo  di  Ceciiia 
Mettila  nella  Via  Appia  , dove  erano  pode 
le  lue  ceneri , in  tempo  di  Papa  Paolo 
'Ferzo  iung»  cinque  miglia  da  Roma  ; il  fepoi- 
cr.o  di  marmo  di  f vaila  figlia  di  Ciccione  ,, 
dentro  dei  quale  era  una  calia  di  Criltaiio  ,,do  - 
v,e.  era  pollo  il  corpo  di  Tullia,  da  cui  uiciva 

tm. 
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te?  arde  far  U J nave  avec  la  vue  da  jardin  de* 
Ümtyt  cote  auquel  il  fait  psrfpeétjve  en  loin  tain- 
fort  curieux  . Dans  l’ordre  de  ces  chambres  , &■ 
au.  tout  de  la  Gallerie  de  -plein  piè  près  du  fleuve 
ejijkue  lejardmfi  o et  avec  uste  Fontaine  ou  vi- 
vier plein  de  poijjqns  , & quantité  de  fleurs , des. 
orangers , ci  troni  ers  , & autres  aigruns  Suit  la 
chamo)  e des  Philosophes  avec  les  fatue  s de  bvon* 
ze  de  Gneus  A*  arti  us  qui  veut  s^oter  uneepi - 
ne  du  pi"  y un  affranchi ; Mercure , Br  ut  us,  tu-, 
ce  * ere,  tous  aujjt  de  mstai?\.  ?vec  . -Intonisi  Ca» 
racatln  , une  fi  guliere  fatue  de  Venus  de  mar- 
bre  : les  hufies  de  marbre  de  Cicéron  , & F a uff:  i - 
ne  , /a  te' e de  Piolo. me  P- ri  ddflgipte les  tetes. 
de  divers  ?btlojophes  , Solon , Ho  ere  , Senequet 
Gvîde  Virgile. , Salufie , Pifimaque , Lifias,ffqf- 
jidomus , Cameade;,  Euri? ides,  dr  ffiaes^inon, 
Marc  M r/re/e  , M i/ttades  , D ogene  , if  une  très 
belle  table  Je  pie?:  es  y retint  fies  rap  orties»  Tout 
proche  fe  x ou  /.<  G aderir  peinte  a flrefque  par 
Ai. nival c race? , où  jont  reprefentecs  dive, fies 
divinités  avec  le  triomphe  defiaccus  , fl  lot  ite  , 
Barbi  a , Gì  b.anc- , & la  /fatue  de  Cupi  don  , Apol- 
lon  , Mercure  , é Untmous  . l'entree  delà 
Salle  de  ce  v alai  son  déco  vu  re  aux  cotés  de  la  por- 
te deux  belles  Statues  de  avon  fi  "guliere  de  deux 
Bois  antiques  prijonie»  s , un  Hercules  , Faune* 
& ta  fatue  de  P allas 

Bans  la  our  ef  placé  un  tombeau  de  marbre 
antique,  trouvé  du  ten,$  du  ape  Paul  lllifous 
le Maufolée  de  Cecilia  M t ella  dans  la  voie  £p~ 
pt a , ou  rtpof oient  fis  c--nd  es , a. cinq  milles  de 
Borne  ; le  Sepulrbre  ou  tombeau  de  ma?- 
bie  de  Tullia  fide  de  Cicéron  . dans  le 
quel  ü y avoir  une  c ai  fie  de  criffal  , ch 
zepojoit  le  Corps  de  Tullia  , dont  il  for  toi  F 

O 6 cey*. 
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un  certo  liquore  , detto  Bacamo  » e vi  fi  vedeva 
il  corpo  intiero  con  una  lucerna  perpetua  l’anno 
furono  gettate  le  fue  ceneri  in  fiume  per 
ordine  del  fumetto  Pontefice  . 


Palazzo  Phbìgnì 


KFlla  medefima  Piazza  Farnefe  in  cafa 
de  Signori  Pichigni  evvi  la  celebre  ita" 
tua  di  Adone  dì  marmo  Orientale  , con  la  ie- 
lla del  Cignale  di  Marte  tanto  al  naturale  , 


che  f a reitar  attoniti  i riguardanti  ; e vi  fono 
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ancora  le  Itatue  di  Venere  ,&  un  Gladiatore  _ 
reputano  alcuni  che  detta  (tatua  rapprelentt 
Meleagro  piu  tolto , che  Adone  * 


Palazzo  Madalmì  Spada 


IN  quello  Palazzo  nella  prima  fala  è polla  la 
gran  ilatua  di  Pompeo  molto  rara  è bella  , e 
nell’anticamera  fono  dipinte  dal  Miletti  diver- 
fe  hillorie  a frefco  . Segue  la  camera  , dove  e 
il  quadro  col  1’  hiitoria  di  Didone,  & il  quadro 
con  Daniele  dipìnti  dal  Guercino  da  Cento  , 
l’imagine  di  G iesìi  dipinto  da  paricelo  Gava* 
lì  Genovefe,  varie  pitture  del  Cavalier  Cala- 
'■  brefe  » l’hiltoria  di  Paride  , & Elena  di  Guido 
''Reno  , la  fingolar  (tatua  di  Seneca , e Fiora  . 
Dentro , e fuori  di  quello  Palazzo  fono  molte 
pitture  a frefco  , e (fatue  fatte  da  Daniele  da 
Volterra , contiguo  vi  è un  belliilìmo  Giardi- 
no con  varii  fiori , & agrumi  dìverfi , e fontane 
«Pugni  forte  » 
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certaine  liqueur,  autrement  dit  Baume  , & Von 
g voioit  le  corps  en  fon  entier  avec  une  lampe 
perpétuelle  Pan  15*35.  le  Pontife  en  fit  jetter  les 
cendres  a la  riviere  • 

Palais  Pichigni  . 

S Urla  memePlaceParnef ■ au?  alai  s de  Mefite» 
ws  Pichigni  ilyala  celebre  fatue  d' Adonis  de 
mari  re  Q ri  en  tal, avec  la  tese  ou  hure  du  fangîier 
de  Mars  ,jt  naturelle,  que  ceux  qui  la  voient  en 
refient  étonnés-,  il  y a encore  les  fiat  ne  s de  Venus 
& d'un  Gladiateur  » Quelques  ont  font  d'opinion 
que  cette  fiatue  <P  Adonis  repref  ente  plutôt  Me* 
leagre  ♦ 

Palais  Madaleni  Spada  * 

D/ins  la  premierei  aile  de  cePalaii  efi  la  gran» 
de  fatue  de  Pompée , fort  rare  , & fort  bel- 
le , & dans  l'antichambre  font  diverfes  bifiûires 
peintes  a fief  que  payMiietti*Sniï  la  chambre  , 
où  efi  U tableau  avec  l’hifioire  de  Bidon , & celui 
de  Daniel  dépeint  par  Quercino  de  Cento  fi  ima* 
ge  de  Jefus  peinte  par  Bacicelo  G avoli  Génois  t 
diverfes  peintures  du  Chevalier  Cal abr ois  , Phi - 
flaire  de  Paris  , & d'Helene  de  Guide  Reni  s la 
Jinguliere  fiatue  de  Seneque  ,&  p/oré  5 au  dedans 
& au  dehors  de  cePalaisfont  quantité  de  peintu* 
res  a.fy  efque , & des  fìat  uè  s faites  par  Daniel  de 
Volterreitout  joignant  efi  un  très  beau  iardé  avec 
diverfes  fortes  de  fleurs  des'  orangers  & autres 
rtigrms  » & des  Fontaines  de  diverfe  facon 

‘ Pom 
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Tonte  St/?s  , detto  Aurelio  * 

f A piedi  di  ponte  Siilo,  detto  anticamente 
4%  Aurelio, rillorato  da  Siilo  IV.  l’anno  1475'., 
coli’ oc  cafone  dell’anno  Santo  , lì  vede  ima 
fontana  ,,che  formalina  pian  calcata  d’acqua  , 
ç fa  profpettma  à Strada  Giul  a,!  2 quale  fu  fa  ta 
fer  ordine  di  Papa  Paolo  V.  per  utile  de  poveri 
invalidi  de]  luogo  di  San  Silfo  , & a prò  »,e  be-.. 
nefeio  del  pubiico  con  quella  iscrizione, 

Pau/us  Quìntw  ^ontif  Al  ax, 

Aqunm  munificenti .1  fua  in fun.  mum 
Janieulum  ^ erduâlam  ci  tra  Tiberim 
t etiiis  Urbis  ufui  deducendnm  curayit 
Anno  (lumini  M Del  Ih 
T ont u fui  anno  Ottavo  • 

Ivi  appreffo  è il  Ponte  detto  anticamente 
Aurelio,  &Jan;ciibnfe  dal  Monte  Giank  ulo , 
jsçhe.  g/i  c vicino.  come  an  eh  f dada  Via  Ai  resia5 
quale  e {fendo  rotto,  fu  ri  fiorato  per  o.dne  di 
Siilo  IV  J’apno  1475'.  ah’  occasione  dtlbanno 
Santo  , e fu  eletto  Pónte  Siilo . Vi  era  intaglia-, 
ta  quella  He  riZiOue  in  una  verrà  di  manmos 
che  indicava  da  chi  era  fatto  cucito  'onte  * 

J wp*  C nf ,D;  vi  Tv  a]  ani  P arthii  c ì fil  i 1» 

Mtvi  ìfervte  nepatis  Trai ani.Hadri ani  Aug„t 
Pont.  Max*  T rib»  Pcts  ìmp  ll.ll  Cefi.  (Ita, 
JOereJìus  iiujiìcus  Curator  Vale  tripirum 
T iberis-ò  cloacavum  Vrbis  R.  H ì refit  uà  t; 
àecundum  pie  fidente  terminationem, 

V?  oximamtCìCt  « PilVCi  / Z»( 

II 
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FontSixte  »ou  Aurelien. 

r A ^ P*e  P°nt  ^*xte  » anciennement  apeUe 
&%,  .Aurelius*  rétabli  par  Sixte  iV  Pan  ì 475*» 
a Poccafion  de  Vannée  Sainte  fe  voit  ureFomai- 
qui  forme  ime  grande  Cafcade  , & fut  fase 
et  la  Tue  Julia  , la  quelle  fut  faite  par  oì  dre  dit 
PapePaul  Vipour  V utilité  des  pauvres  invalides 
de  Phofpital Saine  Jtxte , & pour  l'avantage  y&,- 
mnmodite  du  piélic  avec  cette,  infcription  $ 

Paulus  Qcijntus  ^ontifex  Max. 

Aquam  mnnnicentia  Tua  in  fammum  ■>» 
Janicalnm  perduShm  citta  Tiberini., 
totiiis  Urbis  n fui  dedücen.iam  curavic. 

Anno  Domini  MDCIII.. 

Font,  fui  Anno  Oda yo  • 

Ma  auprès  eji  le? ont  anciennement  apelléAu-- 
teli  us,  (fr  JaniculenJis  par  importati  As  ont  \ani *. 
eu! e, qui  en  ejl  voijm  comme  anjji par  raport  a la. 
voie  Aureli  fie  quelfe  trouvant  rompuy fut  re- 
mis fur  piè  par  ordre  de  S ixte  l V*  Pan  *475'*  a. 
Voccafion  âeV  anneeSaintes&  fut  apelliPont  de  Si- 
xte ; ily  avait  cette  infer iption gravée fur  uno 
pieyrede  marbre  yqui  montrait  par  qui  ce  Pont 
avait  été  fait 

Imp,  Qsf.  Divi  Trajani  Parthici  fili! 

Divi  Nervænepotis  Trapani  « Hadmni  Aug«, 
Pont,  Max.Trib.  Pot.  Imp,  IIÎI.  Cof.  IÎI, 
Dereitus  Ruiticus  (,’nrator  Valetriarum  _ 
Tiberis,  cloacarum  Ü bis  R’  R.  reièituit 
Secundum  præddent.  terminationcm 
Fimimam.CC. P» P*  C.II. 
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Il  nome  Dérefms  (i  fcorge  corono , e confalo 
Con  la  lettera  dei  Pronome ;la  parola  Vale  tra* 
rum  , certo  è,  che  diceva  Alvei,  & riparum,  da 
un’altra  ifcrizione  del  tempo  llelfo  portata  dai 
Dempltero  de  i Paralipomeni  al  cap.  32.  del  7. 
libro  del  Rolìno  ; La  forrezzìone  di  queiìo.d 
cava , & è forlì  una^miglior  copia  d’un  marmo 
ìjtefìb  lì  legge  ivi  : 

Lucius  Meflìus  Ruèlicti?  Curai  or  Alvei 
Ep  Riparum  Tyberis  • 

Cajim  dì  farne fe  » 

Tp  Arrendo  per  Ponte  Sifto  verfo  la,  Londra 
jt  lì  trova  il  Palazzetto  della  t Serenidìma”Ca- 
fa  Farnefe  de’Quchi  di  Parma  polleduto  pri- 
sma da’  Signori  Chigi  » celebre  per  le  pitture, in- 
venzione , difegno,  del  gran  Maeftro  Raffaelle 
d’tlrbino  aiutato  da  Giulio  Romano,  Gali» 
dentio  Milanefe  , e da  Rafaellino  del  Colle, de  i 
quali  fcrivono  ü VaiTari , il  Baglione,  l’Alvari, 
& il  CeUio  nelle  Vite  de  Pittori  • La  Galatea  e 
di  Raffàelle,  & una  Telia  difegnata  con  il  Car- 
Loue  , opera  del  Buonarota  nella  volta  dei 
Pertico  di  effo  Palazzetto  li  fopranominati  , 
hanno  dipinto  il  Conlìglio  deili  Dei , la  fucina 
di  Vulcano.'  Sopra  al  Camino  della  Sala  è di- 
pinto da  Giudo  KOinanoda  Camera  contigua  'è 
Spinta  da  Gaudenzio  Milanefe.Queifco  Palaz- 
zo contiene  un  beilsiiìmo  Giardino  Vicino  ai 
Tevere  molto  deUziolb  , di  diverlì  agrumi  ^ 
c viali  con  fpalliere  di  CipreXfo  ,e  fontane  «. 
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On  s' aperçoit,  que  le  nom  Bere]} us  eji  corrom- 
pu , & confondu  avec  la  lettre  du  pronom  il  eji 
certain  , que  ce  mot  V aletri  arum  doit  dire  Al - 
‘veiy  ér  riparimi,  commi  il  paraît  par  une  autre 
inferi p tien  du  memetems portée  par  Bemp fier  u$ 
desP arali pomenes  çbap,  32  du  7 livre  dcRojinus • 
On  en  tiré  la  correction  de  cette  inferirti  en  , & 
c'eQ  peut  etre  une  meilleure  copie  que  le  marbré 
lui  meme  ; voici  ce  qu'on  y lit . 

Lucius  Melïïus  Rufticus  Curato?  Alvei, 

& riparrun  Tyberis  t 

Caiîîiie  de  Farnefe  • 

T>  *4rtant  par  Pont  Sixte  pour  aller  a la  tenga* 
va  on  trouve  le  petit  Palais  de  la  Sereni  [fimi 
Maifon  Farnefe  des  Ducs  de  Parme  » qui  apar - 
ternit  auparavant  ala  Maifon  Chigi ; ce  P a* 
lais  ejì  celebre  pour  les  peintures  , V invention  , 
Ér  le  dejfein  du  grand  Maitre  en  V art  Rapbail 
d'Urbin  aids  âe]ules  Romain , Gaudence  Mila - 
noi  s , & de  Raphaejlin  del  Colle , dont  il  eji  parlé 
dam  les  vies  des  Peintres  par  Vafari , Baglion  , 
Alvari , & Cellius  . La  Galatèe  e(i  de  Raphaël « 
& une  tete  craîoneè  au  charbon  eji  de  la  main  de 
Suonarota  , Ala  voûte  du  portique  de  ce  Palais 
les  fus  nommés  ont  peint  le  Confeil  des  Dieux  - 
La  forge  de  Vulcain  fur  la  cheminée  de  la  Salle 
eji  peinture  dejules  Romain  ; la  chambre  conti * 
gue  eji  peinte  par  Gaudence  de  Milan  ce  Palais 
contient  un  très  beau  ja?  din  près  du  Tibre , & 
fort  délicieux  , ou  il  ya  quantité  d'orangers , Ci - 
troniers , & autres'iemblables  avec  des  allées gar* 
mèrs  cP  Efpaliers  de  Çipres  > & dei  Fontaines 
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T ùlema  meritoria* 

DI  qui  fi  và  all'antica  Tabérna  Meritoria  % 
do\  e nella,  nafeita  del  Redentore  de!  Mon- 
do nacque  una  fontana  d’oblio,  che  durò  venti 
quattro  hore  e fece  un  gran  rivo  , che 
feorfe  fino  ii  fiume  Tevere» il  che  racconta  Fu- 
febio  nel  libro  primo  del  La  fua  hi  fiori  a Ecckfi a* 
Hi  ca  . In  detto  luogo  è la  BafiliCa  di  Saura  Ma- 
ria In  f ralleverà,  del  qua!  fonte  fi  vede  i)  con- 
crtfégno  appretfò  l’Altare  Maggior®  con  ouefta 
jifcrizione; 

Nafcitur  hn'c  Oleum  , Deut  & de  Vèrgine. . 
Ìltroque  oleo  jaerata  ejì  Roma  Te  rxarum  Ca- 
put . 

Quivi  Celare  Augii  fio  dopo  la.  vittoria  han- 
ta, contro  Marc’ Antonio  ,,  e Cleopatra,  ritirò 
tutti  li  foldati  feriti  , & invalidi  fondando  un 
Ofpedale  * nel  quale  pctefier0  curarli*  e io- 
lìentarfi.Si  mantenne  quello  luogo  fino  al  tem- 
jpo  d’Aleflandro  Severo  Irnp.,  e poi  fu  abando- 
arato  per  mancanza  dell’entrate  -S’impofleiTor  - 
HO  poi  li  Chrifiiani  di  tal  Ofpizio*anco  col^ 
autorità  di  Aleflandro Severo  , eridotto  infor- 
ma di  Chiefa  , fu  coniugato  a San  Gali  fio  Pri- 
mo l’anno  224.  e fu  la  prima  Chiefa  pubica- 
mente. dedicata  in  Roma  culto  del  vero  Dio; 
fu.  anco  confagrato  al  Parto  di  Maria  Vergine 
per  l’oglio,  che  fcatnrì  iniracololamente  , 

In  quella  Chiefa  pofero  lin  da  principio  una 
Imagine  di  Maria  Vergine  della  .Clemenza  * la 
quale  trafportata  dalla  medefima  Chiefa  è po- 
lla, nella  Cappella  del  Sanriffinpo  Sacramento^ 

e ten 
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Taverne  Meritorie. 

OXTva  de  là  ci  V ancienne  Tdlexna  Meritoria 
ou  a la  naif  ance  du  Sauveur  du  monde  il 
fo>  ■tit  une  fóntame  d'huile  yqui  coula  pendant  24, 
heures  . & fit  un  grand  ruifîeau>  qu  i arriva  juf- 
quss  au  Tibre  ; c'efi  comme  le  raconte  Eufebe  au 
premier  Hure  de  fm  hijioire  Écclejïafiique  . En 
ce  lieu  eji  la  Bajthque  de  Sainte  Marie  in  Tra» 
fîevere  , ou  de  la  ie  Tibre  * ou  auprès  du  grand 
autei  on  lit  cette  infcription  *nfîgne  que  ce  lut  là 
que  for  tit  la  dite  four  ce  . 

Nafcitur  hinc  Oleum  , Deus*  &de  Virgin® 
Ucroque  Oleo  fae.rata,  eXt  Roiîïs  Terra.ru a»  Q\~ 

Ce  fut  là  que  Cefay  Jtugufte  apres  la  victoire 
rempo  rte  fur  Marc  <A vuoine  , & Cleopatre  re- 
tira tous  les  foldats  lie  fer , dr  invalides  » tit  fon * 
dant  un  hôpital , o&  */<  pujJeHt  être  panses  * éf 
entretenus  , Ce  lut,  j nifia  lufques  autems  de 
V Empereur  Alexandr  e Severe & refia puis, 
deferte  pbth > ifs  revenus , qui  marquèrent  * En» 
fuite  Ts  Chrétiens  fe mirent  1 tofpffim  de  cet 
hôpital  d'autorité  *.  -er/te  <P„4l?xarïdre  Sevem,& 
Votant  requit  informe  à kglife  , Saint  C Mixte 
F r ernie- la  cmjac.a  Vau  3 fr  ce  fut  lapre- 
mie'  e EflijK  qip  on  dédia  publiquement  dans 
Rome  au  cuit-' du  z>  ai  Dieu  : elle  fut au]]] con- 
J icre>  a i ‘ accouchement  de  la  Sainte  V ierge  par-, 
vapori  a P hui le  , qui  for  tit  miraculeuf  ment  . , 
Dans  cette  Eglife  ;l  fm  rnis  de  s fer 
premiers  commencement  une  image  de  No- 
tre Dame  de  la  Cle^ence  , la  quelle  en 
ai  nt ^ etc  tranfporteè  fe  trouve  prtfemement 
jflaceê.  dans,  la  chapelle,  du.  Saint,  %açyemmt 

lis, 
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tengono  per  trad;z!one  quelli  Canonici  , die 
venifTe  a riverirla  Santa  Cecilia  » e pare  vérifia 
mile  ,havendo  ella  qui  vicino  ^abitazione 
vi  leggono  quelli  verii; 

MaguaTabernafuii  t me  Meritoria  ditta 
E merìtìs  àdfribens  virrus,  risaque  reli èia 
H ire  oleum fluxìt.cu  Chnftus  V irgrne  luxit > 
Mie  ? è"  donatur  renia  quodeunque  rogatur  • 

Stavano  altri  verfi  fcritti  a lettere  d’oro  nel 
Aortico  di  quella  Cfoiefa, che  parimente  fìi  def-* 
ta  Taberna  Meritoria  « 

JHoffld  yetus  t veterts  % c lumìe  vexer  e QuiriteS 
Nec  bonus  immuni  s , nec  malus  ullus  erat  , 
iDefunttis  '-atribus  fuccejjit  prava  Juventus  * 
Quorum  conjllio  precipitata  ruis  • 

In  quella  Chida  dicono , che  il  Diavolo  pi- 
gliale una  Colonna»  « che  la  dortaffe  a Praga  » 
pientre  un  Sacerdote  celebrava  la  Santa  Mena» 
Ivi  fi  vede  la  Pietra,  chefir  attaccata  al  colio 
di  San  Califto  Papa  , con  cui  lo  precipito*  no 
in  un  Pozzo  , e ciò  fi  vede  nella  Chiefa  di  San 
Califto,oiììziat3  daiPadri  Benedittini  che  ban- 
gio un  magnifico  Convento  per  fua  habitaZrone« 

Ci bitfa  di  Santa  Maria  in  Ttajhven  • 

LA  Chiefa  di  Santa  Maria  in  Traftevere  fît 
il  primo  titolo  di  Cardinal  Prete  , quella 
e Collegiata  indigne  • Nicolò  Papa  Quinto  la 
muovò®  valendoli  deiP  architettura  di  Bernar- 
do Rofetino  fuo  amorevole;  & il  B.  Pio  Quinto 
papa  vi  erefie  il  Capitolo  de  Canonici  » e Bene» 

fizìati , 
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les  Chanoines  de  cette  Eglife  tiennent  par  tradì-, 
l'm2  ^e  Sainte  Cecile  vernit  fa/ver  cette  ima - 
®lfichofe  paroit  ur ai  Semblable  .parceqvdeU 
le  avoitfon  logis  M tout  proche  ; on  y lit  ses  vers. 

Magna  taberna  fui  , tune  meritoria  diéla 
E meritis  adfcribens  virtus,  vitaque  relira 
. g;nc  Oleum  fiuxit,cuChriftusVirgrne  luxit 
donatnr  venia  quedeumque  roga  tur* 

H y àyoit  dujjft  d'autres  vers  écrits  en  lettrée 
à or  au  portique  de  cette  Eglife , qui  fut  pareille* 
ment  apellee  Taberna  Meritoria  • 

Borna  vetuS,veteres  dum  te  rexere  Quîrîtes 
Nec  bonus  immunis , nec  malus  ullus  era*  f 

Deiunctis  Patnbus  fucce/ïït  prava  iu vendis 
Quorum  confino  precipitata  ruis . 

On  dit , que  ce  fut  de  cette  Eglife , que  le  Dia - 
vie  prit  une  Colonne  , é V emporta  a Prague  , 
tandis  qu  'un  prett  e célébrait  la  m êfie  . « 

9nD>  ™ìt  ln  pierre , qui  fut  attachée  au  col  de 
baint  Caligete  Pape , avec  Z.*  quelle  il  fut  iettè 
dans  tmpuus;&  celafe  voit  dans  V Eglife  Saine 
Odhxte  de fn  vie  par  les  P ere  s Bénédictins , qui 
y ont  un  magnifique  couvent,  ^ 

Eglife  de  Sainte  Marie  in  Yraftevere 

. 

î 5 Egli f e de  Sainte  Marie  in  T rafle  vere  fut  le 
UPJpT-Vt  tr‘ rde  Cnrâinal  Ere  ne,  & efi 
Iella  1 P "M6 'H  PaPeN^las  VAatencL 
vie» iti  f?ldedel  •Architecture  de  Bernard 

^ Bienheureux  Pie 
• y et  igea  le  Chapitre  de  chanoines , & des 

Be~ 
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fiziati , che  l’olEiciano  preTentsmente  • _ 

Nell’Altare  del  Santilìimo  Crocchilo  ima- 
Ptnt  di  Maria  Vergine,  e di  San  Giovanni  tono 

dipìnte  da  Viviano  il  Cordo  d’Urbino  , e delle 

pietre  nere  Cimili  al  paragone  fi  fervivano» 
Gentili  per  tormentare  i Santi  Martiri,  quando 
g li  fufpcndevano } er  le  braccia  per  alia,  e le 

iattacavano  alti  piedi . , . 

Siegue  la  Cappel letta  con  la  nafcita  clt  Çnn-  • 
fto  dipinta  da  Rafaeilino  da  Reggio , degno 
per  le  lue  beil’opere  di  molta  lode  . 

Nell’altra  Cappelletti  vicino  alla  lotta  di 
fianco  è pipinto  un  fanto  Ve  [covo  affai  ito  da 

un  manigoldo,  opei  a di  Giacinto  Brandi;  nel- 
la Cappella  medefima  contigua  all’Altar  Mag- 
giore * arch.tettura  di  Domenico  Zampieri  fi 
Vgde  nel  fuoi  icompartimenti  un  puttino,  che 
femin a fiori  » colorito  del  Dommichino  ,che 
anche  fit -architetto  del  Palco  della  Chiefa  . 

La  Tribuna  deli’ Aitar  Maggiore  e ornata  di 
molaici  limo  remati  da  Pietro  Cavallini,  eiiedo 
l’antico  in  Dn  piìaftm  concerte  Anatre  di  mu- 
saico . La  pittura  del  co.o  Cotto  il  molàico  con 
lavori  dorati  è opera  di  Agoltino  GiafapelU  .*  e 
dall’altra  parte  è u n deporto  di  marmo,  con  la 
' Sa  mi  ili  ma  Ann.mzata  di  Copra  dipinta  dà  Vi- 
viano il  Cordo  di  U- bino • 

La  cappella  qui  vicina  architettata  da  Ho- 
norio  Longhi  è tutta  dipinta  da  Pafquale  Cati 
da  ]elì,  e rappreienta  il  Concilio  di  Trento  nei 
tempi  di  Pio  Quarto  rapa , e Copra  all’altare  e 
il  iuo  ritratto  con  quello  del  Cardinale  Marco 
Sufico  de’  Conti  d’Altemps  , e di  fuori  vi  tono 
altre  pettine  dì  molaico  fatte  da  Paris  N figari 
Romano.  Pallata  la  porta  della  Sagrestia  è la 
Cappella  delli  Signori  de)i’Ayiia  , fetta  con  ca- 
pire— 
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Benefici  ers  qui  prfentem  eut y efficient . 

A P autel  du  Saint  Crucifix  Pim  âge  de  la  Sain- 
* Vierge  , & de  Saint  Jean  fon  de  la  main  de 
Vivien  U Sourd  f Urbici  efi  de  ces  pierres  noi- 
res  Je  abl  mes  ala  pierre  de  touch » , dont  fi  fer- 
voient  les  Gentils  pour  tourmenter  les  Saints 
martirs  , quand  ils  lesfufpendoient  en  V air  par 
les  aras  » & ils  les  leur  attachaient  aux  piès  . 

Suit  la  petite  Chapelle  avec  la  naiffance  de 
Cori  fi  peinte  par  Raphaellm  de  Reggio , homme? 
digne  pour  fis  beaux  ovurages  , qui  font  beau 
coup  en  t (lime  , 

Dans  fi  autre  petite  Chapelle  a coté  de  la  Porte 
eji  depemt  un  SamtÜveque  attaqué  par  un  bou- 
reau , o ourige  de  H incìnte  Brandi  ; dam  la  me- 
me  Convelle  contigus  au  grand  M atei, de  Parchi- 
tettare  de  Dominique  Z ampie  ri  fe  voit  a Ce. r 
compartiment  un pet itgar connut  feme  des  four* 
le  colori  s en  e/l  de  Qomemchnto  , le  quel  fut  aufJS 
involtene  du  plancher  de  VEglifi  . ^ 

la  Tribune  da  grand  autel  efi  ornée  de  Mo  fai - 
gués  remi] es  a la  mode  par  Pierre  Cavallini  „ 

1 antique  n étant  restes  que  dans  un  pilafire 
avec  ce>  faines  canes  a ta  mef nique  . la  peinture 
au  coeur  J oms  la  mofaïque  avec  des  Ovurages  do- 
res efi  de  la  main  ô'Mugufiin  Giampelli  • & 

T autre  cote  efi  un  àepofi  de  marh  e avec!  Jtnnon  ' 

déliré™  de^kS  âepeimefar  Vivien  le  Souri 

Lachapelle  voi  fine,  de  Prcbite&ur*  d’ H onore'* 
Lungm  ef,  toute  peinte  de  la  main  de  Pafcbal 
tati  ae  Jejt , & repre fente  le  Concile  de  Trente 
autems  du  Pape  Pie  if.  & fur  V autel  efi  U por- 
tr  an  de  ce  Pontife  avec  celui  du  Cardinal  Marc 
SiticusdesLomtesà  M Items-, en  dehors  il  y a d'au- 
tres peintures  a la  mof nique  faites  par  P arie 
Li  ogart  romain  paffè  la  porte  de  la  Sacri  (lie  efi 
la  Chapelle  de  meffistirs  dell'  vivila  f^te  {& 

va- 
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pricciofa  architettura  da  Antonio  Ghîrardi  , 
che  vi.hà  anco  dipinto  il  quadro  di  San  Girola- 
mo. Segue  la  Cappella  con  fan  Francefco  di- 
pinto dal  Cavalier  Guidotti , dove  è pollo  il 
fonte  baiteli  male,  le  pitture  fono  opere  del  Ca- 
valier Celio*  In  mezzo  del  foffitto  della  nave 
principale  di  quella  Chiefa  ^figurata  Maria 
Vergine  ,che  và  in  Cielo,  dipinta  dal  Dome- 
ìiichino  di  gran  fama,  & il  fregio  beli  ninno 
compofto  di  fogliami,  e Cherubini  poff  attor- 
no della  nave  di  mezzo  di  detta  , fu  pipmto  a 
frefco  da  Celare  Conti  d’Ancona  • 

Chiefa  disante  Cecilia . 


N Ella  Chiefa  diSanta  Cecilia  cafa  paterna 
di  effa  Santa  confagrata , e dedicata  in 
Chiefa  da  Sant’Urbano  Primo  Papa,  fi  vede 
«il  bagno  dove  Aimachio  Padre  della  fudetta 
Santa  , e Prefetto  di  Roma  haveva  ordinato  di 
farla  affogare  ,mà  per  miracolo  di  Dio  ne  ilici 
lana  » e libera  ; li  fu  poi  troncato  il  capo,  e 
doppo  tre  giorni  morì  , quando  hebbe  veduto 

confagliela  fuaeafa  in  Chiefa  da  Sant’Urba-  - 


no  Papa  * 

11  Cardinal  Emilio  Sfondrato  fece  nftaurare 
quella  Chiefa  del  15-99.  con  un  pavimento  in- 
torno all’Altar  Maggior  tutto  d’Alaballro  in. 
trecciato  di  gioie , e pietre  Orientali  ; ne  han* 
no  cura  le  monache  de  Camaldoli , che  habita- 
310  nel  contiguo  Monaftero  , & è dipinra  attor- 
no da  Pietro  Cavallino  colfhiltorie  delt  Vec- 
chio, e nuovo  ‘fella  mento  . Li  pu  terni  nella 
volta  fopra  alla  Porta  grande  , fono  opere  di 
Marzio  di  €oiantonio>  « li  paelì  di  Fabrizio 


farmegianc  ; 
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èApvtcieuJe  architecture  par  Antoine  Ghi  tardif 
qui  y ti  aujji  dépeint  le  tableau  de  îaint  \e,-  orne- 
Suit  la  Chapelle  de  ‘-aint  Francois  peint  par  le 
Chevalier  G u.i dotti ,o«  font  lesFonts  Baptfmauxy 
le  peintures  font  de  la  main  du  Chevalier  Celio » 
Au  milieu  dnPlafond  de  la  nef 'principale  de  cet* 
te  Eglife  eft  reprtf entée  laSainteVierge  montant 
auCiel  peinte  par  Domenichino  homme  de  gran- 
de réputation  ; & la  Bordure  , qui  eft  des  plut 
belles  , compofeè  de  fevi  liage  s,  ér  Chérubins  pla- 
cés autour  de  la  nef  du,  milieu-,  fut  peinte  afxef- 
que  par  Cefar  Conti  d Ancone  • 

Eglife  de  Sainte  Cecile , 


D 


1 Ans  V Eglife  de  Sainte  Cecile  Mai  fon  P dter* 
.mile  de  la  Sainte  conf aeree  , & dedice  a fon 
honneur  par  le  Pape  Saint  Urbain  Premier  » fe 
voit  le  bain  , où  jplmachius  Vere  de  la  Sainte 
&Prefet  deRome  avoit  ordonne  qu'on  la  fit  noier 
mais  par  un  miracle  de  Dieu  elle  en  fortit  faine 
& fauve ; enfui  te  on  lui  trancha  la  teie , & mou- 
rut trois  jours  apris  qu'elle  eut  vît  con  f aeree  fa 
Maifon  en  Eglife  par  le  Pape  Saint  Urbain  . 

Le  Cardinal  Emile  rfondrate  fit  reparer  cette 
Eglife \en  it‘99  avec  un  pavé  autour  du  grand 
autel  tout  d' Al ab  atre  entremêlé  de  perles , épier* 
res  Orientales  ; elle  eft  gouvernée  par  les  Reli- 
gieufes  de  l'ordre  de  Carnai  doli  qui  habitent  le 
Mon  after  e conti gu^é1  elle  eft  peinte  a l'entour  par 
Pierre  Cavallino  avec  des  hiftoires  du  vieux  , & 
du  nouveau  T eft  amenti,  les  poupons  qui  font  a la 
voûte  fur  la  grand  porte  font  d,.  la  main  de  Mar- 
tins  de  Col  antonio , & les  paif âges  de  Fabritim 
Parmefan . 

P A 
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t>a ha  parte  finidra  delia  nave  fono  diverfe 
pitture  fatte  da  Tarquin  io  da  Viterbo  , coll’a- 
juto  di  Giovanni  7anna  , detto  il  Pizzica  , che 
dipinfe  anche  i fanti  Eremiti  nella  facciata, 
dove  le  Monache  hanno  le  grate,  e Sant’Agne- 
f* , Sanr’llrbano  Papa  , € San  Benedetto  con 
diverfì  Puttinimel  la  volta  fono  pitture  di  Vin- 
cevo Conti , e quefH  tutti  unitamente  colori- 
rono a frefco  quali  tutra  la  Chiefa  • 

Vicino  alla  porta 'della  Sagreltiaè  un  qua- 
dro tondo,  con  Maria  Vergine  dipinto  da 
Guido  Reno , come  anche  nel  Bagno  la  decol- 
lazione di  Santa  Cecilia  nell’altare , & in- 
contro un  Tondo  grande,  dove  è l’Angelo 
che  corona  la  Santa,  e lo  fpofo  Valeriano, 
e nella  volta  fono  molti  Paeh  coloriti  da  Paolo 
Brillo  Olandefe* 

llSant’ -\nd rea  coronato  da  un'Angelo  nell’ 
Altare  vicino  alla  porta  di  fianco,  e pittura  del 
Cavalier  Paglione  : un  poco  piu  avanti  vi  è 
un  quadro  colla  flagellazione  di  Giesù  Chri- 
fto alla  Colonna  dei  Cavalier  Vanni.  Dij  qui 
lì  fcende  all’Altare  d»  fotte  alla  cor feilìone, do- 
ve ita  il  corpodeila  Santa  , e nel  quadro  vi  è 
Peffige  della  Santa  medefima  che  muore  , & 
una  Donna  gli  rafeiuga  il  fingile,  opera  del 
fudetto  Vanni  Senefe , tre  altri  quadri  nel 
jnedefimo  luogo  fono  dipinti  da)  Baglioni , 

Ritornando  in  Chiefa  , fi  vede  la  Tribuna 
tutta  dipinta  da  Nicolò  Cirugnani  dalle  Pome- 
rancie  : la  Santa  Cecilia  fopra  della  Confeilìo- 
ne,  fu  {colpita  in  marmo  da  Steiato  Ma  demo  : 
i’hutorie  dalla  banda  dell’Altar  Maggiore  io- 
no  del  7a nna  ; è l’imagine  di  Maria  Vergi- 
ne in  un  quadro  Tondo, è celebre  pittura  d An- 
ni baie  Car  acci  Bolognefe  ; l’imagine  de’Santi 
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A main  gauche  de  la  nef  font  diverfes.  peintu- 
res faites  far  Tarq  in  de  Viterbe  avec  P affi* 
Jience  de  Jean  Zanna  [tir  nomme  Pizzica  , qui 
dépeignit  au  fi  les  Saints  H e "mites  a la  façade , 
cù  font  les  grilles  des  Religieufes  , avec  Sainte 
atones,  Saint  Urbain  Pape,  & Saint  Benoit  , 
comme  anjjt  les  petits  poupons  ; ala  voûte  font 
lespeintiv  es  de  Pincent  Contii  , & tous  les fuf. 
dits  enfemble  colorèrent  a frefque  prefque 
toute\V  EgUfe  • 

Proche  la  porte  de  la  Sacrifie  eji  un  tableau, 
rond  avec  la  Sainte  Vierge  peint  par  Guide  Re* 
no, come  avtffi  dans  le  bain  la  décollation  deSainm 
te  Cecile  ; a l'autel,  & vis  a vis  un  grand  rond , 
ch  efl  PA  nze  , qui  couronne  la  Sainte  , & V ale - 
rien  fon  epoux,  de  meme  qu'a  la  voûte  il  y a 
quantité  de  paifages  , dont  le  coloris  ejì  de  P aul 
Brillo  HoUandois  • 

Le  Saint  André  couronné  par  un  Ange  a 
V autel  proche  la  porte  , qui  eH  a cote , efipein* 
ture  du  Chevalier  Paglione  ; un  peu  plus  avant 
il  y a un  tableau  avec  la  flagellation  ce  Notre 
Seigneur  a la  Colonne,  qui  efl  du  Chevalier  V an* 
fti  ; d'ici  on  decend  a l'autel  dejfous  la  conf  fjon 
oit  e/l  le  corps  de  la  Sainte , è fur  le  tableau  efl 
rtprefenteé  la  meme  Sainte, qui  meurt  avec  une 
femme  , qui  lui  effuie  le  fang  , ovui  âge  du  dit 
Vanni  Siennois  ; trois  autres  table  aux,  qui  font 
aujjt  là,  ont  ete  peints  par  Paglioni  • 

fèto  retournant  al'Eglife  fe  voit  la  Tribune 
toute  peinte  par  Nicolas  Cirugnani  des  Pome - 
tanches  ; U Sainte  Cecile  , qui  efl  aude/fus  de  la 
confeffion  , fut  taillce  en  n arbre  par  Etienne 
Maderno  « Les  hi  foires,  qui  font  du  cote  du 
Grand  autel font  deZanna,&  l'image  delaSainte 
Vierge  dans  un  tableau  rond , efl  celerà  e peinture 
ai' Annibai  Car  acci  de  Bologne  firn  âge  des  Saint 

V 2 Pt • 
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dietro  è Paolo  , nell’altare  dalla  parte  deIPÉ$ 
vangelo  è del  Paglioni:  nell’altro  il  Martirio 
di  Sant’Agata  dì  buona  inano  - Segue  il  San 
Benedetto  Abbate  dipinto  da  Giufeppe  Ghez- 
isi , come  anche  nell’ultimo  di  quella  navata 
cvvi  effigiato  S.  Stefano  con  altre  figure . 

Nel  Cortile  , ò Piazza  di  quella  C'hiefa  , cin- 
ta all’intorno  di  muraglia,  (1  vede  in  inezzq  di 
effa  un  vafo  belliffimo  di  marmo  antico  diini- 
rabile  grandezza  , nehmezzo  di  eflo  vi  è pian- 
tato un  Albero  di  Merangoli , che  adorna  quel 
Cortile  • 

Monte  GianìcoJo* 

IL  Monte  Gianicolo  è quello  ch’e  nella  re- 
gione Tramti  erina  , la  maggior  parte, 
cornee  l’Arce, cioè  la  Rocca  : Onde  Ovidio 
fcrìve. 

*Arx  wea  Collis  erat , qnem  cultrix  nomine 
nojiri  nimeupat  • 

Penfo  ch’eg!’ fia  così  fiato  chiamato , per- 
che Giano  vi  ha b ito  , e fh  fepolto  in  quel  luo- 
go ; ò veramente  perche  i ixoman  di- qui  paf- 
farono  la  prima  volta  , ch’effi  entrarono  nella 
Tofcana  ,e  da  tal  palleggio  fu  così  detto , per- 
ciò che  Giano  vuol  dire  franino , cioè  pallata» 
come  fcrive  Cicerone  , e Vfacrubio,che  dicono, 
eflergli  detto  Janus  , quali  eamus  ab  eundo; 
cioè  dall’andare  ; percloche  egli  và  , e rivolge 
il  Cielo  , e tutte  le  cofe  che  fono  al  mondo. 
Quello  Dio  nel  principio  del  fecolo  d’oro  , ten- 
ne ilfi  ni  Uro  fianco  del  Tevere  in  Tofcana,» 
nel  deliro  habitò  Saturno  • Scrive  Tito  Livio, 
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Pierre  & Paul  a P autel  du  coté  de  l'Evangile , 
tfi  de  Buglioni  ; dans  P autre  le  Martire  de  Sain- 
te Me  te  de  bonne  main»  Suit  le  Saint  Benoît 
jtbbe  peint  par  jofepb  Ghezzi  comme  auffi  a 
VextremT'e  de  cette  ne  fie  Saint  Etienne  qui  y 
efi  repre  fente  avec  d’ autres  figures  » 

Dans  la  t our  ou  la  place  de  cette  Eghfe , qui 
*/?  revetue  de  murailles  tout  autour  il  Je  -voit  au 
Milieu  un  très  beau  vafe  de  marbre  antique 
à9 une  grandeur  admirable , & au  milieu  de  et 
vafe  ejt  planté  un  Oranger , qui  embellit  cettè 

cour  • 

Mont  Janicuîe  • 

T E Mont  Janicule  eft  celui , qui  en  plus  gran - 
Lt  de  partie  fe  trouve  renferme  dans  la  Wegion 
Tranjiibcrîne,  comme  laforterejfie  ou  la  roche  yds 
la  vient  qu'Qvide  dit • 


Jüix  mea  Collis  erat  « quem  cultrix  nomino 
noltri  nuncupat . 

le penfe , qu’il/ut  ainfi  apellè  farce  , que 
Janus  y habita  y & yfut  enfevdr,  ou  ver? table* 
ment  parce  que  les  Romains  p affi  rem  de  la  pour 
la  premiere  fin  s quand  ils  entrèrent  dans  la  Tom 
feane  <&  de  ce  pajfdgedfut  ain(t  apellè , parce  - 
que  Janus  vent  dire  paftag?  félon  Cicéron  , & 
JM acrobe , qui  difent  , que  ] anus  fut  ainji  mm ~ 
ynèy  quaji  eamusyab  eundoyc' ejl  a dire  de  l ac.ion 
àu  marcher  , par  ce  qu'il  y a,  & vient  y fait  tour- 
ner le  ciel , & tout  ce , qui  eft  au  monde  ; ce  Dieu 
fur  le  commencement  du  JieclecP  or  occupait 
le  cote  gauche  du  Tibre  en  Taf  cane  y J Sa* 
mne  lo  coté  droit  « Titelive  rapane  » 

P 3 ÇUQ 


342  Trattato  d elle  cof e 

che  ■!  oriino  il  quale  aggiungeflVil  Monte  Gi‘a» 
flcolo  alla  Citta  di  Roma  ,fà  Anco  Marcio  I V « 
;"i  n°Ti  perche  egli  ha  vede  ne- 
cellità  di  quel  luogo,,  mentre  pareva  chefufle 
come  una  fortezza  da  predare  cosnmodicà,  3c 
OGGadone  a*  nemici.'  di  efpugn-re  Roma;  lo 
c-nfe  tutto  di  mur;  attorno  , e nel  medefimo 
tempo  fece  fare  il  Ponte.  Subii  zio  fbpra  il  Teve- 
re^ Furono  ancora  per  operade!  Rè  fatte  le  fof- 
ie  oe  Quiriti , ( ne  furono- di  picciola  fortezza 
dalla  Parte  . i-lla  pianura  ) delie  quali  parlan- 
do Fedo  dj ce  .*  Sono  chiniate  le  foffi  de'  Qui- 
riti;  perciocché  .Anco  Marzio, quando  lo  fece  per 
ornamento  della  Città  , vo//e  ch'elle  fi  fero  ape- 

ra  » e Manifattura  de ’ Quiriti  , cioè  de'  Ro- 
man* m, 

Sotto  a q aedo.  Monte  Gianicolo  fu  fepolto 
JVuma  Pompilio,  ove  Lucio  PetHio  fcrive , che 
«aveva  le  fue  pofleidoni  . Tito  1 ivio  dice, che 
mentre  i lavoratori  travagliavano  la  terra,  fu- 
rono tievate  due  Arche  di  pietra  , coi  Tuoi 
coperchi  fafciari  d>  piombo  , el'una  ,e  l’altra 
Arca  era  decritta  con  Lettera  Greche  ,e  La- 
tine , che  additavano  enervi  d»ro  fepoiro  N iu. 
ma  Pompilio  : era  però  vota  una  di  effe  l enza; 
pur  vfcpigjo  alcuno  di  corpo  humano,  ivi  cor- 
rotto ;neìl  altra  erano  due  iafci.  con  candele 
involti  , e;  quattordici  libri  lette  desiali 
lcritti  latino,  contenevano,  le  leppi  fpettartif 
alli  Pontefici , e fette, erano-  dritti  in  Greco, 

che. trattavano  della.  FJofbfia  di  quej  tempi,  e 

furono  abbrugiati  per  ordi  ne  de!  Senato  . 

medefimo;  Monte  hebbe  un  beUidìmoi 
Giardino  Tullio  Marziale.  Poeta,  cornagli  def- 
lo  aterina la?  maggior  parte  di  quedo  Monte 
feiajucolo ita  fopra  il; Tevere  » nella,  regione  di. 

Tra-. 
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qui  le  premier  y.  qui  unit  /(?■  M ont  Articule  A la- 
•pille  de  Roms ,.  fut  JL  ncus  Mar  tins  4.,  Roi  des 
Romains  , non  pas  qu'il  eut  bef  an  de,  net,  endroit 
mais  parce  qu'il  paroi (Toit  cire  comme  une  For  « 
tereffe , d'où  les  ennemis. oient  Pu  tirer  acca* 
Sort  d'attaquer  Rome  avec  avantageai  le  ceignit 
de  muratili  s tout  autour  , & en  meme  tems  fit 
faire  le  P ont  Subii  chisfur  le  Tibre  ;■  ce  fut  aujji 
Pe  meme  Roi  , qui  fit  faire  les  f jTè s des  Quirite;  , 
qui  ne  /afferent  pas  de  fer  y ir  de,  bonne  forti  Hra- 
tion  du  cote  de  la  plaine  ; voici  comme  en  parle • 
Refus,  Qn  les  apellé  , dit  il  y les  j offe  s des  Qj/iri* 
tes  %parceque  quand  vincus  Martius  les  fit  faire 
pour  l'embe/lijfement  delà  ville il  voulut  quel* 
les  fuffent  l'ovurage  ,&  manifatture  des  Quiri*- 
tes  memes , c'efi  a dire  des  Romains  • 

Sous  ce  mont  ]anicule  fut  enfeveli  Num* 
Pompili  us  ^ qui  félon  Luc  in  s Petilius  avoitldfes 
biens ',‘Tite  Live  dit,  qne  tandis  que  les  pionieri, 
travaillaient  a remuer  la  terre,il fut  trouve  deux 
coffres  de  pierre  avec,  leurs  couvercles  garnis  di> 
lames  deplora  b , chacun  de  ces  coffres  ai  ant  des 
caractères  Grecs  , & Latins  qui  enfreignaient*, 
que  N urna.  Pompilius  avoir  été  inhume,  en  cet 
endroit ; l'un  de  ces  coffres  etoit  cependant  vuide 
fans,  qu'il  y parut  le:  moindre  vtfiiie  , qu'un 
corps  humain  s'y  fit  corrompu  ; dans  l'autre  il 
y dvoit  deux  paquets  de  bougieSi  ou  chandelles  de 
cire  empaquetées  y & quatorze  Volumes  ou  U - 
yr esecriti  en  Latin  , qui  renfermaient  les  loix- 
apartenantes  aux  Ponti fes-\ fepP  autres  étaient  • 
écrits  en  Grec,  & traitoient  de  la  Pbilofophie  de 
ce, te  tems  la  î le  Sénat  fit  brûler  ces  derniers • 

Le.  PoeteSTullius  Martial , eut  félon  que  lui' 
meme  P affare  , un  très,  beau  jardin  fur  cette  ■ 
Montagne^  la  plus  grande  partie  de  ce  mont 
tjl-  jW  ftttve  àu  Tibre  dans  la.  Région 13 
■ ' P 4 «>-• 
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ere,  afidi  grande  per  lunghezza , e 
CO;rj  r-.r.A  da’ 'a  Porta  rie’  Torion- , e lì  dilten- 
de  ve“°  mezzo  giorno , per  molto  (dazio  di  ter- 
ìeno<  >■  a maggior  fu  a aitezzi  è quella  ^en- 
tro alia  Città  dalla  Porta  di  San  Pancrazio, 
alla  ialita  del  quale ,ov’egli  aopunto  rifponde 

*cpra  al  Tevere  , e la  Chiefa  di  Sanc’Ono- 
ir;o . 

Sopra  d’effo  monte  era  accampato  il  Rè 
Poriena,col  ino  eJetcitoe  , mentre  fi  dava 
la  paga  al ii  foldati , corne  fc rive  Liv  o , Muzio 
Scivola  , in  luogo  dei  detto  Rè  uccii’e  il  Can- 
celliere , per  liberare  la  Patria  dall’afledlo  del 
Re  Poriena  , come  anche  l’Eroica  generosità  di 
Cleria  Romana, la  quale  dopo  elTer  Rata  data  in 
oltaggto  ingannate  le  guardie  dell’efereito  di 
i ot  le  ta  , pacando  il  fiume  à nuoto  , fé  ne  tor- 
no a Roma  • 

Quello  Monte  Gianicolo  , così  detto  antica- 
merue  , anco  Aureo  li  dt(Fc,ò  dall’arena, che  di 
ta.  colore  qui  fi  trova^ò  dalla  vicina  Porta  Au- 
xejigy  corrom;  c udofi  poi  la  voce  m luogo  di 
Monte  Aurelio  4 A'ur.ço  fi  diflè  , & alla  fine  il 
volgolo  oh  .amò  Mentori  o.  Sopra  quelito  Mon- 
ter^ A roej dì  Uà  S.  Pietro  , colla  teda  all’ìngiii 
in  tempo  di  Nerone  imperatore  ; Opde  fi  ve- 
de .1  luogo  preti fo  , in  cui  pofero  il  t>onoo  della 
Croce.  Occorfe  che  ii  Rè  di  Spagna  Ferdinan- 
teizo , non  havendo  prole  dalla  fa  a moglie 
£luabetta  , il  Heato  Amadeogli  pronr.ife  ,.ctie 
Dio  gli  dai  ebbe  un  figlio  ma fcjiio , fe  compiva 
la  fabrica  di^quetto  monaltero  ,e  nfta  ura  fife  la 
Cdiela.  Verifiçoifi  la  profezia  del  Sei  Servo  dì 
Dio  , & e ili  qui  lafdarono  una  memoria  Rea- 
le , che  particolarmente  rifplende  in  quel  fa. 
Pro  luogo , doye  fìi  San  Pietro  Crocei] ilo , na- 
ve ü- 
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[de  Traflevere  , qui  efl  de  fort  grande  longueur  9 
Commençant  depuis  la  porte  des  Torrioni  ougrof. 
fes  tours  , s'étendant  au  midi  dans  une  ejpace 
de  terrain  fort  long  . L'endroit  oit  ce  Ai  ont  ejt  le 
plus  haut  eft  celui , qui  eii  en  dedans  de  la  ville 
jufques  a la  porte  Saint  Pancrace ; il  y a du  cote 
qui  répond  au  Tibre  une  Mont  se  , ou  eftjfituèe 
l'Eglise  de  Saint  Onopbre  . 

C' efl  fur  cette  montagne  qu'etoit  campe  le  Rot 
Vor ferma  avec  fon  armée  M*  tandis  qu'on  donnait 
la  païe  aux  Soldats  , comme  l'écrit  Tite  l ive  , 
Muti  as  Savoia  tua  au  lieu  de  ce  prince  fon 
Cbancel/ier , pour  délivrer  fa  Patrie  du  fiege  ; 
commè  aujfi  le  courage  héroïque  deCleiia  K omai- 
tiey  la  quelle  niant  été  donnée  en  otage  trompa  les 
gardes  de  Vafme'e  de  P or  ferma  , paffa  le  fleuve  a 
la  nage  . & s'en  retournadans  Rome. 

Ce  mont  ainfi  apellè  du  nom  de  J ameute  eut 
emme  anciennement  celui  d' Aureli  us , ou  par 
raport  aù  fable  de  couleur  d'or , 5’^  trouve  , oh 
bien  a caufe  de  la  porte  voi  fine  qu'on  apelloit 
^Aurélia  , à'  ou  par  corruption  de  nom  att 
lieu  de  Mont  meli  us , on  l'a  nomme  Morts 
%Aureus , ou  Mont  d‘Or , & a la  fin  vutpai - 
rement  Montai  io  . Sur  cette  Montagne  fut 
crucifie  Saint  Pierre  la  te  te  en  bas  fous  P Em- 
pereur Néron  ; on  y voit  encore  V endroit  pro- 
pre où  Ton  piantale  tronc  delà  Croix  étant  ar- 
rivé queV  erdinand  troifieme  eRoi  d'Ef pagne  n'eu 
•voit  point  à' en  fans  de  la  Reine  Elifabetb  fa  fem- 
me , le  Bienheureux  Mm adee  lui  promit  y que 
Dieu  lui  donnerait  un  enfant  male , s'ilvenoit  à 
achever  la  fabrique  de  ce  Monaflere  , & a reta - 
ìolir  P Eglfe-fla  prophétie  du  fe>  viteur  de  Dieu  fs 
vérifia  fe  fi  pourquoi  ces  Princes  laifferent  la  un 
momtm  et  K oial,  qui  par  oit  parti  culi  ere  met  avec 
fidai  dans  cet  endroit  facrè  oûSaintPierre  fut 

V $ eut- 
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Vend,  ci  fatta  edificare  una  Cappellani  format 
sfèrica’  con  bei  lavori  /avori  di  anno*  ii  dU- 
cui  Altare  fu  fatto  poi  Privi, egiato  uà  Paolo 
Terzo  Papa  , e vi  conce Ifè  Indulgenza  plena- 
ria dalla  Domenica  di  palli;  ne;  tino;  all’ottava 
di  Pafquay  come  fi  legge  in  una  iscrizione  io-- 
pra  alla  porta  della  Cappella  ^dovetti  il  marti*»* 
rio  di-detto  Santo ... 


Chiefa  di  S.  Pietro  Mont  orto  •> 


HrrFÌia  Chiefa  principale  , detta  di  |San  Pie-” 
IN  tro  in  Montorio  ♦>  la  prima- Cappella  a 
mani»  deùra  ,,e  la  flagellazione.  di  Chrilto  di- 
pinta a ti  eleo, con  gran  diligenza  da  Fra.  Seba— 
ftiano»  del  r inurbo'  Veneziano  » col  dileguo* 
del  Buorarota  . Le  ah  re*  dite  Cappelle;  che 
Seguono  Furono  colorite  da  C oetanet  del  en- 
turechfo  , che.  in  quel  tempo  erano,  in  qual** 
c he.  ih  ma»  • 

La  Cappella  piffera  la  porticeli  di  fiacco  ,, 
ha  l’altare  di  marmo  , vi  b il  quadro  delia 
t.Converfiòne  di  San  Paolo  , dipinto  da  Giorgio-» 
Vafari,  di  cui.  è anco  il  dil’egno  del  fepolcro- 
del  Cardinale  del  Monte  v colla  Cappella  di 
Giulio  Terzo  Papaie  leftatue  fono.  Scolpite  dai 
Bartolomeo  V mannato;* 

J1  quadro  deli’Aitar  maggiore , che  rappre-- 
fénta  la  Transfigurazione  di  Giesu  Chritìo  fui' 
Monte  Tabo;  cogli  Apoltoli , che  liberano  un 
Giovane  ole  fio  con  quantità  di  figure  ,e  l’ul- 
timq  opera  schedacen  e Rafàelle  d’Ur.bino,  fa- 
rpofa  per  tutto  fi,  mondo  , e nel  Coro  l’ano -due 
fecciate  dipinte  a frefeo colla  Croeefiiììoue  di 
San  Pietro  , e la  caduta  di  Simon  Mago,  dipin- 
ta da  Favolo  G indotti  Luchele  • . 


Nel-- 
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eiflè'y; niant:  fait  bâtir  une; Chapelle  de  forint 
Spherique-  avec.de  beaux  ovuragesen  marbre* 
dont  l'autel  fu*'  njuire  fait  privilegio  parlé  Pa- 
pe,:- Paul  / I I,  qui  y acc  th  da  PI ndulgence  pléniere  ’ 
depuis:  le  Dimanche ■ de  la  Pajfion  iufques  a tout 
Potiate  de  Pâques, comme  il  le  voli  a une  inferi - 
ption  ,.  qui  efl  fur  la  porte*  de. la, Chapelle  » ou  ht 
Saltiti  fut.  mar  linfe 

Eglifë  de  Saint  Pierre  Montorio». 

DAhs  P Hglifc principale tfif  m apellê  de  Saint* 
Pierre  fin  Montorio  , il  y a a hi,  premiere  ■ 
Chapelle  a main-droite  la  fia?  flati  on  de  Noire 
Seigneur  peinte  a frefqne  avec:  beaucoup  d'ex 
ttciitudé  pan  Fr  ere  Sebasd  ien.del  Piombo , Veni» 
tien- fu r le  deffem  de  Buonarota.  Let.dènx  autres- 
Chapelles  , qui  fuir  ent~,  furem  colere  è s par  les 
contempe  rai  ns  de  Penturecrbio  , qui  pour  lorsi 
étaient  en  quelque  réputation 
P I a Chapelle  a cote,  & pajf  la  petit  e porte  a un*, 
autel  den  a;  bre , furie  quel  eft  U tableau  de  la 
Converjion  S<  int  Paul  peint  par  Georges  Vafari 
qui  efl  eneo  e fauteur  du  deffein  du  tombeau  du 
Cj  rdinal^del  Monte  , avec  lé  Chapelle  du  - Pape 
J uies  U if  & les  ffatuës  ont  et  e taillées  par  Sarte»  • 
le  ni  4 manna  io  * , 

r e tableau  du  grand  autel , qui  reprefente  la  * 
'Transfiguration  de  je  fus  Chrift  fur  \a  Montagne  • 
du  Tabor  avec  les  . Apôtre ; . ui  del  vrentrmjéu-* 
ne  homme  p offe  dé,  & quantité,  de  figura,  fût  lei 
dernier  ovurage  que  fitRapoael  cd eh  fin  coite  pie*  . 
ce-eit  f -meufe-  dans  le-Mon  .'e*  Dans  lë  coeur 
font. deux  façades  peintes  a frefqne  avec  le  cruci» 
fiémeni  de  Saint  Pierre  , & la  chute  de  ■ 
Simon  le  Magi  elencar  Paul  Guidetti  Lucquois 

P 6,  «4* 
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Nella  Cappella  , -,h  ■ fegue  d’altra  parte  fo*‘ 
fio  duellatue  di  marmo  de’Santi  Pietrose  Pao- 
lo (colpite  a maraviglia  da  Danielle  da  Volter- 
ra, e l’Altare  dedicato  a San  Gio:  Battila  di- 
pinto in  tela  dal  Nani  Fiorentino . 

NeVa  Cappella  contigua  il  quadro  dell’Alta- 
re con  Chrifto  morto  t e quelli  da  i lati  fono  di- 
pinti da  Luca  Oiandtfe  . Un  poco  più  avanti  è 
la  Cappella  colla  tlatua  di  San  Francefco  fcol- 
pita  da  Francefco  Baratta  , & altre  Sculture 
con  baffi  rilievi , 

Il  San  Francefco  nella  volta,  come  tutti 
Medaglioni  a chiarofcuro  , e quantità  di  putti- 
ni  fatti  con  ftudio  (ingoiare  » fono  fatiche  ben 
condotte  dall’  Abbatino  da  Caiieilo  ’ 

Il  quadro  nove  è co!orit a l’hiitoria  delle  fliiru 
mate  di  San  Francefco»  nella  Cappella  con- 
tigua t’ù  dipinto  da  Giovanni  de  Vecchi!  con 
difegno  del  Buouarota  , e la  fepoltura  della 
Malìa  è difegno,  e fcultura  di  Gio;  Battuta 
Dodo  : La  Cappeiietta  rotonda  » eri’  è nel 
mezzo  del  claullro  dei  Convento  , ove  fù  mef- 
iti in  Croce  San  Pietro  , è Archictetura  di  Bra- 
mante Lazzari  ; uno delli  due  Clauftri  fu  di- 
pinto da  Gio;  Battiila  della  Marca,  e l’aitro 
da  Nicolò  delle  Pomerancie. 

Fu  ornato  quello  monte  dalla  felice  memo- 
ria di  Papa  Paolo  V.  di  una  beiliffima  Fontana  » 
l’acqua  della  quale  fù  fatta  venire  dal  Lago  dì 
Bracciano , come  appare  per  l’ifcrizione,  che  li 
legge  di  fopra , la  quale  è quella  • 

? Aldus  Quint  us  Pontife  x Max, 

Aquari  in  Agro  Bracciamnfì 
Saluberrimi s è Fontibus  collectant 

Yeterioribus  A qua  Aljiatinœ  ciittttbus 


Mémorables  de  ]{ome  . s 49 

\A  la  Chapelle  , ^wz  fuit  à' autre  part , font 
tieux  ftatucs  de  marbre  de  San  Pierre, & de  Saint 
' Paul  d'uneScultw  e meryeilleufe  faites  par  Da- 
niel de  V citer  re>&  l'autel  dédié  a > aint  Jean  Bat - 
tijle  efl  peint  fur  la  toile  par  Nani  de  Florence  ; 

^4  Chapelle  contigue  le  tableau  de  V autel 
ayec  JefusChriJt  mort,  & ceux  qui  font  aux  cotes, 
ont  été  peints  par  Lut  Uollandois  ; un  peu  plus 
avant  eH  la  Chapelle  ayec  la  fatue  de  Saint 
Francois  taillee  par  Francois  Baratta  , avec 
d'autres  fcultures  , & bas  reliefs  « 

Le  Saint  Francois  de  la  voûte  , comme  a uff 
tous  les  Médaillons  en  Cames  >* , & quantité  de 
pouppons  faits  ayec  une  étude  fingili  i ere  font  des 
ovttrages  bien  exécutes  par  Je  petit  jlbbè  de  Ca- 
rtello- 

Le  tableau  où  efl  colore  e Vhifloire  des  Stigma- 
te s\âe  S aint  Francois  dans  laCh  ape  lie  contigue  fut 
peint  par  y an  de  V ecchi  fur  le  deffein  de  Buona - 
rota , & le  tombeau  de  Maffa  efl  de  ffein  , & feute 
ture  de  ]e  an  Battifte  Do  fio*  La  petite  Chapelle 
ronde  , qui  efl  au  milieu  du  doit  e du  Couvent 
0Ù  Saint  Pierre  fut  mis  en  Croix , efl  archi  teciu - 
re  deBramantLazari;un  des  deux  chi  très  fit  de « 
peint  par  Jean  Battifte  della  Marca  , é l'autre 
par  Nicolas  des  P orner  anche  s • 

Ce  Mont  fut  orne  par  le  Pape  Paul  V.  d'heu- 
re uje  mémoire  d'une  très  belle  Fontaine,  dont  on 
fit  venir  l'eau  du  Lac  de  Bracciano  , comme  il 
par  oit  par  l'inf cripti  on  , qui  fe  lit  dejfus  , & qu» 

' voici 

Pau  lus  Qui  n tus  Pontifex  Max. 

Aquari*,  m Agro  Braccianenft 
Saluber-rimis  è Fontibus colie&am 
Vetenonbus  Aque  Ailiatmæ  du&ibus 

ïef- 
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R e fit tutisfto  v ifcjue  a àditi  ts 
XXXV.  ab  miìlì aria duxit  A*  Di  i6ì;u» 

, o Pont  f ut  Seppi  mo  m> 

Fa-poi  riftaurata  da  Aleffàndro  Ottavo  l’àn-» 
lìo.»  690.  che  fece  fare  una  balauflrata  di  tra- 
vertini con  colonne  attorno, che  formano  una- 
•l,aI-'aZZa  C0i  fuoi  fenili*,*;  ivi-  fi  gode  la 
Vifta  di  tutta  Roma  ,,baVenda  anca . accrefciu-- 
to  una  girandola,  ò fontana  , fa  quale  hà  quin- 
dici piedi  dì  rifalto , che  ornata^  colla  fua.Ar-. 
Wa  ,, nobi  lita  la  facciata  delprofpetto  dì.  que- 
ito  gran  fgorgodi  tré  bocche  , che  verfano  gran 
^PJa.di  acqua  le  quali  con  impeto  defc>  den*>. 
oo  , fanno  girare  tre  mulini  a bénefic’o,  de  po-< 
veri  »fatti  daha  feclice  memoria  d’innocenze)'. 
AI;  MonfignorJ  Borgheie  Prefide  deli  ’«c- „ 
qua  avola  , l’hà:  ridotta  in  pih  bella  forma 
coi!  augumento  deir  acqua, e.  per  gli  ornamen- - 
ti  accref mti . 


V illa  delà, Abbate  E/pidio  Pendetti . 
di  Porta  Aurelia  , detta  bopiïi  S.  Pan-. 
'*  Grazio, vi  e la  Villa dell’Abbate.Efpidio  Be-  . 

neqétti  con  un  Palazgettct,  di  cui  hoggi  è Pa-. 

drone  il  Duca  ai  Nivers;  fh  fabricato  dal  fo-, 
pradetto  - coll  ^Architettura  di  Bafilio  Bricci 
Architetto , e, Pittore  di  buona  intelligenza 
ainltjto da  Plàptillia  fua  forella  celebre  Pittrice,., 

pureffa  concorfa  coll*  fuo  > pennello  ad  iliu-- 

Itrare^quefèa  caia  , come  a fuo  luogo  fi  dirà  , . 

.A]  Giardino-  contiguo  contiene  un’artificiofo * 
«ulto  dis  vago  e fruttifero  con  Spalliere  di 

e varie  fontane,  & in-. 

contri  de  viali. 

,faCCUra  delIa  cafa  k i^rada  con  una 
^aofra h,ce  retta  (°Pra  un  fcoglio, fatto  dall» 
/te  col*  .progetto;  di  un  timpano  , e una  fon-. 


tana. 
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K editati s nüv i iq ne  add icis 
XXXV. ah  iniiliario  Duxic*  A.  D*l6jra«. 

Font.  :iùi  ieptimo  • 

Cette  fontaine  fut  m [ulte  retahli&V an  \ 6go»- 
far  Alexandre  F-//  qui  fît  faire  une  baluflra  - 
de  de  pierres  de  taille  avec  les  Colonnes  autour  9 
qui  forme  une  belle  place  avec  des  bancs  pour 
s'ajfeoh  , & de  la  on  a le  piai fr  de  découvrir 
tout  Rome  \ le  meme  P apc  fit  encore  accroître  la' 
fontaine  d'un  autre  jet' d'e  u , qui  a:  ijr »-pie's.de 
haut,  la  quelle  et  a*  t ornée-  e fes armes  donne  un 
grand ! , ir  noble  a Pafpeéi  de  cette  façade'  r d'où 
l'eau  fe  dégorgeant  ex  abondance  par  trois  mou- 
lins, qny  Innoce  t Kl,  a ' fait  conf  ruire  fur  la 
fente- de  la  colline- pour  futilité  des.  pavures  « 
découvrir  Monfeigneur  Bo)  ghefe-  Prefident  de* 
Veau  Pauline  , Va  réduit  en  plus  belle  forme  pav 
la  quantité  deau , dont  il  l'a  augmentée  %,&  dì*? 
Iters'autres  ornemms  qui  il  y;  a fait#. 

Màifon  de  plaifance  de  1’  Abbê.’ 

Elpiditis  Benedetti  •- 

H Ors  de  la  porte  Aurélia  , apelleè  au’ourdui1 
de  Saint  Pancrace  , il  y a la  ma  if  on  de 
plaifance  dePAbbe  E/pidius  Benedetti  avec  un' 
petit  Palais , qui  aptirtienP  maintenant  au  Duc 
de  Never  s ; ce  lieu  fut  bâti  par  le  dit  Abbé  de  V' 
Architecture  de  Btijile  Bricci  Archi  te  He  , 
Peintre  fort  habile,  & entendu  , avec  l'affiftonce' 
de  P lautili  a fa  foeurfameufe  en  l'an  dépeindre- 
la  quelle' concourut'  au f\  a renette  ce  lieudluffrf 
par  fon  pince  au\  comme  on  le- dir  a:  a fort' heu»- 
Le  Jardin  attenant ' contient  un  ai  tifxcieux' 
Melange  de  l'utile  , & du  beau  avec  des  e fpaliers 
d'orangers  , cuponi  ers- . & autres  fruits  rares  * 
diver  fes  fontaines-,  & rencontres  d'alU  es . 

La’  fac  .de  du  batiment  fur  la  rue  avec 
tuie  de  fs  ailes  fl  placée  fur  une  roche  ami- 
fc  ielle  informe  de  tambour  avec  une  fontaine 

au 
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Cananei  mezzo, con  »opra  l’arme  del  P.è  dì 
Francia  foltenuta  da  due  Fame  , e varii  orna- 
menti di  flocco  , coila  loggia  di  l’opra  , & a i 
fianchi  termina  con  merli  a modo  di  Fortezza® 
Quella  cala  hà  varii  motti  * detti , e fenten- 
te  , óc  Emblemi , che  adornano  ogni  parte  9 
con  piacere  , e profitto  di  chi  legge  ; domina 
tutta  la  campagna  fino  al  mare  di  bell*aria,ha- 
vendo  anco  per  oggetto  in  profpetti  va  li  Palaz- 
zo Vaticano  • 

Entrandoli  nel  Portico,  s*incontra  materia 
da  trattenere  il  foraftiere  nella  lettura  de  i fé» 
guenti  verfi  , motti  » e fentenze  dilirifcuiti  nel» 
facciate  di  ello,edei  pilaltri  * 

Nei  lati  del  primo  Pitàffio* 

-Affai  domanda  chi  ben  fervei  tace  • 

I proverbi!  non  fallano, & ipenfieri  non  iie£ 
fcono . 

Gran  pazzia  il  viver  povero  per  morir  ricc® 

Nei  lati  dèi  fecondo  Vilajbo • 

La  difcretione  è madre  deila  virth» 

X^on  tutti  i Letterati  fonofavii  ■ 

* meglio  un  buon  amico , che  cento  parent?# 

Nei  lati  del  terso  • 

*^ftan0l,'CO  ^ troppo * e cento  amici  non  ha» 

^^iolo  UU  ^aVÌ°  * e Un  matf°  r che  un  favio 
Importa  pia  fàper  vivere,  che  parlare. 

Ht 
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m milieu , é*  par  âejjus  les  armes  de  France 
foutenues  par  deux  renommées,  avec  Hivers  or- 
ftemsns  de  fine  anfibi  en  } /ô  balcon  ^ qui  efi 
pardejfusfij  tout  U battimene  efi  termine  par  les 
cotes  avec  des  embrafures  en  maniere  de  forte* 
reffe . 

Cette  mai  fon  ejt  remplie  de  quantité  de  mots9 
fentences , & emblemesyqui  en  fient  de  tous  cotés 
> l'ornement  » en  meme  tema  qu'ils  font  plaiftrr& 
profitent  a ceux , qui  les  lifent:  elle  a un  bel  air  % 
domine  toute  la  campagne  jrtfques  a la  mer , & 
jouît  encore  de  la  vue  du  Palais  à il  V atîcan,  qui 
lui  fa  i t preÇp  e£l  i v e . 

En  entrant  dans  le  portique  on  y trouve  ma* 
fiere  a s'occuper  par  la  lecture  des  vers  , des 
mots  , & fentences  fui  vantes  , qui  font  repan* 
dues  fur  les  façades , & fis  Pilajires  « 

Aux  cotés  du  premier  PiUftre  • . 

Demande  beaucoup , qui  bienÇert  , &Hedit 
mot 

le  proverbes  ne  mentent  point , & Us  pvnfeis 

fie  reUji fient  point , 

Grand  folie  efi  celle  de  viure  pavurepoi If 
mourir  riche . 

Alix  cotés  du  fecondPilaftre. 

La  diferetion  efi  mere  de  la  vertu . 

Qn  a eli  pas  toujours  fage  ’onretre  f avant  « 

Un  bon  ami  vaut  mieux  , que  cent  païens  • 

Aux  cotés  du.  3.  piiaffcre  • 

Ç'cft  trop  qu'un  ennemi , & cent  amis  neftrtt 
parafss- 

Un  fage  en  fait  plus  s'il  ejl  accompagne  d ’ «« 
fou  , que  s'il  etoit  fettl . 

Il  importe  plus  de  f avoir  viure  , que  de  f avoir 
parler  . 


Aux 
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Nei  lati  del  (fuarto  • 

Di-  cofa  nafeeeofa , e il  mondo  la  governa. 
Con  poco  cervello  fi  governa  il  mondo. 

Il  mondo  fi  governa  per  opinione  • 

Nelli  due  mezzi  Pìlafìri  # 

Nelle  Corti  niun  gode  pici  ,che  i Buffóni . 
Nella,  Villa  il  lavi©,  meglio  contempla,  e 
gode  « " 

Nella,  facciata  laterale  delira,  in  difp  reggia, 
della  Corte*. 

Del  Teflì  . 

Pompe,  farti  », e ricchezze , 

Titoli  dignità  , che  liete  al  fine, 

Che  Uhuom  tanto  per  voi  ludi,  e fi  affanni?* 

Infipide  dolcezze 

Speciofi  naufragi , auree  rovine , 

Fuggitivi  piacer  , inabili  affanni  ; 

Anch’io  d’icari i vanni 

Armai  gPhomeri  un  tempo, horqui  madido* 

£ del  mio  van  defio  meco  mi  rido  ,, 

Dell' Ariojìo  » 

Spedo  in  poveri  Alberghi  , e in  picciol  tetti. 
Fra  le  calamitadi , e tra  i difagi ,,  ‘ 

Meglio  fi  aggiongon .l'amicizia  i petti  , 

Che  frario.he.zze  i nvidiofe,  & agi  • 

Çe  le  piene  -n fidie e di  fofpetti, 

Co  te  Regali , e Iplèndidi  Palagi  ,, 

Ove  laica  rfrade  in  tutto  è ei tinta  t( 

Nc.fi,  vede.amicizia  le  non  finta  »,  ’ 

Nel; 
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Aux  co  ss  du  quatrième!» 

T>e  la  chflfe  vient  l'a  chofe  , & le,  monde  la  gou* 
teine  . 

Le  monde  fe  gouverne  avec  peu  de  cervelle  •. 
L'opinion  ejl  ce  qui  gouverne  le  monde  <■ 

A f xdcux  demi  pilàft'res 
Il  n’y  a de  plus  content;  Dans  le ï cursque  les 
boufons ,, 

Le f âge contemple  mi  eux , &fe  trouve:  content 
a ta  campagne.  * 

J P aile  droit  de  ta  façade  .font  ces  mépris  •• 
de  la  Cour •< 

Tire  de  Tetti'. 

"Pompes  y fa/les , dr  ricbefî'es  . 

Titres  y dignités  , qu\ete's.  vous  an  bout1  dû' 
compte  f 

Tour  que  P homme  a votre  fui  et  fut  tant <£•/* 
tourmente  * 

Fades:  douceurs; 

Spécieux  naufrages  % dorées  ruines  v 
Plaijirs  y qui  fuient , tourment , qui  re  fient  j 
Encore  moi  des  ailes  d'inare 
J'armai  autrefois-  mes ep  aule  s %i  ci maintenant 
jim'ajjei  is 

ht  de  mon  vain  de ff  je  me  ris  en  mot  meme  «. 
Tiré  de  l’Arto  fie  •• 

Souvent  dans  les  pauvres  demeures^  & fous  les 
petits  toits 

Parmi  la  mifere\  & au  milieu  des  melai fes  t 

On  voit  de  sc  ueor  s ni  eux  unis- d'amitié 

Hue  parmi  les  en  vieufes.  ri  chefs  & les  aifes • 

Pleines  <f embûches , dr  de.fnupcons 

Sont  tes  tours  dès  voir , dr  ;es  palais  fplèndt des 

Om  la  charité  ? fi  tout  a fait  éteinte  , 

^ ’j;  votant  d’amitièf  que  celle  qui  ejl  feinte  - 

A # 
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Kçi  lato laterale  finiftro  in  lode  delia  Villas 

M Teflù 

Pur  che  grandini  acerbe  , ò nebbie  ofcure 

©egì’angufti  miei  campi 

Scender  non  miri  a didìpar  le  ipiRne  ; # 

IPur  che  d’Àuìunno  in  quelle  piagS18  aP*icn® 

Vegga  imbrunire  a lampi 

Di  temperato  fol  l*  uv*  mature  ; 

Più  quieto  io  dormirò  fra  le  nud’erbe  » 

Che  altri  lotto  fuperb® 

Cortine  d’oro , ove  albergar  non  ponno 
-Lunga  Itagi on  la  Scurezza,  e il  fonno. 

Di  Lorenzo  de  Medici  • 

Cerchi  chi  vuol  le  pompe  , e gl’alti  honorì  » 

Le  piazze  , i tempii  , e gPedificii  magni 
Le  delizie  » e il  telor  qual  accompagni 
HUie  duri  pender,  mille  dolci  t-  _ 

Mn  verde  praticel  pien  di  bei  fi  ori 
Un  rufcello  che  l’erba  intorno  bagni# 

Un  auge! ietto  che  rì’amor  li  lagni  « _ ^ 

Acquieta  molto  meglio  i notìri  ardori  » 

fstelìi  vani  delìi  quattro  Archi  vi  fono  naoïtl 
che  alludono  alle  quattro  Stagioni i 
il  pruno  per  la  Primavera  • 

Dei  Marino  • 

Già  patte  il  verno  , e la  Ragion  fenile 
Siede  ai  nuovo  anno  j già  di  «or  novelli 
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A V itile  ? nache  Levarne  In  mai  fon  champ  etri 
- » *— * 

Tire  de  Tefti . 

Vourvuque  la  grele  cruelle  , ou  les  okfcurj 
brouvillards 

De  mes  petits  champs  étroits 
Je  ne  voie  point  détendre  en  difiiper  les  épies, 
Pourvnqu'en  automne  dans  ctf coteaux  exf&i 
fès  aufoleil 

Je  voit  brunir  a fes  ratons 
Temperi  s le  raifin  mur 
Je  dormirai  plus  tranquille  fur  Vherbe  nu$ 

Que  d'autres  fous  de  fuperhes 

Tours  de  lit  d'or , où  ne  peuvent  loger 

Lontems  enfevible  la  farete  >&  Ufommeil  ê 

Tire  de  Laurens  de  Medisi  * 


Cherche  qui  veut  les  pompes ,&  les  grands  bon* 
neurs 

Les  places  , les  temples  , les  édifices  magni* 
piques 

Les  de  lices, & le  tre  for, qui  foi  t accompagne 
De  mille  cuifants  foucis,de  mille  douleurs  « 
Une  petite  prairie  verdoiante  remplie  de  bel  J 
les  fleurs 

Un  petit  ruifieau  , qui  morille  V herbe  d'alèn* 
tour 

U n petit  oijillon , qui  gazovïlle  moureufement 
véppaifent  bien  mieux  nos  ardeurs  • 

Dans  les  vuides  des  quatre  voûtes, il  y a phtjieurs 
mots, qui  font  tillujion  aux  quatre  faijbruÜanê 
le  premier  pour  le  rrintems » 

Tire  de  Marino# 

De) a Vbtver  s'enva,&  la  vieille  faijon 
Cede  a l'annee  nouvelle- -,  déjà  de  jeunes  fleur  s] 

Fio- 
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$ ma  ita.  Flora  le  ipiaggie,  e gi’arbofcelli 
Verdegia  il  Bofco,  « ta  ritorno  Aprile  • 

Di  Ovidio  • 

O? nnict  Huncflormtytunc  ejì  nove  temporisâtes* 

Nell’arco  fecondo  perl’JEftate  • 

Kcco  1 Ella  te  , ecco  che  lieta  appare 
Cerere  bionda,  ecco  che  ogn’un  raccoglie 
Nelle  campagne  , e fra  le  verde  foglie 
Frutti  foavi  di  fatiche  care  • 

Di  Ovidio  • 

Tran  fu  iti  aftattm  poji  ver  robuftior  annusa 
Nei  terzo  arco  per  l’Autunno  » 
DelTaJo • 

Col  gì  ro  ornai  de  le  {Iasioni  eterne 
Riede  quella  , in  cui  Bacco  i frutti  coglie  , 

E foitien  l’Olmo  della  ferri  1 moglie  , 

Maturi  i parti , onde  gioilcail  \erno  • 

Di  Ori  dio . 

Excipit  *Autumnus , pojito  fervore  lt*ventà 

Nel  quarto  arco  per  il  Verno  • 

» 

Veli’  'Alemmi  • 

Hor  che  il  vento  trà  noi  , la  neve,  e il  gelo 
Spoglia  , ega  ricaccia, imbianca»  ingombra 
L’arbor , Tonde,  gl’augei,  la  terra,  e il  ciel ì, 
£ la  luce  del  Sol  foggiace  all’ombra . 

Qvi* 
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T fore  email/e  les  champs  , & les  petits  ay brif- 
fe aux  , 

Le  bois  reverdit  $ & *Auril  retourne . 

Tiré  d’Ovide; 

Omni  a nunc  florent%tunc  efi  noya  temporisât  a s 

Dans  la  feconde  voure,  pour  i’Etè  • 

Voici  P et  è î voici , que  joienfeparoît 
La  blonde  Cere  s , voici  que  chacun  recueille 
Dans  les  campagnes^  & parmi  les  veràs  je  vil- 
lage s 

les  doux  fruits  de  fes  cheresfatiques  • 

Ovide  ; 

T r an  fit  in  œflatem  pofi  ver  robufiorannus  $ 
%A  la  trotjieme  voûte  pour  V Autonne , 

T irè  du  TafTe  • 

Voici  que  par  la  révolution  des  fai  fous  eteri 
nelles 

Retourne  celle  , où  Baccus  cueille  les  fruits 
Et  que  l'Orme  au  f outi  eut  de  fa  femme  fertile 
les  fi  uits  murs  , pour  rendre  l'hiver J oieux  . 

Ovide. 

Mxcipit  lAutumms  pofìto  fervore  inventa  • 

A la  4*  voûte  pour  l’hiver  • 

Titré  d’Aleir ani  - 

Apref tnt  que  parmi  nous  le  vent , la  neige.  U 
llace%é*  . 

Def-ovì/ ledi  e ,r  baffi , blanchit  pend  fornire 

e > les  ondes  f les  oifeaux , laterre , & fa 

Et  la  vtiWîére  du  Soleil  le  cede  a Vomire  • 

Qv 
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, Di  Ovidio  « 

inde  fenili  s hyems  tremulo  yenìt  borrida  paffti* 

Nel  primo  vano  tra  le  fineftre  • 

Chi  perde  la  fede  , non  ha  più  altro  da  per- 
dere . 

Chi  non  ha  amici»  non  fà  gran  fortuna 
Chi  promette  in  fretta  Cuòi  pentirli  adagio  • 
Chi  tempre  ride  ipefio  inganna  . 

Chi  fegue  il  gioco  alfin  s’impoverifce  . 

Chi  cerca  d’ingannare  fpelìo  reità  ingan- 
nato» 

Chi  vuoi  dir  mal  d’altrui  » peni!  prima  a lui» 
Chi  ben  congettura  ben  indovina  , 

Chi  acquitta  reputazione  acquitta  rohba  , 

Chi  vuole  amici  aliai  ne  provi  pochi  • 

Chi  non  fi  aventura  non  ha  fortuna  • 

Chi  più  l'aper  lì  crede  meno  intende  * 

Nel  fecondo  verno  • 

Chi  tutto  vuole  di  rabbia  more  • 

Chi  non  è ufo  a mentire,  penfa  che  ognùin 
dica  il  vero  • 

Chi  è avezzo  a far  male  » non  penfa  ad 
altro 

Chi  paga  debiti  è Tempre  in  capitale  • 

Chi  vuòl  affai  » non  domandi  poco 
Chi  guarda  ad  ogni  peo , non  fà  mai  letto  • 
Chi  non  hà  diicre?ione,non  merita  rifpetto 
Chi  non  (lima  non  è ttimato  . 

Chi  compra  a tempo,compra  a buon  mercato# 
Chi  non  teme  pencola  . 

Chi  fcmina  virtù  racccg  lie  fama  Y> 
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Ovide  » 

Indefenilis  hyems  tremulo  venit  torrida  pajjìu 

Au  premier  vuide  entre  les  fenetres  . 

Q&i  perd  la  foi  nia  plus  rien  autre  a perdre 
Qui  n'a  point  à' amisene  fait  P as  grande  for  ta- 
ne> 

Qui  promet  en  hâte  a coutume  defe  repentir  a 
loifir , 

Qui  toujours  rit  Souvent  trompe  , 

Qui  frequente  le  jeu , a la  fin  devient  pauvre  • 
Qui  cherche  de  tromper , reflefonvent  trompe » 
Qui  y sut  dire  mal  d’autrui  , penfe  première- 
ment a lui . 

Qui  bien  conjecture  , bien  devine 
Qui  s'acquiert  credit  , acquiert  du  bien  , 

Qui  veut  beaucoup  d'amis , en  éprouvé  peu 
Qui  nefe  bazarde  point , n'a  pas  fortune , 

Qui  a oit  plus  enf avoir  » s'y  entend  moins  . 

Au  fécond  vuide  • 

Qui  tout  veut  meurt  de  rage , 

Qui  n'  ejl  point  accoutumé  a mentir , croit 
que  chacun  dit  laver  ite  . 

Qui  eft  acooutume  a mal  faire , nt  penfe  a 
rien  autre . 

Qui  paie  f es  dettesfe  trouve  toujours  en  fonds . 
Qui  veut  beaucoup , ne  demande  point  peu  , 
Qui  épluché  chaque  poiane  fait  jamais  le  lit . 
Qui  n'a  point  de  diferetion , ne  mérité  point 
de  re]  Peci . 

Quin'ê fiime  point , «Vy? point  eiîimè , 

chete  a tem s acheté  a bon  marche  • 
Qui  ne  craint  point  court  rifque , 

Qgifcme  vertu  recueille  renommée  , 

Q 


3 6 2 Trattato  delle  cof  e 

N el  terzo  y ano  • 

Guardati  da  Alchimifta  povero  > 

Da  medico  ammalato , 

Dafubita  collera  , 

Da  matto  attizzato  » 

Da  odio  de  Signori , 

Da  compagnia  de  Traditori  • 

Da  Can  , che  non  abbaja  , 

Da  huom  , che  non  parla  > 

Da  praticar  con  ladri-  \ 

Da  holteria  nuova  • 

Da  Puttana  vecchia » 

Da  Qijeltion  di  notte , 

Da  opinion  de’  Giudici  • 

Da  dubitazion  de’  Medici» 

Da  recipe  de*  Speziali  t 
Da  cetera  de’  Notari  * 

Da  malizia  di  Donne» 

Da  lagrime  di  Puttana  9 
Da  bugie  de’  Mercanti  « 

Da  ladri  di  Cafa  • 

Da  Serva  ritornata , 

Da  furor  di  Popolo  • 

Nel  quarto  y am* 

Tre  forte  di  perfone  fono  odiofe . 

Il  Povero  fuperbo  , 

Il  Ricco  avaro» 

Il  Vecchio  pazzo . 

Tre  forte d’  huoinini  da  fuggire» 
Cantori , 

Vecchi  * 

Innamorati . 


Tre 
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Nel  terzo  vano  • 

Garde  s toi  dd  Alchimlfte  pauvre  y 
De  Medi  vin  malade  , 

De  colere  f ubi  te  , 

De  feu  a zaffe  , 

De  haine  dès  Grans , 

De  compagnie  des  T r Mtr  es  • 

De  , qui  aboie  point  y 
D’  homme,  qui  ne  parle  point 
De  fréquenter  les  -voleurs  • 

De  cabaret  nouveau . 

De  Courti  fanne  vieille  t 
^e  querelle  de  nuit  y 
D' opinion  des  Juges  • 

De  doute  de  Medicina  • 

De  recipe  à1  Apoticaires  , 

D’et  cetera  de  Notaires  . 

De  malice  des  femmes  • 

De  larmes  de  Courti  fanne  , 

De  hâbleries  des  Mar  ch  ans  • 

De  voleurs  domejiiques  y 
De  Servante  qui  rentre  au  Cervice  , 

De  fureur  du  Peuple  • 

Au  quarte  vuide. 

Trois  fortes  de  perfones  font  odieufes  • 

Le  Pauvre fuperbe  t 
Le  Riche  avare  y 
Le  Vi  eux  fou  . 

Tro;5 /oj^er  d'hommes  a éviter  • 

Chanteurs  y 
Viellars  , 

Amoreux  • 

O.* 
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Tre  cote  imbrattano  la  cafa  . 

Galline  , 

Cani , 

Donne . 

Tre  cofe  fanno  gl’  huomini  accorti  , 

Un  Innamorato* 

Una  Que  ft  ione , 

Una  lite . 

Tre  cofe  fono  deliderabili  • 

^ Sanità, 

Buona  fama, 

Richezze  • 

Tre  cote  fono  fermiflìme  . 

II  fofpetto , che  ove  entra  più  non  efce. 

Il  vento  che  non  entra  ove  non  vede 
l’ ufcita  , 

La  lealtà , che  donde  parte  mai  piti  ri* 
torna  • 

Tre  cofe  da  morire  • 

Affettare  e non  venire* 

Star  a letto  , e non  dormire  • 

Servire  , e non  gradire . 

Tre  cofe  godono  . 

Il  Gallo  del  Mugnaio  • 

Il  Gatto  del  Beccajo  • 

Il  Garzone  dell’  Hofte  • 

Avanzandoli  poi  per  entrare  nel  primo  pii* 
»o  a terreno  è tutta  ornata  di  ritratti  di  Dame 
principali  della  Francia , e d*  Italia  coi  loro 
nomi  al  1*  intorno  delle  cornici , e motti  varii 
alludenti  al  leifò  feminino  • 

Le  belle  fenza  dote  trovano fpiìi  amanti,  che 
mariti. 

Ubene,  & il  beilo  non  furono  mai  troppo 

Don- 
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Trots  cbofes  Saliffent  la  Maison  • 

Peules  » 

Chiens » 
femmes  • 

Trots  cbofes  rendent  les  hommes  a-gifês 
Un  A moyeux  • 

Une  querelle  , 

Un  procès  • 

Trois  cbofes , a dejïrer  ♦ 

Bonne  renommée  9 


Trois  cbofes  font  très  fermes  * 

Le  foupcon  * yu*  ne  fort  plus  de  là  où  il  entre. 
Le  vent , qui  y tf  entre  point  la  où  i l ne  trou* 
ve  point  jour  a for  tir  , 
la  loiautè  , qui  ne  retourné  plus  U>à'oH  eU 
le  efi  partie . 

Trois  cbofes  a mourir  • 

Attendre  y & ne  voir  point  venir  » 

Etre  au  Ut , & ne  pouvoir  dormir 
Servir , & n’etre point  agrée 
Trois  cbofes  font  bonne  vie  • 

Le  coq  du  meunier  . 

Le  chat  du  boucher 
Le  garçon  de  Cabaret  » 

Tirant  enfuite  en  avant  pour  entrer [ dans  !s 
premier  plainpiè  on  le  trouve  tout  orné  de  por - 
traits  des  Dames  principales  de  France>&  à' Ita- 
lie avec  leurs  noms  autour  des  corniches , dp 
quantité  de  mots  y qui  alludent  au  fexe  . 

Les  belles  fans  dote  trouvent  plus  d’amays  qM 
de  maris  » 

ls  bien  j & le  beau  n' eurent  jamais  du  trop, , 


0.3 


Jim* 


366  Trattato  delle  cof  ? 

Donna  virtuofa  non  svi  ftar  oziofa  « 

Donna  prudente  è una  pioja  evidente  • 

Donna  che  dona  difficilmente  è buona  « 

Donna  che  piglia  q nell’  altrui  artiglia  « 

La  Donna  ride  quando  puo^ , e piange  quan- 
do vuòle . 

Donne  , e galline  , danno  faftidio  alle  vicine  . 
La  Donna  , & il.  vino  imbriaca  il  grande»  & 
il  piccino. 

Delle  Donne  certi  inganni  fon  nel  conto  de 
loro  anni  * 

î'îe  anco  Argo  con  cent’ occhi  può  guardar 
don na  . che  adocc  hi  • 

Le  Donne  quali  tutte  per  parer  belle  fi  fan- 
no brutte  . 

Dalle  tritte  fi  diftingua,  Donna»  cheèfen- 
za  orecchie , è fenza  lingua  . 

Huomoè  Donna  in  {fretto  luogo  fembra  pa- 
glia apprefiò  al  fuoco . 

Interefle  pib.  che  amore  fuol  legar  donnefco 
cuore. 

Mancan  gli  amori , reftano  ì dolori  • 

Per  la  prima  moglie  pazienza  • 

Per  la  feconda  penitenza  • 

Chi  incontra  buona  moglie  ha  gran  ventura  • 
Delle  Donne  quint*  elemento  è un  naturai 
vaneggiamento  • 

Bellezza  difdegnofa  è una  bella  odiofa  cofa . 
Chi  piglia  moglie  per  denari  fpeflo  fpofa  li- 
te» e guai’ 

Donna  che  relitte  all*  oro  vale  più,  che  un 
gran  Teforo  . 

Nelle  Donne  il  fecreto  divien  unfragil  ve- 
tro. 

Moglie  magra,  e dote  grafia,  fà  eh*  ognuno, 
ie  la  pafia , 

Mo  5 
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T emme  vertueufe  ne  fut  jamais  oijiye  » 
Femme  prudente  efi  un  jaiau  évident . 

Femme  qni  donne  , rarement  efi  bonne  • 
Femme  qui  prend , eèt  fous  les  ferres  d'autrui, 
LaVemme  rit  quand  elle  peut  ,(?*  pleure  quant 
elle  veut , 

femmes, & poules  donnent  fâcherie  aux  voifi- 
nés , 

La  femme,  & le  vin  enivre  le  grand  & le  petit • 
Certaines  tromperies  des  Femmes  font  fur  U 
compte  de  leurs  années , 

Argus  meme  avec fes  cent  yeux  n'ejl  pasca* 
pable  de  garder  une  Femme  qui  regarde  • 

Les  Femmes  prefque  toutes  fefont  laides  pour 
vouloir  par oitre  belles  , 

Femme  fans  oreilles  , & fans  langue  ne  doit 
point  etre  mife  au  rang  des  malitieufes  . 
Homme  , $*  Femme  en  et?  oit  lieu  femblent  la,, 
paille  auprès  du  feu  • 

L’  intereji  plus  que  l'amour  a coutume  de  lier 
le  coeur  des  Femmes . 

Manquent  les amours , refent  le  s douleurs  • 
Avec  une  premiere  Femme  , patience  , 

A vec  une  feconde  , pénitence  . 

Qui  a fait  rencontre  d'une  bonne  Femme , a 
bien  de  la  chance  . 


Le  cinquième  element  desFemmes  efi  une  va-> 
ni tè  naturelle  * 

Beauté  dedaigneufe  efi  une  belle  chofe  odieufe , 

Qgi  prend  Femme  par  interejl,  epoufefouvent, 
procès  , & chagrins  • 

fimme  , qui  refife  a Por  , vaut  plus  qui  on 
grand  Tre  for  . 

Le  fecret  dans  les  Femmes  devient  un  verro 
fragile . 

femme  maigre  , & dote  graffe  fait  que  chacun, 
Jfe  liïpajp . 

Qjt  /«*« 
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Moglie  « e MagHtrato  dal  Cielo  è detti  nato  • 

Moglie  fenza  dote,  e marito  fenza  denari  re-* 
itanoda  far  i Tuoi  affari  • 

£a  Donna  è come  il  cnltalüb  s’ella  ulta  da 
in  fallo  . 

Donna  favia,  honefta»  e bella»  è preziofa 
anche  in  gonnella . 

Mal  tolérai  fi  puote  moglie  con  groffa  dote  • 

Ch»  non  vuol  entrar  in  guai  non  pigli  moglie 
mai . 

E pivi  facile  trovar  dolce  l’ailènzio,  che  in 
mezzo  à poche  Donne  un  gran  filenzio  « 

•Altri fenza  Rima  * 

Donna,  che  parlamenta , è come  ima  Piazza 
mezza  perfa  • 

E difficililfimo  a conofcer  lo  fpirito  delle 
Donne  ■ 

La  foverchia  famigliarità  delle  belle  donne 
cogli  huomini  , offende  la  loro  riputa- 
zione , 

Donna  zelante  del  fuo  honore  non  lafcia  luo- 
-go  al  foipetto  • 

Donna,  che  fà  dubitare  della  fua  pudicizia, 
non  fi  può  dir  calta  • 

La  Donna,  che  hà  molti  amici , hà  molti  in- 
trighi . 

La  Donna,  che  hà  molti  amanti  , hà  molte 
t lingue  mordaci  • 

Sinché  vi  faranno  Donne  vi  faranno  amanti  . 

L’  autorità  del  Preneipe  non  purga  il  man- 
camento delle  Donne  • 

Donna  che  vuol  far  da  huomo,  perde  il  pre* 
gio  di  favia  , e honefta  . 

Negozio  nelle  mani  d’ una  Donna  è come ,u$ 

fiore 
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femme , & Magiftrature  font  défi  ins  du  Cteh 

Femme  fans  dotes  Mari  fans  argent  font  em- 
pêchés défaire  leurs  affaires . 

La  Femme  efl  comme  le  criftal y fieli*  bronce 
elle  tombe  enfante  • . ~ 

Femme  fage  , honnête , & belle  , efl  pretieufe 
meme  enjtwple  jupe  • 

Femme  de  grojje  dote  eli  malatfee  a fuports) . 

ÿui  ne  veut  point  de  chagrinée  prenne  j amate 

Il  efl  plus  facile  de  trouver  doux  V abfmt<»\ 
qu'un  grand  Jïlence  an  milieu  d'un  petti < 
nombre  de  Femmes  • 

Autres  fans  Rime . 

Femme  qui  par  lem  ente  , eft  comme  une  pl acè 
a moitié  rendue  » 

Il  ejitres  difficile  de  comoitre  l'humeur  de» 
Femmes» 

Le  trop  de  familiarité  des  belles  Femmes  avec 
les  hommes  fait  tort  a leur  réputation . 

Femme  laloufe  de  fon  honneur  ne  JaiJfepoShe 
lieu  au  foupcon  » 

Femme,  qui  fait  douter  de  fa  pudicité,  ne  peu» 
pas  fe  dire  ch  afte  ' <■ 

La  Femme  , qui  a beaucoup  d'amis , a beau- 
coup d'intrigues  » 

Ért  Femme  , qui  a beacoup  d'amans  » a beau • 
coup  de  langues  me  di  faut  es  » 

Tant  qu'il  y aura  des  Femmes , il  y aura  des 

amans»  . 

V autorité  dufouyeraïn  n aboltt  point  leja - 
uxbondd'un*1  Femme , 

Femme  qui  veut  faire  l'homme,  perd  l eftime 
de  fage  & honnête  » 

Une  affaire  entre  les  mains  d'une  Femmet ft 

comme  une  „ 

Q_  $ fleur 


3JQ  Trattato  delk  cofe 

fiore  in  quelle  d’  un  fanciullo . 

AbondanO  nelle  Donnei’  aftuzi e,  e gl’ arti- 
fici! , e mancano  il  coraggio  , e la  pru- 
denza . 

Il  configlio  improvifo  fi  attribuire  alle  Don- 
ne più  per  il  cafo  , che  per  il  giudizio  • 

Alle  Lucrezie  devonfi  rivolgere  i guardi  per 
ammirare  la  beltà, non  per  offendere  la  pu- 
dicizia « 

Le  lagrime  alla  bellezza  congiunte  fono  reti 
che  preparano  ad  un  animo  indifiòlubile 
fervuti.  \. 

Una  fuperba  Donna  non  altro  appetifce,  che 
porre  in  in  opra  penfieri,che  eccedano  la  con- 
venienza dei  feffo  : la  natura  tal  bora  s’in- 
gegna d’effigiare  in  bella  Donna  e grazia» 

__  e difegno  , e colorito . 

Non  fi  raccolgano  tanti  odori  nell’Arabia 
felice,  quanti  ne  confuma  in  un  giorno  la 
vanità  feminile  • 

TUna  bella  Donna  è l’inferno  dell’anima  , 3c 
il  purgatorio  della  borfa . 

La  perfeguitata  bellezza,  trova  facilmente 
una  univerfale  compaffìone  . 

L*  intereffe , e l’ adulazione  dominano  il  ge- 
nio delle  Donne  • 

*E  proprio  , e naturale  delle  Donne  il  foftene» 
re  gl’ errori  con  donazione  * 

E gran  miracolo  quando  una  Donna  domi- 
nata dalla  paffione  fi  lafcia  perfuadere  la 
verità , 

Le  Donne  belle  fi  recano  a gran  oltraggio  l’ 
effere  trattate  dentro  ai  confini  della  in- 
differenza* 

Di  niuna  cofa  più  fi  dilettano  le  Donne  , che 
della  varietà  de5  doni,  e delle  adulazioni. 

Lo 
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jieur  dans  celle  s d'un  enfant  . 

La  rufe  , & l'artifice  c'ett  de  quoi  la  Femme 
abonde  ; le  courage , & la  prudence  , c'efl  ce 
qui  lui  manque  . 

Confeil a l'imprévu  dans  une  Femme  s'attri- 
bue plutôt  au  bazar  d , qu'au  jugement . 

Qndoit  Jetter  les  <yeux  fur  les  Lucreces  plutôt 
pour  admirer  la  beauté  , que  pour  off'encer 
l'bonneur . 

Les  larmes  dyune  belle  fot  des  filets  qui  prepa - 
rem  a un  coeur  une  fervitude  indtjfoluble . 

Une  Femme  fuperbe  n'a  d'autre  appétit , que 
de  mettre  en  oevure  des  penfees , qui  excé- 
dent la  bienfeance  du  fexe  : la  nature  quel- 
que fois  prend  plaijir  à'effigier  dans  une  bel* 
le  Femme , grâce  , dejfein  , & coloris . 

il  ne  fe  recueille  point  tant  de  fleurs  dans 
V Arabie  beureufetfu'  en  confume  en  un 
jour  la  vanité  du  fexe . 

Une  belle  Femme  efl  l'enfer  de  l'ame  > le  pur- 
gatoire de  la  bourfe . 

Beauté  perfecutee  trouve  facilement  univey- 
felle  compaffion  • 

V intere# , & l'adulation  font  l'afeendam  de 
l'efprit  des  Femmes  . 

C'efl  le  propre  , & le  naturel  des  Femmes  de 
Soutenir  les  fautes  avec  objlination  . 

C'ejl  grandmimele  quand  une  Femme  domi- 
née par  la  pajjïon  f laife  perfuader  la  vé- 
rité • 

Les  belles  Femmes  tiennent  a grand  outrage 
d' etre  traitées  dans  les  bornes  de  B indiffé- 
rence • 

Bien  ne  fait  plus  piai fir  aux  Femmes  que  la 
varieté  des  prefens , & de  sfai  eri  es . 

0.6  /V 
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Lo  ipirito  delle  Donne  abbonda  d’in  vendo» 
ni  nelle  cofe  de’loro  piaceri , & intereifi  . 

Nelli  fpor  te  Ili  delle  fìneltre  lì  vedono  quatti» 
Medaglie  per  ciafcheduna , delle  Donne 
Jllultri  Roma  ne  colle  leguenti  in- 
fcrizioni  * 

. Marcia  ♦ 

Martii  Regi s origine  nobìliJJinja,C*  Julii  Cts- 
farts  Dictatoris  Avia  • 

Julia . 

C*  Juliì  C a farts  dictatoris  Amita  ex  Patte 
ab  Ænea  Trojano , ex  Matte  ab  Anco  Mar  ti  e 
Romanorum  Rege,Caii  Martii  fepties  confidi  $ 

Aurelia  * 

''  K Sabtnis  or'unda  ignoto  Patris , ac  Matrix 
nomine, Uxor  Ludi  Cafaris  Pretqris,&  Confu * 
lis  j & Ç.  Julii  Ccefaris  dictatoris  Mater  . 

Colluda . 

Equejiris /amili ce  falde  Dive;,  Cœfaris  reta* 
iisfux  anno  \ 6,  tunc  Flamendialis  nupjity  ab  eo 
pojiea  repudiata  • 

Cornelia  * 

Secunda  Cafaris  Vxor  , nata  ex  Ludo  Cor •* 
neho, Cinna,  & .Anni  a io  Mater  juliœ  à PoWp?0 
defpotofata  C afar  e Quejiore  obiit  • 


Poni-* 
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JJefprit  des  Femmes  abonde  en  inventions 
' dans  /es  chofes  , qui  concernent  leurs  piai* 
firs , & leurs  interets  . 

Aux  volets  des  fenetres  U Je  voit  fur  chacun 
quatre  médaillés  des  Dames  Romaines 
lllufires  avec  les  infer  iptions 

fuyantes  • 

Marti  a . 

Martii  Regis  origine  ncbiiiïlïma  C.  Julii  Cx- 
faris  Dilatons  Avia. 

Julia  * 

C.  Ju!îi  Cæfaris  di&atorîs  Amiti  ex  Pâtre 
ab  Ænea  Trojano  , ex  Matre  ab  Anco  Marno 
Romanormn  Rege,  Caji  Martii  fepties  Confulss 
Uxor . 

^Aurélia  » 

Ex  Sabinis  oriunda  ignoto  Patris,  ac  Marris 
nomine,  Uxor  Ludi  Cæfaris  Prêtons , & Con- 
lulis , & Julii  Cæfaris  di&atoris  Mater  . 

Cojfutia  • 

Equeftrisfamiliæ  valde  Dives  Cæfari  ætatis 
fuæ  Anno  16.  tune  fUmendialis  nupfit  > ao  eo 
poitea  repudiata  * 

Cornelia  • 

Secunda  Cæfaris  Uxor,  nata  ex  Lucio  Corne* 
lio,  Cinna,  & Anniajo  Mater  Juliæ  a Pompeo 
xkfponfata  Cæfare  Quæftore  obiit  • 
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Pompeja  tertia  » 

. Cafaris  \Xxor  M agni  Pompei i Neptis  pudi* 
cniœ  fuf pi cione  repudiata  • 

Calphurnia  • 

Quarta  Ccefaris  \lxor  exnobilijfima  Calphur w 
niorum  /amili a , de  Mariti  morte  multa  pet 
f omnium parafine  liber is  obiit  • 

A 

ftptima  , ac  integerrima  /emina  Ottœviani 
Augufli  , /ir  Oclavi#  Mater  M*  Adi  Balbi  de 
* /irrida , d**  \uli#  Dittatori s fororis  fitta  « 

O&avia  major  « 

Ottavi  ani  Augufii  forar  C . Ottavi  i Senato* 
rJs  i Ancari#  fitta  C»  Marcelli  àefponf 'atti 
inde  M»  Antonio , pace  cum  Ottaviano  compQ * 
Jita  : ex  hoc  duas  concepii  Antoni  as  • 

Sçrvilia  « 

Frima  Oélavi  ani  Wxor  Pubi j Servii j J fa  uri* 
c*  fitta  , amici  ti  a caufa  in  ter  Ottavi  annm  , dr 
• Antoni um  repudiata • 

Claudia . 

Secunàa  Ottavi  ani . Uw  Publji  Clodtt  Tri - 
bun?  sformo  fi , opulenti  $ , dr  éloquent  is  >fed  vi - 
J uvenis)  & Fulvi#  yirilis  famine  fitta 

non 
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Pompe]  a Ter  tin  « 

Cæfaris  Llxor  Magni  Pompeii  Neptis  pudici- 
tia  fufpicione  repudiata  . 

Calph arnia . 

QuartaCæfaris  Uxor  ex  nobiliftimaCalphu  r- 
niorum  familia  , de  Mariti  morte  multa  per 
fomniurn  paffa  fine  liberis  obiit . 

A eli  a , 

Optima  y a'c  integerrima  filmina  O&aviani 
Augniti,  acOftaviaj  Mater  M.  Adi  Balbi  de 
Arricia  , & Julia  Dilatons  forons  filia  . 

Oci  tvi a Ma] or  . 

O&aviani  Augufti  foror  C.O&avii  Senatoris, 
& Ancaria;  filia  C.  Marcel !i  defponfata  inde  M. 
Antonio  , pacecum  O&aviano  coaipofita  j ex 
hoc  duas  concepir  Antonias  , 

Servitisi  • 

' Prima  O&aviani  Uxor  Publii  Servilii  ïfauri- 
ci  filia , amicitiæ  caufa  inter  O&avianum  » & 
Mi  Antonium  repudiata  , 

C badia  • 

Jecunda  O&aviani  Uxor  Publii  Clodii  Tri- 
buni,formoli  opulentis,&  eloquentis,fed  vrtiofi 
Juvenis  -j  & .Fulvi#  viriiis  fosminæ  filia 

non 
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ito  h aàuc  nubili  s,  nupta  oh  domeficai  âijftnfy 
tionet , virgo  repudiata  * 

Scribonia* 

Ter  ti  a Oliavi  ani  llxor  ex  preclara  Seri  bontà 
jam  i lia  ante  duorum  Conjulum  mulier  • Posf 
part  am  Iuliam^  ob  morum  perverjìtatem  repu* 

Julia»1 

'Augufti  Scribonìaque  fili  a,  quamquam  a Fa* 
tre  eptime  educata , genio  prevalente } omni  lì» 
bidini  dedita  y nupjit  Marcello , M Agrippa:  9 
w liber  io  Augujli  pri  vigno  ; in.exilia  14.  anno» 
rum  adul ter  iis famosa  inopi  obiit  • 

Livia  • 

U hìma  Augifiì  llxor prœjlantijfinut  fami» 
na  Ottaviano  ita  placuit^ut  eam  quamyis  pra - 
gjumt.em  Claudii  Neronisiexquo  Tiberìum  ha» 
huit  in  U xorem  duxeritì&  e^us  grafia  prì vigna 
Imperium  r cliquer  it* 

Antonia  Major .. 

M'  Mntonii-ì& Ocla via  prima  Mugufli  foro* 
fis  filia , nupjit  Domi  fio  'Exctbob  ardore  x que  ba» 
buit  Gneum  Domiti  um  Neronis  Patrem  • 

Antonia  Minor  • 

M » Antoni  i , & OH  avite  Augujli  favori  s,f è » 
aunda  filia  * Neronis  Cl  audii  Dr  ufi  » cognomini 

Gir, 
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non adhuc  nubilis,  nupta  ob dotnefticas diffef* 
tiones , virgo  repudiata. 

Scrìi  ont  à» 

Tcrt:i  OttavianiUxor  ex  preclara  Scribo- 
niæ  familia  ante  duorum  Confulum  mulier - 
Pottpartamjuliam,  ob  morum  perverhtatem 
repudiata. 

“\u\ia  • 

Angulli  Scribuniæqne  filia, quamquam  * ^ j 
tre  optime  educata  , Ecnjo-pBevalem te  » omni 
libidini  dedita , nupfit  Marcello  M.  A2r  PP  » 

& Tiberio  Augufti  privignoîin  exilior4.  a 
rum  adulteriis  famofa  inops  o jut  • 

Livia • 

Ultima  Augufti  Uxor  preftantiftima  ^mi- 

iia,  Ottaviano  ita  placmt , ut  eam  quam  * 
ürKPnantem  Claudii  Neroms  , ex  quo  f»be~ 
ïium  habuit  in  llxorem  duxerit,  & ejus  grana 
pxivigno  Imperium  reüqucrit  • 

Antonia  Major  • 

M.Antonii,  ôr  Ottavi*  primæ  Augufti  fo- 
roris  filiaj,nupfit  Domitio  Fxtthobardo,ex  que 
habuit  Gneum  Uomitium  Neroms  rat  rem . 

Antonia  Minor  • 

M.  Antonii , & Ottavi»  Augufti  fororis  , fc- 
«linda  frLia,Neronis  ClaudU  Drufi , eognomin* 
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Germanica  ,Uxorex  hoc  preperi t G etmani  e um 
' fjaremt  Agrippina  Major is  vìrum , & Clan* 
*!ww  imperatore™ , 

* Livida.  * 

nanàìtiarum  gratta  ita  dilla,  Neronis. 
maudit  Drujtt  & Antonia  Minori s fili  a , nupfìc 

TDr7iCoCr  °r  AP ippine fllio  ; PoJiea 

Vriijo  Cafan , Tt berti  Imper  atorisfìlii  . 

Agrippina  Major  Augnila  . 

Ottavi  ani  Auguri  Generis,  ex 
jT^Mafihat  Germanici  Cafaris  Uxor,facun* 
^ admtrabths,  fama  honejlijjìm* , Mater  G a* 
ligula  , Agrippina , DruJUla , & Livi  Ila  • 

Agrippina  Minor  Augufta , 

Germanici,  & Agrippina  Maoris  fUiatIm« 
petti  cuptdaPaJJÌent  bis  confidi s primdMxordn» 
e {jjiei  Domitii . ex  qua  Neronem  peperit'-ulti- 
tno  ioco  Avimculì  Cl audii  Imperatori s , afilli 
•an  Pianane  commune  luce  privata* 

E>  ruiìlla  * 

Germanici  Caf ari  s,  & Agrippina  Major  is  fi . 
ita  , a frane  Caligula  fiuprata  , & L,  Calila 

■Longino  e jus  Marito  abdutta , prò  Vxore  ha  • 

tuta  • 

Livilla , 

xnf?ì''niPel  mnHjp  Caf aris,&  Agrippina  Ma  «. 
jQn$  ftAafurmo]ìJfì ma , M<  V inno  Quartino  vi* 

■ • H 
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Germanici , llxor  ex  hoc  peperit  Germanico m 
Csefaiem  , Agrippina  Majoras  virum  , oc  Clau- 
dium  Imperatore!!»  , 


Livida  « 

Blanditiarum  gratia  itadifta  , Ne  roms  Clau- 
di» Orufi,  & Antoni*  Mmoris,  filia,  nuptit  pri 

mò  Caio  C*fari  M.  Agrippm*  fil»o  ï loitea 

prufoC*fari,Tiberii Imperatori»  filu  • 

Agrippina  Major  Uu&ujia  • 

M.  Agripp*  ,0£laviani  Augnili  Generis, ex 
Drufilla  filia  Germanici  Cæfaris  Uxor , focun- 
diæ  admirabil-ls , fam*  honedulîmæ  . Mat 
Caiigul*,  Agrippina, DrufiU*»  & Lmü*» 

Agrippina  Minor  jîugufia* 

Germanici, & Agrippina  Majoris  fibaïm” 
perii  cupida  Pallieni  bis  Confuhs  primo  Uxor , 
inde  Gnei  Domitii  , ex  quo  Neronem  pepent . 
ultimo  loco  Avunculi  Claudi»  Imperatori  , 
filio  inhuma  nè  communi  luce  privata  » 

\ 

Drufilla  « 

Germanici G*faris,>V  Agrippin*  Majoris  fi- 
lia , à trarre  Caligula  lluprata  , & L.  Cadio 
Longinp  ejus  Marito  abdu&a , pi  o llxore  ha- 
bita » 


Livida « 

1 Alia  Germanici  C*faris , & Agrippm*  Ma- 
joris  filia  formofiffima,  M.Vintio  Quartino^  1 
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ro  confutar i è Tiberio  in  matrimomum  data, è 
Calli  gala  eusfratre  Jinprata , & marito  ere* 
Meÿalma  odio  , in  extlium  mìffia , & cp?<f 

Junia  Claudia  * 

7./>f*V?a  € attìgui*  nondum  Imperatori*  XXxotì 
..A'j,  So ulani  viri  nobiliffimi  filici  obiit  in  party,* 

Julia  Horcftilla, 

SecuHcfa  C attigui#  Vxor , Caio  Calphurniè 
Fifoni  et  epta , poji  paucos  di  es  repudiata  « & 
rade  relegata , 

follia  Paulonia  ** 

» T r-rtì  a Cali  ignite  Vxor  Cajo  ibfewmio  rapici* 
inde  ut  fierihs  repudiata  , Agrippina  operafiub 
Claudio  ex  Italia  expuifa , & ci  Tribuno  çœfia  « 

Ceiìonia.  , 

Quarta,  & ultima  CalliguU  l Ixor  d Cefi % 
Matrìs  utero  cognomentum  confiecuta , perdita- 
lux  ti  ri  ce  mulier,  a C# fare  gravida  dacia,  & ar+ 
venter  amata  , eo  ìnterempto  • Caffi  Cbereas 
0 ujfiu  cccfia  ejì  • 

./Emilia  Lepida  « 

fi  rima  Claudi  Vxor , fili  et  L,Emilìì  C enfio- 
vts  ,& Juhce  viugufii  neptis tutn  virgo  ab  ipfi&: 
Repudiata  • 
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Confulari  à Tiberio  in  matrimonium  dar a,  a. 
Calìgula  eiusFratre  Ituprata  , <5r  Marito  erepta 
meffalinæ  odio  , in  ex  ilium  milia  , & cœfa  eft, 

J mi  a Claudia. 

Prima  Caligulse  nondum  ïmperatoris  Uxor, 
M»  Syllani  viri  nobiliiîïmi  filia  ,ooytin  partii* 

J ulta  Horejlilla . 

Seconda  Caligulæ  Uxor,  Cajo  Calphurnio 
Piloni  erepta , polt  paucos  dies  repudiata , $c 
inde  relegata  . 


Lolli a V automa  • 

Tertia  Caligulæ  Uxor  Cajo  Memmio  rapta  , 
inde  ut  iterilis  repudiata  , Agrippina?  opera  fub 
Claudio  ex  Italia  expullâ  * & ì Tribuno  cæfa  * 

Cejionia  • 

Quarta,  & ultima  Caligulæ  Ùxor  à cœfo 
matris  utero  cognomentum  confecuta,  perdit» 
Luajuriæ  mulier , à Cæfare  gravida  dufta  , 6c 
ardenter  amata  ,eo  interempto  , Caifii  Cherce 
iuflu  csefa  oft . 

Ætniltii  Lepida  • 

•;  'Prîma  Claudii  Uxor , fiiia  L.  Æmilii  cenfo- 
»is,  &JuliæAugutti  neptis  tum  virgo  abipl'o 
repudiata  • 


ÏÀ4 
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Livia  Medullina  • 

Sec  linda  Claudi  adbuc  privati  ci  vis , & pra* 
t extati  U xor  , die  nuptiis  defiinato,  valetudine 
coi  repta  extinda  fuit . 

Plautia  Herculanilla» 

Tenia  C/audii  adbuc  ta  t vivat  a fortuna r 
Uxor  , triumph antis  Patris  filia  Vilu<r , libidi- 
ni s maxime  turpisfiac  de  c au  fa  à viro  r eje  tïa* 

Æiia  Pecina . 

Quarta  C/audii  nondtim  Imperatori s Uxor , 
& Conf alari  PatrsTuberone  ,familia  natatob 
minimas  ojfenfas  repudiata  • 

Meilalina  • 

Quinta  Claudii  Imperatoris  XJxor  'Barbati 
Méfiai#  Claudii  confobrini filia,  omnium fingi- 
ti oium  fin*  al  are  exemplum , libidine , & avari» 
ti  a omnibus  rmdierihus  majov,  Britannici , & 
Odiavi a ,M  ater  tandem  turpiter  inter  feda . 

Petavia  * 

Mefielinæ  Claudii  filia , Lucio  Silano  in  fis  ni 
invenì  nupta , inde  perfuadette  ^Agrippina  Ne- 
roni  defponfata  , Popper  infidiiì  vigefimo  fitta 
œtatis  anno  , in  Pandaciaria  Infula  relegata , 
ir  inter  fida . 
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I i via  Me  Anilina . 

Secunda  Ciaudii  adhuc  privati  civis , & pr*- 
textaii  Uxor , die  nuptiis  deftinato , valetudi- 
ne compta  extin&a  fuit* 

Valutici  Herculanilla . 

Tertia  'Claudii  adhuc  in  privara  fortuna 
Uxor  ,triumphantis  patris  fida  Vilu* , Jibidi- 
flis  maxime  turpis , hac  de  caufa  à viro  rejette 

Ælia  Petina  • 

Quarta  Claudii  nondum  Imperatori  Uxor  , 
Confulari  pâtre  Tuberone  familia  nata  , obmi- 
nimas  offenfas  repudiata  • 

MeJS alina» 

' Quinta  Claudii  Imperatori  Uxoc  Barbari 
Méfiai*  Claudii  confobrini  filia»omnium  flagi- 
tiorum  nngulare  exemplum  ? libidine  ,&  ava- 
mia  omnibus  mulieribus  major,  Brittaaniel,& 
Octaviæ  mater , tandem  turpiter  interféra* 

Petavia  * 

Meflaünæ  Claudii , Lucio  Silano  iniìgni  ju- 
veni  nupta  , inde  pervadente  Agrippina  nero- 
ni  deiponlata,  Poppeæ  infidiis  vigefîmo  fuæ 
«tatis  anno  in  Panda&aria  infula  relegata  , & 

intellects  § 


/ 
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Sabina  Poppea  . 

Secundo.  N troni  s U xor  , Teti  Ol\ i Qnajìorh. 
ìejani  ani  citi  a illujh'h  , é*  Sabina  Poppe a 
2,1  atri  s impudica  pulcberrima , & impudica  fi- 
lia  , R ufiGrifpi  equitis  Romani  mulier , d Ne- 
rone abducla  , Otboni  in  cujìodiam data,  d quo 
prò  V xor  e habita  , inde  erepta  iftu  caldi  à Ne- 
rone in  y entre  pereufi apragnans  ohiit  • 


I vani  de’muri  fon  parimente  ornati  de  i Te- 
gnenti detti , che  riguardano  la  Corte , e la 


Villa  . 

A mano  dritta  della  Corre  • 


*Aula  culmcn  lubricum, 

( 

Chi  non  fi  voi  perdete  nel  folto  bofeo  delle 
Corti  , fi  allontani  dalle  fazioni non  Tempre 
olienti  fare  il  potente,  & il  faggio  : non  fi  curi 
penetrare  quelle  cofe , che  hanno  per  fegreti  ^ 
di  niun’  anione  fi  renda  offelo,  dì  tutte  mollri 
obi  fazione  : non  fi  turbi  per  le  grandezze  aj- 
triti;  nè  s’infuperbifca  nelle  proprie:  dimori  in 
jnodo  nelle  caie  de’ grandi  , che  fi  habbia  fem  a 
preun  guado  rifervato  da  poter  ufeirne  con  ho- 
porevole  pretelto . 

1 1 buon  Cortegiano  per  acquiftar  merito, fer- 
va con  puntualità  è moddtia  : dica  fempte  be- 
ne del  Padrone  , e mai  male  alcuno  : lodijènza 
«ccefi'o  ; pratichi  coi  migliori;  afcolti  più,  che 
parli;  ami  i buoni , e fi  guadagni  i cattivi , dif- 
corr  a con  dolcezza,  & operi  con  prudenza;  non 
lì  fidi  d’  alcuno  , nè  disfidi  di  tutti  ; non  dica  il 
i tjp  fecreto,  nè  afcoltì  volentieri  quello  d’altri; 
' * non 
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Sabina  Poppe  a. 


Secnnda  Neronis  Uxor  , Teti  Olii  Quæftorîs 
fejanr  amic;tia  iUuftris,  & Sabina?  Poppe*  ma- 
rris impudica;  pulcherrima,  & impudica  fili  a , 
Rufi  Cnfpj  Equitis  Romani  mnlier  , à Nerone 
abnii éta  « Oihoni  in  Cuftodiam  data  , à quo 
prouxore  habita  , inde  erepta  îétu  calcis  à Ne- 
rone in  ventre  perçu  fia  praegnans  obiit . 


LEs  y pack  s des  mitrailles  font  pareillement 
or,  h des  fentencesfuivantes  y fur  la  mai» 
f on  de  campagne  • 


*A  main  droite  de  la  Cour  • 


Aul*  cubinen  Jubricnm  • 


Celui, qui  ne  veut pointfe  perdre  dans  Vepaif  - 
je  fore Ji  des  Cours  , qu’il  s’éloigne  des  fatlions 
qu'il  n'  affecte  pas  toujours  de  faire  V homme 
puijfant  le f âge  Qpt'  Uni  fe  foucie  point  de 
fenetrer  les  ebofes  , qu’en  tient  pourfecretes ; 
qu'il  ne  fe  montre  offenfe  d' aucune  aftion  , & 
témoigné  obligation  de  tout;  qu'  ilnejfe  trouble 
point  de  la  grandeur  à'  autrui  y & ne  s’enorgueil* 
le  point  de  la  Jienne  ; qu'il  demeure  de  maniere 
chés  les  Grands , qu'il  ait  tou\eurs  une  porte  de 
derrière  pour  pouvoir  les  quitter  avec  un  bon» 
9tete  prétexte . 

Le  bon  Courtifan  pour  acquérir  e/Hme , doit 
fervir  arec  ajjtdttite , & modejtie  ; qu'il  parle  de 
fon  maitre  toujours  en  bien , & jamais  le  moins 
du  monde  en  mal  ; qu'  il  love  avec  diferetion  y 
qu'il  bonté  tou  jours  les  meilleurs  ; écouté  plus 
qu'il  ne  parle  y aime  les  bons , &fe  fife  bien  ve« 
nir  des  mecbans  ; parle  affablement  y & agijfe 
avec  prudence  : ne  f e fie  de peifmne  ; refe  def~ 
fe  cependant  de  tous  ; qu'il  ne  dife  point  fon  fê* 
crety&nc prete  yofetiers  l'oreille  a celui  d'autrui 

& qu'il 
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non  interrompa  i difcorfi  altrui , ne  fia  prolifïb 
ne’fuoi  : creda  gî’altri  più  dotti  di  iè,  ne  intra- 
prenda  cofa  maggiore  della  fua  , non  creda  fa- 
cilmente , nè  rifponda  fenza  penfarvi , foffra  ,e 
dillìmuli  • 

Gl*  affari  della  Corte  non  cammano  fempre 
col  paffb  de’  defiderij  de’  piti  zelanti  • 

Per  lo  pib  chi  tende  rete  à gl’altri  » cava  à fe 
la  foffa  • 

L’adulatione  fovente  proviene  più  dalla  de- 
bolezza de’  grandi , che  dalia  viltà,  & intereffe 
de  Cortegiani . > . 

Anco  le  lìncere  am'citie  non  vanno  efenti 
dal  veleno  de’  fallì  fofpetti  • 

Nelle  Corti  vi  è Tempre  qualche  Lupo  folto 
pelle  dì  Pecora  . 

Contro  l5  infidie  della  Corte  non  vi  è il  mi- 
glior rimedio  , che  la  ritirata  , e la  lonta- 
nanza • 

E meglio  patire  nell’innocenza,  che  nel  pec- 
cato. 

Così  tolto , ohe  l’affsttp  dej  Prencipe  prende 
1*  aria  (vapora , . , , « 

La  fortuna  abbraccia  tal  volta  coloro,  che 
poi  vuole  affogare& 

Nelle  Città  libere  le  lingue  non  devono  effet 
fchiave . 

L9  appetito  dell9  ambitione  crefee  colla  fa- 

tietàt  . r,  s 

La  pih  parte  de9  Cortegiani  fono  moltrt 
COn  due  lingue , e con  due  cori . 

Sono  eftremf  troppo  grandi  la  fodhfazìone , 


e la  Corte . ... 

Molti  dicono  fpeffo  ciò  che  hanno  m animo 

di  non  fare  • 

La  corte  fpeffo  piglia  lume  daffa  Piazza  « 

Non 
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qu'il  ri  interrompe  personne  en  parlant  : ne  fait 
point  long  dans  [es  dì f cour  s : croie  que  les  autres 
en  Savent  plus  que  lui  ,& ri entreprenne  rien  au 
dejjïts  defafphereyqu'il  nef  oit  point  facile  a croi\ 
re  % ne  refonde  point  fans  y penfer , fouffref  & 
âijfimule  . _ 

Les  affaires  de  la  Cour  ne  vont  pas  toujours  U 
pas  des  dsjirs , meme  des  plus  zélés  * 

Il  arrive  pour  le  plus  que  qui  tend  piège  a au* 
trui  tfe  creufe une  fofe  pour  lui  meme  . 

L'adulation  fouvent  provient  plus  de  la  foi - 
loleffe  des  Grans%  que  du  genie  vil , & interejfe  des 
cours  if  ans  • 

Les  amitiés  les  plus  Jtncerei  ne  font  pas  meme 
exemtes  du  venin  des  faux  foupcons  . 

Dans  les  Cours  ilya  toujours  quelque  Loup 
couvert  de  la  peau  de  Brebis  . 

llriejl  point  de  meilleur  remede  conti  e les 
embûches  de  la  cour que  l' eloignement,  ér  la  re - 
traite  , 

Il  vaut  mieux  fcufrir  innocent  que  coupable • 
U afe  tli  on  du  Prince  ne  prendras  plutôt  Pair  » 
qu'elle  s'évapore  * 

La  fortune  embrajje  fouvent  pour  » & etoufer . 

Dans  les  villes  libres  les  langues  ne  doivent 
point  etre  efclaves . 

Vapetit  de  P ambition  croit  a mefure  qu'il  fe 
rafajte  . 

La  plupart  des  Courtifans  font  des  monflresA 
deux  langues , & a double  coeur . 

LaCour  , & le  contentement  font  deux  extre • 
tnitès  trop  grandes . 

Plujieurs  difent fouvent  ce  qu'ils  ont  enpenfee 
défaire . 

La  cour  prend  fouvent  jour  de  la  place  • 

Rl  On 
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Kon  fi  deve  prendere  alcun  polio  inconcorr 
renza  d*  alcuno  piu  potente. 

L*  aria  della  Corte  loffia  come  per  necefiltà 
il  vento  dell’  ambitione  • 

Dall»  altra  parte , della  Villa  • 

Ruris  contentas  potejl  dicere  fpes , & fottuna 
■valete* 

Il  famofo  Catone  , preferendo  la  Villa  alla 
Corte , canonìzò  la  prima  per  migliore  della  fe- 
conda . L’iftelìu  fecero  conofcere  i Fiatoni  » t 
Marii,i  Lucullì,  i Scipioni,  i Perieli,  iSenechi» 
x Diocletiani  • 

Dicendo  quelli  che  flimavan  piti  i cavoli 
del  fuo Giardino  ,che  i Tribuni  dell’  Imperio* 

Chi  vuol  godere  la  quiete  della  Villa , deve 
portarli  feco  quella  dell*  animo  . 

La  folituduie  facilità  Paequillo  della  virtù, e 
lo  ilar  lontano  da  i vitii  fà  llar  lontano  dal 
pericoli  * la  libertà  che  vi  lì  gode , è una  gioja 
che  d”  altri  non  lì  conofce. 

La  varietà  dell’  occupazioni  diverte , e di- 
letta , e l’efler  lontano  dalle  foggetioni  della 
Corte  è un  godere  una  delle  maggior  felicità 
della  vita  . Chi  delìdera  vivere  à fe  fteflb , non 
trova  luogo  piti  proprio , che  nella  ritiratezza 
della  Campagna  ; bifogna  fervirlì  della  Villa, 
per  follievodalle  cure,  non  per  infalvatichirfi. 

In  villa  conviene  dillribuirvi  il  tempo,  daiw 
do  il  fuo  alla  coltura  , & alla  lettura  . 

Chi  ama  la  quiete  gode  della  Villa  . 

Come  doppo  le  tempefte  fi  gode  in  porto , 
così  dappoi*  agitazioni  della  Corte  fi  gode  in 
Villa  . 

&3 
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0»  «e  doit  poi  fit  prendre  de  pofle  en  concurrent 
6e  dì* un  plus  p ui fiant . 

L'air  de  la.  Cour  fait  comme  neceffaìremenS 
fmjlc-r  le  vent  de  P ambition . 

De  l'autre  cote  de  la  mai  fon  champêtre « 

Ruris  contentas  peteft  dicere  fpes,  & fortuna 
valete  * 

Le  fameux  Caton  préférant  la  waifon  cham- 
pêtre a la  Cour  fe  déclara  hautement  en  faveut 
de  la  premiere , & lui  donna  la  préférence . Las 
Matons  % les  Mari  us  , les  L uculles  , les  Sci  pions, 
les  Per icles , lès  Semques , /<?$  Dioclétiens  lom  fait- 
connaître  qu'ils  en  pensaient  de  meme  ■ 

Ils  ont  tous  dit, qu'ils  efiimoient  plus  les  choux- 
de  leurs  jardin? que  les  Dignités  de  l'Empire  • 

Qui  veut  joxnr  du  repos  de  la  vie  Champêtre  , 
doit  y porter  la  tranquillità  de  l'efprit . 

Lafolitude facilite  l'aqnfl  de  là  vertufy- s'é- 
loigner des  vices  y c’efé  s'éloigner  des  dangers.  La 
liberti’  qu'on  y goûte , ejl  un  bijouy  dont  les  autres 
He  connoijfent  point  le  prix  . 

La  varieté  des  occupations  divertit  y &fhip 
plaifir  ; & c'efé goûter  une  des  plus  grandes  f li- 
cites de  là  vie  , que d'etre  éloigné  de  la  contrain- 
te de  la  Cour . Qui  veut  vivre  a fui  meme  , ne 
trouve  point  d'endroit  plus  propre , que  i a retrai- 
te de  la  campagne » il  faut  Çefervir  de  la  mai  fou 
champêtre  pour  foulagement  defes  chagrins  , & 
non  point  pour  devenir  Cauvage  « 

Nf  11  faut  a la  campagne  faire  partage  du  tems 
entre  la  cultute  y & la  lecture  • 

Qui  aime  le  repos , jovït  du  plaifir  delà  Cam- 
pagne 

De  meme  qvd  apres  la  tempete  on-  trouve  le 
plaijir  qu'il  y a d'etre  an  port  y aufii  trouvetoy & 
apret  les  agitations  de  la  Cour  quel  plaifir  il  y& 
4’itre  a la  maifon  ds  Campagne* 

K l l<* 
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La  vita  ruliica  è maeftra  della  parfimonia* 
La  vita  campeftre  è la  vera  vita  d’  un  ga- 
lant* huomo  , che  voglia  godere  la  vita  • 
L*ochio  del  Padrone  ingrana  non  meno  la 
lerra,  che  il  Cavallo* 

Avanzandoli  de  quella  parte  lì  palla  in  un* 
altra  llanza , che  porta  in  un  bel  viale  , & in-? 
Un»  buona  Grotta* 

Di  qua  lì  può  paffare  nel  Teatro  fecreto  or* 
nato  all’ intorno  di  baili  rilievi  antichi, e molti 
validi  fiori  , colla  fua  fontana  nel  mezzo  , e 
portico  , ne*  dicui  pilaftr! , & altri  vani  fono  li 
feguenti  motti  aüufivi  all5  Agricoltura  • 

Coltura  di  Giardini  è diltruzzione  de*  quat- 
trini •. 

Col  piacere  de’  fiori  vanno  infieme  molti 
rancori* 

Volontaria  agricoltura  toglie  aU’huom  ogni 
gran  cura*  . . 

Chi  fà.  tardi  ifuoi  lavori. , tardi  coglie  i mot 
liquori.  é - 

La  prefenza  dei  Padrone  ben  ingrana  la  poh» 
felììone* 

Buon  terreno,  e buon  lavoro,  rende  il  frutto 
come  d*  oro  * x 

Un  gran  campo  mal  coltivato  è inferiore^ 
un  piccolo  ben  lavorato  . 

F ili  or  ager  ejìt  qui falubrior  *. 

A mezzo  Gennaio  metti  1’  operajo  » 

Bebrajo  pìovofo  riefce  alfaì  lucrofo  • 

Marzo  alciutto  grano  per  tutto  . 

Aprile  temperato  t non  è mai  ingrato  i 
Di  Maggio  frefco  . mai  mi  rincrefco  •, 

Secco  di  Giugno,  la  falce  impugno  * 

Di» 
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j A vie  champetse  enfeigne  la  parjimonie • 

La  vie  champêtre  eft  la  uraie  vie  d’ un  galant 
homme  , qui  veut  goûter  U plaifir  de  la  vie  . 

Voeil  du  maitre  engraifle , & la  terre  , & h, 
Cheval , 

On  trouve  en  avançant  de  ce  coté  la  une  autre- 
ch  ambre^  d’où  P on  p affé  dans  une  belle  allee  ter- 
minée par  une  grotte  deliri  eu[e  • t 

D'ici  l’on  peut  p after  au  Teatre  fecret  y orne 
tout  autour  de  bas  reliefs  antiques \ y & quantité 
devafes  de  fleur  jf»  avec  une  fontaine  au  milieu^ 
& un  portique)  où  P on  voit  aux  pilaftresy&  aux 
vuides  les  mots  fuiyans y qui  font  allujion  a Va - 
gri culture  • 

' La  Culture  des  Jardins  ejì  la  defrulli  on  de  la 
lourfe  • 

Avec  le  plaijiy  des  fleurs paffcnt  encore,  bien  cks 
chagrins.  • 

Agriculture  volontaire  delivre  l’homme  de 
tout  grand  chagrin . - 

Çiuifait  tard  fon  travail , tard  en  recueilli  la. 
duceur  du  fruit  * ' 

ta  prefnce  duMaitre  engraijje  mer  veille  ufe* 
ment  fon  bien . 

Bon  terrain  bien  laboure  rend  comme  un  fruit, 
d'or  „ 

Un  grand  champ  mal  cultivé  eft  inferie  ur  a 
un  petit  bien  labouré  • 

Viliorager  di,  qui  falubrior  l 
A mi  Janvier  mets  en  oeuvre  P ouvrier , 
f Fèuriers'il  eft  pluvieux  devient  a fon  tenti 
fort  lucreux . 

* Se  cher  effe  de  Mars  abondance i de  grain  par 
tout > 

Avril  tempere  n’eft  jamais  ingrat  • 

La  fraîcheur  de  Mai  jamais  ne  me  deplait  e. 
uinfec  j’empoigne  iafatdx • 

K 4,  Em 
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l>i  Luglio  ardente  mieti  incontinente* 

Sole  d’Agotëo  rende  P huoino  indifpofto . 

Settembre  con  gran  frutti  è caufa  digradi 
lutti . 

Ottobre  vario  alla  fanità  contrario . 

Di  Novembre  à S,  Martino  ogni  molto  è 
fatto  vino. 

Décembre  aggiaccato  non  dev9  efler  de- 
prezzato . 

Trenta  dì  hà  Novembre  * Aprile  , Giugno  • 
e Settembre. 

Di  vent’  otto  ve  n9  e uno  . 

Gi’  altri  tutti  n’  han  trentuno» 

Delle  fere  la  giornata  lì  dimoftra  la  Ver- 
nata • 

Se  vedrai  pioggia  minuta , la  vernata  lia 
compiuta  • 

Ma  fe  vedrai  il  Sole  chiaro,  Marzo  da  come 
Gennaro . 

In  Gennajo  , e Febrajo  , tienti  al  Pollaio  • 

In  Marzo , Si  Aprile  al  Capretto  gentile  • 

In  Maggio  , e Giugno  all’  erbette  col  gru- 
gno . 

In  Luglio , & Agolto  à Poilaflrelli  arroflo  . 

3tfel  Settembre , & Ottobre  à lepri  con  fa- 
pore  . 

Di  Novembre  , e Décembre  à.  buon  Vitello 
fempre . 

m 

Rientrandoli  pofcia  nella  Sala  à mano  dritl 
tzjì  trova  un’  altra  ftanaa  ornata  di  ritratti  d 
Rè  , e Prencipi , e di  h uomini  Grandi , & Il  lu# 
ftri , con  due  gran  credenze  nel  muro  con  vali , 
e piatti  di  Serpentina  • 

Nella  detta  Sala  vi  fono  li  feguenti  motti 
aîlufivi  alja  Pac  e*  & al h Guerra  • 
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En  Juillet  ardent  moijj'one  incontinent  . 

Soleil  d’tout  rend  V homme  mdifpos . 
Septembre  aveefesjes  gram  fruits  ejl  cau fs 
de  bi  en  des  demis . 

Ottobre  incon  fiant  ejl  conti  aire  a la  Santé . 
En  Novembre  a la  Saint  Martin  tout  raijm 
€Jt  devenuvw . 

prff  ^e^ee  eti  ^ecetnbre  ne  doit  point  ette  me- 

S eptleZrÌTrS  a N°vembre  > ■A*ril  ’ J“>»  > * 

Un  des  mois  ejl  de  vint  huit .. 

Tous  les  autres  en  ont  tre  ntt  un» 

d’hiver  °irS  ^ Nurnèe  on  eonnoit  le  temè 

JfurJaìnlSpllÌÌS  ****** * qm  l'bivev 

ttfvlì'jlen']ì*ar*  hSoleiL  & clair, faites  com* 
fte  d être  en  Janvier  . 

en  Feurier  tiens  tten  a la  poule, 
i Mar  s y & Mvnl  au  C abr  is  gentil . 

vl  fîï&  ]£m/UX  h*rba&&  la  chicorbe, 

fon  jusLet , ér  Moût  aux  boulets  rôtis  . 

En  Septembre , & Ottobre  au  Heure  en  cive  , 

Novembre , & Décembre  au  bon  veau . 

te  EKtllmrant  ™f'4it*ttans  laSalle  a main  droU 
de  VZT^  u™.a“tre  chambre  orme  de  portrait* 
deuxhuJtr*0*,*  ’ * de%™ds  homme  sy  avec 

tifato»  a iat^»{°&Jueffl!lUvant,smi 

^ £ Pax. 
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pax  optima  rerum  <• 

Pax  materia,G  audii  * 

Dulce,  pacisnomen  • (lM 

Chi  ama  ia  pace , moftra  amar  Dio  autor 

Sconcordia  negl’  huomini  è come  l’armo- 

m Una  paceUdiffarmata  è debole,  ri  forzata  non 

^Mlefifaciendum  m loonejlè , ani 

tropi  ter  adfruendam  pacem , 

émn  defruenda  in  prafens 

opera  danda , r di  qua  tur  in  1 

too  vandi  beili  materia  Kam  in  pacete  auf as,  & 

ferita  Spettarti  ubi  bellum  mgruat innocentes» 

deve  mantenere,  la  pace,, 

lama, 

w ' La  Guerra. 

Bellum  maximum malum  ». 

E bello  multa  mole  fit  te  # 

Armorum  exitus  incerti  • • _-4;frfìrirv 

Le  fedizioni  agevolmente  s ìmpedifco 

nel  lor  nafcimento  » _ • _ rhe 

Lo  fpa vento  fuol  operare  non  meno  ,.che 

l’  armi  guerre  Civili  * _ . 

Nelle  vittorie  è così  lodevole  efier  Pie 
vinti , come  di  biaBrno.iivehergo  crude  • 

In  belli  civili  bus  nil  mfertus  tpfa  vtetona ... 
Le  piccole  cole  divengano  grandi  per  la^con-; 
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Pax  optima  rerum .. 

Pax  materia  gaudii* 

Dulee.pacis  nomem. 

Cui  alme  la  paix  montre^  qu’il,  aime  Dieu, 
auteur  de  la  paix 

LaLoncorde  entre  les  hommes  ejl  commeVhars . 
ffio/iie  dam  la  mujique  t 

Une  paix  def armée  eìifoìblet  aprésyigeur  re *, 
f riferì ef  pas  durab  le  *. 

Nihil  elfc  faciendum  inhoneftè,aut  patiendum 
turpiter  ad  fruendam  pacem  « non  tam  cogitan- 
dum  de.  fruenda  in  Jpradens  amicitia  quant 
opera  danc3fa»ne  relinquatur  inpoiterum  ulla  re- 
jiovandi  belli  materia . Nam  in  pace  caufas,  ôc 
merita  ipe&ari  ,ubi  bellumjngruat  innocentes® 
& noxios  juxta  cadere ... 

Le  prince  f âge  doit,  entretenir  la  paix , & Va*, 
londance  • 

Melior  efttutior  pax,  quam  fperata  Vi&o-. 
lia.. 

Melius  eft  ut  pereat  unus  , quamunitas  *> 

La  Concorde  fait  croître  le  s Etats . 

Nihil  auiüramplebem  Principibusamotis 

Bellicofo  Populo  quies  diuturnior  nocet 
LaGuerre .. 

Bellum  maximum  malum  > , 

E belio  inult*  moleltiç 
Armorum  exitus  incerti . 

Il  ejl  facile  d'empecber  les  Séditions  dans  leur  * 
ttatÿance 

L’ épouvanté  dans  les  guerres  civiles  ne  produ ». 
it  pas  de  moindres  effets  pour  V ordinali  e,  que  les 
armes 

La  pitié  des  vaincus  rìejl  pas  Moins  louable 
dans  les yiitoireSi  qu' ejl  blâmable  la  cruauté  en*., 
vers  eux* 

In  bel! is  civilibus  nil  miferius  Viatoria  . 

( Les  petites  cbof es  deviennent  grandes  pa  r la 
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cordia  , e per  la  pace  , e le  grandi  impicciolifjo**- 
no  neiia  dilcùrdia  > e nella  guerra  . 

Si  accrefce  vigore  agl’  animi  militari  , men* 
tre  danno  in  fperanza  del}a  vittoria  » < _ 

E più  vergogna  a un  gran  Capitano  ritirarli 
con  acqui  Ito  , che  avanzarli  con  perdita  • 

La  guerra  più  d’  ogn’  altra  cofaiuole  ^opri- 
tele piaghe  de’ Prencipi  * _ 

E fempre  accompagnato  da’ pericoli  il  la-* 
fciare  lungamente  uno  Stato  fenz’armi . 

Chi  erra  la  feconda  volta  nella  guerra,  diffi- 
cilmente vi  era  la  terza  • 

La  guerra  fi  puoi  fare  non  meno  coi  cónfr- 
flio,  che  coll’ armi  , 

Elicendoli  da  quella  ftanza  s’ incontra  una 
commoda  fcala  a lumaca  polla  nella  facciata: 
principale  a tramontana  • nel  primo  piano  al^ 
intorno  di  ella  ne’  veltibuli  fono  i lèguent* 
inetti . 

Sanitas  • 

< $inef ani  tate  nulla?  fi  lici  tates  • 
f aititi  s arguwentuw  placidi  more?* 

Jtmijpi  quaritur  fdnitas  •'  quœfitd  incrtdibtlz 
ignavia  amittitur  « 

Me  Hot  Médiats  infirmusfapìens  , 

V erum  oxiipo)  wn  falubrzs  ditta  ; 

Krtpit  interdtwì , modo  dat  medicina 

Salutem*  \ 

Ovidio  • 

S obrietas , continenti#* 

C H* 

Mulier.  , , 

*6 'ut  untata  atit  oditi  mediuW  non  vabet  * 
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concorde , & ta  paix  , & les  grandes  deviennent 
vêtîtes  dans  la  difcorde  , & la  Guerre . < 

^ V effet  ance  de  lavitioireeft  ce  qui  enfle  le 

e°H?fZsi°ntZ\ m granò  Capitaine  Je  fi 

retirer  avec  des  conquête $,que  de  s avancer  avec 

^lln'efi  rien  pour  /’ ordinaire  , qui  découvre 
mieux  les  Plaïes  des  Princes  , que  la  guerre  . 

Il  ejl  \ toujours  dangereux  de  laiffer  un  ejlat  Ion 

tems  fans  armes  * •- 

Qui  fait  un  fécond  faux  pas  dans  la  guerre  » 

en  fait  difficilement  un  troifeme. 

On  ne  peut  pas  moins  faire  la  guerre  avec  te 
fecours  de  U politique , qu'avec  celui  des  armes. 

Enfortantde  cette  chambre  on  rencontre  un 
escalier  tournant  bien  commode  , place  dans  ta 
façade  principale  au  Septentrion',  au  premier 

mots  fuir  ans  - 

Samtas. 

Sine  fanitate  nul!» félicitâtes. 

Salutis areumentum  placidi  mores» 

Amiga  quænwr  ftnitas  : quelita  .actediM» 

ignavia  am'tticur  • 

Meaor  Medicus  infirmas  faPiens  , 
tVerum  oxiiporum  falubns  didta  5 
Eripit  interdum  » modo  dac  medicina  • 

Sa  lutei»  • 

Ovide  « 

Sobrietas , continenti . 

C»  H. 

Mulier  . 

À«t  amat . aut  odit , medium  non babet. 
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totapt  turbai  Domum  • 

EJt  perpetuum  t & neceffitrium  malum  *. 

R arum  Adulteri  s benefici urne 
fp-j1?  cujî  odi  a valde  difficili  s * 

~L*-  if  per are  non  concedi t natura  • 

Tbejaurus  honorum  Aduli er  bona  s 
St  cut  malorum  maio,» 

Jn  domejticis  ne  goti  i s ingeniofa . 

Mu/jer  ad  lacrymas  nata  eji . 

Ut  furent  oculos  erudiere  fuos  • * 

R^mjna  cum  par  effi  cœperitfuperior  efficitur  è 
**udax  ad  omnia  quxcumque  amat*  aut  odit  « 
& artijicioja  novere ...  ’ 

. Homo. 

Homtnes  plures  nomine  quam  re* 

R lûtes  mali  quam  boni  o 
liomobomini  lupus. 

Bominum  natura  mvìtatis  avida  • 

Homtnes  aut  mon  ali  taf  em  fuamt  aut  imi 
mort  alt  tatem  cogitare  debent . 
bfmo  eji imbecillitati  s exemplum  • 

Tempori s fpolium  , fortuna  luPus* 

incojtantia. ? immago . invidia  , é*  calamitati  s 
truttna*,  * 

Rdiquum  vero  pituita  , & bili  s * 
omini  optim a medicina  ejì  homo  . 

Homo  natui  ce  obediens  nomini  nocere  non  Potevo 
Homoyitr  eo  vafofragilior  ejì  % 

9 

Si  qui  honorem  quorum  cum  ambiti  ojts  » &■ 
qut  dtvttt  as  cum  di  vi  ti  bus  de  liber  arent» 
profeu  o vota  mut  arem . 

^inqerat>'HCÌti  nummus  reè-*tatt  numm 

Be  cupi  as  qriee  haberi  nonpeffiunt  « 
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**7"\  ..  ^mturbacdomuna. 

Ejus  «mulatto  t0J.a^  tuff  ilim  malum  « 

|f.am  iftodia  valdè  difficiles  • 

llTmp  rare  non  conceditnama 
Thefaiuus  bonoram  Muher  bona 

Fœmina  ,,cum  par  eüe  cœ^ru.  > r 

ficitur.  nnæctimnue amati  atte: 

Av.dax  ad 

odit.&art.ficofanOTçae. 

domines  pîures  nomine  quàm  re  «< 

"maU.nuàmboml 

Homo  hommi  Lupus.-  avida  „ 

S°±ra«  rnortaltatem  fuam,  autant. 

Hommes  a ^ -ltare  debenc. 

«fmo  e4”mbeciUicatis  exemplum , 

Homo  eit  vin'-'  fnmma;  lufus  • 

Yemporis  fj30!1  ’ invidi»  ,&  calamitati®* 

Xnconftantise  imago*  mviu  * *. 

^"uï  obcd'Len5  honnini  nocete  non. 

HbSo  vitteovafo  freginoteli 

cnærunt'eum  ambitiofis , & 
Si  qui  honorem  quærant  eu 

Cuni'divitibus  délibéraient  i piofeftò  vota. 

Æn4incit,numm»sregnat,»nmmns. 

îjÏTueSo*  habeii  no  n polînnt.  ^ 


5 $S  trattati)  delle  cole 

homo  qMÌ  cmt'dit  in  temi»*  • 

JM’-Jìwts  qui  confidi)  in  Princip™  ’ 

V,  C.IXt 

I 'ffì°r  auiminm 'indigo . 

Vita  rulï‘t0^'‘S  ; icm*tù)  Civiid 

ìmpSfnurlaf  Tma  ***!""* ««il»» 
^iatT^rT^P  ™lJaf$:re . 

hinitf5  eX  Procurât  or  , 

rianmffl!mfinis'Sed  m*‘ati° 

QIri„dr>e?C'pe 'fi  P«ol  di* grande,  che d’ no 

- ÆfesîÆ"  - *«*>. * 

SnLcI^-nZ3  l’ìmot  de’  ««ivi ... 

del  Mnr- 

«Snctre  .dCÌ  MaSiftraco  ® argomento  di 

debole  con 

rivi.  “tri  * che  un  faggio  con  caì* 

Chi  gwrfla^oVm^-ÌS  * J.a2iana* tle’ nuovi  , 
La'ambi>iom  ? F K°  impedire  ogni  male , 

?ena  ? P^-eb?a  ai  pari deI  vino  . 
i'crioV  ^10  fonoP  Huima  dei  buengow 


'}>U 
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Meìedi&us  homo  qui  confiait  in  homine,ftultiC« 
fimns  qui  confidit  in  Principe  . 

c.  nu 

Varia  - 

Fcelicior  gui  minus  indiget  * . 

Idem  elt  otioful  ,ac  malus  civiS  • 

Vita  mitica  multorum  virturnm  magutra  * 
Impudente  r ia&a  fraftratnr  impsnias 
Fallidientisftoinachi  elt  multa  degultare 
Avarus  ©x  Domino  fit  Procurator  . . 

Diviti  se  multse  non  finis , led  mutatio  tfU~e , 

riarum  funt  • , . . 

On  peut  dire  grand  Prince  ceto*,  W1*”» 
grand  homme  en  peut  faire  tmpetit , & d un 

^Souvent apour  devenir  grand  on  devient  petit  . 

L a jujiice  èjl  ce  qui  fait  acquérir  les  bonnes 
«races  des  stens  de  bien  , 

La  clemence  ga^ne  l'amour  des  mech ans.  # 

Le  trop  agrandijfement , & la  vertu  du  Mini  - 
Lire  font  entrer  le  maître  en  crains  . 

• La  pauvreté  dans  un  Magijlrat  ejï  [igne  ; 

qu'il  a les  mains  nettes  • 

Vn  Vrince  foible  avec  de  bons  Minijfr  es  ejt 
plus  a Souhaiter  , qu'on  fage  avec  des  mauvais  . 
La  parole  d'un  Prince  doit  valoir  autant  que 

Je  ferment  d'uu  particulier  • 

Qui  ne  châtie  point  les  defordres  donne  occajion 

a des  nouveaux  * . . 

Celui  qui  gouverne  ne  peut  empecher  tous  les 

defordres.  . , 

L'ambition  inivre  ni  plus  mmoins  que  le  vin 
Châtiment  » & recompenfe  font  l ame  du  bon 
gouvernement  • 

Au 


400  Trattato  delle  cofk 


Ftel  principio  della  fcala  *v 

Cîpsra  diffiçUifljina  il  contentar  molti  • 
ta  fortuna  è una  cattiva  Donna,  che  noni 
accolla  • che  a’  Giovani  • 

ta  diligenza  è la  madre  della  buona  for- 
tuna • 

to  fpirito , &c  il  genio , non  hanno  niente 
che  fare  colla  nafcita  .j  ‘ 

Ama  » & amaberis , honora  & honoraberis  • 
Muore  contento  chi  mai  offefe  alcuno  • 
rroprmm , & majus  utile  omnia  régit , omni* 
bus  prafer tur  ; efi  mundi  cardo  . 

Chi  và  piano , và  fano  , è chi  và  fano  và  lon- 
tano . 

La  buona  cura  fcaccia  la  mala  ventura. 
\jynma\  tamquam  immortale s,  timemus  , & 
omnia  tanquam  immortale $ concupifci*. 

Chi  non  foffre  non  vince  •_ 
çf cjfe  te  ipfum  t & Deum fequere , 
il  denaro  è un  compendio  del  potere  • 

Giuntoli  col  giro  di  pochi  ficalini  al  la  porta  del-. 

• refa  una  Reggia,  del  Rè  Chri- 

ftianiiiimo  , à cui  è dedicata,  fi  legge 
fopradiefia. 


VbiRexyJbi Regia ... 

quefta  longa  paimi  rio  larga  ai.,alta«#. 
. laitricata  di  fine  maioliche  di  diverfi  co-, 
lon,  che  formano  come  un  dado,  pare  che  hab% 
feja  rilievo  9 è ornato  di  ftucehi  con  gran  fplen«* 

di- 
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Au  commencement  de  Tefcalier  « 

lì  efl  difficile  de  contenter  plufieurs  * 

La  fortune  efl  une  coureufe  , qui  ne  s'accoflt 
qu'a  la  jeunefie  • 

La  diligence  eit  la  mere  de  la  bonne  fortune  . 
Vefprit . & le  genie  n'  ont,  rien  a faire  avec  la., 
naifance  • 

Ama , é*  amabensd)omray  & bonorauens . 

Meurt  content , gai  jamais  n'offenca  perfonne  * 
Proprium  » & majns  utUe  omnia  regit’ommbus 
præfertur  ; eft  mundi  cardo . . 

Çÿti  va  doucement , vafain , & qui  vafain , 

/.a/w  • v- 

B on  foin.  cbaffie  mdnv  aife  avant  ure  . 

Oinnia  tamquam  mortales  timemus  ■»  & om- 
nia tanquam  immortales  concupifcimus  *, 

Il  faut  foufrir  pour  vaincre :• 

Nofce  te  ipfum  , & Deum  fequere  • 

V argent  efl m précis  du  pouvoir  * 

Apres  deux  ou  troi  atours  d*efcaiierSs.  quand  on; 
eft  arrive  y a la|Gallerie  dediee  a fa  Maje® 
ftè  très  Chrétienne , a qui  Ton  en  a fait 
un  lieu  de.  residence , on  lit  fut 
la  porte  * 

Ubi  Rex,  ibi  Regia* 

Ei/f  a en  longueur  xio»  palmes  rfa  largeur 
efl  de  2 l’&fa  hauteur  de  a>  fon  pave  eft  de 
faience  fine  de  diverfes  coulurs  , imitant: 
la  figure  à'  un  dèz  relevé  comme  tn  bof- 
(e  ; elle  eft  ornée  de  bas  reliefs  de  Jtuc ; 
A ' * d'une 
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didezza  internata  a oro  con  pitture  nella  volt? 
iapprefèntanti  V Aurora  fatta  dal  Cavalier 
Berrettoni  da  Cortona.  Il  mezzo  giorno  nel- 
la cattata  di  un  Fetonte  opera  dell’ Allegri* 
ni  . La  notte  del  Grimaldi  Soiogneie  con  va* 
rii  chiari  elettri  del  Carloni , e molti  paelìni , e 
marine  del  Laurenti  • 

A capo  della  detta  Galleria  verfo  la  ftrad« 
termina  un  timpano  recinto  di  feneftroni  con 
U3i  gettito althlìmo  d*  acqua  ; nella  volta  è du 
pinta  la  felicità  con  molte  figure  , che  rappre- 
dentano  quei  beni,  che  lei  difpenza,  oper» 
infigne  coi  due  ovati  laterali  della  già  detta 
Plautilla  BriccB  hà  un  pavimento  affai  vago  di 
variate  majoliche  , e due  colonne  di  dentro  , 
fopra  le  quali  fono  in  forma  de  Medaglioni  due 
ovati , che  contengono  duç  pentametri  ad  imi* 
fazione  di  quei  di  Virgilio  del  feguente  tenore* 

trJc  nos  non  nobìs  amplifìcamus  agros  • 

Stc  nos  non  mbis  accumulâm  es  opes  » 

Nelli  due.  vani  maggiori , in  vicinanza  del 
Kitratto  del  Rè  di  Francia  aflifo  in  Trono 
col  manto  Reale  fono  le  figure  della  Regi- 
na , madre  del  Delfino  ideila  madre  del  Rè , e 
Duca  di  Orleans  colla  Buchetta  fua  Conforte* 

P la  Principefia  forella  del  Delfino  . 

Tutto  il  retto  della  Galleria  * che  perlnn- 
go  confitte  in  dodici  vani , tra  le  finettre  vi  li 
ammira  una  nobile  , afmeria  in  dodici  trofei 
di  diverfe  armi  _ antiche  , e moderne  , fatta 
con  ftucco  -n  batto  rilievo,,*  colore  di  metallo  , 
& arricchite  d5oro  con  dm’  motto  morale 
applicato  a ci  afeheduna  di  ette,  il  che  ferve 
ad  appagare  nell5]  Retto  tempo,  e Inocchio-, 

§ ì*  intelletto  • 

, m 
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â}Uhe  dorure  magnifique  , Avec  des  peintures  a 
la  voûte , ou  font  reprefentès  l'  .Aurore fait  par 
le  Chevalier  Berrettoni  de  Cartone  ; le  midi  dans 
une  chute  de  Phaeton , ouvrage  d' Allegrivi  • la 
nuit , faite  par  Grimaldi  Bolonais  avec  divers 
figures  en  i amai  eu  ; de  lamaìn  de  Cartoni  , & 
quantité  de  paifages  , & de  marines  de  celle  de 
Laurenti . 

Au  bout  de  crt-te  Galerie  vers  la  rue'  termine 
un  tambour  avec  de  belles  grandes  fenetresau 
tour j & un  t)  es  haut  jet  d'eau  . Sur) a voûte  efE 
dépeinte  la  félicité  avec  quantité  de  figures , qui 
veprefentmt  les  for  te  s de  biens , qu'elle  difiriùue  * 
ouvrage  infigne  aujfibienque  les  deux  Ovales  La- 
téraux , tout  de  la  main  de  la  Çufdite  P Inutili  a 
Bùcci  . Il  y a un  bien  beau  pauè  de  faïence  de 
diverfes  couleur  S)  avec  deux  Colonnes  en  dedans , 
fur  les  quelle  s il  y a enferme  de  médaillons  deux: 
ovales  , qui  contiennent  deux  pentamètres  imi - 
tes  de  Virgile  en  la  maniere  Suivante , 

Sic  nos  non  nobis  atnpîificamus  agros . 

Sic  nos  non  nobis  accumulami!,? opes* 

Dans  les  deux  gran  s vuides  auprès  du  portrait 
du  Roi  de  France  affis  en  manteau  rotai  fur  fon 
trône,  il  y a les  figures  delà  Reine  , Mere  du 
Dauphin^  de  la  Reine  Mere  du  Roi  ; du  Duc,  & 
de  la  Ducbefje  d'Orléans ■,&  de  la  petite  Princef- 
fe  Soeur  du  Dauphin  . 

Dans  tota  le  refe  de  la  Gallerie , qui  dans  fa 
longueur  confi  fie  en  douze  vuides  entre  le  s fenê- 
tres, on  admire  un  noble  Blafonage  en  douze  tro- 
phées d'armes  de  toutes  fortes,  antiques , & mo- 
dernes, faits  de  fine  an  bas  relief  couleur  de 
metal,  & enrichis  d'or  avec  une  fentence  mora- 
le applique  a chacune  ; ce  qui  fort  a contenter  en 
meme  tems , & la  vue  , & l'esprit  . 

Ats 
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Nel  primo  Trofeo  accanto  alla  porta 
nella  Palma  • 

Palma  in  manibus]uJiorum  « 
Cofciale  , e Gambelle . 

Beati  pedes  Evangelizantium  pacem  . 
Spade • 

"Lingua  male  ài  cens  » gladio  acutìor  • 

Vifiera. 

Non  minus  cujioàiendus  anima  ocului 
Armacollo  • 

Jugum  mortis  cupiditate  lucri  » 

Cannone . 

Velox  , & atrox • 
Artigiana  • 

Humana  feritatis  imago • 

Nel  fecondo  Trofeo  nella  Palma  • 

Bene  viventi  fecura  ejl  palma  • 
Tamburo. 

Pro  fé  perctiffiones  tantum  • 

Altro  Tamburo. 

1 nani  exultamusfonitù  • 
Mofchetto . 

GJftnf uri  fati  amur  • 

Butto  di  ferro  • 

Non  ideo  invulnerabile  corpus  • 

Mazza  ferrata  . 

I nnocua  Ji  vita  allidet  • 
Bandiera  » 

Triumpbamus  de  arundim  • 
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«4#  premier  Trophée  auprès  de  la  porte 
dans  la  Palme  • 

Palma  in'manibusjuftorum  « 

Cui  {fard  y & Genovillière  . 

Beati  pedes  Evangelizantium  pacem* 
Epées . 

Lingua  maledicens,  gladio  acutior. 

V ijîere  - 

Non  minus  cuftodiendtis  animæ  oculuS» 
HauJJècol . 

Jugum  mords  cupiditate  lucri  • 
Canon  • 

Velox , & atrox  • 

1 Artillerie  • 

Humanæ  feritatis  imago  • 

Z# u fécond  Trophée  dans  la  Palme  • 

Bene  viventi  fecura  eft  palma  « 
Tambour. 

prò  fe  pereulliones  tantùm  • 
jîutre  Tambour  • 

Inani  exultamus  fonitu  • 
Moufquet. 

Ofîènfur  latra  mur* 

Buffe  de  fer. 

Non  ideò  in  vwlnerabile  corpti*. 
Majfuè  ferree . 

Innocua  fi  vita  allidet. 

Drapeau  « 

Triumphamus  defraudine. 


Etcné 
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Bandiera  * 

In  boefigno  vîmes  • 

Lancia . 

Fît  fufusfimalè  ut  i tur  • 

Nel  terzo  Trofeo  nella  Palma  * 

Supplices  tendit  dà fydera  palmas  « 

Spiedo . 

Sic  perforai  lingua  maledica» 
Carcaflo  • 

Sic  in  uno  f celer  e multa  crirAina  • 
Artigliarla  • 

Ratio  ultima  R egum» 

Mortaro  • 

V iolenti  rapiunt  Ccelttm  • 

Piccone. 

Etiam  vilia  ad  (diqiiid  » 

Nel  quarto  Trofeo  nella  Palma  • 

Fruflificemus  ut  Palma  • 
Terzaruoli . 

Etiam  parvitaslccthalis  ♦ 
Siringa. 

Et  ore , & manu , fie  & verbo  » & opere  9 
Scudo  • 

Pro  Scudo  virtus  • 

Scudo  • 

Si  toléras  non  inities  • 


Bona# 
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Etendard . 


In  hoc  figno  vînces  « 

Lance  • 

Fitfofns  fi  male  utitur  • 

%Æu  troijïeme  trophée  a la  Palme  • 

Supplices  tendit  ad  fiderà  palmas  » 
Epieu • 

Sic  perforât  lingua  maledica» 
Carcame . 

Sic  in  uno  fcelere  multa  crimina  • 
Artillerie* 

Ratio  ultima  Regum  • 

Mortier . 

Violenti  rapiunt  Coelum  • 

Pie . 

Edam  vilia  ad  aliquid  • 

%4ti  quatrième  Trophée  a la  Palme  • 

Fru&ificemus  ut  Palma# 

Mous  queton . 

Etiam  parvitas  lethalis  • 
Seringue • 

*t  ore , & manu  « fie  & verbo , & opere 
Bouclier , 

Profcuto  virtus* 

EcuJJon  • 

Si  toléras  non  indiges  • 
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Bomba  • 

Defenjìonem  infringit  • 
Granata . 

*dlas  babet  vinditla  • 

Nel  quinto  Trofeo  nella  Palma  • 

Ex  bona  arbore , fruëlus  bonus  « 
Tromba . 

Buccinate  Beo  opera  vejìra  bona  « 

Spada  , 

Blures  occidit  gala  , quam  gladius  « 
Scudo  • 

*Aut  hoc  >aut  in  hoc 
Buito  di  ferro  • 

Pro  religione  , & prò  Patria* 
Bandiera* 

Inìmicorum  f poli  a f angui  ni  s pratio • 
lanrìLu;  o. 

De  "vili  quoque  fonitus  * 
Scimitarra  . 

Magisferit  aurum  , quam  ferrum  . 

Nel  fello  Trofeo  nella  Palma  • 

Sic  vive  , ut  palmata  toga  vefliaxis  • 
Pillale  « 

Ne  modus  lecdendi  défit  • 
Aichibugio* 

H um ance  ult ioni s fulmina  • 
Bullo  di  ferro  • 

tAàmantinum  fi  virtute  munìtur . 
Cofciale . 

Omni  corporis  parte  labor andum  • 
Elmo. 

Cogit  atto  amortis  Clypeus  forti  s * 
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Bombe  » ' 

Defenfîonem  infringit , 

Grenade  . 

Alas  habet  vindi&a. 

Dans  le  cinquième  trophée  a la  palme  « 

Ex  bona  arbore  frii&us  bonus  • 
Trompette  . 

Buccinate  Deo opera  veftra  bona*  - 
Epée . 

Plures  occidit  gu  la  quam  gladius  « 
Bouclier  • 

Authoc  , aut  in  hoc . 

Corps  de  cotte  • 

Pro  religióne , & prò  patria  • 
Drapeau,  • 

Inimicorum  fpolia  Sanguinis  pretio  « 
Tambour  • 

De  vili  quoque  fonitus. 
Cimeterre * 

Magis  feritaurum  quam  ferrurn* 

ÌO ans  le Jìxieme  trophée  a la  palme  • 

Sic  vive , ut  palmata  toga  veftiaris  • 
Pijlolets « 

Ne  modus  lædendî  défît  • 
•Arquebufe  . 

Humana;  uitionis  fulmina  • 
Pourpoint  de  fer  • 

Adamantinum  fi  virtute  munitur  • 
CuiJSars  • 

Omni  corporis  parte  laborandum  » 
Heaume  . 

Cogitatio  morti  s clypeus  fortis  • 

S 3r  C Ai 
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Cannone . 

V alidori  omnia  ceàunt  • 

Petardo . 

Vi  cb ar itati s nil  rejìftit* 

Rotella . 

Scu forum  maximum  >pat  lentia  « 

Nellprimo  Trofeo  vicino  alla  porta  delia 
Cappella  fopra  la  l’alma  • 

Ju/ius  ut  palma  fiorebit  • 

Targa  . 

Pbtlofopbia  verus  animi  clypeus  • 
Corazza  • 

Petfus  ferro , cor  virtute  munitut 

Scure • . 

Adfecunda  infruâtuofa  * 

Scimitarra . 

Kos  noftre  cœdis  fabrì  • 

Tromba  . 

Vreteyit  memoria  eorum  cumfonìtk  « 
Vedilo. 

S.  P.  Q.  R. 

Sape  piangiti  qui  tidet  • 

Nel  fecondo  Trofeo  nella  Palma  • 

Veritas  compresa  ut  palma  refurgit* 
Elmo  • 

Bonum  caput , bona  mens  • 

Saetta  . 

Si  cut  Sagitta  in  manupotentis  • 

. . Bandiera  . 

Cfgttattones  vana  circumferuntur  avente* 
Scudo  . 

Scutum  bona  yoluntatìs  • 

Mor- 
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Canon  . 

VaÜdiori  omnia  cædunt. 

Pétard  • 

Vi  charitaris  nil  reiiftit  • 

Rondacbe . 

Scutorum  maximum  patientia  » 

£u  premier  trophée  proche  la  porte  de  lacbapellt 

fur  la  Palme  • 

Juftusut  palma  flebiti 
Targue  • 

PhUofophia  verus  animi  clypeus  • 

Cuir  afe  . 

Pe&us  ferro , cor  virtute  munitnr  • 
Bâches  dy armes  . 
lecunda  infruftuofa  » 

Cimeterre, 

Nos  notlrse  caedisfabri  • 

Trompette . 

Præterit  memoria  eoi-um  cum  foniti!  V 
En  feigne  , 

S,  P. 

Sæpeplangit,  qui  ridet  • 

*4u  fécond  trophée  a la  Palme  • 

Veritas  comprefîa  ut  palma  refurgit  * 
Heaume  • 

Bonum  caput  » bona  mens 
Fléché  • 

Sicut  fagittse  in  manu  potentis» 
Drapeau  • 

Cogitationes  vanse  circumferuntur  a vento  « 

EcuJJon, 

Scutum  bona;  voluntatis . 

S â 
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Mortone  • 

Valentior  bona  mens  • 

Ariete  • 

Bene  puifandum  » & aperietur  vobis  « 
Mazza . 

Bqjjo  u[u  etiam  quod [ malmn  fit  bonum  «. 

Nel  terzo  Trofeo  nella  Palma. 

Qlorìofior  fide  mundo  triumpbas» 
Veffillo  « 

V anitas  vanitatum  • 

# Infegne  de  Romani  . 

Maxime  l nani s gloria  infignia  » 
Mazza  ferrata. 

Ferior  manus  ipfo  ferro  » 

Haila  * 

Sanai  cium  percutit  vitia% 
Tromba. 

Am  e us  fonìtus  yeritatis  clamor* 
Rotella .. 

Inno  centi  a alidi  or  pelta\ 

Arco  * 

*Abrumpìtur  fi  ni  mis  tendas  « 
Faretra  . 

Befium  deteegit  , quod  pax  tegit  * 
Scudo  . 

Omnia  repulfat  yirtus  », 

Nel  quarto  Trofeo  nella  Palma  l 

Pro  C celi  palmi  $ pugnandum  * 

Fafcio  di  verghe  conferire* 

Omnia  regitjufiitia  • 

Baleftra  • 

¥ ir  Pus.  milze  fòrtior * 

Flou-» 


Mémorables  depporne  « 41  j 

Mori  on . 

Valentior  bona  menr  « 

Belli  er  • 

Bene  pulfandnm  , & aperietur  vobis  • 

M affilé  • 

Bono  ufu  etiam  quod  malum  fit  bonum  % 

,/s fu  troijt.eme  trcphee  a la  Palme  *. 

Gloriofior  fi  de  nrnndo  triumphas  «, 

Et  en  dar t • 

Vanitas  vanitatum* 

Enfeignes  Romaines  • 

Maxima  ìnanis  gloria;  infignia 
Mafie  defer  . 

Feripr  manus  ipfo  ferro  . 

Pique . 

Sanatdnm  percutit  vitia  o. 
Trompette  • 

Aureus  fonitus  veritatis  clamor  ?t 
Rcndache. 

Innpcçntia  validior  peltà  «. 

Are  . 

Abrumpìtur  fi  mmis  tendas.. 
Carquois . 

Beiium  detegir , quod  paXtegit  «, 
Ecufioh  «fc 

Omnia  repuifat  virtus  •, 

Au  quatrième  trcphee  a la  palme», 

Pro  coeli  palmìs  pugnandum  . 
j faficeau  de  verges  avec,  les  haches  o. 
Omnia  régit  Julìitia  • 

Arhaletro  . 

\trtus  unita  fortior  e, 

S 4.  Fïo&n 
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Fionda  • 

Non  lapides  fedpveces. 
Timpano. 

Sic  percu/fa  refmat  virtus . 

Face . 

Non  una  offendono  contentus* 
Tromba  • 

Bona  fama  po/l  morte  m vivere  facit  « 
Corazza . 

A Cœ/o  vali  di  or  defenfio  • 

Nel  quinto  Trofeo , nella  Palma  • 

Vitiorum  viòioribus  • 

Remo  . 

Non  omnes  percujfiones  mala , 
Banderola» 

Bes  bumana , ut  ventorum  ludibria  • 

Ancora  . 

Varum  quandoque  prapenditur  1 
Vela. 

Bona  actions s bona  anima  vexìllwn  « 
Remo  • 

Vi  t & arte  omnia  domantur  • 

Nave  • 

Sape  prò  lucro  N aufragium  • 

Nel  fello  Trofeo  nella  Palma  • 

Opprimentibus  vitîa  fis  p alma  • 

. # Padiglione  . 

Vindicfa , & ira  incommoditates  multa* 
Scudo  • 

Compojita  mens  ab  iniuriis  réparas  • 
Targa  • 

Bonumfi  oppiirtuM  accurrit , 

Co* 
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Fronde  . 

Non  lapides  fed  preces  * 
Timballe . 

Sic  perculfa  refonat  virtus  • 
Torche  ardente . 

Non  una  ofFenüone  contentus* 
Trompette  • 

Bona  fama  polì  mortem  vivere  facit  « 
CuiraJJe  . 

A Cœlo  validior  defeniio  « 

,/tN  cinquième  trophée , a la  Palme  « 

Vitiorum  vi&oribus  ; 

4 Rame . 

Non  omnes  percuiïïones  mal»* 
Banderole . 

Res  humanae,  ut  ventorum  ludibri* • 
Ancre , 

Parum  quandoqne  prœpenditur. 
Voiles . 

Bon#  a&iones  bon»  animæ  vexillum . 
Rame  • 

Vi>  & arte  omnia  domantur* 
Navire • 

Sæ pe  prò  lucro  Naufragium, 

»Au  Jïxieme  trophée'  a la  Palmé  • 

* 

Opprimentibus  vitia  fis  palma  • 
Tente • 

Vindî&æ,  & ir»  incommoditates  multa* 
Bouclier  • 

Compofita  mens  ab  injuriis  réparât* 
Targue . 

Bonum  fi  opportun»  accurrit . 

S $ cui 
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Corazza,. 

Sine  mimine  nil  e fi  innocuum . 

Toga  mi i stare. 

P ot ius  ornamentimi  quamtutamen  •, 
Targa  ► 

de f enfiane  m fi  urna  me  r abiti  ad  qffenjtonemt» 

Nel  Partii  vanì  della  Galleria  » fpaljette  , e; 
furti  delle  feneitre,  fi  leggono  i ìèguenti, 
detti  all  ufi  vi  ai  Principato  i nella  pri— 
maJeneltra  vicino  alla.  Cappella 
motti  volgari  ». 

I*  Inveftigar  l’intimo  dell’  animo  del  Prenci— 
■i  pe  non  lice:  il  contradire  a loro  voleri  b 
pericolofo  .*  miferabile  condizione  de  Domi- 
nante,cheli  tormentano  per  ogni  lieve  gel  olì  a .. 

Il  Dominio  nlafìato , e corrotto  s vien  go- 
yernato  ò con  viltà ò con  violenza . 

Chi.domina  non  cerch:  il  titolo  di  Onnipo- 
tente; coi  non  haver  mifura  nell’offcndereynon; 
tralcuri  di  diftìnguere i tempi , le  fortune  , e; 
le  qualità  de  Cortegiani . 

Compreü  i genii  de  Prenc  pi.applica.  ciafcu- 
no  óctrasformarli  in  eili 

Nelli  fportelli  di  erta.  vi  fono  i motti! latini . 

Ejpdant  Principes -,  ut  fubdi  ti  me  tuant  nom' 
ipfum  , fed prò  ipji j ... 

Secuntas  rn  paupeuate  feliciot > quamlmpe* 
rium  me  tu  redempium  . 

Di? yti iprafumitity  qmm  Princeps  eie  fit  • 

Rex  qui  nuli i , vel  qui  omnibus  fìdit  mutili s e/i 
P incipit  mmen  b aber  e none  fi  effe  Pi . ncip-cm: 
miutos recit  a rutiliti  rogar i oportet  • 

N<?- 
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Cuir  afte  . 

Sinenumine  nil  etr  innocuum  • 

Robe  militaire  ». 

Potiîis  ornamenta  m quàm  tutamen  * 
Targue. . 

Âd:defeniionem,|minan2e  rabjei  ad  ofFenfione 

Vans  les  autres  vuides  de  laG  alerie  àu  deffus  de# 
je  ne  tre  s , &fuv  les  fu  fl  s on  lit  lesfuivans 
mots  a llufif s a Vetat  de  Souverain*  Sur 
la  premiere  fenetre proche 
Chapelle fentences,  enlan „ 
gue  vulgaire  », 

*r  £ n'efi  pas  permis  de  fonder  dans  V intérieur' 
A des  Princes  : Il  eji  dangereux  de  contredire  a 
leur  vouloir*  Condition  m- fer  ab  le  des  Souverains; 
qui  je  tourmentent  pour  la  moindre  petite  îalou* 
Jie. ». 

Domaine  relâche  y & corrompu  y devient  tm*. 
gouvernement } oulachey  ou  violent». 

Que  celui,  qui.  Domine  ne  cherche  point  le  titre 
de.  tout  puiJJ'ant , en  ne  gardant  point  de  mejure 
dans. les  ojfènfes  ; qu'  il  ne  fait  Point  négligent  et 
di f cerner  les  t?ms  y les  fortunes , .&  les  qualités, 
des  Court  if, ans. 

Quand  on  a compris  l'humeur  de  s Princes  s 
chacun  alors  s'étudie  afe  tran  former  en  eux  ». 

dyx,  volets,  de  cette  fenetre  font  les  fentences  la-*, 
fines  y qui  Suivent  », 

Efficîant  Principes , ütfubdiri  metuant  non; 
ipfum*  fed  pro  ipfo  •» 

Sécurités  in  paupertate  fælicior  , quàm  Im-. 

perium  mecu  redemptujn., 

Dlgnus  pr&Fumitur  quem  Princeps  elegit . 

Kex  qui  nuili , vel  qui.omnibus  lidie inu-- 
xtUiseft«. 

Prîncipis  nomen  habere  non  eft  effePrîncire*. 
Qui  multos  regita  rnultis  rogari  opoiter . 

S 6 Ne» 


4i8  Trattato  delle  cof ? 

Kecejfà  eji  ut  Princeps  confultorem  habeat  in 
peilore  . 

Princeps  non  régnât , fed  fervit  fi  malus  eji  * 

Nella  feconda  de  motti  volgari  • 

La  gloria  di  quei  Perfonaggi  , che  eccedono 
la  mifura  privativa  » e fofpetta  a Prencipi 
regnanti . 

Le  grandezze  fi  confervano  meglio  colle  refo- 
luzioni  temperate  , che  colle  precipitofe  • 

L*  aura  di  chi  regna  è pia  grata  , che  la  gra- 
^ zia  di  colui , che  hà  regnato . 

Chi  è degno  di  regnare  è Tempre  fofpetto  » 
e nojofo  a chi  con  tirannide  regna  • 

Il  lervizio  della  Republica  ridiede  » che  il 
l<è  fia  più.  torto  valorofo , che  nobile . 

Nelle  Corti  temendoli  di  provocar  l’ira  di 
domina,  ò fi  applaude,  òli  tace» 

Nelli  fportelli  motti  latini  • 

Acrius  accipìt  Princeps  ea  reciudi \qua>  promit . 
Boni  P a/tori s e fi  fondere  pecus  ^ non  deglutire . 
Princeps , qui  yult  omnia  [ciré , necefie  eji 
_ multa  agnofeat . 

« No»  utendum  Imperio , ubi  legibus  agi  poteft  • 
Princeps  nec  tìmeat  bella  , nec  provocet  • 

Ai  a \e  fi  as  non  eji fine  viri  bus  tuta  * 

Stm/lros  de  Principe  fermones  b aber e inerita* 
bue  cr  ime  n , 
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Neceffe  eft  ut  Princeps  confultorem  habeaf 

pÀncepsnon  regmt , fed  fervit  fl  males  eft  . 

A la  féconds . mets  en  langue  vulgaire  • 

La  gloire  de  cet  perfonages, , qui 
ntefute  de  l'etat  prive,  ejl /affecte  aux  JM 

jjt  s* grandeur  s fe  cmfervent 

rf dations  temperas,  que  far  J'FrtcW%‘f 
le  foufle. favorable  de  celai  qui  régné  efiphet 
APYèdble  que  la  grâce  de  ceint , qui  a i u 
LeVvice  du  bien  public  veut  que  le  Souve* 

rainfiii  plutôt  brave,  & généreux, que  non 

Vînt )7  Cours , qui  S». 

de  celui  qui  dominera  tlaplaud.t9ou  J 
JLux  volets , mots  en  langue  Latine  • 
Acrius  accipic  Princeps  ea  reciudi , quse  pro- 

5&S3ÎSaSffi?î®3 

NlmutenS‘“nVerio,ubi  legibusagi  poteft, 
princeps  »ec  timeat  bella  ,nec  provocet . 
■Maîpftas  non  eft  fine  viribus  tuta  • 

Sftilftros  de  Principe  fermones  kabere  mev  «* 


ubile  criaaen 


dia 


ft  è if 


4*0  Trattato  dette  cofk 
^“toSÉì.*-  Ìoì  ’?  ona  delIe  due  Pone- 

1 Ce,aJi  » c£e  efcono  m due  loggie  ' ' 

colie  du^  fontane.,  S 

^ell’elez zìone  di  un  Prinrînp  a a*  » 

guardo  aliediJui  -7  haver* 

r r,‘*cqnia*< 

J,  "f  manca  d^Xe  virtù  ” invalida  > me"<- 

Pén/ìeH  rf6eUami°  J'lfve®Jla  agevolmente,. 

E diffidi, 'ffimq  ad  evitar  Podio  verfo  chi  g0J. 

*2$  fi  V 

L A FOR  T tf  N A»,, 

Amico  mira  ben- qùefta  figura  . 
it  m arcano  mentis  rèponatur* 

ConSnUSi  in/<è  fru?us  extrahatur  -, 
Loniiderando  ben  la  fua  natura  * 

Am.co  quella  è Ruota  di  Ventura" 

Quæ  m eodem  /tatu  non  firmatili  » 

^«anpCaa  VÌVerfis 
Wira^ch"  1’  imnfffnV-e  '?Ual  P°ne  ln  altura  « 
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Æl&  tyoijieme  <,  c*ejl  a dire  dans  une  des  deux'' 
portes  latérales  % qui  onaieur  ijfttefuv 
r deux  balcons  avec  deux  fontaines. 

Dans  Peleêliond'un  Prince  on  ne  doit  pas  feu- 
lement faire  attention  afes  bonnes  qualités  r 
mais  encor e $ ^<2  l'habileté  , C3*  al  inclination 
de  ceux,  qui  devront  etrefes  premiers  .min* 

ijires . „ „ , . a, 

Domination  acqui fe  de  force  par  les  arme  s « ejt 

pas  Stable  * 

La  libéralité  rìejl  bonne  a rien  dans  un  Prince  , 
lorsque  les  autres  venus  lui  manquent. 
Trinci  baï'r  eveiile  aifement  les  efprits  rebelles  m 
ll  eff  très  difficile  d'eviter  la  haine  contre  celui „ 

qui  régné  * . 

Alix  deux  grans  bat  tans  de  cette  parte  on  ht  le  g 
Sonnets -,  qui  fuirent, 

L A F O R T U N E.. 


jtmï Yad'mire  bien  cette  figure  r 
Et  in  arcano  mentis  reponaturr 
Ut  magnus  indèfruclus  e xtra hatur r 
En  considérant  bien  fa  nature  « 
jlmi  » c'ejl  ici-l.it  roue  de’ Bonheur  » 

Qua  in  eodem  Jiatu  non  firmai ur  v 

Se.d  in  cafibuss diver fis  variât ur  , 

îbaijfdnt  celui  ci  ,&  plaçant,  celui  Jur  là- 

hauteur  . ...  , 

Vois  tu\  qurafa  cime  Pan  eji  déjà  monte  v 
Et  alter  ejtexpojitus  ruina* 

I ? troijiewe  tout' au  bas  eil  de  tout  . 2 en  pi  ivc, 
Çfuartus  afcendii  fam  nec  quifquam  fine 
Baifon  de  ce  qu'en  opérant  il  a mérité  >. 
Secundum  te  gì  s ordinem  Divine  ^ 


4*2  Trattato  delle  co  fé 

v INVIDIA. 

Che  fai  qui  invidia  tofto  vegghiante  , e prefta 
A che  ? per  ordir  guerra  ove  fia  pace  : 

Per  qual  cagion  ? che  l’ altrui  ben  mi  fpiace  f 
E per  natura  ; mia  natura  è quella  • 
cl?eti  moiiri  efangue  grave  , e metta  ? 

Ch’  il  cor  mi  rode  un  odio  afpro , e tenace  t 
* quando  via  più  il  corpo  angutto  giace  , 

Più  fono  altrui , & a me  propria  infetta 
Chi  ti  guida  quand’entri  in  alcun  cuore  ? 
Fronte  bugie,  parlar  perfido  , entrano 
Mortai  defio  con  tacito  timore . 

^cl.gir  lei  villa  ?non,  perche  pian  piano 
Vi  fia  invili bil  dentro,  & eleo  fuore 
Ch’alcun  non  può  fcampar  dalla  mia  mano  i 

D.  II. 

Kelie  Parti  di  dietro  di  detti  fportellì* 
Monarchia. 

Gommando  , e governo  d*  un  folo  » 

r 

PrÌKceps  • 

Jt/dlus  bene  confultus  eji . 

Melior  bona  • 

€nm  mfilis  confili  arìis  • 

Ariftocrazia  , 

Da  Latini  detta. 

Status  optimatum  • 

Il  governo  de  miglior!. 

Meliores  melior  a capiunt  • 

» Oligarchia. 

* ^Uando  alcuni  pochi  degl’ ottimati  co# 

loro 


Mémorables  de  Tifine  • 

L’ENVIE* 

One  fais  tu  ici , ZnvieJUot'eveilleé  *&  prete  . 
^JL  Quoi  ? pour  tramer  guer  re  ou  ejtlapaix  . 
Pour  quel  fu  jet  ? c'eji  quen  autrui  le  bien  me- 

dCpldît  y * a. 

Tel  eït  mon  naturel , & ma  nature . ejt  c**te* 

Pourquoi  parois  tu  de  mi  morte , chagrine  , & af» 

C\fl  que  d'une  baine  cruelle , & forte  j'ai  le 

coeur  ronge  , — _» 

Er  quand  plus  i'ai  le  corps  a l étroit  referre9 
Plus  contre  autrui  deviens  je  , & contre  moi* 
meme  enragée  • a 

Oui  te  guide  , quand  tu  t'infinues  dans  un  coeur ï 
^Menfonges  prontsfanguage  perfide^  étrange , 
Mortel  defir  , tacite  peur  . 

Te  connoit  on  4 la  démarché?  non  , parce  que 

tout  doucement  . 

Te  W2S  yefW  invijible  audedani  > Je  J ors 
Pe  maniere  que  perforine  ne  peut  ecbapet  de 
mes  mains  • 

D-  1U  . 

DePautre  coté  de  ces  battans  « /w  derrien  • 


Monarchie  • 

E/2  /e  commandement , dr  gouvernement 
à ’ unfeul  • 

Princeps  • , 

Malus  bene  confultus  eft  * 

Meiior  bono* 

Cuoi  mal i s confili ariis* 
.Ariflocratie  - 
jlpellee  des  Latins  • 

Status  opti  matu  m . 

Vhi  état , où  les  meilleurs  gouvernent  % 
MeUores  meliora  capiunt  • 
Oligarchie. 

Eli  quand  un  Petit  nombre  «’  Mtre  *°-s  grans 
' s at • 


4^4  trattato  delle  cofe 

loro  maggior  credito  atmhono  à fé  tutti 
_ 1 autorità  del  Governo  * * 

Virtus  prepollens  , aliispravaUt . 

^oligarchia. 

durabile  ? ^ ? ÒUOm  s<e  non  buoni  P°co- 

M ulti tudo  confufionem  getter  at  « 

Nella  quatta  motti  volgari  •- 

alla  varietà  degl’  ac^ 
j ‘usanza  de  fudditi , alia  vi* 

t dnndl"%deI,e-C?fe:  SOn°  dÌ  P°"a  ripu- 
tatione  a » Prencipt  i molti  fupplicii , come 

a Medici i molti  funerali*  • * 

il  t^P°?he  .domina  la  violenza,  nè  pure 

. lì  aduIanon‘ . e gl’  ofiequii  hanno  luo- 

&GJ# 

IU  rado  fi  regge  un  Regno  colle  ifteffe  arti  , 
che  fuionp  adoprate  in  acquetarlo . 9' 

* ÏÏpaçe  d>  °gni  icelerate.zza  9 chi  è tutttofiflb. 

ad  occupare  un  Regno  • J 

5arPC0,a.ri  de  Grandi  derivano  le 
infelicità  de  Popoli», 

Nelli  fp  ortei  li  motti  latini  * 

ït '“’yfKùùpM  D'icpera  vcijlimana* . 
Somma  Pnnapum  non  omnìm  negligendo,  ' 
xrinnpum  min a non  funi,  timendl, 

&tiam  Regna funt  Fortuna  fubjttfa  . 

&tos  vos  efe  volo  ^fed  nonàumfeyeros" 

Wajori  fortuna  locum  fecit  incuria  », 


VkIIK 
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s'attirent  par  leur  prédominant  crédit  tout 
V autorité  du  gouvernement . 

Virtus  prsepollens , aliis  prevalet  • 

P oligarchie  . 

Gouvernement  deplujieurs  partie  gens  de  bien  % 
partie  non  , qui  eft  de  peu  de  dur  te  . 
Multitndo  confufionem  générât  • 

A la  quatrième  , mots  en  langue  'vulgaire  « 

les  Monarques  font  fu  jet  s a la  'variété  des  acci « 
densy  al' incontrarne  des fuiets % a la  victjfi* 
tilde  des  chofes*  La  quantité  des  fuplices  ne 
font  guer es  d'honneur  aux  Primes  , de  meme 
'qu'aux  médecins  la  quantité  de  funérailles  . 
Là  ou  domine  la  violence , l'adulation  , ©*  VaJJi* 
duite  du  fervice  n'ontpas  meme  lieu • 

Il  ejî  rare  qu'un  état  fe  gouverne  par  les  memes 
principes , dont  on  s'ejl  fervi  pour  enfuire 

-lacquef m 

On  cft  capable  de  toute  forte  de  crimes,  quand  on 
s'ejl  mis  en  tete  d'arriver  a la  fouverainetè  • 
Des  haines  particuliers  des  Grans  dérivent  les 
mi  fer  es  des ■ peuples  « 

Aux  battant  fentences  Latines * 

Virtutes  Principi*  Deî  opera  exiftimanda  #' 
Somnia  Principi! m non  omnino  negligendo 
principum  minse  non  funt  timendse  . 

Etiam  Regna  funt  Fortuna?  fubje&a  . 

Lætos  vos  effe  volo  , fed  nondtim  feveros  • 
mapri  fortune  Jocum  fecit  injuria». 


m IH% 
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D.  III. 

felix , ifuìjtmul  opes , etc  mentent  habet  • 

Satis  vixit,qui  vit  am  cum  Principe  expie  viti 

Nella  quinta  motti  volgari  • 

Dove  regna  il  fenfo , & è abbattuta  la  ragio- 
» vi«n  chiufa  la  via  all’  honore  » òc  alla 
generolìtà . 

I Grandi  nei  Maritaggi  non  hanno  altro 
fine  ,che  1»  intereilè  di  Stato , 

La  Corte  è un  Mare  pieno  d*  inevitabili  fco* 
gli . 

Chi  non  foffre  gl*  altrui  mancamenti  havrà 
a contraltare  con  molti  * 

Non  tutti  gli  4mbitiofifi  devono  alzare  agli 
Sonori . 

Li  (tati  fono  tanto  più  foggetti  alle  mutai*, 
tioni,  quanto  fono  più  grandi  • 

Nelli  fportelli  motti  latini  • 

Vix  qui fquam  invenitur  » qui  pojjit  aperti 
ofìio  yuvere  • 

lujìum  ejt  bellum , quo  d propter  tes  nobis  cA« 
ptasfufcipitur  . 

Deus  quem  habet  charijfimum^  celerrime  vi • 

ta  iticowmoàis  libérât  « 

Pracipuum  indici  um  non  magni  PrìncìpiSjptr* 

piu  es  liberti  * 

j\4  ag  tifici  pauperes  avari  divi  tee  « 

Di on  capii  Regnurn  duos 
Fato  Potenti a ra  o Sempiterna 
Frinceps  de  libarti  cum  amici $ « 


Nella 
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Félix , gui  fimul  opes  , ac  mentem  habet . 
Satis  vixit,qui  vitam  cum  Principe  explevit. 

A la  cinqnieme  fentences  en  langue  vulgaire  • 

Xà  où  régné  le  caprice , & que  la  rai  fon  efl  fou* 
lèe  aux  pi(s  , il  faut  compter , que  la  voie  ejh 
fermée  a /'honneur  ■ & a la  genero jitè  • 
les  mariages  des  Crans  n'ont  d'autres  fins  que 
Pinterejl  d'etat . 

la  Cour  eji  une  mer  pleine  â' inévitables  ecueils • 
nefuPorte  pas  les  defauts  d'autrui  ne  peut 
qu'il  Centre  en  different  avec  plufieurs  . 

Il  n'ejl  pas  de  tous  les  ambitieux  de  devoir  ett  e 
eleves  aux  honneurs . 

tes  Etats  font  d’autant  plusfu'ets  aux  change* 
mens , qu’ils  font  plus  gr  ans  • 

Aux  battant  fentences  Latines  • 

Vix  quifquam  invenitur,  qui  poilît  aperto  oftîo 
vivere  - 

Juftum  eft  bellum  , quod  propter  res nobis ca- 
ptas fufeipitur  • 

Deus  quem  habet  chariffimurn,  celerrimè  vit® 
incominodis  libérât . 

Fræcipuum  indiciumnon  magni  Princìpi, per  • 
plures  liberar*  " 

Magnifici  pauperes  avari  divites* 

!Non  capit  Regnimi  duos 
Fato  Potenti»  raro  fempiternæ 
Ptinceps  délibérée  cum  amicis  • 

A 
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Kella  prima  feneftra  dall*  altra  parte  all* 
incontro  motti  volgari . 

Chi  regge  io  Scettro  del  Mondo  non  dee  fo- 

disfare  in  materie  di  Stato  à fe  foìo  . 

I Piencipi  mentre  regnano  vengono  à noja» 
e fono  odiati  ; celiando  di  regnare  fono  coin- 
",  patiti  , e deiìderati  • , 

Î difetti,  & i viti i altamente  radicati  , di rn- 
cilmente  lì  correggono . 

Non  balta  alle  volte  effer  fenza  colpa  , e di 

non  dar  materia  alle  periecuzioni . 

Per  1*  ordinario  ciafcun  fegue  pivi  1*  opinione  » 
che  la  verità  delle  cofe  • 

Pollo  il  Soglio  in  una  cafa  privata , non  e 
quella  pih  particolare * mà  del  Publico  • 

Motti  latini  nel  li  fportelli  . 

Fiàijjtw/t  Vnncipis  cuftoàia  ipjìus  innocenti  a» 
Qnerofum  e ji Succedere  bono  Principi 
Mainiate  fava  , cui  major  e longinqua  reve-* 
rentia  • 

J)ominanài  cupido  cunttis  affetti  bus  flagrati* 
tior. 

Çtut  P>  octtt  d)ot>e , procul  a fulmine 
Magna  neretta  wagis  egent  adjutoribus  » 

X ibi  ita  m capaxfit  tu’-  torum  quam  Mare 
CraviJfirìJ  morbus  irritata  necefftatis  ■ 

Motti  volgari  nella  feconda  . 

XJn  huomo  di  Corte , fe  hà  vicini  i favori , noli 
hà  lontane  le  ioliecitudini . 

Si  nafte  coi  defiderio  dì  comandare  ; & un 

Corpo 
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A la  premiere  fenetre  de  l’autre  cocè  vis  avis  ' 
Sentences  en  vulgaire  • 4 

Qui  régit  lê  Sceptre  Jur  les  Peuples  ne  doit  point 
en  matière  d'êtat  fe  fati  sf aire  foi  meme  . 
hes  Princes  tand  is  qu'ils  régnent  deviennent  en* 
miteux , & font  bats:  ils  riant  pas  plutôt  cefi 
de  regner , qu'on  leui  compatît , & qu'on  le t 
regrette . 

les  defauts  , & les  vices  font  difficiles  a coi  ri - 
ger  , quand  ils  font  profondément  enracine  s • 
Gen'ejipasaffes  quelque  fois  d'etre  exemt  de  rem 
proche,  & de  ne  point  donner  occafïon  aux  per* 
fecutions • 

Chacun  pour  l'ordinaire  fe  guide  plus  par  opiJ 
nion,  qu'il  ne  fuit  la  vérité  dans  les  chofes  . 
Une  fois  que  le  tronc  a etè  mis  dans  une  Mai  fon 
privée  , elle  n'ejlplus  maifon  de  particulier  . 
mal 's  du  public  . 

S ent enee sLatines  aux  volets  • 

Fidiffima  PrincipisCuftodîa  ipfîus  innocenté 
Onerofinr  eft  fuccedere  bono  Principi . 
Majefhte  faiva>  cui  major  e ionginqua  reve« 
rentia . 

I^ominandi  cupido  cun&isaffe&ibus  flagran* 

Qui  Procul  a ]ove  , prodi!  a fulmine  . 

IVlagna  négocia  magis  egent  adjutoribus  • 
INihd  tam  capax fortuitorum quàm  mare. 
GravUhmi  morfus  irritata;  neceifitatis  « 

Sentences  en  vulgaire  a la  feconde  . 

U n homme  de  Cour , qui  riett pas  éloigné  des 
, aveux  s , ri*  eft  pas  loin  des  fouets  , 

On  naît  avec  le  defir  de  comanderà  & un 

corps 
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corpo  benché  piccolo  è capace  d’usa  gran 
ambinone. 

Gli  huomi  troppo  univerfali  non  fono  in 
nftretto  fedeli  ad  alcuno  • 

Tutte  le  cofe  benché  imponìbili  quando  fi 
defiderano  » agevolmente  fi  credono  .. 

X.e  pafiiom  non  ammettono  moderazioni  nelle 
cofe  proprie* 

3Lanimo  à moite  cofe  rivolto*  ò le  tramuta* 
ò non  hà  vigore  d’  çfeguirie . 

Nelli  fportelli  motti  latini  • 

Slegum  indignati o « etfi  in  prafenti  di  film  ti* 
mu/etur  y tamen  eff  timenda  • 
ftanefiius  efi  Principi  benefìci  or  uw * quatn 
tropbeorum  memori  am  relinquere  • 
facetiarum  apud prepotente s * in  longum  me* 
moria:  admodmn  ace>  hcc  funt  • 

Hxperiendo  didicijje  * qtuim  aràuum  * quarti 
fubjeóium fortuna’ regenti eutimia  onus  • 
potentini  quam  neri  ori  bus  conftliis  t ut  lus 

babetur  • . 

JMerces  ab  eo  qui  jtibere  potqfl  vrmneceffita* 
tis  offert  • . . 

Decus  ypudoty  corpus  scun8a  regno  vili  or  a bn* 
bentur  • m 

JM  obi  lis  , & inquieta  mens  bomini  data  efi  • 

Nella  terza  * cioè  nell*  altra  Porta  * che  efee 
nella  Loggia  motti  volgari. 

Un  gran  Rè  deve  temere  pivi  fotte  le  altera- 
te volontà  de  propri  fudditi  * che  i numerofi 
eferciti  dei  (Iranien  nemici. 

JflMaeltà  non  hà  foltegno  più  vivo  9 cheil 

«figo- 
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corps  totv  petit  qu'il  fait  ejî  capable  d'une 
grande  ambition  • 

J.es  hommes  trop  universels  ne  font  dans  le  par ^ 
ti  etili ér  fidels  a perfonne  . 

Quelques  impo  fêles  que  foient  les  ebofis,  il  fuffit 
de  les  de/ir  er  t pour  les  noire  aifement  • 

Z es  pajfions  ri  admettent  point  de  modération 
dans  ce  qui  les  touche  . 

Efprit  occupe  de  trop  de  chofes , ou  les  neglige,  ou 
n'a  pas  le  courage  de  les  executer  • 

*Aux  volets  fentences  Latines  • 

Keguin  indignatici  fi  iiv  præfenci  diffimule» 
tur  , tamen  elt  timenda . 

Honeftius  eft  Principi  benefîciorum  » quàm 
troph'X'Orum  memoriam  relmquere  • 

Facetiarum  apud  præputentes  » in  longum  me- 
morise  admodîim  acerbæfnnt.  ^ 

Experiendo  didicifle , quàm  arduum , quàm 
fubjefifcum  fortuna?  regenti  cu n ita  or.us  » 

Fotentia  quàm  acrioribus  confiliis  tutius  habe- 
tu  r. 

Merces  ab  eo  qui  jubere  poteil  vim  necéflrtatis 
afferr . 

Decus  , pudor,  corpus»  cun&a  regno  vüiora 
habentur  . 

Mobil is , & inquieta  mens  homini  data  eft. 

*A  la  treijteme , c'efl  a dire  a Vautre  porte , qui 
fort  S 'ir  le  balcon , Sentences  en  langue 
vulgaire . 

Un  grand  Roi  a plus  a craindre  les  volontés  mal 
affetlèes  defes  propres  fu  jet  s , que  les  armées 
nombreufes  des  ennemis  du  dehors  * 

La  Majejte  ri*  a point  de  plus  vif  Soutien , que  la 

T 
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vi>  o;e  del  Prncipato  . 

Le  gelofìe  di  Stato  non  fi  devono  porre  in 
hon  cale  ♦ 

Giova  al  Rè  la  mutazione  di  quei  Minidri  piìi 
inclinati  al  comandare  , che  al  i'ervire  • 
UrrPrencjçe  ingiulto  foffre  meglio  1*  ingurìa  % 
che  P iijtmgiq  d’ una  opportuna  vendetta  « 

NeiiiTfiartelioni  d*  detta  fi  leggono  lì 
ieguenti  Sonetti  • 

LA  C O R T E* 

» *'  ' - • » 

Un  vario  Rato  * una  volnbil  forre  * 

Un  guadagno  dub  ofo,  un  danuo  aperto* 
Un  fperar  non  lìcuro , un  frenar  certo  9 
.Un  cpn  la  Vita  amminiftrar  la  Morte  • 

'v.  ; 

lina  prigion  de  fenfi  » un  laccio  forte  • 

Un  vender  libertate  a prezzo  incerto  » 
Uqjafpettar  mercè  .oneraria  al  merro  , 

£ quello  eh’  il  vii  volgo  appella  CORTE  • 

Quivi  han  gl’  adulatori  albergo  fido  » 

Tenebre  il  ben  oprar,  la  fraude  lume* 

Sede  l’ambiZiOn  * l’ invidia  nido. 

L*  ordire  infidie , il  farfi  Idolo  , e Nume  « 

Un  huom  mortai  l*  effer  di  fede  infido  , 
j\.ppar  qui  gloria  . AhUecolo  ! ahi  coftume  l 
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xiigeur  du  gouvernement  * 

Les  ialoujies  d'etat  ne  doivent  point  fe  tenir  en 
nonchalance  - 

U n Roi  fe  trouve  bien  du  changement  de  cet 
miniftres,  dont  V inclination  eft  plus  portée  a co « 
mander  qu’à  fervir  . 

U n Prince  injufte  foufre  mieux  une  in' tire  , 
que  le  retardement  de  la  vengeance , quand  Voc* 
cajion  propre  s'en  preferite  • 

Aux  deux  grans  batans  de  cette  porte  on  lit  les  , 
Sonnets  qui  fui  vent . 

LA  COUR* 

Vn  état  inconjiant , un  fort  volubîe  • 

Un  gain  douteux  * une  perte  évidente  • 

U n efpoir  mal  afTnré  , une  fw  e f ouf r ance  • 

Un  troc  fait  de  fa  vie  avec  la  mort . 

ìlne  prtfon  des  fens  , un  fort  lien  , 

Une  liberté  vendue  a prix  incertain . 

Jdne  attente  de  ■>  ecompenfe  contraire  a ce 
qu'on  a mérité . 

Voila  ce  que  le  vil  peuple  apetle  Cour  • 

C*e(i  la  que  les  adulateurs  ont  leur  de  meure  fure 
Que  les  bonnes  actions  rejient  dans  les  tenebres , 
la  fraude  eft  en  lumiere  # 

Qpie Jied  l'ambition , & que  niche  V envie  • 

Tire  (fer  embûches, fe  faire  fonldole  &fa  divinité 
D’un  homme  mortel , etre  de  foi  fans  foi  . 

Ici  paroi  t etre  une  gloire,  Qhfîecle\  ob  moeurs J 

Ta  D.  VI. 
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L’ADULAZIONE.’ 

Nemico  al  vero , e de  le  cofe  humane 
Corruttor  , cecità  dell’  Intelletto  • 

Velenofa  bevanda,  e cibo  infetto 
Di  guiti  d’ alme  fobrie , e menti  fane  I 

Di  lodi , e di  lufinghe , e glorie  vane 
Vado  albergo , alto  nido  , ampio  ricetto, 
D’opre  , di  finzion  , di  vario  afpetto 
Sfinge  , Camaleonte , e Circe  immane  • 

Can  che  Iufinga  , e morde  ; acuto  ftrale  , 

Che  non  piaga , e che  induce  a Arane  morti  j 
Lingua  , che  dolce  appar  mentre  è più  fella , 

In  fomma  è piacer  rio  , gioia  mortale  , 

' Dolce  tolco  , afpro  mal , morbo  di  Corti  , 
Quei  che  adular  l’ errante  volgo  appella  . 

Nell’  altri  due  lati 
Democrazia 

E l’ infimo  de  Governi  prevalendo  in  efio  pef 

10  più  il  Popolo  • 

Novarum  rerum  cupi  dus  pavidufque  • 
Anarchia 

Governo  di  molti  mal  regolati , che  confonde 

11  comando,  e l’ obedienza  « 

C entrari  or  um  pententi  a cimila  pari  violentiti 
involvi 

Timocrazia 

Palleggio  all’ elezzione  di  qualcheduno  per 
ricchezza,*  per  honore  più  cofpicuo  per  1| 

difor- 
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L*  ADULATION 

Eterni  paiement  , dr  cto  chofe s humaines  . 
le  corrupteur  , aveuglement  d ej Put -, 

Brevuage  empoifonnê  , viande  qui  infect e . 
le  go uP  des  antes  fibres , & des  antes  faines  « 

De  , de fiateries  , 0 vaine  globe, 

V yafie  demeure, nid  haut  perche, amp  le  retratte 
D'oevures,  de  finitions,* & de  changeant  afpetb 
Sphinx  , Caméléon  , ér  *»/<«»«  Cfrce  . 

fbzew , «Mi  crfrejfe , # Per$dHt*  ' 

* otti  /7z c bleffer  conduit  a une  mo'ft  étrange  , 

zaffili  ***•  **»  ir h ttms 

qb elle  eft  plus  pleine  de pL . 

Vp?  Comme  e'efi  un  itaijir  cruel, une  mortelle  joie 
Un  doux  poi  fon  , douloureux  mal , & propre- 
ment celui  des  Cours  • . . 

gu<>  ce  que  le  vulgaire  errant  apelle  adpauqn 

jLux  deux  autres  cotes» 

Démocratie  » ‘ 

C’etf  le  dernier  des  gouvernement, ou  pour  le  plus 

NovaTum  terw»  cupidus  , pavidufque  • 

Anarchie.  . 

Gouvernement  deplufteursmat  cm* 

fond  le  comandement , & l oheijjance . 

Contra.rior.um  tentenna  cunda  pari  violenta 
involyi. 

Timocratie  . 

Quand  a Voccafion  des  def  ordres  ,&  de 
%Y ariete  des  f enti m ms  ,le  peuple  pafe  a l elelhon 

€w  • j 2 U 
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di  lordi  ni , e contrarietà  del  Popolo  • 
Dtfcordta  mujtorwn  mus  gaudet^ 

V UgnoÌ0nq  dltloilimio  Perfora,  per  inge* 

**  jN*  yfi  regnanti  caufa  tioìanda 

Nella  quarta  motti  volgari  % 

Il  prencìpe  nelle  dilTaluzioni  devefl  compati- 
r? 1 neih  fdegni  non  porgerli  opportunità 

da  nuocere . rr 

La  guerra  più  d’  ogni  cofa  fuol  difcòprire  U 
Praghe  de  Prencipi. 

X 1 rena  pi  non  hanno  altri  Giudici  in  Terra  . 

che  ioro  mede lìm<  . ? 

^argomemo  di  debolezza  in  un  Prençipeil 
jj'  J*  ” h *ir  f «Pera  , che  incominciò  . 

' rnnr  ^ lJUOefIì^°t  Ogni  Dominio  la 
T»  contraria  fazzione, 

*"  e 1“!“^. d:,’  fi'’orit:i  dimoftra  il  giudizio  » 
ve  il  genio  de  Prencipi  ,. 

a ì?~}]{  f?ort:elli  ^octi  latini  • 

**ngujta  & lubrica,  oratio  fub  Principe , qui 
libers  at&t  metti  t , a mlaùonew  olii . 
rieraque  infamia  fortuna  aufpiciis , & confi* 
lus  -quam  teits , & minibus  gerì 
s>ytrttuih$  • contemplatici  , & civili s admìni» 
(tratto  inier f / çk  j,  tg  > ri 
Qmniafemper  prof  per  a evenium  fiquentibus 
Oeum  , ad  verfafpej  nentìbus 
fenu  arcana  amici  ftlem  perdit . 

**■?”?’  mors  » quam  vita  amara . 

bamtai  e fi  anima?  & carpari  sfobri  ut  potus  , 

MeWfts  qui  tettai  eji  d lìngua  nequam  ; 

Nella 
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les  plus  mro**  pour  la  ricb&>&  pour  Vbm> 

neur  • Tirannìe  * ' ~ 

vruyfiation  Su  domaine  par  farcela  p4? ’ adreJI* 
Si  jus  vioUndam  eit  regni  caufa  viplaradum» 

ifla  quatrième  mots  en  vulgaire» 

- Jnit  compatir  au  Prince  dans  fes  diJSoluttwt* 

° à qu'on  le  voit  » »<««’*  « m lui  dm>>rr  f0!'lli 
accijion  commode  de  nw re.  mieux 

jll^  rienpourPordm^m  deco, vare  mieux 

4 n cHlaùi  des  Princes , que  la  guerre  . . 

il  /rinces  »’  ont  fur  terre  point#  autres  m«* 

Cei’me  *M‘‘P  iam,  m Pr!me  ff 

Ç Jt  TLZ,  hiver  l'ovhragem'il  a commence. 

Ç^T/fa^eU  , Ì cmne 

lef^X/Zrit  montre  le  moment,  & le  Sf- 
fyïç  des  Princes  * 

4ux.battcMsfentences  Latines. 

^ngufta,  & lubrica  oratiq  fuh  Principe»  qui  lu 

bertatem  metpit , adulation  . ^ confi- 

Pleraque  in  fumma  fortuna  aufpicus*  con  - 

• ni?  ouaineeli^&manibusgeri'  . 

sirTÆ  wnwmput  o , & civil*  admm.ftra. 

cio  inter  le  non.  mnguntur  , 7 übas 

Omnia  femper  proiper*  evemunt  lequentiDUS 

üçum  , acl^erfa  ipernentihus . 

Qui  denuntiat  arçana  amici  fidem  pe  * 
Melior  eit  mors  quàm  vota  amara  ^ 

Sanitas  eit  animæ  , & corpons  fobnus  potus» 
Beatus  qui  tect.us  eit  a lingua  nequam  • 

'l  4 ** 
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Nella  quinta  motti  volgari  • 

Alcuni  Grandi , ò non  conofcono  i benefìci!* . ò 
pure  non  vogliono  conoicerli  • 

L ama  di  Palazzo  (noi  follevare  anche  la  pol- 
vere  della  ferra  fopra  1’  eminenti  cime. 
La  virilità  non  virilmente  ulgta  traligna  al  fi- 
ne  in  balli  dima  coruizione  , 

L occafìone  d’  obiigare  i Prencipi , fono  i mag- 
giore fondamenti , che  habbiano  le  fòrtu- 
ne  de  Correggiani  . 

Nelle  materie  di  Stato  il  troppo  cauto  riguardo 
^ poche  volte  muove  , mai  rifol  ve  • 
b autorità  con  violenza  efercitata  , introduce 
agevolmente  ia  tirannica  Signoria . 

Nelli  fportelli  motti  latini  • 


Confo  ìenti  a retta  volrmtatis , maxima  re  rum 
incommodarum  confolatio  » 

Corpora  de  loco  adlocum  transferts,  animas 
non  coges  ftçey e , quee  nolint  . 

Topu  lus  Rom  anus  adverjìs  prope  rebus  admi » 
r abili  or  , quamfecundis  * 

Hi  des  nuda  necejfitatè  ad  crìmen  cogitur , nulla 
corrumpìtw  pmetio . 

Multa  experi  ondo  fieri  , qu<s  fegnìbus  ardua  vi* 


Longum  iter  per  praceptajrev* , & efficax per 

Paupenas  & fmpttus  gravijjtma , in  rebus 
bum  ani  s mala  funt . 

^AtîS cere pofft  ?abmfis  ne  quis  nohis  ™ahfa+ 


La 
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A la  cinquième  fente nces  en  vulgaire» 

Il  e/l  des  gratis , ou  qui  ne  cowoijfent  point  lè 
bienfaits , ou  du  moins  qui  ne  les  veulent  point 
connût  tre  . 

"Le  fou  fa  duPalais  et  coutume  d’eiever  la  Poujfte - 
re  de  la  terre  jufques  fur  les  faites  les  plus  eie* 
vés  • 

La  virilité  qui  n’tfl  point  virilement  emploieè 
foriignea  la  ( in  , é*  degenere  dans  la  plus  baffe 
condition . 

Les  occaftons  d’obliger  les  Princes  font  k s plus 
grans  fondemens  qu’  aient  les  fortunes  des  Co * 
urtifans  » 

Dans  les  matières  à' état  la  trop  fcrupuleujepre * 
caution  meut  rarement ,&  jamais  n’en  vient 
a refolution . _ . . 

L’autorité  exercée  avec  violence  introduit  atfe, 
ment  le  gouvernement  tirannique  . 

Aux  volets  fentences  Latines  . 

Confcientiare&æ  voluntatis,  maxima  remm 
incommodarum  confolatio  > 

Corpora  de  loco  ad  locumtransferesjanimos  non 
coges  facere  quæ  nolint» 

Popul us Romanu s adverfis  prope  rebus  admira* 
bilîor , quàm  feeundis . 

pides  nulla  necellïtate  ad  crirnen  cogitur , nui- 
lo  Gorni  tnpitur  pretio . 

Multa  ex  penendo  fieri,  qu®  legni  bus  ardua  < 
vîdentui  ► 

Longum  iter  per  præcepta,  breve»  ôc  etticax  per 
exeinpla  » 

Paupet  tas , & fene&us  graviflïma»  in  rebus  hu- 
manis  inala  funt . . 

Satis  elt  fi  hoc  habemus  ne  quis  nobis  male  Fa- 
cere  poiîit  * 

T S 


440  Trattata  delle  cofe 

La  volta  del  Timpano  è parimente  ornata  di 
flocchi  in  varii  ripartimenti  con  pitture 
di  Plautilla  Bricci  * le  quali  rappreìen- 
tano  1*  humana  felicità  *alia  quale  * 
alludono  li  tegnenti  motti  « 

Una  fublime  fortuna  rapifce  in  un  punto  tutti 
gl’ animi . 

Gli  avvenimenti  felici  danno  tal  hora  animo* 
d’intraprendere i pericolofi  ,egli  ingiuri. 

Si  riceve  più  a grado  la  buona  fortuna  , q uan- 
do  giunge  con  beneficai  improvìfi,  e non. 
afpettati  .. 

Al  favor  della  fortuna  per  ordinario  s’ aggiun^ 
ge  quello  dell*  adulazione  • 

Le  grandezze  piu  agevolmente.  crefconov  cher 
cominciano  • 

Quando  fi  vive,  in  fomma  felicità , la  fortuna, 
iltefla  fi  dimoitra  feguace  , e tributaria  . 

la  vera,  tranquillità  della  vita  fi  ritrova  più 
tolto  nello  dato  mediocre  , che  nell’ ele- 
vato » 

Di  tutu  le  cofe  « benché  profpere  alcune  fo.-t 
no  dubie  •, 

Non  è cola  che  più  faciliti  le  grandezze  , che  il 
mollrar  di  non  curarfene . 

Gl’  huomini  poco  fortunati  agevolmente  lì 
unifcono,  ove  gli  efaltati , e felici  difficil- 
mente tra  loro  lì  tollerano  « 

La  fortuna  non  eoinparte  mai  le  fue  grazia 
fenza  invidia . 

partita  la  fortuna  d’  una  cafa  non  vi  è chi  più 
fa  riguardi  • 


Nei 


Mémorables  de,  I{ome9j  441 

£4  voutidu  Tambour  eji  pareillement  ornée  do 
divers  bas  reliefs  en  sim  avec  des  peintu- 
res de  Plautilla  Bricci , les  quelles  re- 
preÇmtent la  félicité  bumame^ok 
lesfentences  , qui  fuivent  > 
font  allujion  . 

Xïne fortune  fublime  ravit  en  un  moment  V efm- 
prit  de  tout  le  monde, . 

ZêS  evenemens  heureux  donnent  quel  quefois  le- 
courage  d'en  entreprendre  de,  dangereux  , & 
d' induit  es, 

Qn  reçoit  avec  plus  de  pl  ai  fit  la  fortune , quand 
elle  arrivera  nous  faire  un  bien  impreuu  >, 
& au  quel  on  ne  s* ai  tendait  pas  • 

\a  faneur  de  la  fortune  a pour  compagne  ordi- 
naire celle  de  V adulati  on  . 
tes  grandeurs  crotjpnc  plus  facilement , qu'elles, 
ne  commencent.  . 

Quand  on  vit  dans  le  comble  de  la  feliciterà  for- 
tune elle  meme  fe  range  de  notre  cote , & 
nous  devient  tributaire  • _ 
ta  (traie  tranquillité  de  la  vie  fe  trouve  plutôt 
dans  l'état  mediacre  .que  dans  le  relevé  • 
t)e  toutes  les  cbof es,  qui  reüfifient  meme  a fou- 
bai  t , il  j en  a tou  ours  quelques  unes  de. 
dquteufes.. 

Il  n'y  a r-en*  qui  facilite  plus  la  voie  aux  gran- 
deurs , que  de  montrer  qu'on  ne  s'en  fornii 
point. 

Çens  qui  font  peu  fortunes  facilement  s'unifient 
auluu  que  ceux  qui  font  heureux , & dans 
l'exaltation  fcfoufrent  difficilement  les  uns 
les  autres • 

La  fortune  ne  difribue  j amai  s f es  faveurs  fans, 
envie  • 

fortune  des  qu'elle  a abandonne  une  maifon , 
qn  ne  la  regarde  plus  • 

X 6 Aux 
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Nei  fianchi  della  Galleria  vi  fono  quattro  Por- 
te, che  conducono  ad  una  Cappella  dedicata 
ali’ AfTunzione  di  Maria  Vergine  dipinta, 
dalla  detta  Plautina  Bricci  , e la  volta 
dipinta  a frefco  da  Catione  , e fopra 
alla  Porta  vi  è il  motto  • 

Hfc  Anima* 


Incontro  all’  altro  sù  la  Porrà . 

Hic  Corpus  . 

Per  elTervi  un  Gabinetto  deflinato  ad  un  Bagno 
per  la  commodi tà  di  farvi  fcendere  per 
condotti  1’ acqua  calda,  e freddai 
ne’  vani  della  Cappella  vi  fo- 
no li  feguenci  motti 
latini  (acri  » 

Recie  vìveDeo  : Cetera  fumm  erìt  • 

JJ  honore  è la  vita  dell’  a nima 
Meli us  ejl  verts  offendere , quant  piacere  a dit* 
landò . 

Il  viz  o altrui  difpiace  all’  ideili  vizioii  • 

Noli  facete  mala  , & non  te  appréhendât . 
Difcede  db  impio  , & déficient  mala  abs  te  * 
Memento  quoniam  omnes  in  corruptiotte fumus • 
Mon  omni  bomini  cov  tuum  manifefies  » 

N e derelinquas  amicum  antiquum . 

Quali  s rectos  Crvtatis  , taies  inbabitantes 
in  ea» 

Noli  cunei  ari  in  tempore  anguftice  *. 

Bona  , & ntala  a Dto  funt  • 


Mémorables  de  Home . '441 

Jlux  flancs  de  la  Gallerie  il. y*  quatre  porta  , 
qUi  condui fent  a une  chapelle  dedièe  a l a /- 
fumption  de  la  Sainte  Vierge , /x’zbîr* 
lafufdite  Plautille  Briccì , & 

4*  *7?  peinte  a fresque 

par  Carlone-,  fur  la p&rte 
il  y a ce  mot  % 

Hic  Anima. 

DeV autre  cote  vis  a vis  fur  la  Portr, 

Hic  Corpus. 

parce  qu’il  y a un  Cabinet  define  pour  un  bal** 
oh  l'on  peut  commodément  faire  decendre 
deVeau  froide , & de  l'eau  chaude  par 
des  conduits.  .Auxvuides  delà 
Chapelle  il yaLes  mots  Lattns 
facrés , quif  m vent  • 


leStè  vive  Deo  r Coetera  fu  mus  erit  * 
phonneur  eji  la  vie  de  lame . 
delius  eft  veris  offendere  > quam  piacere  adu- 
lando * , . 

le  vice  en  autrui  àeplah  aux  viaeur  memes  « 
Sfoii  tacere  mala  %&  non  te  apprehenaet . 
Difcede  ab  impio  , & déficient  mala  abs  te . 
Vïemento  quoniam  omnes  in  corruptione  lu* 


mus  * . r ,, 

Kon  omni  homini  cor  tuum  manffeltes  * 

Hède-dmquasamicumantiquum.  . 

Qgslis  'ecfeor  Civitatis,  taies  inhabitantes  i»  ea» 
ISÎOii  cunùfcari  in  tempore  angultiæ  • 

Bona  , & mala  à Üeo  funt  * . 
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Qui  exultant  in  malti)  confonder  tint  in  malo  % 
Çonfide  in  Deo  , ér  mane  in  loco  tuo  • 

]acla  cogitatum  tuum  in  Deo , é[  ipfe  te  enti*, 
tri  et . 

JBeatus  qui  allidet  payvulos fuos  ad petram  * 
In  die  malorum  ne  immemorjìs  honorum  • 

A Scintilla  una  augetur  ignis 
Si  bene/eceris  > f cito  cui  feceris , 

B'inefac  iujìo)  & incenerì  y retributionem  ma*, 
gnam , 

Inlabiis  futi  ìnàulget  inimìcm  , dr  in  corde  fuo, 
injtdiatur  • 

Qui  [ibi  nequam  ejì , cui  alti  bonus  erti  ? 

•Ante  mortem  benefac  animo  tuo, . 

•Ante obitum tuum  operar  è iujìitiam  ». 

Quant  am  non  ejl  apud  inféros  invenire  cibum *, 
At elius  ejì  mori  fine  filiti)  qudm  relinqueye  im*. 
pìos.  ' ‘ 

•Ante  languorem  adhihe  medicinam . 

Mememo paupertatis  in  tempore  abundantia  «. 
Qui Spernit  modica , paulatim  àeeìóet , 

Qui  credit  cito  levis  corde  e[i . 

•Amico  ).&  inimico  noli  narrare  [enfum  tuum*. 
Fili  peccati  s non  adii  cia  s iterum  . 

Odi/  convit iatur  amico  difio/uit  apeicìtiam  • 

T ir  multum  jurant  impie  upur  inquitate  * 
non  di  fetida  d dowoilltus  plaga  «. 
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Qui  exultant  in  malts , confenferunt  in  maio  * 
Confide  in  Dea , & mane  in  loco  tuo. 

Ja&a  cogitatum  tuum  in  Deo,  òcipfe  te  enti-. 

trìet . , „ 

Beatus  qui  allìdet  parvulos  luos  ad  petram  « 

In  die  malorum  ne  immemor  fis  honorum  . 

A fci  n tilla  una  augetur  ignis  . 

Si  bene  feceris , fcito  cui  feceris  * 

Bene  fac  juito  , & inveneris  retributionem  ma- 


gna m. 

In  labiis  fois  indulger  mimicus,  & 


. /'Aula  -1  /> 


infidiatur. 

Qui  (ibi  nequameft,  cu»  ali»  bonus  erit  * 

Ante  mortem  benefac  animo  tuO’  • 

Ante  obitum  tuum  operare  juilitiam. 

Quoniam  non  eilapud  infsros  inveniie  ci  bum* 
Melius  eil  mori  fine  filiis»  quàro  relinquere. 
impios  * 

Ante  languorem  adhibe  medicmam  « 

Memento  paupertatis  in  tempore  abundantiæ  » 
Qui  fpernit  iiiodica  y pauiatim  decidet  * 

Qui  credit  citò  le  vis  corde  elt .. 

Amico  $ & inimico  noli  narrate  fenlum  tuum*' 
Fili  peccatis.  non  adiicias  iterum  • 

Qui  conviciatur  amico^iffoluit  airucitiam  * 

Yir  multum  iurans  implebitur  iniquitate:  >, 

ma  difcedet  à domo  iilius  plaga  « 


Aux 
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Nelli  (portelli  delle  fineftre .. 

Orario  ,, 

Cogitando , & orando  pii  plus  profusitene , quam 
legendo . 

Grandi  tempus  tota  vita . 

Terjijlem  ìbus  in  Or  at  ione  infundittit  grati  a • 
Qratiombus  mundamur  Jeitionibus  injìruimur 
Oratiojìt  brevi  Si  & crebra  . 
ferenti  Deum  triafunt  objervauda  , tempus. y 
modus , & locus . 

y era  Oratio  coràis  eji , non  labioruvi  • 
Qratjofecretum  amat  jejunium  • 

Jeiunìa  moderata  effe  debent  • 

Sic  iejunandum  ,nt  quis  non  palpita  fé"  refpi - 
Wæ pojjit.  « 

Xdtlicatus  magijìtr  ejì  , gaz*  j&/o«o  ventre  de  je* 
iuniis  difputat  » 

Modicus,  & temperatus  cibus  animai  corport 
utilis  efl . 

J omnium  arma  admìnijlrat  contra  diaboìum  « 
J»  abjlinentia  difcretiofervanda  • 
ater  Saniti tath  fobrietas  , agritudinìs  ve* 
luptas  «. 

Pœnitentia  » 

sul  pam  incidile  natura  e il  y àiluìjjè  vit* 
tutis  • 

Indi  cium  vera  compunilìonis  ejìfuhrailio  oc- 
c'd  poni s . 

Po/?  Penitenti  am  virtus  vìrtutem  excitât  % 
f ænitentiam  age  eo  tempore  9 quo  peccare 

?&• 
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jlax  volets,  desfemh  es» 

Or  Atto  • 

Cogitando , & orando  pii  plus  proficui nt,quàm 
legendo  . 

Or  and  i tempus  tota  vita . _ 

Perfiftentibus  in  orationeinfunditur  gratta.  ^ 

Orationibas  mundamur , le&ionibus  inftrui- 
inur  » 

Oratìo  fit  Brevis  , & crebra  . 

Quærenti  Deum  tria  funt  obfervanda  , tempus» 
modus  ,&  locus. 

Vera  oratio  cordis  eft  » non  labiorum  . 

Oratio  fecretum  amat  jejunium  • 

3 ejunia  moderata  effe  debent  • 

Sic  jejunandum  , ut  quis  non  palpitet , & re- 
spirare vix  polliti. 

Delicatus  magifter  eft,  qui  pieno  ventre  de  je- 
iuniis  di  Sputar . 

Modicus , & temoeratus  cibus animæ , & cor* 
pori  utilis  eli:  . 

Jejunium  arma  adminiftratcontrà  diabolum. 

In  abftinentia  diferetio  fervanda  . 

Mater  fan&itatis  fobrietas , & ægritudinis  vo- 
luptas- 

Vcenitentìd  * 

In  culpam  incidifTe  natura  eft,diIui{Te  virtutis 

Indicium  veræ  compun&ionis  eft  fubtra&iooc- 
cafionis . 

Poft  pœnitentiam  virtus  virtutem  excitât  • 

Poenìtentiam  age  eo  tempore,  quo  peccare 
potè? 

z Poe- 
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Fa'ti  tenti  a Jìnefiàe  eji  inutili  s . 

Tcenitentìa  e(ì  fervanàa  y f que  in  femElktem  \ 
Tœmtentiis fapor  iejunium  eji  « 

Pçenitentia  nulla  fera  eji  « 

Elemofyna  « 

v y v 

Elemofynas  exrapìnis  nonfufcipit  Deus  * 
Confi  ans  in  peccatis  non  redimii:  animam  dan% 
do  elemofynas . 

Elemofyna , èr  fides  ne  nos  déférant . 

Elemofyna  torquis  aurea  . 

Elemofyna  art  omnium  quajìuofijfima . 

Deo  d:,t  qui  pauperi  dat . 

Elemofyna  malìs  utilìor  nega  tur  , quam  con* 
cedi  tur . 

Elemofyna  ad  necejftatem , non  ad  pigritiam 
blanda  • 

Mors . 

Za  tet  ulti  mus  dies  * ut  obf erre  tur  annis  di  es  % 
Jfor:  potè  fi  male  mori  qui  bene  yixit . 

Morì  timet  qui  nonfperat  ■ynrerepofi  movtem  . 
Cjffb  amus  Deo  pr o munire , quodpro  debito  te* 
nemu-v  reddere  • 

Vofl  mortem  nullum  eìt  merìtum  • 

Mors  boa  a bonis  ym  ala  malia*,  t 

Mortem  borret  non  opimo  * fea  naturd  » , 
Mortui  perm  if ir  De*  vi  vis  apparerà  pojjìfnt  K 

Et  in  quelli  del  Bagno  gl*  altri  Seguenti . 

Inv?n  fi  lava  «' I orpofç  non  fi  purga  1’  anima  % 
Mah  o/et  qui  bene f ïm  per  olet  * 
ta  polizia  allettata  è\ioio  degl’  effeminati . 
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Pœnitendafine  fide  eft  înutilis. 
pœnitenda  eif  femnda  ufque  in  feneftutem* 
Pœmtentiis  fapor  jejunimn  elfc , 

Poenitentia  milia  fera  elf , 

f ülemojîm  n 

Eleemofinas  ex  rapinis  non  fufcipit  Deus. 
Çon^hi ns  in  peccads  non  redlmit  animam  dan- 
do eie/nofinas, 

Elemofi  rsa , & fides  ne  nos  déférant  • 

Elemofi  ia  torquis  aurea 
Elemofina  maîis  utilior  nçgatur , quàmconce- 
ditnr  % 

Elemofina  ad  necefiitatem , non  ad  pigritiann 
danda» 

Mors* 

s 

Eatet  ulrimus  dies , ut  obfervetur  annis  dies. 
Non  potei!  male  mori  qui  bene  vixit . 

M.  ri  tunet,qui  non  fperac  vìvere  poil  mortem 
OfFeramus  Deo  prò  tnunere  , quod  prò  debito 
tenermi  r redderq  • 

Poft  morte  m nulium  eft  «aeritum  « 

Mors  bona  bonis  t maia  malis  • 

Mortem  horret  non  opinio  , fed  natura  , 
Mortui  permifiu  Uei  vm$  apparere  poffunt  • 

Et  dansceux  du  Bain  font  ces  autres  fui  vans» 

C'efi  en  vain  qu*on fç  lave  U corps  Jî Von  nefs 
purifie  lame  » 

Male  olet  qui  bene  femperolet  • 
ï-d propreté  ajfîçteê  tfejl propre  que  des 
net  • 

Tue? 


f 


450  Trattato  delle  cofe 

TurP*  eli  àdicìas  in  cilicio  quarere  . # 

î’ben  fpeffo  maggiore  la  pena  , che  il  piacere 
delie  delizie  • 

Voluptas  cito  implet . & taàio  ejl . 

Chi  fi  da  tutto  al  tuffo  , merita  piu  il  nome  di 
donna, che  d’  huomo . 

W.ffamina,t  animosamœnitas  • 

Bai  Soverchio  ufo  delle  delitie  facilmente  fi 
palla  al  vizio  • 

Voìuptates  commendai  rarior  ufus  • 

Quanto  maggiori  fono  i piaceri  > tanto  piu  pe* 
ricolofi  riefeono  # 

Te  voluttà  contaminano  il  giudizio . 

Xn  Regno  voluptatis  non  potejl  virtus  eonjijtere • 
Chi  fi  da  tutto  al  fenfo , fi  fa  fchiavo  del  Tenia. 
Trabit  fua  quemque  voluptas  . 

JLa  dolcezza  del  piacere  per  lo  più  fi  converte 
in  amarezza.  " ...  , r 

Semper  voluptas  fartitm  fui  habet , & tranjacta 
non  fati  at  . 

J[  diletti  fona  qua  fi  Tempre;  accompagnati  da 
fpine  • é 

v Defitta  ad  corporisnecejjìtatem  non  pertinent. 

Ne’  fianchi  da  baffo  , che  vengono  ad  effer  i 
primi  motti  dell’  ingreffo  principale  dalla  par- 
te di  Tramontana , vi  fono  due  Gabinetti , uno 
contiene  i ritratti  di  tutt*  i Pontefici  col  motto 
§ù  la  porta . 

Luterà  ■» 

E nell’-  altro  quei  di  tutt'  i Rè  di  Francia  , 
ç della  Regina  di  Svezia  col  motto  *• 

Kt  JLrmtt, 
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Turpe  eft  .ielicias  in  cilicio  quærere  • 

Bien  Souvent  ejî  plus  grande  la  peine  , que  te 
plaijir  des  deli  ces . 

Voluptas  cito  iinplet , & tædio  efl: . 

Qui  s'adonne  tout  au  L uxet  mérité  plutôt  U 
mm  de  femme , que  d'homme  • 
EfFœminatanimos  amœnitas  . 
d force  d’ufer  des  deli  ces  on  paffe  facilement  an 
vice , 

Voluptates  commendat  rarior  ufus . 

Tins  Us  plaijir  s font  grands  , plus  ils  font  de 
danger eufe  reujjite . 

Les  voluptés  fouillent  le  jugement  • 

InRegno  voluptatis  non  poteft  virtus  confiftere 
Qui  s'a  donne  tout  aux  fens , fe  rend  ef clave  des 
fens , 

Trahit  fua  quemque  voluptas  * 

La  douceur  duplaifrfe  cbangeleplusfouvent  en 
t Amertume  * 

Semper  voluptas  famem  fui  habet,  & tranfa&a 
non  iatiat  • 

tes  plaijir  s fe  rendent  toujours  accompagnés 
d'epines . 

Delitie  ad  corporis  necefïïtatem  non  pertinent, 

xA  ux  flaucs  d'en  bas  » qui  viennent  a e tre  les 
premiers  mots  de  V entree  Principale  du  coté  du 
nord , il  ry a deux  Cabinets , dont  P un  contient 
tous  les  portraits  des  Papes  avec  ce  mot  fur  la 
porte . 

Litteræ  . 

Et  dans  l'autre  font  ceux  de  tous  les  Rois  ds 
France  ,ér  delà  Reine  de  Suede , avec  ce  mot\ 


Et  Arma . 
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Nel  primo  H vedono  regimati  H féguenti 
motti . 

InSummi  Sacerdotis  digitate  p&ndet  ?,ccle~ 
Jìa  falus  - ' 

apostolica  Cathedra  propter  ali  quorum  iniqui * 
tatem  non  efl  calumniatida  • 

Cray  e Pontificis  onus , fed  beatum  ei  qui  bem 
refert  • 

Tonti ftx  efl  Bcclefia  lumen  . 

Tontifex  tns  debet  habere  yocex , fuavem  ad 
infirmum , dulcem  ad  morientem  , alt  am 
adfurdum . 

Sedes  Apojlolica  de  ab. «rum  Kcclejiarum  tut - 
tione  debet  tfie  follicita  . 

Caufe  ardua  adhedem  ^Apoflolicam  funt  dedu - 
cendœ  . 

Qua  fernet  auEiorìtate  Apojlolica  filmata  funt  » 
amplius  egent  firmitate  • 

Eatfrrt  Pcclefiam  non  efl  falus  . 

Jjì  Ec  eie  fi  a & boni , *»<*/*  /wm* . 

<*/?  excufatìo  Pajloris  , filupus  eo  fetente 
oves  comedat  • 4 

InVontìfìce  debet  effe  confai  arts  mifertcordta  9 
& piè  feyiens  difciplina  « 

F. 

Taftotum  culpa  fubtilius  ìudicantur  * , , 

Teccatum  Pralati  gravita  ejt  peccato  fubdttt* 
Trai atus  plus  miferi  cors  , quam  feverus  effe 
debet  • 

Epifcopo  errante  magnus  In  Rcclefia  error  « 
Epìfcopm  conviyìis  oceupatus  corripiendus  efl* 
jfldwrfiis  omnes  cafus  fola  fujflcit  bona  con** 
fetenti  a * 

liber  efl  t quem  confcientta  non  accufat  • 
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\Au  premier  fe  voient  regijires  les  mots 
fuivans  . 

* Sacerdotis  digitate  pender  Ecc/e- 

Apoltol  ica  Cathedra  propter  alîquorum  minuî- 
tatem  non  eft  calumi* ianda  • J 

Grave  Pontili  cis  onus , fed  beatum  ei  qui  bene 
retert  # 

Pontjfex  eft  Eeclefîae  lumen  • 

Ponttfex  très  débet  hebere  voces , Tuavem  acî 
infirmimi  * dulcem  ad  morientem  > altam  ad 
furdum* 

Sedes  Apoftolica  de  aliârum  Ecclefiarum  tui« 
tiope  debet  efie  fol  lìcita  • 

Caufæ  ardue  adSedem  Apoftolicam  funt  dedu- 
eendae. 

Que  Temei  au&orîtate  Àpoftob’ca  firmata  funt , 
non  amplius  egent  fir/nitate  . 

Extra  Ecdefiaih  non  elf  falus  , 

In  Fcclefia , & boni , & mali  funt . 

Nulla  eft  excnfatïo  Paftoris  , fi  lupus  eo  fedente 
oves  comedat  «.  v " 

In  Pontifiee  debetefie  çoufoJaus  miféricordia 

<x  pie  lajviens  dilcjphrra  . 

. E 

Paftorum,eu)pa?  fnbtilitij  judicanrur 

Peccato m Praelati  graves  eft  peccato  fubditi. 

Pfdebet1S  P ÜS  miiericors»  Avertis  effe 

Jpifcopo  errante  magfcüs  in  Pcclefîa  eh  Or . 

F.pifcopus  conviviis  occupants  corrii  iendus  eft 

A fcientia  .°mnÈS  C3lUS  f°la  fufficìt  bona  con- 
iai ber  eft , quem  confcientia  non  accufat  • 

Au 


i 
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Nel  Secondo  . 

Il  Prencipe  buono  offende  la  fallite  publica  » fs 
deprezza  la  fua  particolare.  ... 

Un  Prencipe  giufio  non  devehavere  deiidenj 
immoderati.  „ 

Il  Prencipe  favio crede , che  quello  eh  ei  può 
fare,  lo  polli  fare  anche  un’  altro  . 

Il  prencipe  deve  accopiare  colla  grandezza 
la  moderazione  • - 

Li  Prencipi  promettono , m'a  non  oliervano  le 
non  quello  che  loro  compie  . 

Quel  Prencipe  , che  non  s\  effer  giuitamente 
fevero  contro  i rei  , e crudele  conno  le 

fteffo.  . * . r 

I a potenza  d*  un  Prencipe  non  fi  può  dir  perfet- 

ta ,fe  non  ha  qualche  dominio  nel  mare  . 
J1  Prencipe  imperfetto  , quello  che  obedifee  ad 
altri  più  poterti . 

II  Prencipe  fliroanon  mancar  di  parola  * nei 

caltigare  le  perdonate  ribellioni . 

Il  Prencipe,  che  domanda  con  amore  , e lei- 
vito  con  fede.  . . - 

Li  Prencipi  non  fanno  conto  degl’  huomim  , le 
non  quando  ne  hanno  bifogno . 

Quando  il  Prencipe  trafeura le  cofe  della  Keh- 
gione  , prefagifee  le  ruine  del  fuo  fiato  . 

Ufcendo  dalla  Galleria  da  quefta  parte  di 
Tramontana  fi  entra  in  una  Saletta , alla  qua- 
le fi  afeende  di  fuori  per  la  fcala  principale,  e fi 
romincia  à vedere  la  Cali  da  qoefta  parte. 
Serve  quella  ad  una  delle  f cc  ace  laterali. che  e 
d*  ordine  compofito  » ricca  di  itncchi,  e di  moi- 
“ivarii  ornamenti, che  la  fanno  compariremo-. 
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Ail  fécond. 

Le  bon  Prince  ojfenfe  le  fai  ut  publique  , s1  il  me* 
prife  la  famé  propre  • 

VU  Prince  iufie  ne  doit  point  avoir  de  defirs  defe* 
gip  s . 

le  Prince  J âge  croit , que  ce  qiPi\  peut  faire , un 
autre  U peut  aujfi  faire  , 
le  Prince  doit  unir  la  grandeur  avec  la  mode» 
[iie> 

les  Princes  promettent , mais  ils  ne  gardent  pa- 
role qu’en  ce  qui  fait  pour  eux . 
le  Prince  ; qui  ne  fait  point  ufer  d'une  iufie  fe- 
yeritè  contre  les  criminels  , efi  cruel  afoy 
meme  . 

Qn  ne  peut  pas  dire, que  la  puifiance  d'un  Prin- 
ce fait  parfaite , s'il  n'a  quelque  domaine 
fur  mer  . 

le  Prince  imparfait  eji  celui  , qui  obéit  a d'au * 
très  plus puijfans  » 

Le  Prince  eftime  que  ce  n'eff  point  manquer  de 
parole  , que  de  châtier  les  rebellions  par  don- 
née's • 

Le  Prince , qui  commande  avec  amour,  efi  fer* 
vi  avec  fidelité. 

Tes  Princes  ne  tiennent  compte  des  hommes  , fi 
non  quand  ils  en  ont  befoin  . 

Quand  un  Prince  neglige  les  chofes  de  laReligion, 
il  prefagela  ruine  de fes  Etats  • 

En  fortant  de  la  Gallerie  du  meme  coté  qui  efi 
au  nord  on  entre  dans  une  petite  Salle  , où  l'on 
monte  en  dehors  par  l'efcalier  principal , & Von 
commence  a découvrir  lePalais  de  ce  cote  la  celli 
ci  jW  a une  des  deux  faces  latérales  d'ordre  com- 
poser iche  en  bas  reliefs, &de  quantité  d'ornemens 
divers  en  Jiucs  qui  la  font  comparo;  tre  comme 

y un 
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me  un  modello  dì  'vago  ftudiolo  . Hà  in  fronte 
P arme  del  Cardinal  Mazzarino , à cui  la  dedi- 
cò P amore  della  fabrica»  come  al  fuo  primo 

benigno  Signore.  , , . . - 

Su  la  porta  , eh’  entra  nella  detta  fcaletta , fi 
legge  il  titolo  della  Cafa  efpreffo  in  quelle 

parole  • ri.  • • 

Eleganti  Rustici  tati . 

E nelli  vani  all’intorno  della  Sala  vi  è il  po- 
lito ornaménto  di  varii  motti  , che  fono  li  ie- 
guenti  . 

I Giovani,  (degnando  palla  re  per  h ftrada  bat- 
tuta de’  Vecchi  , vogliono  fare  ogni  cola 
di  nuovo,  che  poi  non  corriiponde  nell’  ef* 
perienza.  . . 

Troppo  hà  forza  la  natura  ne’  pruni  moti , et 
im provili  • 

Ogn’ uno  naturalmente  ama  la  libertà-,  e 
l’avanzamenro  del  fuo  Itato  * _ 

Col  ftar  fem pre  fu  gl’  orli , ò lì  precipita  ,0  non 

fi  bilancia  * . . 

La  forza  dev’  e (Ter  minilira  della  ragione,  e 
lenza  di  quella,  fi  turba,  e confonde  l’ordi- 
ne delle  cofe.  _ 

La  difeordia  è una  furia  violenta  * che  confon- 
de le  cofe  utili  * e le  dannofe  . 

Le  calamità  ellreme  iftupidifeono  li  Ipirsti* 
mà  non  fanno  fmarrire  i remedii  al  do- 
lore . 

Non  può  cader  l’ ingiuria  in  chi  non  la  menta* 
Si  deve  feordare  quello  che  fi  perde  , e peniare 

à quello  che  fi  ricupera.  . . 

Lo  (lato  travaglìofo  è la  prova  degl  animi 
iaggi. 


/ 
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tm  moâele  de  beau  , & charmant  cabinet  « Il 
porte  en  front les  armes  duCardinal  Mazarin% 
a qui  Vaut  eut  de  V édifice  la  dédia  comme  a fon 
premier  bénin  feimeur  • 

JLu  defius  de  la  porte , qui  entre  dans  cette f aU 
lette  on  lit  le  titre  de  la  ma  fon  exprime  en  ces 
paroles • 

Eleganti  Rullicitati . 

Et  dans  les  vuzdes%  qui  font  autour  de  la  filleul 
ya  Vornement  accoutumé  de  diverfes  fentencest 
que  voici . 

Les  jeunes  gens  dédaignent  de  battre  lefentier 
fraie  par  les  vieux  , veulent  tout  faite  fur 
de  nouvelles  idees^qui  puis  ne  cor ref pondent 
point  dans  V expérience  . 

Trop  grande 'eft  la  for  ce  de  la  nature  dansfes 
premier  s , & fubits  mouvevy>ens  • 

Chacun  aime  naturellement  la  liberté , él'avdn 
cernent  de  fm  état 

Qui  rejte  toujours  fur  les  bords  ,ou  fe  precipite  » 
ou  ne  fe  balance  point  • 

La  force  doit  être  miniftre  de  la  rai  fon  » & fans 
celle  ci  l*on  trouble  » & confond  V ordre  des 
chef  es  * 

La  di  f corde  ejl  une  furie  emportée  , qui  confond 
les  chef  es  utiles  avec  les  prejudiciables  • 
Une  extreme  mifere  hebete  Pefpritsmais  elle  ne 
fait  point  qu'on  ne  trouve  remede  a fa 
douleur  • 

ïfiniure  ne  peut  tomber  fur  qui  ne  la  mérité 
point  « 

On  doit  oublier  ce  qu*  on  perd  » & penfer  a ce 
qu’on  recouvre . 

if  état  pénible  ejl  le  creufet  des  âmes  f âges  • 

Va  v* 
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Un  corpo  che  fpeflfo  travaglia,  coll’  hubito  $%- 
dura,  e prende  vigore  . ' 

I veementi  defiderii  abbagliano  r intelletto 
fmarrifcono  il  decoro* & inducono  l’animo 
à fiere  rifòlutioni 

Fallato  il  letargo  dell’  ira, il  primiero  che  l’huo* 
fflo  Tuoi  incontrare  è il  pentimento  . 

I confagli  troppo  audaci  in  prattica  , ben  ipelio 

hanno  un*  infelice  evento  » . 

Dove  lo  (degno  è fubitàneo  , la  medicina  de  Ï 
lenitivo  poco  giova . 

Far  che  le  paffioni  volentieri  fuggan©,  ecer- 
canot  calma  in  fen  di  chi  vi  confoia. 

Le  fperanze  dubbiofe  non  han  forza  di  mitigare 
[dolori. 

Nelle  infermità  il  maggior  male  e non  appli- 
car à tempo  i rimedi] . 

E da  folle  non  prevedere  quegl’  infortuni  j ,che 
per  effer  affai  vicini  , li  conofce  di  non  po- 
t er  evitare  , f , 

II  Diadema  » fe  bene  contrafegno  delle  gran- 

dezze, tutta  volta  è anco  argomento  degli 
fcherni  • . , 

La  volontà  divifa , non  può  mai  reputarli  m* 


ternamente  lineerà . 

L’avidità  dell’mil  proprio  precorre  con  poca 
fatica  gl’affari  altrui  . 

Sempre  fi  applica  al  commodo  più^  vicino , ri- 
putandoli piò  malagevole  il  più  remoto  . 

La  natura,  e gi’affetti  non  pofibno andar  lun* 
gamente  màfcherati . 

Le  fimulationi  quali  rami  ditorti  con  violen- 
za , ne, He  proprie  loro  inclinazioni  torto  ritor- 
nano. 

Gli  affetti  repentini  non  fempre  poffono  elles 
nprelll  ne!  cuore  dalla  tcleranza  * 

L5in- 
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Corps  y qui  fatigue fouvent , s'endurcit  par 
l'habitude . acquiert  vigueur . 

If  j defirs  violens  ebloviffent  Vent  endettent  y font 
perdre  !a  bien  f ance  y & portent  l'efpritu 
des  résolutions  outreès  . 

Si  tot  qu'eft  pafcela  letargie  de  la  colere  y lepre * 
tnier  qui  pour  V ordinaire  nous  nient  a la 
rencontre  , eft  le  repentir  • 
tes  confeils  trop  hardis  dans  la  pratique  , ont 
bien  fouvent  une  malheur eufe  ijjue  • 

Là  où  l'indignation  eflfoudainefa  medecine  du 
leniti ffert  de  peu  • . 

il  paraît  y que  les.  pajjions  fuient  volontiers , & 
vont  chercher  le  calme  dans  le  f ehi  de  ceux 
qui  nous  confient  ■ ' 

Les  efperances  douteufes  nont  pas  la  fa  ce  de 
mitiger  les  afflictions  • . , 

Les  plus  grand  mal  dans  les  infirmités  ejt  de  n y 
apliquer  point  les  remedes  a te»? s . 

C'efr  etn  fm  °Vje  âe  m Prevoirfas  ks  difgraceSy 
lorf qu'on  les  connoti  fi  voi fine  s , qu'on  ne 
peut  les  éviter  » 

Le  Di  adente  avec  ce  qu'il  eft  m figne  de  gran - 
deurs  , ne  laijj'e  pas  de  Vetre  encore  des  me* 


’ÙYi  S • » 

La  volonté  partagée  ne  peut  famais  etre  réputés 
(incere  intérieurement  • 

L'avidité  du  Propre  avantage  devance  tous  jour  s 
fans  peine  les  affaires  d'autrui  * 

On  s'applique  tottsjours  aux  avantages  les  plus 
voi  [ms  * eflmant  plus  malaisés  ceux  ; qui 
font  plus  éloignés 

La  nature  & les  affeHions  ne  peuvent  porter 
lomtems  le  wafque  • 

Les  faux  femblans  font  comme  ces  branches  con* 
tordues  avec  violence , & retournent  btemot 
* leur  propre  inclination  « 

Les  afe  étions  foudaines  m peuvent  pas  toujours 
etre  réprimées  dans  le  coeur  par  la  tolei  anç 
V 3 ^ ht* 
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^ invidia  Tempre  è come  il  fuoco,  che  avventa 
l’ alta  alle  parti  piu  alte  . 

Chi  neg  -zìa  con  viltà , pare  che  non  habbia  la 
i giufiizla  dal  fuo  canto 

Chi  tim  damante  Prega  , infegna  a negare  . 

SpelTo  d-.rivano  a’  vizij  quei  prelusi  , che  folo 
colia  virtù  fi  doverebbono  conleguire  . 

Le  lunghe  dimore  fono  rare  vode  lenza  vizio  « 

L non i men  d’  emp  o , che  di  politico  genio  il 
riputare  ogni  azzione  energii  dicevole  > 
purché  vi  concorra  il  proprio  utile 

Oh  quanti  grand,  ingegni  abbagliati , e ricoper- 
ti dallo  fplendore  deli*  altrui  felicità , vivono 
tra  le  tenebre  della  dimenticanza  • 

Le  ragioni  fuperiori  fi  vagliano  Cai  hora  de  vi- 
li , e balli  Artefici , per  atterrare  le  machine 
piufublimi. 

licore)  degli  avvenimenti  mondani  non  ca« 
mina  fempre  d5  un  tenore  . 

L*  huomo  faggio  riflette  ipeffo  a i vicendevoli 
fucceffi  del  le  cofe  humane  . 

Ï deboli  non  hanno  megliore»nè  piu  fleura  riti* 
rata,  che  dilli  ululando  far  fembiantedì  non 
fi  accorgere. 

Quando  fi  apprettano  Pinfidie  all5  altrui  off’fa, 
e non  hanno  effetto,  ne  fuccede  immanti- 
nente il  pentimento. 

Quando  fi  perde  la fperanza  di  vivere,  gl*  ani* 
mi  più  feroci  ancora  fi  avvilirono  . 

L*  errore  par  che  allora  fi  rapprefenti  più  grave 
che  non  può  frattornarfi  colla  pena  dei 
pentimento* 

Non  è cosi  in  poter  noftro  jl  difeacciar  dalla 
mente  le  gravi  p affi  oni,  dieci  affiigono, co- 
me> polliamo  opporci  a molti  altri  fentimen* 
ti  del  corpo  « 


Gran* 
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Venate  ejï  toujours  comme  le  fm  , qui  vibre  fa 
pointe  vers  les  parties  les  plus  hautes. 

Oui  négocié  avec'  baffe ffe  fait  paraître  > qu'il 
rfapoint  la  jujhce  de  fon  cote  • 

Oui  timidement  prie , enjoigne  a etre  refuse  . 
Souvent  du  vice  il  naît  telles  récompenses,  qn'on 
ne  àeuroit  avoir  qu’a  vec  la  vertu  - 
Ses  longs  retar demert s ne font  point  pour  Forâi- 
naire  fans  vice . ...  ... 

il  n'eji  pas  moins  d'un  geme  impie  que  politique 
de  croire \que  toute  action  lui  conviens  pour 
yeü  qu'il  y trouve  fon  yti  lite  propre. 

Oh  combien  y atil  âe grans  efprits ^ qui  vivent 
dans  les  tenehres  de  V oubli  fous  le  trop, 
ebloüijfant  éclat  de  la  félicité  d'autrui  , qui 


les  couvre  . „ „ , - . . 

les  efprits  Supérieurs  fe  fervent  quel  que  fois  des 
bas , & viles  arti  fans  pour  terrafer  les  ma- 
chines les  plus  fublimes . 
j e cours  des  ev-nemens  du  monde  ne  chemine 
point  toujours  de  meme  train  . 
l'homme  fase  faitfouvent  rejlexioa  aux  vici) 
fitudes  des  chofes  qui  arrivent  dans  h 

monde * . , A 

T es  faibles  n'ont  point  âe  meilleure,**  plus  sure 
‘ retraite , q ue  la  Jijfmulation , en  fafmt 
Çemblant  < e ne  pafvoir  • . 

Quand  on  apprêté  pour  ofenfer  autrui  un  piega 
qui  ne  rtujfft  point  >ilen  naît  auffitot  U r e- 


Ouanâon  perd  l'efper ance  de  vmrejes  efprits  mei 
* w es  le  s plus  farouches  s' avïlffent* 

U erreur  par  oit  alors  fe  reprf enter  plus  gneve% 
quand  on  nè  peut  en  revenir  par  Jape  ne 


du  repentir  * » , .* 

Un' eli  pas  egalement  en  notre  pouvoir  decijaf-^ 
fer  de  P efpri  t les  grandis  p a fon  s , qui 
mus  affligent , comme  il  dépend  âe  nous  op- 
pfer  a plujiturs  autres  fmtimens  âe  corps . 
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^rande  fc arfezza  d’ hnomini  , che  fappiano  fer- 
vile bene!1  amico  • 


Sh  /a  perta  poi  dove  fi  entra  nella  Galleria  è il 
sitolo  di  Panoplia  Etbica  • 


Per  alludere  aiìi  Motti  morali,  che  vi  fi  con- 
tengono. Li  filili  di  tifa  , eli  fianchi  in  faccia 
moltiplicando  g l’  og getti vengono  a rendere 
triplicate  , non  che  duplicate  le  Gallerie  • 
3-Gtornando  poi  per  la  medefima  , lì  ha  oc- 
caiìone  di^mmirure  la  forza  deli’  arre,  nel  ve- 
derli in  quello  piano  t"è  aitili! tue  fontane  , e ri- 
tornando alla  prima  fcala  guarnita  de  f oliti 
Motti  latini  ,e  volgari , che  fono  ifeguenti , li 
giunge  al  terzo  appartamento,  che  contiene 
commoda  habltazìone  per  quattro  perfone, 
come  meglio  a fuo  iuogo  lì  dirà  • 

Motti  per  la  fcala  . 

Amicizia. 

Am  ici  multi , ami  eus  nemo  • 

Rimici  viti  a fi  feras  \facis  tua  - 
» Amiens  fit  eaâem  anima  . 

Amicum  rerum , ne  creàas , nifi  din  e Xpert  uni 
Amicum  errante  corrigt^incorrigentem  defere  • 
Ornici  cori  veteribus  non  funt  anteponendi . 
Amici  adulantes  gravìus  Icedunt , qiiam  inimi - 
ci  letrabentes . 

Amicitiœ  immortale;  y inimici  t'uc  mortale; 
efi?  debent  » 

Inimici  àilìgmài  ,ftd  çavcrtdt . 

Awi* 
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Grande  ejiladifeite  des  hommes,  qui  Sachent 
bi  en  fervir  un  ami  « . 

Sur  la  porte  puis  oh  l’on  entre  dans  la  Gallerie» 
il  ya  le  titre  de  Panoplia  Kthica* 

Vpur  faire  ailufion  aux  fe  mence  s morales  , 
"atti  <y  font  contenues  , les  fûts  de  la  forte , & les 
cotés  qui  font  face  ala  G allerte  font  couverts  de 
miroirs  , lesquel  multipliant  les  objets ■ vie»- 
nent  a rendre  doubles  , & mane  triples  les  Ga * 
Ieri  es  • 

Retournant  „en  fuite  par  la  meme  porte  an  a 
cccafton  dé  admirer  la  for  ce  de  Vart,m  voiamjur 
cet  a?e  trois  fot  aines  for  t hautes retournant  au 
premier  efcalier  garnis  a V ordinaire  de  Senten- 
ces Latines  & vulgaires,  qui  font  les  fmv  antes, 
on  arrive  au  trai jieme  apartement,  qui  contient 
une  commode  habitation  pour  quatre  perfones  . 

■ comme  on  U dira  mieux  a fon  lieu  • 


Sentences  pour  l’elcajier . 
Ami  citi  a * 


*>■%  •}' 


Amici  multi , ami  eus  nemo  • 

Amici  vitia  lì  feras^facis  tua  * 

ÀSi'cum  vetum”rc«das,  nifi -dû  expert  mn  . 

Amicum  errante®  corrige, .rfeoengente  deiere. 

Amici  novi  veteribus  non  fune  anteponenti  . 
Amici  adulantes  grayius lædunt  » quam  inimi- 

’AmicidæVmmortaîes , inimicitï*  mentales  effe 
debent. 

inimici  diligendi , fedeavendi . 
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Cìmici  ti  a non  fa  ci  le  admit  tenda  nf ed  confias* 
tijfime  re  finendo  * 

Magna  res  efifcire  vivere  • 

Ogni  fior  non  fà  fratto  . 

Cede  Deo  , & fortiori  * 

Per  la  lingua  fi  langue  • 

Chi  ftima  nella  virtù  poco  il  poco,  non  filmerà 
iTioIto  fi  molto  . 4 

dcutijfima  la  fio  qua  d feipfo  • 

Conduce  a fine  ogni  cofa  chi  è ricco  de’  partiti. 
Difpone  omnia  fuaviter  . 

V equità  è 1*  anima  delle  leggi . 

La  bugia  è madre  deli’  inganno , 

Ab  animo  petenda  edi  tranquilli  tm , 

Vtì  a félicitas  in  animi  tranquilla  atc^fy  corpo* 
risfanitate « 

E meglio  patir  di  fiomaco,  che  di  mente . 

V igìlandum  e fi  femper , multa  infidi  a funt , 

V esaltazione  degl’  indegni  è la  depredane  de* 

meritevoli  • 

1 peccati , & i debiti  fono  Tempre  più  di  quei 
che  fi  erede. 

Forum  a divìtem  bodìe , mendicum  facit  m 
crajììnum  • 

. Arrivato  alla  porta,  che  conduce  a quello 
piano , fi  leggono  nel  frontefyizio  quelli  veri! . 

Sol  per  tre  buoni  amici  io  faòrlcai  5 
M à poi  non  feppi  ritrovarli  mai . 

Entrali  in  un  Veftiboloa  mano  fmiftra  > il 
qnage  porta  iopra  una  loggia  verfo  firada,  do- 
ve li  domina  tutta  la  campagna  , e vigne  d}  in- 
torno colla  profpettiva  del  mare  . 

Amano  dritta  paflàndo  per  una  Saletta  in 

fou 
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Amicitiæ  non  facile  admittend*  » fed  eonftan* 

tdîimè  retinendæ  * 

Magna  res  eil  fcire  vivere  • 

Toute  forte  de  fleurs  ne  font  pasjmit  • 

Cede  Deo,  & fortiori  v 
Pour  la  langue  on  languit . 

C°/ui  qui  dans  la  vertu  ejlime  peu  lepeu,n'ejh* 
mera  pns  beaucoup  le  beaucoup  • 

AcutUlima  iæfio  qua? a fe  ipüo  * f 

Oui  etf  riche  en  partis  conduit  a fin  toute  choJe% 
Difpone  omnia  fuaviter» 

V équité  efl  Varne  des  L oi  x . . 

La  menterie  efl  mere  de  la  Trompe}  ie  • 

Ah  animo  oetenda  elt  tranquillités  • 

Vera  fcelieitas  in  animi  tranquillitate  » &Cor-*  ( 

lllW mieta  d’aveirP  efiemac  indispose,  que 

n’m  eli  femper  ; multai  infidia?  funt . 
lUxaltatim  des  indignes  tjl  la  depreco»  des  gens 

ItifcbhT&les  dettes  font  toujours  plus  qu’ta 

Ferina  divitem  hodiè  mendicum  fatiti  in  era- 
ftinuirw 

Quand  an  arrive  a la  parte  , qui  conduit  a cet 
apartement  an  Ut  ces  vers  aufrant>îpice . 

le  ne  me  mis  a bâtir  que  pour  trois  amis . 
Mais  P n’ai  plus  SU  depuis  Us  retrouva, . 

on  entre  dans  un  vejiibule a main 
tonduit  a un  balcen\wtla  rut  ,d  a»  / . 

toute  le  campagne  les  vignes  des  env„  o 

avec  vite  fur  la  mer  • • , cnih  de- 

\t  main  dreite  payant  par  une  petite  iaju- 
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forma  quadrangolare  , con  quattro  piccioli  ap- 
partamenti , ne* quattro  fianchi , e negl’  altri 
vani » per  tutto  dove  il  palla  , fi  leggono  i fe- 
guenti  motti  » è fentenze  • 

Per  le  ciarle  altrui  non  convien  perdere  la 
quiete  propria  . 

La.  nobiltà  poco  fi  prezza  , fé  vi  manca  la  ric- 
chezza * 

■Altro  è trafcorer  per  1*  Oceano  , altro  navigar 
per  un  fiume. 

Si  può  nafcer  habile  ai  grandi  affari , ma  ]’  ef- 
perienza  da  la  capacità  . 

Ciafcun  non  è capace  di  condurre  un  grand5 
affare . 

Hoc  maiores  nojìri  que  fi  Junt , boc  nos  guari* 
**?ur , bocpojieri  nojìri  quœrentur  , everfos 
ejfe  mores  , regnar  e nequitiam  >in  Seteria! 
reS  bumanas , & f as  labi  : at  ijìajìam  loco 
eodem  , Jlabuntqtxe  ,paulum  dumtaxat  uL 
xr  , t.r0 ». aut a tYP  mota  utfluclus *. 
ri  abili  s in  negotio  memoriamo  in  oc  capone  emù 
tionern,  in  moribus  generoftatem , in  Ubo'- 
y e conjtantiam , in  dividi s amici  ti  am , in 
oratzone  perfuaponem , in  ftlentio  oy  natum, 
in  J entent  za  jufitzam , in  audacia  fort  it  tu 
dznemnn  anione  potenti  am,  in  natura  pie - 
tatem . r 

Deliberandum  eji  din  qmd  Jdciendum  ejì Te- 
€rÌMÌJfusST * nìgerole'  hrevis  ?ede*  Ornine 

magnamprojias  zolle  fi  bonus  ef . 

C ^Cn,C)fn!"  ma^e  al  medico  , nè  per  ogni  lite 
ai  Avvocato , nè  per  ogni  feto  al  bo- 
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fornii  quadravi  gulaire  avec  quatre  petits  apar* 
tementi  aux  quatre  coins,  & dans  les  autres 
vu? des  par  tout  où  l on  pafje  , on  lit  les  mots , & 
fentences , qui  fuivent , % 

Il  ne  faut  pas  pour  le  caquet  d'autrui  perdre]  a 
tranquillité  propre , 

On  fait  peu  de  cas  de  la  noble quand  il  y man- 
fv  que  la  ricbejfe  * 

jiutre  ebofe  e/i  voguer  fur  VOccan^  & autre  eoo*. 

fe  de  naviger  fur  un fleuve  • 

On  peut  naître  habile  aux  grandes  affaires, mais 
Pexperience  ejl  ce  qui  donne  la  capacité  » 
Chacun  rìejl  pas  capable  de  conduire  une  grande 

afaire . _ . 

Hoc  majores  noftri  q-uæfti  font  5 hoc  nos  quæn. 
ixuu’>  hoc  pp  ile  ri  no  (cri  qua?  tentar , everiOs 
efîe  mores  , regnare  nequitiarn  , jn  determs 
res  h umana  s » «5c  fas  lab*  • at  üca  ftant  *uco 
eodem,  ftabuntque  , paulum  dumtaxat  u.i- 
trò  , auc  citrò  mota  ut  fìudtus  » 

Habilis  m negotio memoria-m»  in  occadone  cau- 
tionem,  in  moribus  generolìtatem  , in  labo- 
re condannarci  * in  di  viti  is  amicitiam»  in 
oratione  perfuafionem  t in  filentio  ornato  m $ 
in  fencentia  juftttiam»  in  audacia  forti  tu*- 
dinem , in  anione  potentiam»  in  natura  p;e- 

DeHbsrandum  eft  dih  quod  faciendum  eft  fe, 

Cripe  riìber  » nìgerore  » brevispede»  lumina 

Kernmagnam  praìftas  zoile  fi  bonus  eft  » 

Il  ne  faut  point  pour  toute  forte  de  mal  recourir 
au  Médecin  * ni  pour  tout  procès  a l Avocat ? 
fùpour  tout?  fa f t*  la  bouteille  * * 
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, ' Speranza  • 

Speranza  è un  certo  mal  mifto  d’  affondo , 
Ch’hor  dolce, hor  afpro  il  tempo  al  gufto  porge* 
In  cui  noiiro  defio  s’ abbaila  , e forge 
Finche  morte  al  tutto  ponfilenzio. 

Parentes  non  amare  impi  et  as  tjì , non  agnofa» 
re  infama  » 

Li  detti  quattro  Appartement!  confiflono  in 
ima  r diretta  , ma  /ufficiente  è commoda  h abi- 
tazione per  quattro  perfone  , toccando  a ciaf- 
chediinó  dì  havere  oltre  la  Sala  commune  una 
libera  camera  con  un  Gabinetto  , piccola  li- 
braria , & altro  neueflario  fervido  t e negl’  ar- 
marli tutcocò  che  può  biibgnaré  all’  ufo  e com- 
mode humano,  non  parlando  degl*  altri  orna- 
ménti movibili  ; iòprale  porte  di  ciafoheduna 
vi  è il  fuo  motto  • 

Sh  la  Prima  . 

Commoda  libertà  tutto  contiene* 

Sii  la  feconda  • 

Poco  e buono  vale  piu  » che  molto  e male» 

Sù  la  terza  • 

Il  favio  fa  trovar  tutto  nel  poco  • 

Sii  la  quarta. 

Poco  non  lì  può  dir  quello  che  balla  • 

Ne’  vani  della  fai»  , che  parimente  forv© 
per  mangiarvi  nell’  Inverno , vi  fono  li  fo- 
glienti motti  ailudenu  ai  vitto  . 

Il  mangiar  infogna  il  bere  . 

Lo  ItomacQ  digiuno  » non  fpxeggia  cibo  alcuno 

Chi 
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% 

Efpe rance  . / 

L*?J 'per ance  ejl  un  certain  mal  meli  d\ab finte  % 
qui  offre  au  goût  le  terns  tantôt  doux  tantôt  rude 
dans  le  q*tel  nos  dejirs  s1  abaiffent , & montent  , 
jufqu'  a ce  que  la  mort  impose  filtnce  a tout  . 
Parentes  non  amare  impieus  efi,  non  agnoicere 
iniania  • 

. /. 

Les  dits  quatre  apartemms  conjijimt  dans  une 
rejjerrêe  , mais  fi  ffij ante  , ér  commode  habita  * 
tion  pour  quatre  perfonnes , dont  chacune  ya  ou- 
tre la  Salle  comune  , une  chambre  libre  avec  rot 
cabinet  , pe  petite  biblioteque  y & autre  lieu  de 
J erpice  neceffairey  aiant  dans  les  as  maires  tout 
cequi  peut  faite  befoin  a l'ufiagê%&  commodité  de 
V homme , fi  ans  parler  des  autres  ornement  amo- 
vibles * Sur  la  porte  de  chacune  il  y a fon  mot  * 

Sur  l i premiere  • 

Commede  liberté  contient  tout  . 

Peu  t&  bon  vaut  plus  qu'affs  » & mauvais* 
Sur  la  troi fiente  • 

Pe  fage fait  **  ouver  tout  dans  le  peu» 

Sur  fia  quatrième . 

On  ne  peut  apelïer  peu  ce  qui  fujfiit  • 

Jlux  vutdes  de  la  falle  % qui  fert  pareillement^ 
pour  manger  en  hiver , il  y a les  quatre  wots%qu9 
fuivent  fifaifant  allufion  au  manger  • 

Le  manger  aprend  a boire . 

Idejiomac  a jeun  » H9  dédaigné  mets  aucuns 
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Chi  al  letto  con  fete  và , fi  leva  la  mattina 
con  fanità . 

Per  mangiar  affai  convien  mangiar  poco , 
3Doppo  il  bere  ogn*  un  dica  il  fuo  parere  • 

Al  -fico  1*  acgua  , & alla  pera  il  vino  • 

A chi  è affamato  ogni  cibo  è grato  . 

Chi  voi  conpiacere  mangiare , non  veda  cui 
cinare  . 

AI  goffo  guado  non  è buono  alcun  palio  # 

JLa  famef à buon  Cuoco  • 

Per  ben  mangiare  convien  digiunare» 

Carne  giovine,  e Pefce  vecchio . 

$-i  Vecchi  colla  loro  fobrietà  fepellifeono  | 
Giovani  difiord  inati  » 

E sìi  le  porte  di  dentro  della  Sala  vi  fono  li 
seguenti  verfi  in  difefa  deir  Archi ttettura * e 
«ella  fpefa  di  quella  Cai a « 

Ciafcun  fegtti  in  oprar  fua  f anta  fi  a , 

E fe  col  bello  il  buon  andrà  congiùnto  £ 

Ad  altri  non  piacendo  è frenefia  • 

Se  vi. pare  troppa  fpefa  in  un  giardino  * 

E inganno  compatite  del  murare 

Che  contra  voglia  rende  V huom  mefehino  • 

Andando  avanti  verfo  Tramontana  fi  trova 
im  altro  veffibolo  , che  da  una  parte  hà  una 
piccola  Lucinetta  per  un  bifogno  particolare  % 
iopra alla  porta  della  guale  è fcritto . 

Ea  Cucina  Piccola  fà  la  Cafa  grande . 

Dal  Paîtra  banda  vi  è una  porta  che  rifpon* 
de  in  un’  altra  ficaia  a lumaca , che  conduce  in 
mezzanini  per  i ferviteli.,  & in  altri  pet 

itale- 
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Oui  y a coucher  avec  la  foi  Afe  leve  fai  a le  matin 
Pour  maneer  beaucoup  il  fut  manger  peu  • 

Quand  on  abu  chacun  dì f courre  de  ce  quii  penje 
Avec  le  figue  Ve.au  y & avec  la  potale  vin  . 

Tonte  viande,  efl  agréable  a un  affame  * . 
giù  veM  manger  avec  plaifirt  ne  voie  point  fai* 

re  la  cuiflne  * , 

j 1 tpya  mets  qui  foi t bon  pour  un  goût  deprave  • 

La  faim  fait  bon  cmftnier  . 

Chair  jeune , & poi  [fon  vit  ux  . 
les  viellars  avec  leur  farete  enfevehpnt  les 
jeunes  qui  font  déréglés  . 

Ft  fur  la  botte  en  dedans  de  la  Salle  i[  va  les 
vers  ; qui  Suivent  , 4 la  àefinfe  de  Varcmuduu 
& des  depenfes  faites  pour  ce  batiment . 

Chacun  dans  ce  qvfil. fait  fuit fa fintai fie  . 

F t li  joignant  le  beau  avec  le  oon  \ „ r 

Cela  ne  plaît  point  a à'  autres  feti  une  fremite 
S'il  vous  par  oit  trop  grande  depsnfe  pour  un  jat  * 

pardon  fa  efl  la  trompeuse  en  vis  de  bâtir  «. 
Qui  rend  contre  fon  gre  Vhomme  mefaan  » 

Tirant  en  avant  au  Septentrion  on  trouve  un 
autre  ve  Bibula  , qui  d'un  coti  a une  peine  cm* 
fine  pour  un  bèfoin  particulier , ou  efl  ec  itjur 

la  porte , 

Lapetìte  cuàffnefait  la  mai  fon  grande» 

y ■ né  Vautre  cote  efl  une  porte  , qui  répond  a un 
efcalisr  en  limaçon , qui  conduit  « 4u*lyufs 
chambres  baffes  oh  pou?  dp  domeflt{ue> 

#■  a d'autre*  fout,  ^ 
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ftillena  , & altra  Camere  di  lem z o , termi- 
3i indo  i’  applrtamffito  in  una  ioggetta  , che 
fcopre  ii  Vaticano,  e le  montagne  intor- 
no , e fi  leggono  ne5  vani  li  tegnenti  motti  • 

Afille  modis  Uti  mi  feras  mors  una  fati  gai  % 

T empori s tantum  honujìa  avutiti  a a fi . . 
Inopi#  parva  défunt  . avariti#  multa 
.Quo  mibi  Jartuna  , fi  non  cono  e di  tur  uti  J 
JLa  dimenticanza  guarilce  J’ ingiuria  . 

3La  fortuna  a iuta  i gran  C uori . 

cominciamo  le  cote, e la  fortuna  le  fini  tee « 
Effetto  di  pazzia  non  eiîer  mai  contentò  dei 
_ fuo  ftato . 

Felice  Bon  fi  può  direchi  non  crede  d’efferlo 
Contiene  affettare  quello  che  lift  ad  altri. 

La  venta  non  ha  bifogno  dì  ragioni . 

Chi  non  hà  defiderii  non  ha  timore  *. 

.31  paliato  ci  travaglia  , 1»  a venire  ci  tiene  in  pe- 
. r-a  » &.U  prefente  ci  fà  temere  « 

Li  grandi  intelletti  mancano  tal  volta  nella 
perfeZZione  del  giudizio. 

Tre  co  fe  con  fervano  ]’  amico  , 
fionorarlo  in  prefenza , 

Lodarlo  in  a (lenza , 

Aiutarlo  ne’ bifogni . 

Non  la  baiba , ma  P ingegno  fà  l’ huomo 
degno  • 

Vrinceps  qui  libenter  audit  ver  ha  mendaci s , 
oo.  nes  m tmjtros  habet  imp  ics 
V «x  vera  oft  ronco, di amhibne  'um  a 
probis , ® litigare  cum  vìUìs  . 

Pa  quefio  re  rzc  appartamento  fi  paffa  al  quar- 

ftgueSmwU  taJaaÌHmilca  ^ del'i 


Mémorables  de  J\ome . 47  $ 

J)  ifüllatoires  , & autres' chvmhrettes  de  fervici, 
terminant  Vapartement  a un  petit  balcon  , qui 
découvre  tous  le  Vatican,  & les  montagnes  des 
environs  • On  y lit  aux  vui  des  les  mots  fuivans 

Mille  modis  letri  miferos  mors  una  fatîgat  • 
Temporis  tantînn  honeftaavaritia  elfc  * 
ïnopise  parva  défunt,  avariti»  mujra  , _ 

Qu q mihi  fortuna  , iì  non  concedimi-  uti  ? 

V oubli  guérit  Vinmre  , 

La  fonane  aide  les  grans  coeurs  • 

Pt  ous\comm  encans  les  cbofes,la  fortune  les  finit  • 
Effet  de  folie  , n'etre  Jamais  content  de  fon  était 
Celui  la  ne  fe  peut  dire  heureux , qui  croit  de  ni 
point  l'e  tre  • 

il  faut  attendre  ce  qu'on  fait  a autrui  • 

La  vérité  n'a  p us  b foin  de  raifons . 

Qjii  n'a  point  de  de  tirs  , n'a  point  de  craintes  • 

Le  p affé  nous  travaille  » V avenr  nous  tient  m 
inquieta  de , & le  prefent  nous  fait  craindre  * 
Les  grans  efprits  manquent  quelquefois  dans  la 
perfetti  on  du.  jugement  » 

Trois  cbofes  confervent  l'ami  • 
t'honorer  en  f i pre fente , 

Le  lovër  en  fon  ahfsnce  • 

T a i der  dam  fes  b foi  ns  . # , • 

Cen'efl  pas  la  barbe  imaisl'ejprttf  qui  fait 
le  digne  homme  * 

Princeps,  qui  libenter  audit  verba  mendacis  , 
omnes  nainiftros  habet  implos  . 

Pax  vera  effc  concordia»*  habere  cuna  moribus 
probis , & 1 rigare  cuna  vttiis, . 

De  ce  troijieme  apartcment  onpaffe  aupuatrie* 
me  par  le  tnewe  efcalïer  tournant ^ orne  des  J en* 
ternes , qui  Suivent  • * 
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A chi  hà  ventura  poco  fermo  bada  * 
y iti  a yirtutum  nomina  forti  ta  funt  • 

Ira  j & cupìàitas  conful tores  pejjìmì  « 

Eccellenze  delPhuomo . 

La  giuftizia  tiene  il  fuo  Principato  ne  j Rè . 

La  carità  ne  i ricchi  • 

La  pazienza  ne  i poveri  • 

La  caftità  ne  i giovani . 

31  difprezzo  del  mondo  nei  favii . 

La  vergogna  nelle  Donne  . 

Cìafcun  viva  del  fuo  mefiiero  f e non  dell’  al- 
trui fatiche . 

liber  alitate  ,oìti  a teguntur^nuàantur  avariti  a 
Molti  Rimano  più  la  robba  » che  la  cofcienza. 
Meliti!  efl  efie  otìofum , quam  nihil  agore  . 
Chi  nonsà  negare  non  sà  regnare. 

Cor  babet  in  ventre  gulofus  Jafet  vus  in  libìdine t 
ayartis  in  lucro  . 

Il  prenclpe  deve  fouraftare  a tutti  ; le  leggi  a 
lui . 

Chi  di  venti  non  è , di  trenta  non  sà  , e di  qua- 
ranta non  hà,  inai  farà  , mai  faprà  » e 
mai  havrà  • 

Kon  far  ciò  , che  tu  puoi , non  fpender  ciò  che 
hai  • 

Kon  creder  ciò  che  odi , non  dir  ciò  che  tu  fa  i. 
Kel  trattar  col  tuo  compagno  penfa  al  tuo  , e 
fuo  guadagno  • 

Di  quà  fi  entra  in  una  fpazìofa  loggia  orna* 
ta  di  molti  vali,  che  fervano  d’  un  ameniiEmo 
pa {leggio  di  dove  fi  dominano  tutte  le  ville 
circonvicine . 

Và  queitaa  terminare  verfo  tramontana  in 

un 
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fjt  qui  a du  bonheur  il  Suffit  peu  de  jugement  • 
f,  Vitia  virtucum  nomina  fortita  umt  ■ 

Ira*  & cupiditasConfultores  pefïïmi  • 

Excellences  de  Vhomme . 

Jjd]uJHcei  qui  régné  che  s les  Souverains  • 

La  Lharitkdans  les  riches  • 

La  patience  dans  les  pauvres  • 

La  chajietè  dans  les  jeunes  • 

Le  ynepns  du  monde  dans  les  Sages  • 

La  pudeur  dans  les  femmes  . 

Que  chacun  vive  de  fon  métier  » & non  pas  des 
fatigues  d' autrui . ' . >A 

LiberaHtate  vitia  teguntur,  nudantur  avaritia  • 
Plufieurs  ejiiment  plus  le  bien  que  laconfcience» 
Meìius  eîl  effe  oriofum  , quam  nihil  agere  . 

Qui  nef  ait  nier  , ne  fait  régner . _ 

Cot*  habet  <n  ventre  gulofasjlafcivuS  in  libidine 
avarus  in  lucro . , 

le  Prince  doit  etre  au  deffius  de  tous  , & les  rnx 
audefius  'de  lui  » # ’ L . 

Qui  a vint  ans  n'ejl  rien  , a trente  ans  ne  J ait 
rien  , & a quarante  n'a  rien , neferat  nef  au- 
ra & n'aura  jamais  rien  * 

Re  fais  pas  ceque  tu  peux^ne  depenfespas  ce  que 

tuas • . . 

Re  crois  point  ce  que  tu  entends  % & ne  dijpomt 

ce  que  tu  fais* 

En  traitant  avec  ton  compagnon  , penjes  a ton 
profit  , & aujien  , 

Epici  V on  entre  fur  une  large  loge  ernee  de 
quantité  de  V aies, qui  fervent  d'un  très  deltaeux 
pajjage , avec  de  très  vati  es  decouvertes  tout  au- 
tour yqui  dominent] ut  toutes  les  maifons  de  piai» 

fanes  cir  convoi  fine  s • 

Celli  çi  va  fe  terminer  au  nord 


\ N 
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un  Gabinetto  ripieno  di  di  curiofità  antiche-,  e 
moderne  , con  molti  variifpecchi  , che  rendo- 
no in  divede  forme  deformi  gl*  oggetti  di  chi  li 
rimira, e ferve  à dar  ripofo  à chi  vi  è ('alito  con 
qualche  r infi  eleo  mangiativo,  colia  legge  che 
preferive  quelle  parole  » 

Sobrietà  fa  fanità  • 

Sopra  di  quello  fi  erge  anco  un’  altfa  logget- 
ta  , alla  quale  fi  afeende  per  doppia  foala  ,e  vi 
fi  godono  in  un  Orizonte  libero  amplillìme  ve* 
dute  : ne  i cantoni  fpiccano  quattro  Cuppolet- 
teconrnajo  liche  di  varii  colori,  colle  ban- 
derole per  riconofcere  i venti,  che  danno  un  va- 
ghillimo  oggetto  antipatro  alla  Cala*  Di  qui 
ritornando  à baffo  per  la  Galleria,  fi  paffà  al 
Giardino  col  rincontro  d*  un  gran  viale  con 
vali  di  agrumi , je  diverfi  fiori , che  termina  in 
un  altro  d’  una  fpalHera  lunga  di  agrumi , che 
con  un  dolce  declivo  porta  nella  vani  d’abaffò 
forniti  di  fontane  , e di  pdchiera , lafciandolì 
alla  mano  delira  una  fcalinàta  d*  nove  viali  di— 
itintì  con  fpalliere  di  Rofe,  con  ordini  di  alberi 
tirate fopra alcune  Pergolato  fatte  à icacchi, 
con  fpalliere  di  diverfi  frutti,  e Bofchetto, 
girando  per  altri  viali  intrecciati  tra  loro , per 
altra  (trada  fi  tro  va  il  foraftiero  giunto,  ove 
entrò,  contento  di  aver  veduto  molto  nel 
poco  • 

Accrefci  mento  • 

De  motti  ferirti  nella  Villa  deli*  Abbate  EI- 
pidio  Benedetti  già  Agente  del  Rè  chriltiar 
rulli mo  nella  Corte  di  Roma  » 


Nell*  entrar  della  porta  di  detta  Villa  • 

Si  hà  da  mangiare  per  yivere  , non  vivere  pel 


mangiare  . 


Graffi 
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a un  cabinet  rempli  de  curiojttcs  antiques  , & 
modernes  , avec  quantité  de  miroris  divers  ,qu£ 
rendent  différemment  difformes  lis  ob;ets  a ceux 
qui  les  regardent  ; & elle  fer t adonner  repos  et 
ceux  , qui  y font  montes  , accompagné  de  quel- 
que rafraichiffement  félon  la  loix  , que  preferii, 
ce  mot  • 

Sobreté  fait  fante . 

Sur  cette  loge , ou  plate  forment  s'eneleve  en- 
core une  aune  potitela  la  quelle  on  monte  par  un 
double  gfcalier , & P on  y wvit  en  très  ample 
Horizon  de  très  vajie > ‘vues  • Aux  coins  on  voie 
faillir  quatre  petits  dômes  faits  de  faïence  de  di- 
verfes  couleurs  avec  leurs  girovettes  pour  mar- 
quer  les  vens  fies  quelles  forment  un  objet  char- 
mant deV  autre  part  dela  M ai  fon  ; d'ici  en  re- 
tournant en  bas  par  la  Gallerie  on  pajfe  au  jar- 
din où  il fe  rencontre  d'abord  une  grande  ail eè 
avec  des  P afe  s , de  ci  troni  ers , d'orangers  , & dur 
diverfes  fleurs , la  quelle  termine  a une  autre 
avec  un  ef palier  tout  du  long  de  citrons  , & d'o* 
ranges  » d'on  par  une  douce  pente  on  je  rend  au 
bout  dans  les  vuides , qui  font  remplis  de  fintai  - 
nés  avec  un  vivier  y la  j fiant  a main  gauche  une 
monté  de  neuf  allées  partagées  en  ef  palier  s de 
rofiers  avec  des  rans  d'arbres  tirés  fur  quelques 
treille  faites  en  quinonce  ou  échiquier  avec  dest 
éfpaliers  de  divers  fruits  y&  un  bofquet  ; en  tour- 
nant par  d'autres  allées , quif  f croifent , & en- 
trent tune  dans  Vautre  y l'etranger  fe  trouvé 
arrivé  par  une  autre  voie  a V endroit  où  il  etoit 
entre , content  d'avoir  vu  peu  , & beaucoup  , 
Adjonction  » 

Des  mots  écrites  dans  la  mai  fon  de  pl ai fancé 
de  V Abbé  Elpidic  Benedetti  ci  devant  dgem  de  fa 
Majefle  très  Chrétienne  a la  Cour  de  Homi  • 

A Ventre è de  la  porte  de  cette  Maifon  , 

On  doit  manger  pour  viure  » nonpas  viure  pou P 

Cui 
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Grafìa  cucina  , magro  legamento. . 

Molti  cuochs  gualiano  il  brodo  . 

Sempre  la  parte  del  compagno  pare  pivi  gran- 
de • * , 

Gran  pena  è trattar  con  (ciocchi  , che  fi  picca- 
no di  lacchiti  • 

Bìfogna  prender  le  volpi  colle  volpi» 

.Anco  g V a Ibi  ti  cadono  nelle  reti . 

E ben  temer  quello  che  può  arrivare,  dove  E 
va  per  vedere  non  bisogna  toccare  • 

L’  otioio  è Tempre  bifognofo . '* 

Modehia  e diferezione  fan  amar  le  perfone. 

Jn  cafa  d*  altri  non  bifogna  far  da  padrone  » 
Ogn’  uno  fi  tenga  nel  fuo  luogo  . 

Kà  da  ubidire  chi  il  pan  d*  altri  mangia  • 

Ai  (et  vo  pazienta  , al  padrone  pazienza , e pru- 
dènza . 

Morti  che  fono  nel  nuovo  Camerone  fatto  à 
modo  di  alcova  l'opra  alla  porta  di  dentro  vi 
fono  quelite  parole  . 

Eie  Corpus  * 


Ì4e!l5  entrare  à mano  deftra  vi  è un  bellilB- 
mo  bagno , da  cui  fi  ha  acqua  calda  , e fredda 
per  bagnare  , e fono  commmodilììmi  letti  da 
•ripofo  coi  feguenti  motti . 

L’amico  che  per  lieve  caufa  lafcia  d’efier  ami- 
do , non  fìi  mai  buon  amico  , 

E fin  gran  follievo  una  con  ver  fazione  di  ge- 


/ mo  v , . 

Jfiefier  tradito  da  un  amico,  none  fondibile, 
fe  non  da  un  buon  C'hrilbano  . 

Raccozzar  gli  accidenti  del  mondoàfua  vo- 
glia , non  è -opera  , che  dell’  Onnipotenza 
Ùivina , • 

"Mnn 
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Cuifine  grafie  te  fiaient  rraig  e 
Quantité  de  c usinier  s gâtent  le  bov’illon , 

JLa  part  du  compagnon  par  ou  toujours  lit  plus 
grande  , 

Veji  un  grand  tourment  cT  avoir  a faire  a de  S 
bad  -ut  s, qui  fe piquent  d enfavo  r . 

Il f^ut  prendre  les  renar  s avec  les  renar  s • 

Il  n y a pas  uff  aux  plus  ruses , qui  ne  tom  * 
beat  dans  Us  filets  . 

Il  eji  bon  de  craindre  ce  qui  peut  arrzvertoh  L'otS 
_ , .+*  Pnur  ™ir , il  ne  faut  toucher  a rien  * 

3u  oijtf  ejt  toujours  en  befoin  • 

ji/  o de  fi  e & di  fer  et  ion  font  aimer  les  gens  « 

Il  ne  faut  pas  faire  le  in  ai  tre  che  s autrui  % 
Chacun  Je  tienne  a fo'n  pojie  . 

9d*i  mange  le  pain  d'autrui  , doit  obéir  . 
le  fervi  teur  a b foin  de  patience , la  maitre  S 
patience  j & de  prudence  * 

Semences.,  qui  font  dans  la  nouvelle  gran* 
ie  chambre  faite  eu  alcove  ; fur  la  porte  en  de^ 
edam  si  ya  ces  paroles  *. 


Hic  Corpus  » 

A V mtr  h a main  droite  il  y a un  très  beau 
®*in  f ch  Fona  eau  froide,  & chaude  pour  fe 

baigner  . & ilya  des  lits  de  repos  très  commodes 

avec  les  mots  fui  vans  • - 
l’ami,  qui  pour  léger  fui  et  laiffè  â'etre  ami 
fut  jamais  bon  ami , 

C'eJÎ  une granos  confolation , qui  une  conver/dr* 
tion  qui  plaît, . 

iltfya  qu'un  bon  Chrétien  , qui  pgtifie  foufrir 
â'etre  trahi  par  un  ami . 
p e fi  une  oeuvre  , qui  n'a  par  tient  qu'a  la  tout & 
fui  fiance  de  Dieu  d'ajujler  les  accident  dm 
-me tad?  afa  velouté , 

X Ou 


X 
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Non  può  nutrirli  lungarni icizia  trà  pedone  di 
temperamenti  contrarii  • 

Si  deve  amar  l’amico, e non  le  cofe  dell’ amico . 
Non  lì  deve  fidare  di  quello,  che  potrebbe  nuo- 
cere , diventando  nemico.  , 

Chi  opera  volentieri  non  fente  travaglio  * 
l’ignoranza  modella  è più  fopportabìle  , che 
una  fapienza  fuperba . 

Chi  hà  molti  nemici  » fi  trova  fpefio  in  g rande 
intrichi  • 

I prefenti  dei  nemici  fono  fempre  fofpettî . 
Nonèlaftuzia  megliore  contro  il  nemico*  che 
elfer  huomo  da  bene  «- 

L*  invidiofofà  dell’  altrui  bene  il  fuo  male  . 

Se  la  pelle  de)  Leone  ricopre  p Alino  , la  voce  le 
fcuopre 

VChi  cerca  tormentar  altrui , comincia  prima  a 
tormentar  fe  fteflo . 

1 più  perniciofi  nemici  fono  i domeftici  mai* 
affetti*. 

Xi’huomo  non  hà  maggior  nemico  del  meglior  , 
come  il  giuocatore  il  rifcatto  . 

La  maggior  parte  degl*  h uomini  fluttua  trà  il 
timor  della  morte , e de  i tormenti  della 
vita  • 

Non  è maggiore  ingrato  di  quello , che  mota 
d*  eflerfi  (cordato  del  beneficio  . 

Le  longhe  tardanze  fono  di  rado  fenza  vizio  « 
Nel  donare  conviene  haver  riguardo  al  dono  , 
& a chi  fi  dona  . 

La  fortuna  non  è men’ingrata  , anzi  ingegno- 
fa  ne  fuoi  inganni, che  pazza  ne  fuoì  favori* 
la  necelïïtà  di  farli  fervile  è una  delle  mag- 
gior fervitù  deli’  huomo . 

X Prencipi  non  perdonano  mai  ? e meno  quan- 
do di  (firn ulano  * 

Quan- 
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Oh  ne  peut  entretenir 'longue  amitié  entre  per* 
fonnes  d' humeurs  contraires  • - 

On  doit  aimer  P ami , & non  pas  ce  qu'il  a • 

On  ne  doit  point  fe  fier  de  celui,qui  devenant  en* 
nemi,  pourrai  t nuire . 

pN«z’  travaille  volontiers  ns  fent  point  la  peine  dit. 
travail . 

\d ignorance  mode Jie  ejl plus  fupottable  t qu'une 
f ci  enee  orgue  ìli  eufe  . 

Çjii  a beaucoup  cP  ennemis  fe  trouve  fouvent  en 
grandes  embarras  • 

Lez  prefens  des  ennemis  font  toujours  fnfpects  • 
Jl  n'va  point  de  meilleure  ru  je  contre  P ennemi  , 
que  d'etre  homme  de  bien . 

U envieux  fait fon  mal  du  bien  d'autrui  • 

Si  la  peau  de  Lion  couvre  Pane  fa  voix  le  déco ué 
vre  , 

Qui  ceerche  a faire  peine  a autrui , commence 
pi  emterement  afe  tourmenter  foi  meme  • 

Zes  plus  pernicieux  ennemis  font  le  s dome jli  que*., 
mal  ajfeVlioms  . 

L 'homme  n'  a point  de  plus  grand  ennemi  du 
meilleur ycomm  e lejoveur  d'avoir  farevenche 
Za  plupart  des  hommes  flottent  entre  la  crainte 
de  la  mort , & les  tour  mens  de  la  vie  • 

U tt'efl  point  de  plus  grand  ingrat , que  celui  qui 
témoigné  s etre  oublie  d'un  bien  fait  • 

Les  longs  retardement  font  rarement  exemts  de 
f vice . 

Quand  on  donne  il  faut  avoir  egard , & au  don  , 
& a celui  a qui  Von  donne  • 

La  fortune  n'  ejl  pas  moins  ingrate  , & meme 
n'efl  pas  moins  ingeni  eufe  dans  JW  tromperies 
qu'elle  eli  folle  dans  f es  faveurs  . 

Zanecejfîte  de  fe  faire  fervir  , est  une  des  plus 
grandes fervitudes  de  l'homme  • 

Zes  Princes  ne  pardonnent  jamais , & moins 
quand  ils  dijfimuUnt  • 

X 3 quand 
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Quando  s’incontra  nel  corrente  un  Prencipe  bi- 
sogna valerli  della  diverlìone  , e non  dell* 
oppofi/.îone  • 

21  cavar  il  meglio  che  lì  può  dalli  eventi  è uf- 
ficio della  prudenza  humana  . 

Spello  i favori  riefeono  ruine,  e le  mine  favori. 
2 grandi  non  amano  fe  non  quei  » che  lì  fanno 
fchiavi  delle  loro  paffioni , 

Molti  hanno  la  lingua  d’oro, e il  cuor  di  piom- 
bo. 

Il  comandare  è faticofo  , il  governare  è diffici- 
le , & il  fodisfare  in  tutto  al  volgo  è im» 
poffibile* 

te  gran  fortune  devono  pagar  qualche  tributo 
alla  pazienza, 

JL’efperienza  chiarifce  » molti  inganna  l’ ima- 
ginazione. 

I detti  de  faviì  infegnano  a ben  vivere . 
t bene  non  dormir  tinti  i formi . 

Dulce fomnii  pabulum  ,yer a ànimi  qutes  ; . 
Non  lì  può  dormire  , e far  ;a  guardia  . 

Hore  da  dormire  , 

Quattro  ò cinque  al  Viandante  * 

Cinque  ò fei  allo  Studente  , 

Sette  cotto  ad  altra  gente  ; 

Tutte  fono  al  Vecchio  buone  , 

Nove  ò dieci  ai  dormiglione , 

E chi  più  dorme  è gran  poltrone  9 
Se  manca  iìfonno  fupplifca  il  ripofo  » 

Molto  fonno  poco,  ingegno  , 

Ubi  multa  cura  yibiparvà  quies  * 

J fudditi  dormono,  & il  Prepcipe  veglia  ò 
Quando  dorine  il  pallore  , teme  la  pecora  « 

Non  ci  dobbiamo  piu  fidar  di  chi  ci,hà..ingstì*. 

jsati  ua£  volta  * 

üa 
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Quand  on  remont)  e un  Prime  a fm  torrent  » il 
faut  ufer  de  la  diverfion  , & non  point  de  Pop* 
pofition  • 

jr aire  le  meilleur  profit  qu'on  peut  des  evenemenp 
c'è  fi  office  delà  prudence  humaine  * 

Souvent  les  faveurs  aboutirent  a la  ruine  , & la 
ruine  aux  Faveurs  * 

Les  gr  ans  n'a  iment  que  ceux  , qui  fe  font  efcla - 
ves  de  leurs  p a fiions  • 

Plufieurs  ont  la  langue  d'orffi  le  coeur  de  plomb. 
Il  efi  pénible  de  comander  , i l eft  difficile  de  gou- 
verner , mais  de  contenter  en  tout  le  vulgaire 
c'eft  une  chofe  impoffible . 

Les  grandes  fortunes  doivent  paier  quelque  trt - 
but  ala  patience . 

Uexr  eri  enee  defilile  les  yeux  imagination  en 

trompe  plufieurs . , . 

Les  paroles  des  Sages  enfeignent  a bien  vivre  • 
j]  eft  bien  de  ne  pas  toujours  dormir  • _ 

Pulce  forami  pabulum  vera  animi  qui  es* 

_Qnne  peut  dormir , & faire  Sentinelle  « 

Heures  du  dormir  • 

Çjsdh eoa  cinq  heures  au  voi âge ur  • 

Cinq  ou  Jh  a l'homme  d'etude . 

Sept  ou  huit  aux  autres  gens  * 

Tontes  font  bonnes  au  vieillard  • 

N en  fou  dix  au  grand  dormeur  . 

Et  qui  plus  don  efi  grand  fainéant  * 

$i  le  fommeii  manque  , que  le  repos  y f tip  tee  • 
Grand  doi  meur  , petit  efprit  < 

Ubi  multa  cura»  ibi  parva  quks  • 

Les  Sujets  dorment  ?le  Prince  veille  . , 

Quand  h Pafieur  dort , la  brebis  efi  en  crainte  , 
Nous  ne  devons  plus  nous  fier  de  qui  nous  a uno 
\ fis  trompe.  ‘ 
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La  cattiva  compagnia  è contagiofa  • 

Quando  la  tetta  dorme  , lo  llomaco  comanda  o 
C hi  ha  dolore , dorme  più  d’un  debitore  • 

Chi  dorme  con  occhi  altrui , hà  un  cattivo 
fonno . 

Mal  ripofa  colui , che  Irà  carico  d’altrui  * 
t hi  vuol  poter  ben  dormire  , fi  faccia  prima  un 
buon  letto  • 

Tale  mofira  di  dormire  » e ne  pur  ripofa  • 
Felice  chi  hà  un  arrtjco , che  dilcretametìte 
l’avverta -de’  Tuoi  difetti  • 

Dove  comincia  la  differenza,  ivi  finifce l’ami- 
cizia . 

Î proverbi  fono  figli  delpefperlenza* 

In  guerra , nella  caccia  ,,  e negli  amori  . 

Per  un  piacer  mille  dolori  • 

Chi  hà  bel  Cavallo , e bella  moglie,  non  (là 
mai  'fenza  doglie  . 

A Molini , ad  Orioli  , & alla  Spofa 
Sempre  manca  qualche  colà* 

Chi  fpera  col  pigliar  moglie  ufcirdeguai  non 
l’avrà  mai  « 

L’amor  di  Donna , e come  il  vino  nel  fiafco  5 
la  fera  buono , e la  marina  è guaito , 

Sanità  , aiìegrezza  , e libertà  ,,  fono  tre  profpe- 
rità , da  bramarli  in  ogni  età  • 

Chi  hà  cafa  è podere , può  tremare , ma  non 
cadere  . 

Femina , Vino  , e Cavallo  ^mercanzia  di  fallo  « 
Accafare  il  figlio  quando  li  vuole  , eia  lemina 
quando  fi  puole  . 

L’apparente  mode  iti  a nelle  Donne  , e un  velo , 
che  ricucpre  le  lorodiffolutezze  • 

Le  Donne  per  lo  più  fono  incollanti',  fuor  che 
nelle  loro  opinioni . 

Se  la  bellezza  delle  Donne  farà  innellata 

nel- 
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Za  mauvaife  compagnie  efi  contagieufe  • 

Quand  la  tete  dort , Vejîomac  comande  • 

Celui  qui  fou  fie  , dort  plus  que  celui  qui  doit . 
Qui  dort  avec  les  yeux  d'autrui  , a un  mauvais 
femme  il* 

Mal  repofe  qui  a charge  d'autrui  • 

Qui  veut  pouvoir  bien  dormir  , fe  fiajfe  aitpara 5 
vant  un  bon  lit  « 

T el  parait  dormir , qui  meme  ne  repofe  point , 
Heureux  qui  a un  ami , qui  l'aveniffe  difere - 
teme  Ht  de  fes  défauts  - 

V amitié  finit  la , où  commence  le  different  • 
tes  proverbes  font  enfians  de  V expérience  • 

A la  guerre , a la  cba'fie , & en  amours  , 

Four  un  plaifif  mille  douleurs . 

Qpti  a beau  Cheval , & belle  femme,  n’ efi  jamais 
fans  deplaîjrr  . 

Au  moulin  a Pborologe , ér  a l epcufe . 

Manque  tous  jours  quelque  ebefe  \ 

Qui  efpe>  e en  prenant  femme  de  fortir  à'embavas 
ne  l’aura  jamais  » 

IP amour  de  là  femme , eH  comme  le  vin  mis  en 
façon  , qui  de  bon  qu’il  tjl  aufoir  , le  matin 
ne  vaut  plus  rien . 

Santé  io'ie , & liberté  font  trois  fortes  de  projpe - 
rites  a defirev  a tout  âge  . 

Çjui  a mai  fon,  & pcffejfions,  peut  tremblert  mais 
non  pas  tom  ber  * 

Femme , vin,  & Cheval,  font  marchandées  , qui 
trompent . 

Marier  fon  fila  quand  il  veut , & fa  fille  quand 
il  fe  peut* 

la  modeJUe  apparente  des  femmes  efi  un  voile  , 
qui  couvre  leurs  di  fol  ut  ions  . 
les  femmes  pour  h plupart  font  inconff antes  , 
ho',  mis  dans  leuis  opinioni  - t 

Si  la  beaute  <P  une  femme  ejl  entte  fur 

X 4 la 
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nella  virtù  , haurà  un  grand3  imperio  fo- 
pra  gi*  huomim . 

I matrimonii  sforzati , e corretti,  han  fini  di- 
fa venturoni  . 

La  Donna  quanto  piu  fi  mira  allo  fpecchio 
tanto  più  diftrugge  la  cafa  . 

La  bellezz  fenza  la  grazia  ë come  un  efca  , che 
gallegia  sui’ mare  fenz’amo* 

Le  Donne  anco  calte  difficilmente  fi  poffono 

difendere  da  chi  le  affale  coll*  oro , e coll* 
incenfo  • 

I maritaggi , che  fi  fanno  per  negozio  , e per 
incereffe  , fono  per  lo  più  poco  felici  • 

E un  gran  miracolo  fs  una  donna  vana  muore 
lenza  far  pazzia  • 

Nelle  due  Galleriole  contigue  alla  grande 
di  mezzo  : 

Sono  in  una  l’età  delPhuomo  , e nell’altra, 
î claque  fentimenti,  con  due  Medaglioni, in  uno 
de  quali  fono  i più  forti  guerrieri,  c fus  fi  a no 
flati  ai  mondo . 

£ nell’  altro  Medaglione  i piu  gran  letterati, 
e vi  fono  quelle  fentenze;  in  una  parte , e nel  1* 
alita  « 

*/£rrxay&  Liner  a . 

Segue  poi  ii  Guflo  • 

E miglior  g u fio  mangiar  ciò  , che  cu  hai , che 
dir  ciò  che  tu  fai  . 

Per  mangiare  , e per  grattare , tutto  Uà  a co- 
minciare . 

Quello  che  puoi  mangiar  hoggi , mangia  dima* 

ni , 
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la  vertu  » elle  mut  un  grand  empire  fur  Us 
hommes  • • \ 

mariages  forchi  contraints  ont  une  fin  de* 
fafireufe . ’ 

F lus  la  femme  fe  regarde  au  miroil  ,plus  elle  de* 
tmit  la  mai  fon  . 

ta  beauté  f 'tnt  la  grâce  eft  comme  une  amorce  « 
qui  nage  f ur  l'eau  Sans  amecon 
tes  femmes  pour  cha/les  qu'elles  foient  J e peu* 
vent  difficilement  de  fendre  de  qui  les  attaque 
avec  Vor  t & avec  V encens . . . . 

les  mariages * qui  fe  font  par  négociation 
pat  interejifont  pour  la  plupart  peu  hew  eux  » 
Ç'efl  un  grand  miracle  qu'une  femme  vain* 

meure  fans  faire  folie  • 

Dans  les  deux  petites  galeries  contiguës  * 
a la  grande  du  milieu  • 


Il  y a dans  Vane  Vagi  de  l'homme  dans  Vanì 
tre  les  ci --afe  ns  avec  deux  me  dai  lions  ydans  l un 
des  quels  font  les  plus  braves  guerrier  s, qu'il  y 

flit  eu  dans  le  monde  • , 

ÿ.tdnm  Vautre  médaillon  font  les  hom  mes  les 

plus  illuflres  dans  les  lettres ; & il  y a tant  d mt 

part  que.d' autre  ces  fentenc es  • 


Arma  Littéral 

4t 

Fuis  fuit  le  Goût  • 


fl  a plus  de  goût  a manger  ce  qu'en  a, qu'a  dire 

rlTt  twr,  «****»  <°»> 


commencer  » 

Ct  que  tu  peux  manier 
âcmaft 


au  ourdui  * 
X S 


manges  le 

é* 
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n*  , e qu ciche  devi  far  dimani, fallo  hosgi, 
il  Ghiotto  e nemico  di  fe  lìdio  . 


U dito  4 


Grandi  Orecchie,  e corta  lingua  * 

Non  fi  deve  rifpondere  ai  fpropofiti . 

Il  ventre  non  ha  orecchie  • 

Qìl^nte  cofe  fi  dicono  dlverfe  dalla  mente  di 
chi  le  dice  • 

Odi  * vedile  taci,  fe  vuoi  viver  in  pace  • 


Vijla. 

Felice  chi  vede , ma  più  felice  chi  prende  • *■ 
Molti  fanno  più  toft©  parere  , che  vedere* 

Odorato* 


Chi  hà  buon  nafo  fente  da  lontano  • 

E non  vi  è tncglior  odore  .,  che  quello  della 
virtù  • 

Ad  alcuni  fvogìiati  ancor  l’ambra  puzza  . 
Buon  odore  , c buon  fapore  fà  il  vino  buon  li- 
quore, 

Chi  Tempre  odora  puzza* 

Tatto* 

Non  fi  vede  toccare  quello,  che  a fe  non  tocca. 
Arnold  pardi  toccare  il  eie)  col  dito,  Ót  ap- 
pena col  pietoccan  la  terra- 
Vedi,  e tocca  prima  di  credere  • 
la  man  corre  al  dolore  , & ogn’uno  feima  il 
fuo  maggiore , 

Sen- 
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êrceque  tu  dois  faire  demain  fai sle  aujour * 
dui  • 

Le  goulu  ejl  ennemi  de  foi  meme  , 

L’ovie  « 

Grandes  oreilles , & courte  langue • 

On  ne  doit  point  repondre  aux  fottifes. 

Le  ventre  nia  point  d'oreilles  • 

Combien  de  cbofes  fe  âifent  elles  , qui  fora  dijjim 
rentes  de  la  penfeè  de  celui , qui  les  dit . 
Gis , voi  Si  & tais  ifi  tu  veux  viure  en  paix  • 

La  vue  • 

tJeurmx  qui  voi tornai s plus  heureux  qui  prend 
Plujieurs  font  plutôt  paroi  tre , que  voir  • 

O Jorat . 

Qui  a ton  néè-,fent  de  loin  * 

Et  il  n'y  apolnt  de  meilleur  odeur  , que  celle  di 
la  vertu . 

certains  dégoûtés  Vambre  meme  f tnt  matt* 
vais  1 

Bonne  odeur , & bonne  faveur  fait  au  vin  la 
bonne  liqueur  . 

Qui  toujours  jent  bon , pu? . 

Le  Toucher* 

Qn  ne  doit  peint  toucher,  a ce  qui  ne  nous  touche 
ngar  de  point  • 

Plufeurs  croient  de  toucher  le  ciel  au  doit,qui  a 
peine  touchent  du  pie  la  terre* 

Vois y & touches  avant  de  croire  • 

La  main  court  a la  douleur , & chacun  eH ime 
fon  ma  l le  plus  gt  and 
X 6 


Sen* 
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Sentenza  fopra  l’età  dell’huomo  t, 


Infamia,  • 

Fanciullo  troppo  accarezzato  • 

Non  è mai  ben  regolato  . 

Chi  fparagna  la  sferza  odia  il  fanciullo  « 

L’età»  che  manca  fiel  giudizio  , abbonda  ne-* 
gli  errori  w 

Fanciulli  piccoli  dolor  di  teda  • 
fanciulli  grandi  dolor  di  cuore» 


Gioventù  « 

jr.  il  piti  pericolofo  dato  della  vita  • , 

11  fior  degl5  anni  fi  inderilifce  » quando  t ds^or» 
di  nato  il  fuo  cammino  . 

Gioventù  » e prudenza  dfficilmente  fi  um- 
feono  » 

I giovani  fono  piti  atti  ad  efieguire  , che  a con- 
figliare  » 

Se  havefieio  il  conofcìmentp  de’  Vecchi  la* 
xebbero  felici  • 

Virilità  • 

S l’autunno  della  vita  , il  bene  che  in  efia  fi 
perde  è irreparabile . f% 

Se  fi  pen falle  alla  vecchiaia 'fi  viverebbe  piu 

fa  sgomente  * 

Se  la  fort  ima  arriva  dopo  quell’età  » >e  una  piCr 
» cola  fortuna* 


Mémorables  fie  \ome  • 


Sentence  fur  V âge  âePl homme . 
L’enfance . 

Enfant  trop  carefsè  n'efi  jamais  bien  regìe , 
Qrti  épargné  le  fovet , jb.w*  /ò«  enfant . 

L'age  , où  le  jugement  manque,  fo  fanne  en  er- 
reurs. 

Enfans  petits  , douleur  de  tete 
Enfans  grans , douleur  àe  coeur-, 

La  je  uns  fie* 

- j 

E/l  le  plus  dangereux  état  de  la  -vie  . 

La  fleur  des  anneès  fier  ili fe  , quand  fon  ache- 
minement éft  déréglé  . 

J eunfie,  & prudence  difficilement  s'unifient  » 

Les  jeunes  font  plus  propres  a executer,qu'a  cou? * 
Pei  lier  . 

S'ils  avaient  la  ccnnoijfance  des  vieillars  , i?$ 
fercisnt  heureux  ' 

L’age  Viril . 

E fi  P antenne  de  la  vie , le  bien  qu'on  y perd  eJS 
irréparable  ' 

S 2 l'on  penfoit  a la  viei/lejje , on  viuroit  plusfa- 
gement . 

Si  lafor tune  arrive  âpres  cet  âge  f e fl  une  petits 

fortune  » 

La 
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lì  vigore‘degl*  anni  rende  pitj,  vigorofo  lo  f 
rito. 

Vecchiaia  • 

Felice  quell*  età  che  ’è  robufta  e faggia  . 

Il  fapere  le  çofe  per  efperienza  » e proprio  della 
Vecchiaia  • 

L’autorità  feguitai  Vecchi,  è l’àpplaufo  la 
Gioventù. 

La  robuftezza  fenile  è come  un  fereno  d’itt- 
verno . 

Se  il  giovine  fapefie,  <k  il  Vecchio  potelTe 
ogni  cola  farebbe  poffibile  . 

Decrepità , 

Se  bene  è defideraìa  » è però  da  ogn*  uno  abbut 
rita . ... 

E meglio  piangere  i parenti»  e gli  amiri,che  eh 
fer  pianto  da  loro  • 

■Anco  con  cent’anni  di  vita  , non  fi  lafcia  dire; 
dalla  cuna  alla  Tomba  vi  è un  breve 

jpafio  • 

Opera  funi  luvenum  ; 

Confitta  Medicorum  , 

Procès  fenum , 

Mors  ultima  lima  remm  » 
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y#  vigueur  des  anncs  rend  Vefprit  plus  vigni' 

’ veux  » 

Vieillefie  • 

Heureux  a cet  âge ,/  Aw  eflrobujie  , é'/’rfg*  • 

Savoir  les  chofes  par  ex  perience  ejl  le  propre  de 
la  yieillejje  . 

V autor  ne  fuie  Ses  vieux,  é*  V api  audì fement 
les  jeunes  . 

Sante'  robujie  dans  lavi  eillefie  , ejl  comme  un 
ferain  d’hiver  . 

Si  le  jeune  favoit,  ôc  le  Vieux  pouvoit , toute  • 
obofe  f croit  pofiible . 

Vzge  decrep.it. 

Quoiqu’on  le  defire , chacun  cependant  Va  en  hor  . 

* 4 reur  - 

fl  vaut  mieux  pleurer  fe$  parens , & fes  amis , 
que  d'en  etre  pleuré  • 

Il  eli  toujours  vrai  dedire  , meme  avec  cent  ans 
de  vie%que  du  berceau  au  tombeau  le  pafia- 
ge  en  eji  court . 

Opera  funt  Juvenem  : 

Confitta  Medicorum , 

Præces  fenum, 

Mors  ultima  linea  rsrum  • . 


Tavola  delle  cofe  fiìh  nóltìlìlì , thè  jt  coni 
tengono  in  quello  primo 
Tomo, 
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